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Een sehrijven van het comity voor den Nobel-wedstrijd, 
ter herinnering dat de leden dezer afdeeling der Ivon. Akad. 
bevoegd zijn orn eandidaten voor de „pm de littoral ure’* voor 
te stellen, met opgaaf van de voonvaarden aan zulke eandi- 
datuurstelling verbouden 

Tan de Ivon. Belgisehe Akademie een opgaaf der onder- 
werpen voor wier voldoonde hehnndoling prijzen door liaar zijn 
uitgeloofd. 

Hierna orlangt de hear Uhlenbeek hot. woord voor zijn 
Karaklerisltck der ttuskiuehe GramwaUca, Ilij begint met ie 
wijzen op de geisoleerde stalling van bet Baskisoh in cent* 
geheel Romaansohe omgeving en demonstreert aan drie woord- 
groepen — de telwoorden, de voornaamwoorden cm de ver- 
wantschapswoorden — hoezeer bet Baskisch van onzen Inal- 
slam vcrschilt. Eerder beataat er cenige gelijkenis tusselion 
het Baskiseh en bet Ghamitiseh-Seinitiseh, maar de pogingen 
van G i a c o m i n o en v o n der G a b elentz out Ghamiti- 
. sehen oorsprong van het Baskisch te bewijzen bebben niet tot 
afdoende reaultaten geleid, al is het volstrekt niet onmogelijk, 
ja zelfs niet onwaarsohijnlijk, dat verder onderzoek de Noorcb 
Afrikaansche hypo these zal bevesiigen. Na oenige korte op- 
merkingen over de klankleer en de woordvonning, gnat (b* 
spreker over tot de morphologie, die in menig opzioht aan 
die van talen in N,-Amerika herinnert. Bijzonder uitvoorig 
behandelt hij de tegenstelling van casus transit! v us on casus 
intransitivus in verband met de transitieve en intransitieve 
conjugatie van bet verbnm, waarbij hij ook parallelle ver- 
scliijnselen uit het Groenlandsch, bet Dakota enz. ter sprake 
brengt. Een and ere eigenaardigheid van het Baskisch, waarbij 
de spreker eenige oogenblikken stilstaat, is het toenemend ge- 
bruik der periphrastische conjugatie, die de enkelvoudige ver- 
» baalvormen al naeer en meer verdringt. Vervolgens gaat hij 

over tot de tenrpora, de modi en de transitieve, intransitieve 
en dativische persoonselementen van het zeer geeompliceerde, 
incorporeerende verbaalsysteem. Waar er aanleiding toe is, 
yestigt hij de aandaoht op punten van overeenkomst met 
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anderc talen. Ten slotte releveert liij liet vermogen om alle 
vonnen van liefc verbum iinitum door achtervoeging van de 
oonjunctie ~u tot relatieve bijzinnen te maken, die als no men 
opgevat op de gewone manier gedeclineerd worden. 

Nadat do spreker zijn stuk heoft afgestmm voor do Versla- 
goii on Mededeolingeii , noemt de voorzitier hat woord om den 
spreker huldo te brengan voor ziju degelijk werk en te veils 
eunigo opmarkingtfii an vragen tot hem to richten over bet 
eigenaardige gcbruik van transitiovo en intransitieve persoons- 
aanduidingen in het Baskisch en vergelijking met eenigo dia- 
leeten van den Kaukasus. Spreker heantwoonlt den voorzitter. 
Bij de rondvraag biedt prof. Hartman voor de Bibliotlieek aan 
de 4 t,c uitgaaf van (Jobets Lysias, door hem bewerkt en her- 
%ien en ziju book de Ovidio poeta. 
llierna wordfc de vergadering geslofcen. 



KA RAKT.Kl.U8TI EK DER 


BASKIRCIIB (iKAMMATIGA. 


IVr.l DRAUI'l VAN DKN UKKU 

C. C. IfHLENBBCK. 


Zelfs den tourist, die bonder bolangstelling in taal en volk 
in do bergender Basses-Pyrcnees en hot aangrenzende Hpaansehe 
gebied ziju zomeruitstapje maakt, lean bet met ontgaan, dat 
door do meer vertrouwdo klanken van liet itoinaanseh been en 
die menigmaal ovorstemmond , een heel and ere taal, uit- 
heomscher van geluid en vreemdor van rhythmus, in zijn 
ooreu klinkt. Gaat hij langs een eenzamen weg door hot. 
gebergte, hem begroet soins een vriendclijk, inaar onver- 
staanbaar JSgun on jama ; maakt hij een wandeling door hot 
liefelijke, inaar vervelende Gatubo, hem trelfen do namcm van 
villa^s als Harrieder en Mchegorria ; leest hij do opselmfVn 
der straten te Irun , uaast hot Spaansehe Pam> de. Colon vor- 
baast hem het ongewone Kolon&n ibiltakh lelcua ; geoft hij te 
San Sebastian of elders zijn aandaeht aan do rcxdame-borden 
der winkels, dan verwondert hij zich over de veelal zwierige, 

' maar door-eu-door on~Spaansche geslachtsnameu , die door 
deze telgen der madre Espana gevoerd worden* En clan de 
namen yan dorpen en dalen , van beken en bergen ! Het kan 
niet anders, of ook cle onwetende tourist moot gevoelen, dat 
in deze gewesten meer dan elders de herinnering van een 
omneveld volksverleden, de naklank van ongekende talen is 
blijven voortleven. Het kan niet anders, of ook hem zat, 
indien hij niet alleen koopman is, een aandoening van fcreurig- 
heid overvallen bij de gedachte, dat ook deze laatste stemmen 
nit den voortijd van Iberie en Aquitaine onder den plain pen 
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clmk Viiu domino regeeringen eerlang zullen wegsterven. Welk 
besluur eerbiodigt de taal mi cle reohten van ecu minderheidF 
I let clerieale iSjuuijo doet niets voor do oude landstaal van 
Vizcaya en Guipuzooa, nuuir is er veeleer op uit die. nllengs 
ic doen verdvrijnen met tie herirmering turn do fmros dier 
t*d(de en getrouwe provincidn. Manr ook de Basken nan doze 
zijde van do Pyreueemi worden niot minder dan hot vissoliers- 
volk van Bretagne door eeu liherale regeering in hot gebruik 
Imnner (mil belemmerd. „On nous ponrsuit, mais nous ne 
nous rendons pas encore” zeide mij de pastoor van eeu dorp, 
die Meeds voorlging in hot Baskisoli to preeken en bij cen 
eerste eomnumie in dalzelfde dorp lioorde ik door heldere 
kinderstemmeii Baskisehe liederen zingen. Orn u can denkbeeld 
te geven van de klank dor taal, zooals die in het Pays de 
Labourd gesproken wordt, zal ik u enkele coupletten van een 
dier eoinmunie-liedjes voorlezen 1 * 3 ). Mijne uitspxaak is slechts 
bij bemulering good, want sonnnige klanken zijn moeilijk te 
trellen eu, toon ik er in xnconde geslaagd te zijn de Baskisehe 
adder (amlsehe <v juisl zoo voort te brengen als de Baaken 
ztdf, zeide men mij heel ontmoedigend : „Vous n’avez pas les 
mftchoires”. Ik doe hot dan zoo goecl en kwaad als het mij 
mogelijk is. 

Haarrak altcha bihotzak 
zuen Jainkoari; 

Humilia zaiteztc 
Jesus maiteari. 

0 Birjina Maria, 
gure Ama ona, 

Gruretzat otlioitz zazu 
zure Seme Jauna! 

Ah ! otlioi harkhamendu , 
aita eta ama! 

Baketurik goliazen 
Jainkoaren gana! 

1 ) Mamelijk het eerste, het zesde en het aelitste couplet van liet lied 

Haurrak altcha bihotzak (Misionetako eta erretretako kantikak, Bayonan, 

L. Lasserre haithan imprimatua 1898, p. 102 scp). 


D, w. 7u w Kiuderen, verlieft de liarten tot uwcn Heer ; 
vernedert u voor den geliefden Jczus. 0 Maagtl Maria, on'/e 
goede Moeder, bid voor ons Uwen Heer Zoon! Wij bidden 
u orn vergiflems, vader en inoeder! Mogen wij verzoend gaan 
tot den Heer!” 

Om u to tooneu, hoe wclluidentl Baskisehc vomni kunnen 
zijn, wil ik u ook nog eenige Guipuzoominsoho regels doen 
liooren en wel in de cerate plants den annlief van een gediehtje 
van Jose Maria de Iparraguirrc *) : 

Ume eder bat icusi nuben 
Donostiaco calean; 

Itz erdiclio bat ari esan gabe 
Nola pasatu parean? 

Gorputza zuben brail a eta 
Oitac cebiltzan airean; 

Politagoric ez det icusi 
Nere beguiyon aurrean. 

D. w, r /u ,/Een rnooi meisje zag ik in de straat van San 
Sebastian; hoe kon ik haar voorbijgaan zornler haar een half 
woordje te zeggen F Zij had eeu slank lichaam [eigenlijk: zij 
had hot lichaam slank] en hare voeten gingen door de lucht; 
iets aanvailigors heb ik niefe voor inijn oogen gezien.” 

En dan ook het slot van een klankrijk gedicht van liula- 
lecio Bizoamrodo (Yilinch) 2 ): 

Zii zeralaco meriyo baldiii 
Jaateii banaiz lur azpira, 

Guero damuba eta maleuac 
Alperric izango dira: 

!. Bern jaan esquero oyen birtutez 

Berriz ez niteque gira, 

Ori guertatu bano lenago 
Izazu nitzaz cupira! 

1 ) Nere maitiarentzat ‘Aan mijne geliefde 1 , bij Jbsd Manterola, 
Cancionero Vasco, Poesias en lengua Euskara, I, 1 (San Sebastian , 
Juan Os4s, Nov. 1877), p. 9 sq. 

( a ) Het bedoelde gedicht is getiteld Izazu nitzaz cupira ‘Heb mede- 
lijden met mij’, Men vindt het by Josd Manterola, 1. c. II, 1 (San 
Sebastian, Juan Osds, Apr. 1878), p. 4 2 sqq. De woorden juan 
esquero (zn juanez + gero) zyn verkeerd afgedeeld, maar ik heb my 
aan de spelling bij Manterola willen houden. 
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I). w. z. „Als ik door uwe sehuld under do aarde ga, dan 
zulltm daarna, berouvv en tninen vergeefsch zijn; als ik een- 
maal bun lieengegaan, kan ik door de maclifc dier traneu niet 
opnieuw terugkeoren, hob daarom, voordat dit gebeurt , mede- 
lijden met mij!'” 

Minder govoelig, maar niet oneigenaardig is hot bekende 
slraailiodjo van de drie meisjes van San Sebastian, wanrvan 
ik u de rersie helffc zal mededeelen l ): 

Iru damaolio Donostiaco 
Erronterian dendari 
iosten ere badaqite baiio 
ardua edaten obeqi 

Iru dainacho Donostiaco 
irurac gona gorriac 
sartzen dirate tabernan eta 
irtetzea dira ordiac. 

Do nosti aeo nescaehac h ua c 
calora nai dutenian 
ama estago piperric eta 
banua sal to bateau. 

Iru damacho Donostiaco 
eguin eidute apostu 
norc ardo gueiago eran eta 
eein guchiago moscortu. 

I). \v. z. „Drie dametjes van San Sebastian, naaisters te 
Renteria , verstaan nog beter de kunst vrijn te drinken dan te 
naaien. Drie dametjes van San Sebastian, alle drie rood© 
japonnen, gaan de lierberg binnen en komen er clronken uit. 
De meisjes van San Sebastian zeggen, als zij de straat op 
widen: Moeder er is geen peper, in een wip zal ik die gaan 
Ualen. De drie dametjes van San Sebastian hebben, zegt men, 
gewed , wie na bet nicest wiju te hebben gedronken, het 
mi nst een roes had/’ 


D In zyn gabeel bij C. A. F. Malm, Denkinaler dev baskiseben 
sprache, Berlin 1857, p, 80. 
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Maar liet was niet inijn voornemen u bezig to houden met 
Baskisclie poezie, veeleer wilde ik u een beeld geven van de 
Baskiscbe grammatiea, al yrees ik, clat meuigeen in uw mitl- 
den bet door mij gekozen ouderwerp vrij droog zai vinden. 
Waarorn heb ik dan toeh do vrijmoedigheid eenige oogen- 
blikkon uwe aandaeht to vragon voor (lei kensebelsing eener 
taal, die tot een klein gebicd beperkt is en eerst nit tie laatste 
vier eomvcn is overgeleverd *), die weinig of geen noomens- 
waardc literatuur heeft en missobien binnon niet al to langeu 
tijd geheel zal zijn uitgestorven? Mijn antwoord luiclt : oindat 
ik vertrouw, clat gij alien sympathies gevoelt voor kleino volken 
met cigenaardige nationaliteit , dat gij alien niet dan met leede 
oogen bet oorspronkelijke en individueele uit de zicli allcngs, 
ook wat de taal betreft, meer en meer myelleerende wercdel 
ziet verdwijnen. El* is nog een reden, waarorn het Baskisch 
aanspraak mag makon op uwe belangstelling en die van iecler- 
een, wien de gescbiedenis van Europa niet onverschillig is. 
Ik bedoel cle volstrekte geisoleerclheid van bet Baskisch in 
eene gebeel Romaanscho omgeving. Seclert Wilhelm von Hum- 
boldt Oils door zijue onderzoekingen over de oude plaatsnamen 
van Spanje en Zuid-Eraukrijk 2 ) geleerd heeft in de Basken 
een niet-geromanxseerd overblijfsel cler oude Iberiers en Aejui- 
taniers to zien, heeft bet Baskisch een groot belang gekregen 
voor de ethnologic der ondheid. Waren de Iberiers en Aqui- 
taniers een alV.uiidcrHjk rns mot een eigen taalstam ? Of hadden 
zij yor wanton aan gene zijde* der Middellandsche zee, zooals 
b.v. Giaeomino en Georg von der Gabelentz op grond van 


x ) Afgczien van onbeteekenende kleinigbeden zijn de gedicbten van 
Bernard Dccheparc (1545) bet oudste Baskisch, dat wij kennen, De 
veel belangrijker vertaling van bet K T. door Jean de Li^arrague 
dateert eerst van 1571. 

*) W. von Hamboidt, Prufung der antersnebungen tiber die nrbe~ 
wobner Hispaniens vennittelst der yaskiscben spracbe, Berlin 1821. 
Het beboeft wel niet nitdrnkkelijk gezegd te worden, dat dit work zecr 
verouderd is, Verteweg de meeste verklaringen zijn onboudbaar, maar 
er blijven toch enkele over, die bewjjzend zijn. 
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wel wnt voorbarige taal vorgelij king waarscliijnlijk achten *) ? 
Of vvareu zij nog mot heol andoro yolken verwant? Yoor bet 
ougenblik weten wij dienaangaande niets met zokerheid ; al 
wijztm enkele foiteu bepaald in Afrikaansche richtiug. Missehien 
zal hot. oonmaal blijken, dat liefc Baskisch, dus bet undo 
Ibotiscdi^quilunisch, deal uitrmiakt van de Oluimitische afdoc- 
ling dor Ohamitisidi-Semilischo talon } maar nu ligt de tijd 
voor hoi govon van een dergclijk bewijs nog ver in. de toe- 
komst, want hot Baskisch zolf is ondanks het vole, dat maimeu 
ah van Kya on Vinson, Brins Bonaparte en Sehuchardt hebben 
gedaan, nog niet voldoende onderzocht en van eene Ghami- 
ti«»he, hint staan Oharailisch-Somilische taalvergelijking , die 
zich met do Imlogennatiusche op dene lijn zoude kunncn stellen, 
is immers nog geeti sprake. Maar wat nu nog niet lean, zal 
later wellielit mogelijk wezen en wij zijn dankbaar hot Baskisch 
to bezitten als een middel tot opdelving van aloud volken- 
verband. 

Hoe seherp het, Baskisch bij de oraringende talen afsteekt, 
ml ik u uan enkele woordgroepen toonen. Het zal u dan 
bl ij ken, dat de vaak herhaakle beweriug van verwantsehap 
tusschen het "Baskisch en de Kaltische taal van Bretagne ge- 
heel verkeerd is. Hoe zeer het Breton ook van het Franseh 
verschilfc, het -verraadt toch omniddellijk zijn Indogernuiansch 
karakter , terwijl de taal dev JBasken vooral door zijn wonder- 
lijlc genuanceerd verbaalsysteem een uiterst on-Indogermatos'clien 
iudruk maakt, clie in enkele opzichten aan het Cbainitisch- 

i) Te vroegtijdig aebt ik ook de poging van Alfredo Troinbetti om 
den gemeenschappelijken oorsprong aller talen te bewijzen, al erken 
ik gaarne, dat zijn in elk geval bewonderanswaardig boek tal van op- 
merkingen bevat, die op de verdere ontwikkeling der taalwetenscbap 
een goeclen invloed kunnen liebben. Maar zoolang men zicb geen beeld 
beeft weten te vorinen van de verdwenen stamtalen, waaruit bet Ural- 
Altaiscb , bet Cbamito-Semitiseb etc. zijn voortgekomen — en de recon- 
structs dier stamtalen „con sufficiente esatezza” is, met nitzondering 
wellielit van bet Oer-Indogermaanscb, voorloopig nog eon onbereikbaar 
ideaal — blijft een definitiove vergelijking der verscbillendo taalstam- 
men onmagelpk (vgh L’unitA d’origine* del linguaggio, Bologna 1905, 
P* 20.) 
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SemitiseU, in andere nan de talen vnn lid. vurre vvesten lier- 
imiert. 

In- de eerste plaais veslig ik uwe nandacht op de tehvoorden, 
welke eene vermenging van hot tientallig mot het twinfigtallig 
stelsel vertoonen. Voor 20 lieeffc hot Baskisch evonals voor 10 
con onkelvoudig woord on de getallon 40, 00, SO worden door 
sainenstellingen met de beteekenis 'opnieuw twintig’, 0 X 20 , 
4 X 20 (vgl. fi*. qnatre-oiugk) aangoduid, Lerwijl men voor 
130, 50, 70, 00 de omsolirijvingcuL 20 -f- 10, 40 ~{" 10, 
60 -f' lb, SO 10 (vgl. Fr. soixau (e-dixy q ua Ire- vin g Is - dix 
naast sey lanky nouante) gebruikt. De hoofdtelwoorden luidon 
dan ala volgt: 

1. bat . Dit woord herinnert niet aim eenig aequivalent in 
andere talen. 

2. bi } bigay hida, De gelijkenis met Lafc. bis ait *dwis is 
toevallig, want bi heeffc blijkens zijne bijvormen eon anderen 
consonant dan s aan bet einde verloren. Dmir de onbepaalde 
genitivus bireu luidt, rnogen wij vermoeden, dat bi uifc *bir 
is ontstaan on dat big a, hula overgnng van r in g on d ver- 
toonen, eon verscliijnsel , dat in hot Baskisch zeer gcwoon is ! ). 
Maar als de r van bireu niet oorspronkelijk mocht wuzen, 
dan laat, zij zieh. door den in viced van echle r-stammen ver~ 
klaren. 

3. Airttr , iru. Het sehijnt, dat -»(r) een suffix is, want 
het ordinale luidt heren (naast hirurgarren , irugarren). Ilirur 
heeft een faux-semblant met Hong. Mrom(—Y ogul. hammy 
%urum y Fin sch holme enz.). 

4. law y lau. Misschien is -u(r) in lau{r) hetzelfde element 
als in (A)iru(r). 

5. barky lost . De vorrn met r is zeker de meer oor- 
spronkelijke. 

6. seiy seir-(ah). Als de oudere vorm van sei een r aan 


l ) Zie mijne BeUriLge zu ciner vevgleichenden laufclehre tier baski- 
soheu dialecte, Amsterdam 1903, p. 59 srpj. 
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het einde lieeft gehad, dan wordt de gelijkenis vnn difc tel- 
woord met Indogermaansehe en Ghamitiseh-Semitiseho woorden 
voor (> uanmerkelijk geringer, maar ook indien de pluralis 
seirak een anorganische r bevat, mag men aau zulk een opper- 
vlukkige klankovereenkomst niet veel waarde liecliten. Zoo ge~ 
lijkt 1). v, het llebrcimwsche telwoord voor (i in stork e mate 
op luupiivaltmUin in Indogermaunsche (aien, maar tie trelfeiule 
overturn komat verdwijut, als wij de Oer-Semitischc en Oer- 
Indogmmumsehe vormen rccoustrueeren. 

7. zazpi lteeds meuigmaal heeft zazpi door zijn gelijkenis 
met het Koptische telwoord voor 7 de aaudacht getrokken. 
Andere liaskisehe woorden, die bijzonder sterk aan het Kop- 
tisch herinneren, zijn b.v. azari 'vos\ berri hiieuwh Derge- 
lijke gevnllen hebben tot tie onderstelling geleid , dat het Bas- 
kiseli met de talen van Noord-Afrika verwaut zoude wezen, 
en inderdaad, het valt moeilijk hier aan eene speling te ge- 
looven , al zoude het ook voorbarig zijn op grond van enkele 
woorden belangrijke gevolgtrekkingen te maken. In elk geval 
a edit ik het niet geraden bij zulke woorden met Arno Grimm ] ) 
aan ontleening te denken, vooral niet bij berri 3 dat blijkcns 
natnan van steclen reeds in de oudheid deel uitmaakte van den 
tberisch-Aquitaniscben woordensoliat. Een woord voor hiieuw 1 
zal men trouwens niet licht van een vreemd volk overnemen, 

8. zortzi. Mij zijn geen aanknoopingspunten bekend. 

9. beilemtzl . Wellicht is - Izi in zortzl en bederatzi een 
suffix. 

10. hamar 3 amar. De telwoorden van 11 tot en met 19 
zijn samenstellingen yan hamar , b.v. hamabi , amabi HwaalF, 
hamahirur , amairu hlertienh Moeilijkheid geeft het tweede lid 
van hamaika 3 hameka 'elf 1 , waarvoor men * hamabat zoude 
verwachten, maar het bij den eersten blik bevreemdende heme- 
retzi ‘aegentien' is zeker wel uit * hamar -bederatzi ontstaan. 

20. hogei, hogoi , ogel Dit gelijkt eenigszins op Gymr. 


J ) Arno Grimm, Ueber die baskisebe spraelie mid sprachforschung 
Eatibor 1884, p. 87. 
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ucahd, utjaht , Corn, ugmw, ugans , ■ut/ons, Bret, ugent , niiinr 
deze Britamiisehe woorden- wijzen met, het Jersche./Mi' op een 
Oer-Keliischen grand vorm 3 die zioh nanvv bij Lat. eighth- aan- 
sluit '). I adieu (h.)ogai, hogui iets met ugeut kon te nmkcn 
hobben, dan zoude dut door ontleening nit bet Keltiseh moduli 
wezen, muar ook difc is onmogelijk, diiar hot. Keltiselie wnord 
in de oudiieid eon heel andere gestnlle had dan limns in de 
Britanniselie dialeeten. Wij kitnnen dim veilig muinenieii, dal, 
{/i)ngn, hogui en ugeut diets met elkanr liebben nil te staau. 

t(M). ahnn, min. Dit is vermoedelijk gelijktijdig met andere 
Germaaiisehe woorden (als urki ‘berk’ uit * bur hi, vgl. Ohtl. 
biri/i/m. On. bjiir/c enz. , on bargo ‘speeuvarken’, vgl. Olid. 
barug, On. borgr enz. ‘gesneden manuotjesvarken’) uit Got. 
aiu bund overgeuomen. Voor 1000 hebben de [iaskon daaren- 
tegen bet lloumansebe woord. 

tiij ziet, dat de Baskisehe telwoorden, voor zooverre zij 
niet uit Indogermaansche talen outleond zijn, id heel weinig 
uuuknoopiiigspuntuu met onzen taidstam aanbieden. Iletzelfdc 
gcldt van de ietwat bernitiseh kliukende vooruaam woorden . 
Het pronomen personale van den eersteti persoon singularis 
luidt ni en lieriuuert anu Bisari dm, Somali-Galla aid en 
oolc aau Hebr. aid-), muar wij zullen diet geneigd zijn aan 
deze overeenstemming eerie groote bevvijskraebt voor vervvant- 
schap toe te kennen, als wij bedenkeu, dat ook in de Algon- 
kin-lulen het bcgn'p ‘ik’ door ni{n) of daarop gelijkende vor- 
men wordt uitgedrukt 3 ). Ook bij bet pronomen van den 
fcweeden persoon enkelvoud hi, dat blijkens bet transilieve 
persoonsBufllx -k op * hi teruggaat, denken wij onwille- 
keurig aan bet Chamitiscli-Seinitiscli , waar -k{a) als posses- 

*) . Wh- Stokes, Urlreltischar spraclisphatz, GSttingen 1894, p. 279. 

) Vgl. Et. Zhnmern, Vergleicliende grammatik del- semitiscken spra- 
ehen, Berlin 1898, p. 56 sq. 

’) Vgl. Fr. Miiller, Grundriss der spraekwissenscliaft, II, Abt. I, p. 
197; Bishop Baraga,^ Grammar of the Ofehipwe language, Montreal 
1878, p. 40 sqq. , 55 sqq.; J. Horden, A grammar of the Cree lan- 
guage, London 1881, p. 11 sqq.; J. W. liras, Grammar and dictionary 
of the Blackfoot language, London 1889, p. 6 sqq. 
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sicfeuffix uverbokend is l ), hoewol ook in clit ge.val de Algon- 
kin-talen met hun ki{n) als pronomen van don twoeden persoon 
de overeenkomst vemvakken 2 ). Maar de correspondeerende 
pronomiua van hot meervoud gu Svij’ en su{ek) 4 gi t f golijken 
niot op die van Noord-Afrika en de eenige parallel, die mij 
wil in bintien schicten, is hoi Eskimo-auflix van den eornfceu 
permum duaiis m pluralis -gu,- Qgnk } -guf) a ). Men ziet, boo 
weinig gewiehl zulko klankgelijkenissen hebben. Wie innners 
zou<l<s hot wagim alleen op zulke wankele gronden verwant- 
schap tusachen cone tmil van Noord-Amerika en bet Baskiseh 
aan to nernen? Over de verdero pronomina zal ik niet 
uitweidon, maar toeb wil ik even vermelden, dat bet 
B&skiscb comdatieve voornaamvvoorden en adverbia bezit, 
waarbij wij opmerkeu, dat de h - clemonstratieve 4 ), de n- 
iniorrogatieve kracbt lieeft. De aanwijzende h- is ecliter uit 
k~ outstaan, zooals blijkt uit dialectische vormen, door Prins 
Bonaparte in afgelegen dalen der PyreneeSn ontdekt B ), en 

*) VgL H. Zimtnern b c., p. 64. 

*) VgL behalve Fr. Milller, Baraga, J. Horden, J. W. Tims 11. co. 
nog Arno Grimm 1. c M p. SB, die reads op de overeenkomst tussclien 
de Baskiache on Algonkin-prononuna hoeft gewezen. 

3 ) Zie de tabel bp S. Kleinsclimidt, Grammatik der grcmBnclisclien 
gprache 4 Berlin 1851, en voor an der e Eskimo-dialecten Tli. Bourquin, 
Grammatik der Eskimo -spracbe . > . an der Labradorkiiste, London 1891, 
p. 70. 110; E. Petitot, Vocabnlaire franQais-esquiman , dialecte des 
Tchiglit, Paris 1876, p. XL1II (-pu-); F. Barnmn, Grammatical ftnu 
damentals of the Innnit language.. . of Alaska, Boston-Lon&on 1901, 
p. 69. 117 (-fctt-), 

*) De aanwijzende voornaamwoorden haur Qmnek ) , hori ( horrek ), 
hura Quirk) staan tot elkander, wat de beteekenis betreft, in een der- 
gelijke verhonding als Skr. ay dm: e$d; sd (vgl. K. Brngmann, Die 
demonstrativpronomina der indogermaniscben spracben, Leipzig 1904, 
p. 38 sqq, 73 sqq. 20 sqq.). Dezelfde deixis als hura Qiarh) heeft uit 
den aard der zaak het lidwoord (in bet Yizcaiscb ook nog voornaam- 
woord!) -a (-a/e), dat immers nit *Jiar Qiarh) ontstaan is. Vgl. de 
tegen stalling van nik ikusten dedan onek: Ink ikuslen duan orrek: 
ihurtm duena (Jbr. If. J. van Eys, Grammaire compare des dialectes 
basques, Paris 1879, p. 479). Onek en orrek zijn de Guipuzcoaanscbe 
vormen voor hunek 1 horrek . 

*) Pr, Im L. Bonaparte, Etudes sur les trois dialectes basques des 
valines d’Aezcoa, de Salazar et de Boncal, Londres 1872, p. 24. 
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van een verwijderd verband met Arab, hua , Ida , Hebr. /m, 
hi enz. kail derlialve geen sprake ziju, zoolang men de h 
tlezer Semitische pronomina niet tot een oudere k kail her- 
leiden, iets wat vermoedclijk altijd ongeoorloofd zal blijven *). 
Wat de interrogatievc n- van nor, nola , non , noiz be! reft, 
is mij niets van elders bekend, wat zich daannede laat ver- 
gelijken cm ook de vragende voornaamwoorden zeht cm zer 
wekken bij mij geen hemnmringoii aan het Ghamitiscb Hcmii* 
tiseb of tionig under t^algebied. 

Ken derde groep van woorden , waaraan ik u de geisoloerd- 
heid yan bet Baskisch wil demonstrecren, is die tier verwant- 
soliapsnarnen. Yoor f vader* en f moeder J lieoft deze taal de 
stamelwoorden aiia en ama, die tot zeer algemeene, over de 
gansche aarde verbreide typen behooren. Ook an, aye (anai) 
‘breeder* scliijnt van danzelfdon aard te wezen, maar voor 
‘broederszustcr* en 'zusterszuster* heeft bet Baskiscdi de 
karakteristieke woorden arreba en ahizpa ( aizpa , aizta ), die 
blijkbaar een en hetzelfde suffix ~ba (-pa) bevatten, clat ook 
in andere verwantschajisnamen terugkeert. Wei is watir niet 
in seme ‘zoon 1 , dat cutler een sterke verdenking staat van uit 
Lat. &&mn ontleend te zijn 2 ), maar wij vinclen hot element 
-la nog in alaba ( doeliter*, asaba ‘voorvader\ ginharreba 
‘scshoonv'ader, schoonmoeclei’% onaba , oseba ‘oom’ ; izeba, izaba 
f tante% ittela, Uloba f neef, nicht; kleinkind 1 , ugazaba *hecr 
des buizes’. Dat -la werkelijk een suffix is, zien wij duideiijk 
uit cle omstandigheid , dat men voor 'tante* ook izeko , izeka 
* kan zeggen, welke vormen alleen in den uitgang van izeba 
verschillen. Wij kunnen vermoeden, dat -la eene dergelijke 
waarde heeft als het Indogermaansohe -ter- in *peter- enz. 

Nu ik u aan een drietal woordgroepen heb getoond, welk 
een diepe kloye bet Baakisch van onzen taalstam seheidt, wil 
ik het meest kensclietsende uit de grammatica onder uwe aan- 
dacht brengen om bij u de overtuiging te vestigen, dat de 

l ) Ygl.H. Zimmern 1. c., p. 29, 55, 57. 

*) YgJ. H. Sclmchardt, Zeitschrift fur romanisclie philologie, XXIX, 
p. 452. 
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Eskuara, zooals de Basken zelf liunne taal noemen, eon vecl 
cutler stadium van ontwikkeling yertegenwoordigt dan eenige 
anderc taal van Wesfc-jjjluropa. Hot Baskisch staat in liet alge- 
ineen op denzolfden trap als vele incorporeerendc cn poly- 
synthetisehe talen van Amerika, inaar reeds eon Wilhelm von 
Humboldt hoofl begrepen, dat uit eon ongeveer gelijko hoogte 
van ontwikkeling niet tot denzolfden uorsprong mag worden 
bealoten *), 

Met hot klankslelsel zal ik u niet lang bezighouden, aan- 
gezien ik ecu paar jaar gcleden eene afzomlerlijke studie aan 
dat onderwerp heb gewijd, die in de Verhan deli n gen tlezer 
Akademie is opgenomen l 2 ). Het vocalisrne is eenvoudig eu 
. welluidewK tnaar vertoont niels, dat met de Ural-Altaisclie 
klinkcrharmonie op dene lijn kan worden gesteld, al zijn 
progressieve on regressive assimilaties geenszins ongehoord. 
Itegressievo gelijkmaking, die aan Germaanschen Umlaut her- 
innert, vindt men op groote schaal in den tongval van Soule, 
waar de i regelmatig aan eene it (uit u) der volgende letter- 
greep is geassimileerd , een versehijnsel, dat volkomen tegen- 
gesteld is aan de vooaalharmonie der Ural-Altaisclie talen, 
die juist de klinkers der uitgangen aan die van bet stamwoord 
geheel of gedeeltelijk gelijkmaken. Daarentegen laten assimi- 
laties als die in SouL Mr dim uit burdbi, Soul, zubu uit zubi 
zich eerder met de vooaalharmonie vergelijken 3 ). Naas-t de 
enkelvoudige klinkers a, e, i, o, u> waarbij voor het Soitletin 
nog U moet worden gevoegd, heeft het Baskisch ook tauto- 
syllabische verbindingen van consonantisch fungeerende i en u 
met voorafgaande vocal en. Ook voor n hebben Eransch- Baskisch e 
dialecten eclite diphthongen met i als tweeden component, eeu 
feit dat bij mijne behandeling der klankleer niet tot zijn recht 
is gekomen. In woorden als arrain(a), baiuo hoort men de- 


l ) Zie W, von Humboldt l.c., p. 178, sqq. 

a ) Namelyk de boven geciteerde Beitrage zu einer vergleiokenden 
lautlebre der baskischen dialecte. 

8 ) Zie mijne Beitr&ge &c., p. 22 sqq. 
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zelfde ai als in edict. Maar er zijn ook tongvallen, waar ain 
tot an in geworden. 

(I nan wij over tot hot consonanfcisme, dan treft otis vooral 
de afkecr van geeoniplieeerde consonantverbirulingen; zelfs do 
combinatie mi da cum liquid a strijdt logon hot karakler dor 
taal, torwijl do omgckcerde verhindingen heed gewocm zijn. 
Wat den aanvang dor woorden boirefb, duldt hot Baskiscli 
geeu r on do oudnrzoekiiigon van Sehuchardt hebbon waar- 
selujnlijk gomaakt, cl at echt-Baskisohe woorden niet of uiterst 
zelden met p begirmen *). Hot maakt op mij don indruk, dat 
ook do / als begin Hank van inhcomsche woorden slechts bij 
uitzondering voorkornt. Eon in hot oog vallend onderscheid 
tusschen do Franscli-Bnskisehe cm de Spaansch-Baskische dia~ 
lecten is do aanwezigheid der aspiraten ph> th 3 Jch , r//, lh 9 
nh ten noorden van de Pyreneeen, waar het Spaansch-Baskiseh 
ongeaspircerde consonanten heeft 2 ). Hiermode gaat gepaard v 
dat de //, die in do rncoste Pransch-Baskische tongvallen zoo- 
wel aan Hc*.t. begin van woordem als intervocalisch alios behalve 
zeldzaarn is, op Spaanschon grond bijna goheel ontbreokt. Een 
andor verschil viuden wij bij de eft, die in hot Fransch-Baskiseb 
als ,f, in bet Spaansoh-Bnskiseli als Af klinkt. Waar do Fmnsnhe 
Baaken de Af klank hobbon bowanrd, zooals rneestal tusselion 
vocalen, sclmjven zij tch :l ). Een groote verscheidenheid he 

J ) H. Schucbardt, Zeitscbrift Mr romanisehe pbilologie, XI , p. 
474 sq cp . 

s ) Uit de woorden van Jhr. W. *T. van Eys (Grammaire comparce 
des dialectes basques, p, 24 sq.) bad ik ten onreebte bpgemaakt, dat 
met nfi en Ih hetzfelfde werd bedoeld als met ri en IL Een bezoek aan 
de Basken leerde mij mpne dwaling. inzien en ook Sebucbardt( Museum, 
X, koh 405 sq.) wees op de verkeerde voorstelling in mpne Beitr&ge 
&c. § 10 en § 13. 

8 ) Onjuisi is de mededeeling van Jbr. van Eys (l.c», p. 10), dat 
„Ia consonne palatale repr6sent4e par eh 'se pronouce h l’espagnole 
dans tons les dialectes”, waaraan bp alleen eene beperking betreffende 
bet Souletim toevoegt („en Sonletin on 6orit tch”) on de daarop be- 
rustende voorstelling in raijne Beitr&ge Sec. § 21. Over de $ in bet 
pronominale suffix -che (she) der Spaanscb-Baakiscbe dialecten zie 
van Eys l.c., p. 86. 
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staat ten opziclite van het letterteeken j , dat aan het begin 
van woorden in een deel van het taalgebied als de Spaansche 
jota wordt uitgesproken *). Eigenaardige klanken van het Bas~ 
kiscli zijn de zachte, inter vocalische r in ura diet water' enz. 
en de aclilertandsche die door een ongeoefend oor moeilijk 
van ecu .f kan worden onderscheiden (de gewone s wordt door 
het, letterleeken z uitgedmkt). Daarentcgen is de / geen Bas- 
kisehe klauk. Maar ik zal u met vermoeieu met al het wetens- 
waardigc orntrent de Baskische consonanten en huime over- 
gangen op te sommen, met u een verhaal te doen van den 
strijd over de verhouding van h en k in die gevallen, waarin 
zij met elkander wisselen,, een strijd, die met de zegepraal 
van Prins Bonaparte en Julien Vinson is geeindigd, met de 
versehillende dissimilaties en metathesen, die het Baskische 
consonaniisme aanbiedt, aan uw blik te doen voorbijgaan. 
Siechts op e&ie eigenaardigheid wil ik u nog wijzen, namelijk 
op de mo nil leering van consonanten met deminueerende be- 
teekeuis of bij het spreken tot kinderen. Zoo worden in het 
zinnetje non da zure aiia Svaar is uw vader ?’, indien men 
het tot eeh kind zegt, alle consonanten gemouilleerd uitge- 
sproken : non 9 cl 9 a z'nre ait? a 2 ). Dat op zichzelf in deze ver- 
kleineude mouilleering geen liefkoozing of teederheid behoeft 
te liggen , blijkt duidelijk uit een voorbeeld bij Azkue, dat 
in vertaling aldus luidt : ,, Martin Anton,, ben je dood of levend? 
Als je niet tot mij spreekt, zal ik je met een stok slaan en 
op den grond smijten, kuikenkind dat je bent ! v Tereckt meent 
Azkue, dat er niet veel teederheid in deze woorden is („que 
no hay mncha ternura en estas palabras”) 3 ). 

Dezelfde reden, die mij bij de bespreking yan het klank- 
stelsel tot kortheid heeft genoopt, bestaat in gelijke mate bij 
de woordvoruoring. Over de samenstelling der nomina heb ik 

*) Ygl, H. Schuohardt , Museum, X, kol. 403. 

*) L’AbM Ithurry, Gramm aire basque, dialecte labourdin, Bayonne 
1895, p. 7. 

B. M. de Azkue, Gramdtica edskara, Bilbao 1891, p. 20. 
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elders een opstel gepubliceerd *) en in de werken der Aka- 
demie vindt gij eene verhandeling over de woordafleidende 
suffixcn a ). Ik zal mij daarom tot het noodigste beperken. 
Wat de samenstelling betroft, heeft het Baskisch in hooge 
mate het vermogen door het aaneimvoegon van nomina nieuwe 
woorclen te schepperi, maar doordat de zuivere slam als casus 
indefinitua in gemitivischo fnnctio kan optreden on doordnl 
de combinaties van substantiva met attribuliove adjeofciva, ook 
als zij goon samenstelling vormen, allium aan het (undo van 
het achteraanstaande adjectief wordeu gedeelineerd, is het 
altlians bij de detorminatievc samenstellingen dikwijls moeilijk 
de grenzen te trekken tusschen werkelijke composite en losse 
syntactisehe verbinding. Maar ook bij de possession compo- 
sita is dit niet altijd gomakkelijk, daar men aan een zelf- 
staudig naamwoord een eombinatie van substantief + adjectief 
kan toevoegen, die een cigenschap aanduidfc van bet begrip, 
door dat naamwoord uitgedrakt, zouder dat de eombinatie van 
substantief + adjectief een eompositum behoeft te wezen. 
Het bewijs hiervan is, dat die eombinatie een pluralis kan 
zijn, ook al slaat het daardoor bepaalde nomcn in het enkel- 
vouxL Zoo is idi bat aclar handia/c woordelijk ‘een rund groote 
hoq^e^, maar de beteekenis daarvan is mituurlijk ‘een rund 
met groote hoornen\ Seeds vroeger hob ik er op gewezen, 
dat wij in een J&nssiscb volkslied over Dobrynja NikitiB vol* 
komen dezelfde constructie aantrefferi : desjatoj tur, os%m ataman, 
zolotyje roga 3 ). * Eer ik van de oompositie tot de afleiding 
overga, wil ik nog vermelden, dat het Baskisch ook copula- 
tieve of dvandva-samenstellingen bezit, zooals aitamak f vader 
en moederi, oin-eshuak ‘voeten eu handen’, zeru-lurrak kernel 
en aardek Terwijl de dvandva’s van het Sanskrit echter zoo- 
wel in den singularis van het neutrum als in den dualis of 


x ) Indogermanische forschungen, XVII, p. 436 sqq. 

2 ) De woordafleidende suflixen van het Baskisch. Eene by dr age tot 
de kenuis der Baskische woordvorming. Amsterdam 1905. 

3 ) Drevnija Kossijskija stichotvorenya, sobrannyja KirSejn Danilovym, 
izd. tretje, Moskva 1878, p. 45. 
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pluralis van het door de beteekenis vereischte geslacht mogen 
staan f ), zijn de Baskiselie dvandva’s altoos van bet pluraal- 
teeken voorzien. 

Thans tjcnige woorden over de afleiding van nornina door 
michlel van formatieve elementcm. In bet algeineen clraagt de 
Hankisehe woordndeiding betzelfde sufligeercnde karakter als 
die der indogonnaansche on IJral-Altaisohe talen, lietgeen echter 
met wogneemt, dat wij de aanwezigheid van enkele praefixen 
imuilen erkennen. In gevallen als chingar : in/iar 'vonk^ chin- 
gurri ; inhurri 'mior’ chislu : islu f speeksel^ chums Idein’: 
hums 'kind* eti chiohkabar 'rijshontf: abar c tak’ is het m. i. 
niefc aan twijfel onderhevig, dat wij met deminutiefpraefixen 
ch~ en chick- te makcn hebben. Iiet element ch wordt trouwens 
ook als infix gebezigd, vgl. b.v, $clerchago f wat mooier’ naast 
ec Imago ‘mooier, gehichago Svat meer J naast gehiago bneerb 
Een ander voorvoegsel is welliclit ma- in mahor ‘eelt 1 , dat 
met got ‘doof (oorspronkelijk ‘hard 1 ) en het door xeduplicatie 
gevomule gogor ‘hard 1 verwant schijnt te wezen, en malmr 
'krond, bij welk woord wij zeker met van Eys aan denwortel 
gnr f buigen’ mogen denken 2 ). Op grond van samin fitter, 
wrang, lievig" naast min , dat dergelijke beteekenissen heeft, 
zoude men het bestaan van een praefix $a- kuimen vermoeden, 
maar wij moeten ons bewust zijn, dat zulke gissingen bij ge- 
brek aan uitgebreider materiaal gelieel onzeker blijven. Wij 
zulleii er ons daarom niet toe laten verleiden om bet ma- van 
makor en malcur met het bekende Semitische praefix ma- te 
vereenzel vigen. 

Terwijl dus de praefixen in de woordafleiding zulk een on- 
beteekenende rol spelen, iets wat te opmerkelijker is, als wij 
in het oog liouden, clat praefixen wel is waar in dedeclinatie 
ontbreken, maar in de flexie van het verbum op groote scbaal 

l ) Zic de nadere bijzonderlieden bij J. Wackernagel, Altindiscbe 
graminatik, IX, 1 (Gottingen 1905), p. 149 sqq. (over onregelmalige 
dvandva’s met mannelijken of vrouweljjken enkelvondsnitgang p. 165). 

*) W, J. van l^s, Dictionnaire basque-franqais, Paris-Londres 1873, 
p. 174 sq. 
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voorkoinen, heeft het Baskiscli een weelderigcn rijkdoin nan 
woordvorrnende aclitervocgsels , die gij in rnijne vorhawltding 
over dit onderwerp verzameld vindt. Bijzonder overvloedig 
zijn do auffixen, waarmede deminutiva gevormd worden, en 
ik heb or bij eon vroegere gelegenhoid reeds op gewczen, 
dat die verklciningsuitgaugen eerie alorko klankgelijkenis ver* 
kronen met de dcminutiefsuffixen van onverwantc talen als 
liefc Hongaarseh en het Slaviseh. fk kan daar nog aan 
toevoegen, dat de deminutiva op -(/)cho een togenhauger 
vinden in de verkleinwoorden op -c/toa van het Eskimo- 
dialect in Alaska 3 ). Het schijnt, dat een onbewuste uei- 
ging verschillende volkon heeft gedreven om bij de yorming 
van verklein- en gevoelswoorden juisfc die klanken te kiezcn, 
die het meest in overeenstemming zijn met het gevoel, 
dat men wil ' uitdrukken, Het zoude eene bijzondere aan- 
trekking voor mij hebben dit punt nader te onderzoeken, 
inaar ik ben te weinig psychologiseh ontwikkeld om mij voor 
die taak berekend te ackten.en kan dus alleen de hoop uit- 
spreken, dat een ander, die tegelijlc ])sycholoog en taalgeleerde 
is, dit geheimzinnige spoor door het oerwoud der talon zal 
willen vervolgen. Een ander punt uit de woordadeiding, dat 
ik even wil aanroeren, is de vorrning der comparatieven en 
suporlatieveh. .De vergclijkende trap wordt met. het suffix 
- go van liefc door het postpositive artikel bepaalde grondwoord 
afgeleid, tervvijl de genitivus pluralis op -en tegelijk ala super- 
latief dienst doet % ). Men vindt in het Baskiscli de gradatie 
niet alleen bij nomina en adverbia, maar ook het verbum is 


*) E. Barnum l.c., p. 64:. 

a ) Yan de suppletieve gradatie, die wij in het Indogermaansch bp 
enkele zeer gewone adjectiva waarnemen (zie H. Osthoff, Vom supple- 
tivweseu der indogemanischeu sprachen, Heidelberg 1900, p. 20 sqq.), 
worden ook in het Baskiseh voorheelden gevonden. Zoo luidt de com- 
parativus van on c goed r niet *omgo, maar ( h)obe of ( h)obeago en van 
hainiiz , an(h)Uz Veel’ zijn de trappen van ver gel ij king ge(h)iago en 
ge(1i)ien (vgl. W. J. van Eys, Dictionnaire bascpie^frangais , p. 158. 
295). Ook in andere talen komt suppletieve gradatie voor (vgl. b.v. 
Hong, soh { veel’: tobb hneer 1 ). 
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mm cotnparaiie onderhevig, daar men bij de periphrastische 
eonjugatie den infinitief of het partieipium met den nitgang 
-ago kan voorzien, een vcrschijnsel, dat ons aan liet Sanskrit 
hcrinncrt, warn* men editor onmiddellijk van bet verbuin fini- 
tum comparatieven vomit. Het Sanskrit overtreft liet Bas- 
kiseh nog in dit opzidit, dat bet de maclit liceft ook super- 
latieven van verbaulvormen af te leiden. Kan men Skr. 
(lafialifuram. in bet Baskisdi door errefaenago du weergeven, 
voor dahutUamiim ontbreekt cen aequivalcnt 1 ), 

Maar latim wij de woordvorming rusten om onze aandacht 
te geven min de Hexie, die ons mciiig vorschijusel doet kennen, 
dat aan deu ludogermaanschen taalstam vreemd is, ook al 
zullen wij weinig ontmoeten, dat niet elders op den aard- 
bodem weclerkeert. L tidien iemand, die met Amerikaansche 
talen bekend is, eene Baskisehe grammatica gaat lezen, maar 
zijne leetuur bij liet verbum begint, dan zal bij stellig den 
indruk krijgeu van innerlijke, psychologischc verwantsehap 
met verbaalsystemen van lief verre western Hij zal getroffen 
worden door het onderseheid tusschen transitieve eu intransi- 
tieve eonjugatie, dat hem de sfcatige taal der Dakota's in bet 
gebeugen zal roepen, door de inlijving van pronomina met 
passiove befceekonis in den verbaalvorm, die ook in verreweg 
de raeesto talari der nieuwe wereld gebruikelijk is. Aan den 
anderen kant zal de van de objectsinlijving duidelijk onder- 
scheidbare en oonsequente incorporate van pronomina, die als 
verwijdord object fungeeren, hem voorkoraen als een Voortref- 
feiijkheid, die hot Baskisch, zoo al niet boven hot Mexicaanscli, 
dan to eh boven het Dakota of het Algonkin verheft 2 ), terwijl 


•) Over de gradatie van het verbum in liet Sanskrit zie J. S. Speyer, 
Sanskrit syntax, Leyden 1886, p. 189, 

a ) Het verscliijnsel, dat pronomina met dativische beteekenis in den 
verbaalvorm worden ingelyfd, is wel aan versebeiden talen van Amerika 
ni&t vreemd, maar met uitzondering van bet Nahuatl, dat ook in dit 
opziolit door zyn inlijvingsvermogen uitmunt, vindt men wellicht ner- 
gens zulk een volledig incorporatie-systeem van dativisclie pronomina 
als in bet Baskisch. Ygl. over het Nahuatl F. Misteli, Charakteristik 
der hauptsaelilichsten typen des sprachbaues, Berlin 1896, p. 112 sqq, 
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hij het wonderbare vermogen van Iiet Nnhuatl om nomina in 
het verbum iinitum in to lijven, in tie tanl tier Bnskeu zal 
missen *). Ook de beoefenaur van het iSomitiseh of van somtnige 
Finsch-Ugrische talon zal ondanks gewiehtige afwijkingen tuch 
het gcvoel hcbbon, dat hij zioli in een soortgelijke vvureld 
bevindt als die zijnor eigen studion en dat Iiofc organism© van 
het Baskischo verbum niot principled van hot wezcu tier hem 
vcrtrouwde workwoordstolsels vorsohilt. Maar als tie kenner 
dor genoemdo talon na tie Baskischo conjugatie to hobbcn door- 
goluzen do aan het nomen gewijde hoofdstukken opslaat, dan 
zal hij waarschijnlijk een gevool van tele u retelling ondervinden. 
Bij hem took zal de indruk aanwezig zijn, dat in talen met 
een incorporcorond verbaalsysteem aan de nomina possessieve 
praelixen of suffixen kunncn wortlen gehecht en dat or veelal 
een verband bestaat tussehen die possessieve aanvoegsels van 
het nomen en de persoonselementen van het verbum. Zoo is 
het iramers in het J)akota en het Algonkin, in het Ilongnarsch 
en Vogulisch, in welke talen de possessieve aflixen in meerder 
of minder mate met de als subject dienst doende aanheoh taels 
van het verbum verwant zijn 2 ), terwijl in het Somitisch een 
bijna volkomen identiteit van de possessieve sitfllxen met de 
als object fungeerende pronominal© achteryocgsels is op to 
inerken. Zoude men dan ook in het Baskiscli goon possessieve 
praelixen of suffixen verwachten? Zal hij, die de conjugatie 
kent, niet als vanzelf een paradigma * naita 'pater meus 1 , 
*haita ‘pater turns’ enz. fantazeeren ? Men zoude zicli ook 
kunnen voorstellen, dat de Basken possessieve element en suf- 
figeerden en dat het paradigma *aUat 'pater incus’’, aifa/e (uilan) 
‘pater tuns* enz/'’ luidde. Naar de conjugatie te oordeelen, 
zoude de derde persoon singularis in het laatste geval niet 

’) Over incorporatie van nomina in het Naliuatl zie P, Misteli 1. c. 
113. 115 sep, over hetzelfde versebijnsel in andere talen van Amerika 
F. Misteli ]. c. 152 sqq. 

3 ) Zeer dnidelijk is de identiteit van de conjugatie met de possessieve 
fiexie der substantiva in liet Ahchasisch, waar het verbum alleeri in 
den derden persoon afzonderlijke praefixen lieeft (zie Fr. Miiller 3. e M 
III, Abt. H, p. 54 sq.) 
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gekaraktcrizeerd zijn. Misscliien heeft het Baskisch eenmaal 
possessieve praelixen of suffixeu bezeten en zijn die allengs 
door hot tocuemend gebruik van de genitieven der pronomina 
personalia verclrongen, maar hoe dit ook zij, zooals wij cle 
taal kennen, is er goeu spoor van zulk ecu toestand te out- 
dekkeiK Trouwons ook in don Kaukasus vinden wij incorpo- 
reerende talon zontler possessieve aanvoegsels bij hot substan- 
tivum ! ) on aun don anderen kanfc hobben b.v. het Turlcsch 
cm het Kinsch wol vornudering der zelfstamlige naamwoorden 
naarmuUi van don bezitter, maar geen inlijving van het lijdencl 
object in den verbaalvorm, zoodat wij er ons voor jnoeten 
waohten een te algemeenen regel omtrent de verhouding van 
incorporate en possessieve nominaalflexie op te sfcellen. 

Daarentegen kan het ons niet bevreemden, dat het Baskisch, 
afgezien van enkele bijzonderheden bij de namen van personen 
en de yoornaamwoorden, slechts dene declinatie kent, die 
zonder uitzondering geldt voor alle nomina en pronomina, 
evenals wij in andere talon, waar dc agglutinatie niefc tot zulke 
vaste verbindingcn heeft geleid als in het Indogermaansch , 
althaus bij de nomina slechts dene wijze van yerbuiging aan- 
treffen, al zien wij dikwijls, dat de pronominale declinatie 
daarvan gelieel of gedeeltelijk afwijkt. TIet sterkste voorbeekl 
van verschillende declinatie bij de nomina en pronomina is 
misscliien wel het Groenlandsch , dat bij het nomen geheel 
andere casussuffixen heeft dan bij het voornaamwoord 2 ), maar 

*) B.v. het Georgiscb (zie Br. Muller 3. c., III, Abt. II, p. 197. 
211 sqq.). 

3 ) Zie de tabel bij S. Kleinschmidt l.c. en voor bet dialect van 
Labrador Tk. Bourquin l.c., p. 14 sqq. 93 sq. Dat de persoonlijke 
voornaamwoorden als nomina bebandeld worden, is daardoor te ver- 
klaren, dat zij eigenlijk substantiva zijn (S. Kleinschmidt l.c., p. 42). 
Minder duidelyk is bet, waarom kina Vie’ en suna 4 w at 1 als substantiva 
gedeclineerd worden (S. Kleinscbmidt l.c. 23 sq.; Th.Bourquin l.c. 97 
sq.). In den tongval van Alaska is de tegenstelling van nominate en 
pronominale declinatie nagenoeg niet aanwezig (B. Barnum l.c., p. 9. 
68 sqq.). Scberper is zij daarentegen in bet A^ eu tiscb(I. Yeniaminov, 
Qpyt gratnmatiki aleutsko-lisjevskago jazyka, St. Petersbuig 1846, p. 
9 sqq. 23 sqq.). 
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hoe belangwekkend deze tegenslelling ook zijn mogt* , took 
zal ik die thans latcn rusten, claar zij in de taml, die o m 
heden bezig houdt, niet op den voorgrond treedt. (lelijk die 
van lict Ural-Altaisch is de Baskisehe deeliimtie tot stand ge- 
komen door heb vastgrocien van postposition aan den woord- 
staxn, meestal zouder dat de voegen der aaneoiiheehiing door 
al ie innige vcrbiruling zijn uitgewischt. I let is dwtrdoor 
bijna ondoonHjk de grcns to bepaleu luHsohen lease aohlor- 
voegiag van postpositions cm snmcmmnolting tot ecu eehitm 
casuisvorm , te rneer daar hot criterium der VGoaallnirmotm? , 
dat ons b. v. in hot Hongaarseh uitsluitsel kan geven, bij hot 
Baskisch niet aanwezig is. Eigenlijk knnnen wij sledbts dan 
van werkelijke casusvormen spreken , indien er contraeties of 
uitstootingen hebbon plants gchacl, die hot onmogelijk tnakeu 
ponder reconstructie van de oudere gestalte hot achtervocgsol 
van don stara to selieidon, iets wat rnaar zeldcn in de deeli- 
natie van bet Baskisch hot geval is, maar aangezicm het niet 
op den naam, maar o]) de zaak aankomt, aarzel ik niet am 
alle verbindingen van nomina on pronomina met postposities 
kortheidshalve met den term van casus te bestempelen, ook 
al zijn hunne deelen niet tot dien grand van oonlioid aan 
elkaar vastgeklonken, waaraan wij b. v. in hot Grieksch of 
het Lafcija gewextd zijn. Ook de declinatie van het Indo- 
germminseb ml een dergelijken oorsprong liebben gehad als 
die van het Baskisch of het Ural-Altaisch, maar in onzen 
taalstam ligt de periode tier losse agglutinatie in een veel 
herder verleden. Ten bewijze, dat de casusuitgangen eigenlijk 
geen deel van het woord vormen, dient de omstandigheid , 
dat bij de verbinding van nomen en attribnut geen congru- 
enfcie bestaat, maar de casusuitgang alleen aan het einde van 
het laatste woord dier verbinding worclt gehecht 1 ) } volkomen 


i ) In gevalleix als Davidek berak erran du of gauza hauk guziak 
(Jhr. W. J. van Eys, G-rammaire oompar^e des dialectes basques, p. 
472) moeten wij berah en guziak niet als attribnut, maar als apposi- 
tie opvatten. De eigenlijke beteekenis is dus: ( David, hijzelf heeffc 
gezegd’, c deze zaken, zp alle’. 
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zooals wij dit in Ural-Altaische talen waarnemen *). Eon eigen- 
aurdigheid van hot Baskisch, die ik in dit verbaml even wil 
aansfcippen, is de verschiilende plants , die het substantief ten 
opzi elite van zijn bepalingen iimeemt: de genitief gaat steeds 
aan zijn regens voovaf, terwijl het attributieve adjcctief — 
antlers dan b. v: in hot Hongaarscli — bijna altijd op het 
geejualifieeerdo substantief voIgt l 2 * ). Dat de adjectiva op -kv 
eetie uitzondcnng muken, bewijst allcon dat zij eigenlijk als 
casus motion worden o])gevat. Be plaatsing dor onzelfstandige 
pronomina komt in het algemeen met die der adjeetiva over- 
een, maar de onbepaalde en vragende voornaamwoorden worden 
votmiau gcplaatst en ook bij de telwoorden doen zich ver- 
schilien voor, die ik echter wegens den beperkten tijd niet 
ter 8])rakc zal brengen n ). 

I let Baskiseh hezit ook lidwoorden, een bepalend en een 
onbcpaald, en het is in overeenstemming met hetgeen wij 
oral rent* de volgovde van nomen en attribuut gezien hebben, 
dat ook deze gepostponeerd worden. Omtrent het onbepaalde 
artikel hat, dat niets anders is dan bet in zijne beteekenis 
verzwakte telwoord yoor 'eeri' ? valt weinig te zeggen, maar 
bij het bepalende lidwoord -a, welks oudere vorm op grond 
van de door Jhr. van Eys aangevoerde argameuten een r 
aan hot emde heeft gehad 4 * * * 8 ), xnoeten wij eenige oogenblikken 
stibfcaan. Hot is een verzwakte vorm van het dcruoiistraHeve 
pronomen, dat in clen casus transitivus hark luidt, inaar welks 
infcransitivus alleerx in den tongval van Vizcaya in, zwang 


l ) Eene uitzondering maakt liet Pinseh (zie F. Misteli l;c., p. 366 

st].). Ook in het Groenlandsch , welks kai^akfer in menig opzicht, deels 

aan het Baskisch, deels "aan het Ural- Altai sell herinnert, vinden wp 

hiettemin congruentie van nomen en attribuut (Kleinschmidt l.e., 

p. 96). 

Ook in het Groenlandsch staat de genitief (of liever gezegd, de 

als zoodanig fungeerende casus transitivus) voorop, maar het attributieve 
adjcctief achteraan (Kleinschmidt l.c., p. 98). 

8 ) Zie A, Campion, Gramatica de los ouatrp dialectos literarios de 
la lengua euskara, ToloSa 1884, p. 138. 

*) W. J. van Eys, Bictionnaire basque-fraoQais, p. XXXV sqq. 
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is gebleven (zer da a? Svat is dat? 1 ), terwijl de overige 
dialecten dien door hura liebben vcrvangen. Do declinntic dor 
met het postpositive lidwoord -a voorziene nomiiia wordt met 
den naam van bepaald aangeduicl en de vonnen, die het lid- 
woord -a missen, worden onbepaald gcnocmd. f.n enkele 
vonnen der bepaalde decliimtie liebben zoo stork e phonetisehe 
veranderingen plants gtdiad , dat men bet lidwoord niot dan 
door reeonstruotie kan berkennen. Zoo luidt de bo.paalde tran- 
sitives pluralis van gizo/i in de Kranscdi-Baskische dialecten 
gizonek , uuuu* de gvammatischc analyse leert ons, dat de 
uitgang -ek uifc -a~k-ek is onfcstann, waarin bet lidwoord, 
-k- het pluraalteeken en -ek hot casusstiffix is. Op dezelfde 
wijze laten de bepaalde genitivus en dativus pluralis gizonea , 
gizonei zich tot oudere vormen gizwiakm , gizonaki herleiden, 
welke in den omtrok van Puentambia en Irun nog in levend 
gebruik zijn, een feit waarop Prins Bonaparte het eerst do 
aaudaoht lieeft gevestigd *). Door dat phonefisehe verloop zijn 
soms versehillende vormen in klank samengevallen , zooaks do 
bepaalde genitivus pluralis gizonen uit gizouaken met den 
onbepaalden genitivus, die geen under acbtervoegsel dan het 
oasussuffix -m bovat. 

Iloewel het Baskiseh in faruiliare vorbaal vonnen het goslaeht 
van den toegcsproken persoon doet uitkomen, zooken wij bij 
het nomen vergecfs naar eenige ondersclvoiding van goslaeht 
of categoric, of wij moesten in do omstandigheid, dat enkele 
postposities uitsluitend bij narnen van personeji of pcrsooniijk 
gedachte wezens gebruikt worden, de eerstc sohrede tot eerie 
verdeeling der substantiva willeu zieti 2 ). Oolc liierin verschilt 
het Baskiseh niet alieen van het Chamitisch-Semitisch, waar 
het onderscheid van masculinum ‘ en ‘femininum door de ge- 

l ) Pr. L. L. Bonaparte, Observations sur le Basque de Fontarabie, 
d’lrun etc., Paris 1877. 

a ) Ygl. F. Bibary-J. Yinson, Essai sur la langue basque, Paris 
1877, p. XXII; Jhr. W. J. van Eys, Grammaire com par &c des dialcc- 
tes basques, p. 70 sqq. 76; A. Campion, Graraatica de los cuatro 
dialectos literarios de la lengua euskara, p. 206 sqq. 208 m. 211 sq. 
220. 235 sqq. 
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hecle grain matica lean worden getraeeerd, rriaar ook van liet 
A Igonkin on andere talen van Amerika, die de categorieou 
levemr cm ‘levenloos’, b. v. door de vorming van liet meer- 
voiul, duidelijk van elkiuuler seheiden *). De sporen van grarn- 
nmiisch goslmiht, ( He (Jcorg von der (iabeleutz in de opwinding 
zijner lterhor-hypothcso bij hot Baskische liomon heeft lmienon 
to ontdokkun, zijn to onzeker en kunneu derhalvo buiten be- 
schouwing blijv(‘U 2 ), • 

Outbreokt dua hot geslaeht, wel hebben wij in de declinatie 
met hot getnl rebelling to houden, want naast den singularis, 
in wel ken de ensusnitgangen onmiddellijk achtcr den woordstam 
of hot postpositieve artikel treden, heeft liet Baskiscli een door 
bet suffix ~/c gekeumerkt meervoud, maar een dualis is niet aan- 
wezig, Kvenals in liet II ongaarsch, waar bet pluraalteeken door 
een speling van liet noodlot met liet Baskische gelijkluidend 
ziju de casiiasufflxen in bet Baskiscli voor enkelvoud en meervoud 
dozelfde, al zijn de vorruen van liet Hongaarsch gemakkelijker 
te cmtledeu dan die van liet Baskiscli, aangczien bier, zooabs 
wij reeds gozien hebben, de oorspronkelijke sain enstel ling in de 
bepaalde declinatie door klaukvcrloop onkenbaar is geworden. 
Maar indien wij zo analysceren , dan blijken Baskische vormen 
abs gizouen, gizomi niet van anderen aard clan Hong, ember eke, 
ew.bmkmk , emberekH , waarin -eh cla meervoudsuitgang is en V, 


x ) Vgl. voor de Algonkm-talen Fr. Muller l.c., II, Abt, I, p. 194 
sqq.; Baraga l.c., p. 12 sqq.; J. Horden l.c., p. 7 sq.; J. W. Tims 
Lc., p. 2. Bijzoncler seherp gekenmerkt zijn de categorieen ‘levend’ 
eu Uevenloos* in bet met liet Huron en Irokeesch verwante TSeroki, 
waar liet onderscheid niet alleen in de ineervoudsvonning, maar ook 
in de aan liet nomen geheehte possessiefpraefixen uitgedrukt wordt 
(Fr. Muller l.c,, II, Abt. I, p. 226 sq.). In meerder of minder mate 
vindt men de categorieen devend’ en ‘Jevenloos’ of ‘hooger’ en ‘lager’ 
nog in verscliillende andere talen van Amerika (zie Fr. Muller l.c,, 
II, Abt. I, passim) 

a ) Gr, von der Gabelentz, Die verwandtschaft des baskiseben mit den 
Berberspraclien Nord-Africas, Braunschweig 1894, p. 4 sq. 

*) De vergelpking der overige Uraliscbe talen doet ons vermoeden, 
dat de pluralis van. liet Hongaarsch zich nit een dualis heeft ontwik- 
kcld. Hot meervoud op 4 is in het Hongaarsch verloren gegaan. 
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-nek, -el dezelfde oasussuHixen zijn, die ook in het enkidvoud 
gebruikt worden. Ben vemieldenswaurdige bijzonderheid van 
het Baskisch is het bestaan van eon tweeden plurmdvonn, die 
zieh formed alleen door zijn 0-vocalisme van het gcwone 
mecrvoud oiulerseheidt , maar die cen niet tc miskeimeu empha- 
tisch-oxelusieve beteekenis heeft. 

Het zoudo geen nut hebben, indien ik u do vorschillottde 
naainvalsuitgangen oil postposition van hot Baskisdi opnoemdc 
of als ik u ging wijzett op cmkole punten van overeenkoniHi 
met het Finsob-Ugriseh, die reeds lang de aandaeht van ge- 
lecrdon on dilethmteu hebben getrokken on toeli met het oog 
op den niet te dompeu nfgrond, wolke hot Ihiakisch van het 
Uraliscli gescheiden houdt, nauvvcdijks aan iets anders dan aan 
het toeval mogen worden toegeschreven, maar al laat ik zeifs 
den eigenaardigen pariitivus op -ik on zijne veelvuldige go- 
bruikswijzen ter zijde, over de tegeustelling van casus transi- 
tivus oil casus intransitivus, een tegeustelling, waarvoor wij 
slechts nit afgdegen taalgebied parallellen kumion aanvoeren, 
aclit ik het wenschelijk hot cen en ander te zeggeu, te meer 
daar ik zoodoencle de geiegenheid heb om ongemerkt tot de 
beliandeliug der transitievo en intransitiovo conjugate over tc 
gnaii. Het onderschcid van aubjectscasus en objeclscasus, van 
noininatief eu accusatief, dat in hot Indogermaanstdi zoo stork 
op den voorgroiul treed t eti dat ook aan het Ural-Allaiseh 
niet vreemd is, heeft in het Baskisch gecn gramraatiscbo uit- 
dmkking gevonden, maw in deze taal staat het subject van 
een iutransitief of passief werkwoord in denzelfclen naamval 
als het object van een overgankelijk verbum, terwijl een 
tweede casus vorm, onafhankeltjk van actieve of passievc zins- 
constructie, voor het logisch subject eener transitieve hande- 
ling bewaard blijft. Moeten wij den eersten casus, die het 
best met den naam van intransitivus wordt aangeduid, dus nu 
eens met een nominatief, dan weer met een accusatief ver- 
bal en, de andere, dien wij als transitivus b’estempelen , zal soms 
door een nominafcief, soms ook door een instrumental^ weer 
te geven zijn, Voor den Bask is het kind in het kind loopt 
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of lid kind xoordt geslagen geen ancle re naaxnval clan in de 
vader slaat hei kind , want in geen van die gcvallen verricht 
hd. kind een transitieve handeling, en aau den anderen kant 
is de ruder in liet laatstgonoemde ziunetje voor het Baskisch 
laalgcvocl dezelfde casus als door den vader in de passieve 
/ins wending hel kind wordh door dm voder geslagen 3 aangezien 
in hcnde zinium de vader hot logisoh subject van het transi- 
tieve staun is. Wat het formeole het reft, valt op te merken, 
flat de intninsitivus door geen uiterlijk teekeri gekarakterizeerd 
is, maar flat de transitivus door achtervoeging van -(<?)$ wordt 
gevormd. In het meervoud moest de transitivus, daar het 
pluraalsuflix ook een k is, cl us eigenlijk twee k’s bevatten , 
maar door misschien dissimilatorische uitstooting der eerste k 
en daarna intredende contractie is het lxarde -ak-ek in liet 
Frarisch-Baskisch tot -ek^ in het Spaansch- Baskisch tot -ah 
vereenvoucligd. Aan gene zijde der Pyreneeen zijn in het rneer- 
vend do transitivus en intransitivus, wat den vorxn betreft, 
met elkander samcngevallen. 

Werpen wij een blik op anclere talen, dan zien wij, dat 
de tc gens tel ling van transitivus enintransitivusnietalleenstaat. 
Wei acht ik het ongeraden thans over de m. i. groote waar- 
schijnlijkheid te spreken, dat de Indogermaansche s- en wr 
casus oorspronkelijk als transitivus en intransitivus fungeer- 
deg en eerst 'secundair de grenzen van hun gebied hebben 
verschoven, totdat zij subjectscasus en objectscasus werden, 
daar dit toeh altijd maar een hypotliese blijft, 1 ). Maar 
met den transitivus van het Baskisch laat zich in elk geval 
de p * of w- casus der Eskimo-talen van Groenland, Labrador 
en Alaska vergelijken 2 ), die ecliter behalve de functie van den 
Baskischen transitivus nog die van onzen genitivus yervult, 
en konden wij onze berichten omtrent de clialecten der Tcliiglit 

*) Zie mijne opmerkingen over Agens and patiens im kasussystem 
der indoge nnanischen sprachen, (Indogermanisclie forscli ungen , XII, 
p. 170 sq.)* 

*) Ygh S. Xieinsclimidt 1. c., p* 14 sq. 24 sqq.; Th. Bourquin b c,, 
p. 14 sep 325 sq.; E. Barnum 1. c., p. 12 sq. 
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aan cle Mackenzie-rivicr en der bewoners van het eilaiul Kadjak 
betrouwbaar acliten *), dan hadden wij aan te nemen, dat. 
de genitiviscbe functie daar cycnals in bet Alouiiacli de eenige 
is 2 ). Maar bij nanwkeuriger omlerzoek ml het acker welblij- 
ken, dat wij ook in die tongvallen van eon easus transit! v us 
mo gen spreken. De omstandigheid, dat eenzelfde naamvals- 
vorm als transitieve subjeetscasus en a In genitives dionsl dout , 
lean bij den eerston blik bevreemdeml sehijnen, maar als 
wij diaper in het wesson tier zaak indriugen, dan z at ltd. 
ons met moeilijk vallon (lie dnhhele funetie te begrijpem. 
Met heldere woorden heeft Lucien Adam den aard van den 
Groenlandschen transitivus bcschreven en den kern van hot 
overgankelijke casusbegrip in het licht gosteld, waar hij zich 
over het naamvalsteeken -p aldus uitlaat 3 ): w Mais cet indiee 
a pour fonetion prineipale d’mdiquer que le nom singulier est 
possesseur ou acteur et non pas poss&W on rogi.” Onhuigs 
heeft wel is waar een zoo scherpzimiig geleerde als binek eon 
poging aangewond ora het transitieve karakter aan den //-oasas 
te ontnemen en hem als een oorspronkelijken dativus te onfc- 
maskeren 4 ) , maar hij houdt daarbij niet voldoende rekening 
met het feit, dat ook bij de possessiefsuffixen hot ondersolioid 
van transitivus en intransitivus in den vorm wordt uitgedmkt. 
Wel zegfc hij, dat de transitieve possessiefsuffixen, die Iuj in 
navolging van KJeinschmidfc met den m, i. yerkcerden tqrm 
van subjectieve suffken bestempelt, als dativische yorrnen 
moefcen worden opgevat, maar het bewijs van deze onderstelling 
blijft hij ons schuldig. Wat voor reden hebben wij iminers 
orn te gelooven, dat ~?m , -vit , -aia enz. de datieven zijn bij 

*) Vgl. E. Petitot 1. c,, p. XIX XLIX; A. Pfizmaier, Die abarten 
der gronlan&ischen sprache, Wien *1884, p. 8. Maar ook H. Eink, The 
Eskimo tribes, Copenhagen 1887, p; 51. 

*) Vgl. I. Veniaminov L c. , p. 9 sq. 

3 ) L. Adam, En quoi la langue esquimande differeXelle gramma- 
tioalement des antres langues de l’Amdrique du Kord? Extrait dn 
compte-rendn du congrds international des Amdricanistes Copen hague 
1883, p. 340. 

*) E. 1ST. Finck, Die* grundbedeutung des grbnl&nclischen subjektivs 
(Sitzungsberichte der kbn. preuss. Akademie der wissenschaften 1905, IX). 
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~ra , (~ga) y - a enz. , als er van een oorspronkelijk dativisch 

gebruik flier suffixen overigeus geen sjjoor is aan te wijzen en 
55 ij ook door geen uiterlijk teekcn als casus obliqui zijn ge- 
kenmerkt? De bcoordceling der beide suffix- rijen is nog te 
mcu'ilijker , doordafc do -ru-groep in de conjugatio transitief 
fungeert, wat men zekcr op grond van de possessicfsuffixen 
iiict zmide vmvaehlcn. Zoolarig or over de wederzijtlsche ver- 
houding der beide roeksen niet moor lielit is verspreitl, is de 
tijd nog nied gekornon om eerie verklaring van den Greenland- 
adieu /v-easms te bcproeven, maar met bet; oog op de trausitieve 
en intransilieve conjugatie zoude ik daarin vooralsnog niet 
gaarne lets anders dan een echten transitivus widen zoeken, 
want uit bet Baskisch blijkt , dat er een nauw verband tusschen 
de oanwezigheid van een transitivus en intransitivus bij bet 
nomen cm van een overgankelijke en onovergankelijke conju- 
gatie bij bet vcrbum bestaat, En berust het nog ter sprake 
komende verscliil van bet trausitieve en intransitieve werk- 
woorcl der Dakota’s en Hidatsa’s eigenlijk niet op de tegen- 
stelling van casus transitivus en intransitivus bij bet geincor- 
porcerdc pronomen? Ook wii ik niet nalaten er op te wijzen, 
dat bij van Wijk’s hypo these over het oorspronkelijke karakter 
van den Tndogarmaauselien genitief ! ) een volkomen parallelisme 
tusschen bet Voor-Indo ger maans ch onzer verste reconstr unties 
m het hedendaagsehe Groerilandsch aan den dag komt. Behalve 
het Bakimo schijnt ook de taal der KoloSen of T%linkit-Indianen 
een transitivus te bezitten, ten minste als ik dit uit de korte 
woorden van Friedrich Muller over den //-casus mag op- 
maken 2 ), maar met zekerlieid kunnen wij den transitivus aantoonen 
in verscheiden talen van Nieuw-Holland en reeds Julien Vinson 
heeft voor vele jaren op deze overeenstemming tusschen het Bas- 
kisch en het Australisch gewezen n ). Prof. Schuchardt vestigt 

*) 1ST. van. Wjjk, Der nominale genetiv singular im Indogermanischen 
in seine m verbaltnis zum nominativ, Zwolle 1902. [Vgl. tlians ook H. 
Pedersen, Zeitschrift fiir vergleichende sprachforscliung , XL, 152.] 

*) Fr. Mailer L c M II, abt. I, p. 240. 

a ) Zie Fr. Mailer 1 . o., II, abt. I, p. 2. 5 sqq. 19. 28 sq. 36. 94 en 
F. Ribary-J. Vinson, Kasai sur la langue basque, p, XIII. 
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nog mijn aanrlacht op parallellen in de Kaukasus-talen , waar- 
over ik raij eehter geen zelfstandig oordeel hob kuimen vormen. 

Met de onde.rseheiding van den transitivus en intransilivus 
bij het nomen gaat in hot Lkiskiscdi hot versehil van transi- 
tieve en intransitievo conjugate evenwijdig. In hot. transitiove 
verbum, chit door Friedrich Miiller, Holm (dumb en Hieinpf 
als passief wordt opgevat 1 ), wordcm tot aanduiding van Itcif 
lijdemi object dezelfdc proiiomiualb elomenteu geineorporcenl , 
die bij hot intransitievo verbum de rol van subject vurv alien , 
torwijl als subject van het overgnnkelijk werkwoord althans 
ten deeie andore geincorporeerde pronomina gebczigd worden, 
waaruit voortvloeit, dat wij in het Iaatste goval met tmnsitiuve , 
in het eerste geval met intrausitieve voornaamwoorden te doen 
liebben. Vergelijkt men b.v. da-kar~l diet (hem, liaar) draag 
ik” , resp. diet (hij , zij) wordt gedmgen door mij’ met na-kar-k 
dnij draagt gij (mnsc. sing,/ , resp, dk word gedragen door 
u (masc. sing./, narkar dnij draagt (hij, zij)’ P resp. ‘ik word 
gedragen (door hem, haar/ en met na-for dk koui', dan zal 
men niet kimnen betwijfelen , dat -/ in da-kur-t tmnsitief, 
na- in nurkar-k , na-kar , na-lor intramutiof fungeert. In het 
imperfectum daarentegen lieeft n- ook transitieve functie, ssooals 
gij zien knnt uit n~ekarr~en dk droeg (hem euz./, resp. Moor 
mij were! (hij enz.) gedragen' naast n-e-n-karr-en dnij droeg 
(hij eni)’, resp. dk word gedragen (door hem cnz./ en 
n-e-n-torr^en dk kvramk 

4 ) Fr. Muller L e,, ill, 1 a<pp; H, Schuchardt, Baskische studien, 
I, Ueber die entstehuug der hezugsformen deg basldscben zeitworts, 
Wien 1893, p. 2; Y. Stempf, Besitzt die baskische spracke ein tran- 
sitives zeitwort oder nickt? Bordeaux 1890. Bit Iaatste geschri ft is met 
eenige wijzigingcn ook in ket Fransck versekenen, eveneens te Bor- 
deaux 1890, onder den titel: La langue basque possMe-t-elle, oui ou 
non, un verbe transitif? Zool&ng de questie niet voorgoed is uitge- 
maakt , aekt ik ket geschikter den term subject in de Baskische gram- 
matica voor den casus intransitivus bij onovergankelijke verba, maar 
voor den casus transitivus bij overgaukclijke werkwoordeu te blijven 
gebruiken. Sckuchardt noemt dus vcclal subject, wat ik op de oude 
wijze met den naam van Ijdend object bestempel, Misscbien zoude ket 
beter zijn de tennen subject eu object in Bascologiscke geschriftenge- 
lieel te vermijden. 
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Het zoade verleidelijk wezen eens na te gaan in hoe verre 
het Baskische verbum met het Groenlandsche overeenkomt en 
in welke opziehten er afwijkingen bestaan, rnaar voordat ik 
dieper in de vergelijkende studie der Eskimo-talen heb kunnen 
doordringen dan het mij tot nog toe mogelijk is geweest, aclit 
ik het veiliger clit punt te laten rusten. Van een andere parallel, 
die meer onmiddellijk in het oog springt, ml ik echter niet 
nalaten gewag te maken. Het Dakota, dat voorden transitiyus 
en infcransitivus geen afzonderlijke vormen heeft, toont niette- 
min door zijn conjugate, dat clit grammatische onderseheid 
in het taalbewustzijn wel degelijk aanwezig is ! ). Men vindt 
er namelijk — afgezien van de indifferente md- en d- — 
tweeerlei geincorporeerde persoonselementen , waarvan de eerste 
als subject bij transitieve verba, de andere als object bij tran- 
sitieve verba en als subject bij intransitieye verba fungeeren. 
Als voorbeelden kunnen dienen wa-kaSka 'ik bind', ya-kaika 
f gij (sing.) bindt', ma-ya-kaSha 'mij gij (sing.) bindt', ma-kaska 
f mij bindt (hij , zij)\ ni-caSka c u (sing.) bindt (hij, zij)’, 
marfa 'ik sterf , ni-ta 'gij (sing.) sterft', waaruit wij dnidelijk 
zien, dat wa~ en ya- transitief , ma~ en ni- intransitief zijn. 
Is de tegenstelling van uoa-kaSka met ma-ya-kaSka , ma-ka&'ka 
en ma-fa niet volkomen dezelfde als die van Bask, da-kar-t 
met na-kar-k, m-kar en na-ior? Een dergelijke toestand heerseht 
ook in het met het Dakota zoo nauw verwante Hidatsa 2 ), maar 
omtrent de ovexige Sioux-talen heb ik tot mijn leedwezen geen 
gegevens in handen kunnen krijgen. Ik breng nog even in herin- 
nering, dat ik over transitieve en intransitieve casus- en werk- 
woordvormen niet lang geleden een kort artikel heb gepubli- 
ceerd 3 ) , waaraan ik thans eenige bijzondexheden heb ontleend. 

Naast het onderseheid van overgankelijk en onovergankelijk 
treedt het steeds toenemend gebruik der periphrastische con- 

J ) Zie S. B. Biggs, Dakota grammar, texts and ethnography t Wa- 
shington 1893, p. 11 — 14. 26 sq. 30. 32. 

a ) Zie W. Matthews, Ethnography and philology of the Hidatsa 
Indians, 'Washington 1877, p. 99 sqq. 108 sqq. 115. 

*) Zeitshhrxft fut vergleichende spraehforscliung, XXXIX, p. 600 sqq 
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jugatie, die de enkelvoudige verbaalvormen al meer eu meer 
verdringt, als een niet minder typische eigenaurtliglicid van 
het Baskisclie verbum o]) den voorgromh Hot aanial der werk- 
woorden, die bun praesens en imperfeetum zonder auxiliare 
kumien vormen, is gedurende tie laalste eeuwcm aunmerkcdijk 
ingeslonken , wat uit een aesthotisch ougpunt. zecr te betreuren 
is. Zal er eenmaal eon lijtl komcn, dat alle verba uiteluitoud 
periphraatisch geeonjugeord worden? Of zal, nog oer de voorl- 
woekoring dor samengestelde vervooging haar toppunt heeft 
bereikt, hot Baskisch cutler den druk van het ornliggende 
liomaansch reeds bczweken zijn? Wij kunnen niet in de too- 
komst lezen, maar wie achislaat op de teekenen des tijds, zal 
de vevdere lotgevallen tier Eskuara niet dan met zorg tege- 
moet zien. Voor het oogenblik is er echter nog een reeks van 
transitieve en intransitieve verba, die hun eigen persoons- 
vormen bezitten en welke ik daarom in tcgenstelling met de 
werkwoorden , die niet dan met behulp van ‘hebbeid of ‘zijn 1 
vervoegd worden, met den ons uit de Germaansehe gramma- 
tica zoo vertrouwden naam van Herke verba wil aanduiden* 
Seeds Wilhelm von Humboldt wees op de groote verbreiding 
der omschreven eonjugatie in het Baskisch als een punt van 
verschil met de talen van Amerika % maar wij moeten niet 
vergeten, dat, er eens een periode zal geweest zijn, waarin 
alle Baskische verba sterk warden vervoegd, zoodat dit vcr- 
schilpunt niet als van principieelen aard te beschouwen is, 
Dit neemt niet weg, dat bet voor hem, die Baskisch leert, 
de hoofdzaak is, zich den ontzaglijken vormenrijkdom van de 
beide hulpwerkwoorden ‘hebben’ en 'zijn 1 in het geheugen te 
■prenten, daar verreweg de meeste verba, naarmate zij al of 
niet overgankelijk zijn, hetzij met het eene of het andere ge~ 
conjugeerd worden. De vervoeging der auxiliaria is nog te 
meer ingewikkeld, doordat eenige verbaalwortels hebben samen- 
gewerkt om die yervoeging tot stand te doen komen, zoodat 
men eigenlijk niet van twee, maar van ettelijke hulpwerk- 


x ) W. von Humboldt 1 . c., p. 175. 
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woorden rnoet spreken, die clefectief zijn, maar elkauder in 
hot gobruik aanvullen. Van de periphrastische verba heeft 
men alleen een paar nominale vonnen te kennen, t. w. liet 
eigenlijke nomen verbale op ~k of - tze en liet passieve ver- 
lodeu deehvoord, dat in den regel met een der suflixen -i, -n 
of -/# van den ycrbaalwortel is afgcleid. Ook in de conjugatie 
di fc r sterke wwkwoordou spelen het nomen verbale en het pas- 
sieve [mrtieipinm een belangrijko rol, daar alle iempora, 
behalve het praesens en liet irnperfeetum met anders dan door 
omsohrijving kunnen gevormd worden. In dien zitt zijn alle 
Baskiseho werkwoorden zwak , maar ook onze sterke verba 
hebbeu in verschillencle tijden een liulpwerkwoord noodig. Ver~ 
gelijken wij ecliter andere* talen met een sterk agglutinatie- 
vennogen , dan treft ons nog als een gebrek van het Baskiscli 
de bijna volslagen afwezigheid van secundaire verbaalstammen, 
zooals wij die b* v. in het Sanskrit, het Ilongaarsch, het 
Turkscli, het Eskimo, het Algonkin aantrelfen, in welke 
leemte gedeeltelijk door toevoeging van zekere nomina aan de 
vermeil der hulpwerkwoorden wordt voorzien, Alleen voor het 
eausativum heeft het .Baskiscli, naast de omschrijving door 
middel van erazo , erazi 'dwingen’, een secundairen verbaalstam, 
die door infixie van het element -ra~ (~ re -) is gekenmerkt *). 

De enkelvoudige tijdei\ van het Baskiscli zijn, zooals wij 
even te voren reeds gezegd hebben, slechts twee in getal. In 
het praesens der transitieve conjugatie staat, hetgeen wij het 
subject zouden noemen, achteraan, terwijl het lijdend object 
aan den verbaalstam is voorgevoegd. Bij de intransitieve verba 
daarentegen neemt het subject dezelfde plaats in als het lijdend 
object bij de overgankelijke werkwoorden, betgeen ons niet 
mag verwonderen, aangezien het subject van een intransitief 
verbum en het lijdend object van een transitief werkwoord 
voor het Baskiscli taalgevoel in en denzelfden naamval 
staan. Brengen wij de regels omtrent de volgorde der eompo- 
nenten van het transitieve en intransitieve praesens onder 66t i 


l ) Ygh W. J. van Eys, Dictionnaire basqne-frangais, p. 114 sq. 

3 * 
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gemeenschappelijke formule, dan kunnen wij zeggen, dat de 
casus intransitivus aan den verbaalstam voorafgaat, maar dat 
de casus transitivus in de vormen , waar luj aanwezig is, op 
den verbaalstam volgt. Zoo lieeft na- in den overgankelijken 
vorm na-htr-h hriij clraagt gij (rnasc. sing.)*, resp. 4 ik word 
gedragen door u (masc. sing.)’ of da - in bet evtmeens transi- 
tieve da-kar-t tf hem (haar , bet) draag ik’ , rcsp. *hij (zij , bet) 
wordt gedragen door mij’ geen andere fuuctie dan na- en da- 
rn de intrarisitieve vormen na-for f ik kom% da-tor f hij (zij, 
het) korntb Het behoort in difc verband nog vermelcl to wor- 
den, dat de transitivus van den derden persoon niet in den 
verbaalvorm wordt uitgedrukt, een eigenaardigheid, die oils 
aan andere talen heriimert, waar ongekarakterizeerde vormen 
van den derden persoon voorkomen. In da-Jcar f hem (het,/liaar) 
draagt (hij, zij, hef) is da - de intransitivus, maar de transi- 
tivus, dien wij op grond van da-kar-t , cla-kar-h aan het einde 
zouden verwachten, is verzwegen, hoewel virtueel aanwezig, 
De vergelijking met vormen als Hebr. qatal of Hong, szerd , 
waarop ik zooeven doelde, gaat echter in zooverre mank, dat 
het verzwegene hier een subjectscasus, geen transitivus is. 
Bovendien wordt in bet Hongaarsch bet subject van den der- 
den persoon wel in bet verbum uitgedrukt, als het lijdend 
object bepaald is , terwijl in het Hebreeuwsch naast een man- 
nelijk, niet-gekenmerkt qatal een vrouwelijk door -ah {-at) 
gekarakterizeerd qaplah staat. In het Dakota, waar evenals in 
het Baskisch de tegenstelling van overgankelijk en onovergan- 
kelijk een hoofdrol speelt, /wordt noch de transitivus, noch de 
intransitivus van den derden persoon siitgularis in den ver- 
baalvorm uitgedrukt, zoodat ook hier geen volkomen overeen- 
stemming met het Baskisch bestaat. 

Het imperfeetum, dat door den uitgang -{e)n {-an) als zoo- 
danig wordt gekenmerkt, wijkt ook in enkele andere opzich- 
ten van het praesens af. De tegenstelling van achtergevoegd 
subject en voorgevoegd object bij de transitiva, maar voorge- 
voegd subject bij de intransitiya, die uit het Baskisch casus- 
gevoel onmiddellijk voortvloeit, bestaat in het algemeen ook 
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bij het imperfectum, zoodat men de proportie kail opstellen: 
hindudan 'u (sing.) had ik', reap, ‘gij (sing.) werdt gehad 
door mij 1 staat in dezelfde verhouding tot nindakan, 'mij hadt 
gij (masc. sing )% resp. ‘ik werd gehad door u (masc. sing .) 1 
on nenlorren 'ik kwam' als haul ‘u (sing.) heb ik 1 , resp. 'gij 
(sing.) wordt gehad door rnif tot nauk 'mij hebt gij (masc. 
sing.)', rasp. 'ik word gehad door n (masc. sing.)' eu nalor 'ik 
komb Maar in de transitieve vormen met een virtueel gem- 
corporoord object van den derden persoon staat het subject 
evenzeer vooraan als in de onovergankelijke, hetgeen bevreem- 
dend is, daar de n- in omen ‘ik had (hem enz.)', resp. "door 
mij werd (hij enz.) gehad', neharren ‘ik droeg (hem enz.) 1 , 
resp. 'door mij werd (hij enz.) gedragea' als transitivus, die 
in nintzen ‘ik was', nentorren 'ik kwam', evenals in de over- 
gankelijke vormen nindukan ‘mij hadt gij (masc. sing.) 1 , resp. 
'ik werd gehad door u (masc. sing,)' , nenkarren 'mij droeg 
(hij enz.) 1 , resp. ‘ik werd gedragen (door hem enz .) 1 als in- 
transitivus fungeert. Een ander verschil met het praesens is, 
dat het object yan den derden persoon slechts virtueel in de 
vormen van het imperfectum aanwezig is, terwijl het transi- 
tieve subject van den derden persoon, dat in het praesens 
met wordt uitgedrukt, in het imperfectum behalve in het 
Vizcaisch een voorgevoegde z- tot exponent sehijnt te hebben. 
Maar Schuchardt heeft, geleid door de overweging, dat de 
proportie dut: duk : du — mien: liuen\ *uen een vorm zonder 
beginconsonant zoude doen verwachten, zooals wij dien inder- 
daad in den tongval van Vizcaya aantreffen, aannemelijk weten 
te maken, dat de z- alleen in zen '(hij, zij, het) was 1 , waar 
zij tot den worfcel kan behooren, oorspronkelijk is en dat dit 
zen het eenige voorbeeld is geweest, waarnaar de correspon- 
deerende vormen van alle transitieve en intransitieve werk- 
woorden zich hebben gerieht T )* Zoo bewaart het Vizcaisch in 
vormen als eban, egoan tegenover z%en , zegoen der andere 
dialecten den ouderen toestand. Een eigenaardig verschijnsel 


*) H. Schuchardt, Baskische studien I, p. 4. 
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van liet imperfectum is nog hct w-infix in vormen als ahrfzen, 
uenkarren , maar het zoude to lang ophouden, irnlien ik tlians 
do quesfcies,, die zieh daaraan vastknoopen, wilde behandelen. 
Sleclits dit wil ilc opnierken, dat met de -*/- bij de intrimsi- 
tieve verba geen verschil in betcckenis is vcrbonden, mwtr 
dat het infix bij transitieve verba vooral gebrttikl wordt in de 
vormen met eon eerstcn of tweeden persoon als lijdend object 
en die, als het transiiief subject cen derde persoon is, van 
de vormen met cen eevsten of tweeden persoon als transiiief 
subject en een derden persoon als lijdend object ondersclieidt *). 

Do samengestelde tijden, die weinig of niets opleveren, 
wat nit een algemeen oogpunt merkwaardig mag hceten, laat 
ik rusten en ook de vorming der modi zal ik om dezelfde 
reden sleclits in liet voorbijgaan aanroeren. Duidelijk gekarak- 
terizeerd zijn de conjunctivus, die van den indicativus door 
aanhechting van de relatieve partikel -u wordt gevormd en de 
optativus of potentials , welke zich van den indicativus door 
het onmiddellijk achter den verbaalsfcam gevoegdc element -ke 
ondersebeidt 2 ). Het imperfectum van den potentials misteven- 
wel de -n } die wij als teeken van het imperfectum indicativi 
hebben leeren kennen 3 ) , en in den derden persoon virulon wij 
met z-., maar l~ als baginklank, die ook nog in andcre modi 
voorkomt. Be alloen in Fransch-Baskische dialecten aanwezige 
votivns is door een gepraefigeerd ai- gekenmerfet, maar verder, 
afgezien van de ohtbrekende -n en van de zooeven genoemde 
b van den derden persoon, volkomen gelijk in bouw met het 
imperfectum indicativi. Dezelfde formatie, maar met voor- 
voeging van de conjunctie la- hndien’ in plants van ai- } dient 


x ) Vgl, H. Schuchardt, Baskische studien J ? p. 5 sqq. 

3 ) Over het met -fee gelijk waardige ~te vgl. Jhr. W. J. van Eys, 
Grammaire compare des dialectes basques, p. 225. 399 en over het 
gebruik van potentiaalvormen als futurum en conditionalis l.c M p. 151 
sq. 158 sq. 167 sq. 376 sqq. 399. 

3 ) Yan imperfectvormen als nuke c ik zoude hebben’, nintzahe ‘ik 
zoude zijn’ hoeffc men door - an gekenmerkte tweede-maehts-praeterita af- 
geleid (nukean ‘ik zoude gehad hebben’ , nintzakean *ik zoude ge~ 
weest zijn'). 
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in alio tongvallen als suppositional is, maar daarnaast worden 
gewone vormen van het praesens on het imperfection indicativi 
met het voorgevoegde ha - onderstellend gebruikt, Wei te 
omlerscheiden van cl it suppositioneele ba- is het affirmative 
ha - (hai-) , dat eon bijzondere emphase aan de verbaalvormen 
geeft, De irnperalief heefb gecn bepaald lceumerk, maar in 
clou derclen , persoon singularis eu pluralis viuden wij bij trail- 
sitiva on intmnsitiva een gepraedgeerde 4-, die blijkbaar met 
het genitivisohe pronomen here in verband staat. Bij de on- 
ovcrgankelijke werkwoorden valt de imperatief overigens met 
den indieatief samen 1 ), terwijl de imperatief der transitiva in 
de gowone vormen met geineorporeerd object van den derden 
persoon door de slechts virtueele aauwezigheid van dat object 
te herkennen is, 

lets huger moet ik nog stilstaan bij de persoonselementen , 
die in de conjugate gebruikt worden. De eerste persoon sin- 
gularis wordt o]) twee wijzcn uitgedrukt, namelijk door een 
praelix %* (s va -), dat in bepaalde gevallen als transitivus, in 
andere als intransitivus fungeert, en dat Bonder eenigen twijfel 
met het pronomen personal e ni identiek of verwant is-, en 
door een. suffix 4 } welks transitieve functie wij reeds hebben 
leeren kennen, maar dat bovendien, in den vorm 4{a-\ - da - 
als dativiseh element gebezigd wordt, De oorsprong van dit 
suffix is geheel onbekend, maar bij de gelijkenis, die tussclien 
enkele Baskische en Semitische pronomina bestaat, is bet 
wellieht geoorloofd aan Hebr. -IT, Arab. -t% te herinneren. 
Voor den tweeden persoon van het enkelvoud heeft het Bas- 
kisch een gepraefigeerde h[a )-, die zoowel voor het mannelijk 
als het vronwelijk dient, en een gesuffigeerde -k in uitsluitend 
mannelijke functie, waarnaast voor het femininum het suffix 
-n gebruikt wordt. De verdeeling van /i(a)~ en 4c over de 
verschillende vormen komt geheel overeen met die van n{a)~ 
en 4 voor den eersten persoon, maar als de 4c(-) in dativische 

l ) De als imperatief gebruikte vormen aizen, zare(te)n onderschei- 
den zich slechts door de achtergevoegde partikel -n van den indieatief 
en kebbea dus bet karakter van conjunctief vormen. 
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functie tusschen twee klinkers kwam te staan, is zij in de 
meeste dialecten uitgestooten, waardoor menige verbaalvorm 
zijn oorspronkelijke helderheid heeft verloren. Daar wij weten, 
dat de Baskische k veelal aan het begin van woorden in A is 
ovexgegaan, terwijl zij midden in een woord of aan het einde 
claarvan onverandord bleef l ), kunnen wij veilig aannemen, dat 
A- en ~k met elkander en met het pronomen personal© hi 
(uit *Jti) in het nauwste verband sfcaan. Met het vrouwelijke 
suffix -% weet ik ecbter geen raad 2 ). Wat den eersten en 
tweeden persoon pluralis betreft, ivaarvoor de zelfstandige per- 
sonalia gn en zu(ek) luiden, gebruikt het Baskisch als fcransi- 
tieve en intransitieve praefixen de afkortingen g~ en als 
transitieve en dativische suffixen de voile vormen gu en m. Ik 
stip even aan, dat het in vele talen van Amerika gebruikelijke 
onderscheid van een inclusieven en exclusieven eersten persoon 
pluralis, zoowel bij het zelfstandige pronomen als in de conju- 
gate 3 in het Baskisch onbekend is. Terwijl ik cle deels overtol- 
lige, deels in den tweeden persoon wegens het gebruik van den 
pluralis als beleefdheidsvoxm voor bet enkelvoud noodzakelijk ge- 
worden pluralizeeringen van g- en z- {-zn) ter zijde laat, ga ik 
over tot de pronominal© elenienten vair den derden persoon, 
welke aan het parallelisme, dat wij bij die van den eersten en 
tweeden persoon opmerken, niet deelnemen. Afgezien van de 
b- in de gebiedencle wijs, die zoowel transitieve als intran- 
sitieve functie heeft en waarbij het bezittelijke here 'suns* 
een genitiefvorm is, en van de z- in het imperfeofcum, waar- 
naast een lr buiten den inclicativus wordt aangetroffen, 
heeft het Baskisch nog een nitsluitend als intransitivus fun- 
geerend praefix d(a)~ } dat wel is waar als zelfstandig prono- 
men niet meer in zwang is, maar dat ik met eenig vertrou- 
wen in het woordje da, dat als copula van den derden 
persoon dienst doet en zieh paradigmatisck met vormen 
yan izan heeft verbonden, heb meenen texug te vinden. Wij 

a ) Zie mijne Beitrage &c , p. 85 sqq, 

a ) Be gissing van H. Schuohardt (Baskische studien I, p. 10. 76) 
vind ik onwaarschijnlijk. 
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liebben bier dan een voorbeeld van een pronomen, dat tot 
copula is geworden *). Het datief element van den derden per- 
soon, dat -o(-) luidt, is niet yoldoende yerklaard, maar Schu- 
cliardl heeft ons geleerd in de daarnaast voorkomende vormen 
-£<?(-), -ha{~), ~yo{~) , ~io(-) verbindingen van het door Yinson 
ontdekte datieftoeken -hi- met -o(-) te zien 2 ). Dit - hi - (4-), 
dat toevallig mot het op soortgelijke wijze fungeerende (-)hi- 
der Dakota’s in klank overeenkomt 3 ), wordt ook met dativi- 
sche elementen van den eersten en den tweeden persoon ver- 
bonden en het is weer de verdienste van Schuchardt in de i 
van die verbaalvormen , welke een pleonastischen dativus ethicus 
van den tweeden persoon bevatten, hetzelfde - hi - te hebben 
herkend 4 ) Voor den pluralis van den derden persoon hebben 
de Basken geen afzonderlijke vormen , maar zoowel A- als -o{-) 
kunnen door toevoeging van een meervoudsteeken aan den 
verbaalvorm plqralische fnnctie aannemen. Uit de verbinding 
van -o(-) met het pluraalteeken -te{-) is -o1e{-) en daarnevens 
met nitstooting van de dentaal en samentrekking der klinkers 
de korte vorm -<?(-) ontstaan G ). Ik acht het onnoodig de ver- 
schillende pluraalexponenten, die in de conjngatie dienst doen °), 
een voor een aan n te doen voorbijgaan, maar hierop wil ik 
toch de aandacht vestigen, dat het teeken -k, dat wij in de 
declinatie hebben leeren kennen, in de vervoeging niet weer 
voor den dag komt. In het Dakota, dat overigens zoo vele 
analogieen met het Baskisch vertoont, dient 66n pluraalteeken 
voor het nomen, het pronomen en de persoonselementen in 
de conjngatie 7 ), Alleen voor den derden persoon pluralis als 
object hebben de Dakota’s een eigenaardigen vorm 8 ). 

l ) Ygl. J. van Ginneken, Grondbeginselen der psychologische taal- 
wetenschap, Lier 1905, p. 107 sqq. en A. Trombetti 1. c., p. 137 sqq. 

3 ) Zie F. Ribary-J. Yinson, Essai sur la langue basque, p. 109 sq. 
113 en H, Schuchardt, Baskisehe studien, I, p. 27 sqq. 

a ) Zie S. R. Riggs 1, c., p. 22. 

4 ) H. Schuchardt, Baskiscbe studieu, I, p. 59 sqq, 

*) Museum, XI, kol. 28 sq. 

•) Ygl. daaxover H. Scbucbardt, Baskisehe studien, I, p. 32. 

? ) S. R. Riggs 1. c., passim. 

a ) S. R, Riggs 1. c., p. 1 4. 
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Eer ik deze schets der Baskisclie grammntica, die uit den 
aard der zaab eclectiseh moefc wezen, als voleindigd beseliouw, 
wil ik alfchans nog den bijzonderheid van de conjugatie ver- 
melden, die een belangrijken invloed op den geheelen zins- 
bouw uitoefent, Ik bedoel hefc vermogen um alle vorrneu van 
het verbum finitum door achtervoeging van de conjunctie -n 
tot relatieve bijzinnen te maken, die als nomen opgevat op 
de gewone nmnier gedeclinccrd worden l ) t een vermogen, dal. 
vereenigd met de inlijving van het lijdcmd en het vervvijderd 
object in den verbaalvorm aan het Baskisch een treffende ge* 
concentreerdheid van uitdrukking bijzet, die door geen arulere 
taal van West-Europa wordt gee ven aard, inaar die nog grooter 
zoude zijn, indien de omslachiige en logge periphrase niet ten 
nadeele van de sterke vervoeging al meer en meer veld had 
gewonnen. 


x ) De locatief der -n-vormen dient als gerundium, een functie die do 
verhaalvormen ook door aanhecliting der partikel 4a of het daarvan 
afgeleide 4a-rih kunnen aarmemen. Maar -la vervult ook de rol van 
onze conjunctie Mat’. Een derde gerundium vormt men van het ver- 
bale adjectief door achtervoeging van het woordje eta ( 4a , -da) en”. 


GEWONE VERGADERING 


DEE 

AFDEELIHG 

TAAL-, LETTER-, ttESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGJSER1GE 
WETENSCHAPPEN, 

GEIIOBDEN DEN ll en DECEMBER 1905. 


Tegenwoordig de heereu; kern, Voorzitter, van* de sande 

BAKHUYZBN, DE GOEJB, VERB AM, DE LOUTER, SYMONS, 
S. MULLER FZN , , CHANTEP1E DE LA SAUSSAYE, VAN RIEMSDLTK, 
SPEYER, IIOUTSMA, VAN LEEUWEN , J. M. J. VALETON, POLAK, 
SILLKM, BLOK, 3. 3. M. DE GROOT, HOLWERDA, VAN HELTEN, 
WILDEBOER, BOISSEVATN, VAN DER HOEVEN, HEYMANS, WARREN, 
CO NR AT, HESSELING, WOLTJER, HARTMAN, OPPENHEIM, 3. V. DE 
GROOT, 3 . 3, P, VALETON JR., KUYPER en KARSTEN, SeCTetaiis. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen zijn: 

Bericht van de HEL Naber en Uhlenbeck, dat ongesteld- 
heid hen verhindert aanwezig te zijn. 

Bericht van de Iioeufftcoirmrissie dat de heer Hartman dit 
jaar als plaatsvervanger van den Heer van Leeizwen de verzen 
zal keuren. 

Een prijsvers getiteld „Ludi magister invita Minerva. 
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Een schrijven van Mevr. de Weduwe Rogge, waarbij zij 
volgcns den wensch van liaar overleden echlgenoot, diena 
portrel aanbiedt en een exemplaar van de volgeirtle zijner 
werken: Brieven van en aan Maria van Reigersbergh, Gaspar 
Jansz, Coolhaes, Job. Wtenbogaert en zijn tijd, de Stedelijko 
boekerij van Amsterdam. Hiervbor is dank betuigd. 

Een Program van de „ Internationale Associate voor do 
studio der Poolstreken 1 ’, door de natuurkundige afdeeling ons 
ter kennisneming toegezonden* 

Hierna least de Heer Symons zijn verhandeling voor over 
,,het Nederduitsehe lied van Koning Ermenriks dood”. 

In 1831 door Karl Goedeke op een vliegend blad van de 
tweede lielft cler eenw ontdekt, bleek dit lied reeds aan- 
stonds een vondst van met gering belang zoowel voor de 
gesehiedenis der middeleeuwsclie letterknnde als en voorname- 
lijk voor de Germaansche sagenkunde. 

Reeds Jacob Grimm heeft in een sclirijven van den ont- 
dekker, door dezen aan zijn publioatie toegevoegd, verschil- 
lende bijzonderhedcn in bet lied opgehelderd; A. Rassmann 
heeft vervolgens gewezen op de verrassende overeenstemming 
met den Noorschen vorm der Ermanariksage. 

Prof. P. Panzer heeft onlangs herhaaldelijk met nadruk 
op de beteekenis en de eigenaardige positie van het Neder- 
duitsche lied gewezen. Spreker meent echter, in overleg met 
Prof. Panzer, zijn opmerkingen, die reeds vasten vorm hadden 
aangenomen, toen hij van diens voornemen om aan het onder- 
werp een uitvoerige studie te wijden, tennis kreeg, niet achter- 
wege te raoeten houden. 

Spreker gaf eerst een overzicht van den inhoad van het 
lied, dat in 44, gedeeltelijk zeer bedorven, Nibelnngenstrofen 
verhaalt, hoe Diederik van Bern met elf gezellen den Koning 
van Arraentriken, d. i. Ermenrik, in zijn burckt overvalt en 
met al zijn vierdehalf honderd dienstmannen ter dood brengt. 

De in dit verhaal optredende sagenvorm is een mengsel van 
overoude en zeer jonge trekken, hetgeen duidelijk wordt ge- 
maakt door een beknopt overzicht van de verschillende vormen, 
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waarin de sage van Ermenrik tot ons is gekomen. In bijzon- 
der staat spreker stil bij de Noorsch-IJslandsche overlevering 
der sage, vooral bij het Eddalied Hamdhism&l (het lied van 
Ilamdir), in de 10 e eeuw in Noorwegen ontstaan, dat sommige 
eigen aardighcden vertoont, welke in ons Nederduitsch lied, 
inaar in geen enkele and ere bron tcrug worden gevonden. 

De oude Gotische sage van het door koning Ermenrik aan 
een vrouw (Sunilda bij Jordanes, Svanhildr in de Noorsch- 
IJslandsche overleyering) voltrokken, wreede strafgericht en 
de wraak van haar broeders op den dwingeland heeft ook in 
Duitschland in het volksgezang en in de mondelinge traditie 
geleefd en is van daar naar Skandinavie gekomen. In Duitsch- 
land is het Svanhildmotief eckter reeds vroeg opgegeven, de 
vermoording van Ermenrik door de gebroeders Saras en 
Ammius daarentegen is nog in de annalen van Quedlinburg 
van de grens der 10 e en ll e eeuw eri zelfs nog een eeuw 
later bekend. Meer en meer echter verdwijnt ook deze tra- 
ditie, en in ons Nederduitsch lied is in de plaats van de 
wrekende broeders Diederik van Bern getreden. 

Toch is ditzelfde lied, dat de jongste ontwikkeling der 
sage schijnt te vertegenwoordigen en dat inderdaad namen 
en din gen tot onkenbaar wordens toe yerminkt, te gelijker tijd 
een lioogst merkwaardige nagalm van den ouden sagenvorm, 
die in Duitschland overigens bijna verloren is gegaan, maar 
in de Skanjinavische landen, door Duitsche bemiddeling, zijn 
wederopstanding heeft gevierd. In het bijzonder wordt door 
den spreker aangetoond , hoe het Nederduitsche lied zijn lieht 
ontvangt uit het Eddalied Hamdhismdl en wederkeerig dienst 
doet om dit te verklaren. 

Dat een historische saraenhang aanwezig is tusschen het 
Eddalied der 10 e en het uit de 16 e eeuw overgeleverde 
Nederduitsche lied van Ermenriks dood, kan aan geen twijfel 
onderhevig zijn. Ook omtrent den aard van dien samenhang 
is in hoofdzaak geen versehil van meening mogelijk. Het 
Nederduitsche lied is een laatste uitlooper van een oud 
Duitsch (Saksisch) heldendicht over Ermenriks dood, dat naar 
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Noorwegen wercl overgebracht en onmiddellijk of middellijk 
de brou van liet Noorsche gedielit is geworden. Waavscliijnlijk 
kan de verkuizing der sage van Hamdir en Sorli naar Skou- 
dinavie in de 8 e eeaw worden geplaatst; behalve de mon- 
deling© traditie moet een allittereereud oud-Saksisch gedielit 
de bemiddelaar geweest zijri. Ten slotte wet® de spreker er 
op, dat, indien een aant&l bijssonderheden van zijn verklaring 
van hot Nederduitscbu lied juist moclit blijken bij nadere 
toetsing, een herzienmg van de tlians algomcen aangenomen 
opvattiugon omtrent de ontwikkelingsgesehiedems der Ermenrik- 
sage met aohterwege zal kunnen blijven, waarbij dan ook de 
vragen naar den tijd van liaar overbreuging in bet Noorden 
en naar den vorm, waarin zij door de Skandinaviers werd 
opgenomen, opnieaw ter sprake z alien moeten kornen. 

Daar dit stuk niet bestemd is voor de Yerslagen en Mede- 
deelingen, zal daarin een uitvoerig verslag worden opgenomen. 

Met den spreker treden in debat de HIT. Saussaye, van 
Leeuwen, Speijer, Yerdam en dc Voorzitter. Alle brengen 
hem hulde en uiten opmerkingen of vragen. De Heer 
Saussaye vraagt: Wat is het verband dezer sage met de stain- 
gesohiedenis, of ontbreekt dat bier? De heer v. Leeuwen 
vestigt de aandacht op een paar plaafcsen uit IToraeiW 
Odyssee en Bias naar aanleiding van den in dit lied vermelden 
reus met drie span yuimte tusschen de wenkbrauwen en van 
den koornen boog. Schuilt hierin niet overdrijving of fletie 
van den dichter zelf P De Heer Speijer meent in deze gestaiten 
heidensohe mythologisehe renzenwezens te moeten zien. De 
Heer .Kern vraagt: uit welke streek is het gedicht? 

Spreker antwoordt, dat in Germaansche sagen de historische 
kern al zeer spoedig zijn beteekenis verliest en soms onher- 
kenbaax verandert, als bijv. de persoon van Theodorik in 
Diederik van Bern. Overigens wordt in de sage 66n stam ge- 
noemd, die der Bosomoni. De sage is van Gotiscken oorsprong en 
ging door tusschenkomst van Beiersche e. a. stammen naar het 
Noorden. Tegenover den Heer Speijer is bij huiverig mytko- 
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logische verklaring te lrnlp te roepen, zoolang de historische 
nog dienen kan. De drie span tussclien de wenkbrauwen staan 
alleen in bet Nederduitsche lied uit de 16 e eeuw en dit zou 
dichterlijko vergroving kunneri zijn; de plaatsen van Homerus 
zal liij uader vergelijken. Het gedicht zelf is, rneent hij, 
ontsfcaan in een wesfcelijke streek. 


liij de rondvraag biedt de Iieer Heymans aan zijn boek 
„dic Genetzc und Element© des Wissenschaftlichen Denkens” 
£ e Auflage, de Iieer van Leeuwen zijn elfde en laatste deel 
der Aristophanes uitgave, behelzend de Fax, de Iieer van 
Herworden, bij monde van den Heer van de Sande Bakhuyzen, 
zijn werk „Vindieiae Aristophaneae” , de Heer Hartman zijn 
„ Analecta Tacitea”, en de Heer Holwerda de laatste aflevering 
der Egyptische monumenten van bet Museum van Oudheden. 

Hierua wordt de vergadering gesloten. 


GEWONE VER6ADERING 


BEE 

APDEELI m 

TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WXJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOtDEN DEN 8 8ten JANUARI 1006, 


Tegenwoordig de heeren; keen, Yoorzitter, naber, van 

DE SANDE BAKHUYZEN, VAN DER WYCK , VERDAM, DE LOOTER, 
SYMONS, MULLER, EOCKEMA ANDRBAE, SPEYER, VAN LEEUWEN , 
J. M. J. VALETON, KLUYVER, BLOK., J. 3. M. DE GROOT, HGL- 
WERDA, CALAND, WILDEBOER, BOISSEVAIN , VAN DER HOBVBN , 
WARREN, CONRAT, HES SELIN G, d'AULNIS DE BOUROUILL, ITART- 
MANN, OPPBNHEIM , J. V. DE GROOT, J. J. P. VALETON JR. , 

kuiPer en k ahsten , Secretaris. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen is een kennisgeving van mr/ Asser dat hij 
verhinderd is de vergadering bij te wonen en een verzoek van 
de Association des Academies, om op te geven welke gedele- 
geerden der Eon. Ak. de vergadering te Weenen op 30 Mei 
zullen bij wonen. Wordt besloten evenmin als de Natuurkundige 
Afdeeling gedelegeerden te zenden. 

Yoor den Hoeufftwedstrijd zijn de volgende vijftien gedichten 
ingezonden : 
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1. Inter aquam et ignem seu de clade Urbis Topecae, 

2. Licinus tonsor. 

3. Hirundo Alsatina. 

4. Ludimagister invitn Minerva, 

5. Laus Argi. 

0. In calamitate sains. 

7, Carmen contra bellum. 

8 Meditatio. 

9. De hello Russo-Japonieo. 

10. Agape. 

11. Carolus Boromaeus. 

12. Deliciae ruris. 

13. Lacrimae rerum. 

14. De unionum piscatione. 

15. Museum Aviarium. 

Nadat de familie is binnengeleid leest de heer S. Muller' 
hat levensbericht voor van wijlen ons medelid den heer P. L. 
Muller, waarvoor hem uit naain der vergadering door den 
Yoorzitter dankbare hulde wordfc gebracht. 

Bij de rondvraag biedt de heer Oppenheim aan voor de 
bibliotheek het l e deel van cle 3® druk van zijn Nederlandsch 
Gemeenterecht, de heer S. Muller het register op de ver- 
spreide geschriften van B. Bruin, de heer Caland, ook namens 
Y. Henry, het l e deel van hun boek over het Soma-ofFer, 
en de Voorzitter, namens den heer van Herwerden, een over- 
druk van „Nova addenda ad lexicon memn graecnm supple- 
torium et dialecticum”. 

Hierna wordt de vergadering gesloten. 


vteasr,, bin med. afd . lrttehk. 4 d8 reeks, deel VIII. 
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WILLEM I EN DE VOORBEREIDING DEE BE Via J 1) I NG 
VAN NEDERLAND IN 1813. 


BTJ’DEAGE VAN BEN HR EE 

P. J. BLOK. 


Meer dan 25 jaren geleden werd er tusschen twee nit- 
nemende kenners onzer geschiedenis, de heeren Fruin en Jorissen, 
een hevige strijd gevoerd over de vraag, wien de eer moesfc 
worden toegekend van wat in de Novembermaand 1813 in ons 
land is geschied: aan Gijsbert Karel van Hogondorp of aan 
Leopold van Limburg Stirum. De hartstochtelijke Jorissen 
eiscbte in heftige termen *) die eer op voor graaf Leopold , den 
voortvarenden en ook bij den behoedzamen Hogexulorp op 
voortgang aandringenden officier; Eruin kwam in scherp- 
gepunte ziimen op voor de „oude traditie”, voor het reeht 
van Van Hogendorp, den man van overleg en beleid, die 
„1813 ; ’ in zijn wapen moebt voeren 2 ), „den veritable auteur 
de la ddlivrance de sa patrie 1 ’ (Van der Duyn). Wie heeft 
nagegaan wat sedert o. a. nit de papieren nalatenschap van 
Van Hogendorp aan het licht is gekomen, ja wie thans met 
kalm gemoed nagaat wat er toen reeds bekend was, zal wel 
geen oogenblik meer aarzelen met zijn oordeel, dat het gelijk 
in dezen aan de zijde van Eruin was, al komt even zeker een 
sympathiek eeresaluut toe aan den moedigen Van Stirum, die 

a ) Inleiding op zijne Bijdragen tot de geschiedenis der omwenteling 
van 1813, passim, vooral biz, XCI, XCIV, CLXXIX; G. 3L van 
Hogendorp en L. van Limburg Stirum (^Gron. , 1869) , en Het einde 
van den strijd (Amst. , 1869). 

a ) Gids, 1868, I, biz. 1 vlg. en 1869, II, biz. 147 vlg. 
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door zijn aandrang op den 21 sten November Yan Hogendorp 
en Yan der Duyn bewoog orn zonder nog langer aarzelen bet 
„algemeen landsbestuur” te aanvaarden: het was de beslis- 
sende daad in die kritieke dagen, toen de „stille geest 1 ' der 
meeste oud-regenten en de met vrees gemengde aanhankelijk- 
heicl van vele hoogere en lagere staatsambtenaren aan bet gezag 
van Napoleon den nauwelijks begonnen opstand dreigde te 
doen mislukken. Het beroemde driemanschap, met Kemper en 
Falck, met Pannius Scholten en Changuion, met De Jonge en 
Van Oldenbarnevelt genaamd Witte Tullingh, met de Pagels 
en Bentineks, met Modderman en Alberda en wie bun rneer 
de hand hebben gereikt in die hachelijke omstandigheden — zij 
alien zijn tegenover de nakomelingscbap zeker van de eer, 
het vaderland gered te hebben in de ure des gevaars, onder 
opperste leiding van hun denkend hoofd^ Gijsbert Karel. 

Het vaderland gered. Maar hebben zij dit werkelijk ge- 
daan? Hebben niet veeleer onze Pruisische naburen en de 
Kozakken van Rosen , Narischkin en Benckendorff, heeft niet 
graaf Billow von Dennewitz, wiqns nakomelingen nog jaarlijks 
genieten van de hem verstrekte nationale belooning, aanspraak 
op de eer dier redding? 

Wederom vddr jaren, voor bijna twintig jaren thans, heeft 
ook deze strijdvraag de pennen der gescbiedschrijvers in be- 
weging gebracht. Onze P. L. Muller heeft toen den strijd 
aangebonden tegen de Redactie der ^Historische Zeitschrift’ 7 , 
tegen Yon Sybel zelven, en aangetoond *), m.*i. overtuigend 
aangetoond, dat het niet te pas kwam te spreken van de be- 
vrijding van Holland eenvondig „durch die Siege des ver- 
biindeten, insonderheit des preuszischen Heeres' 1 ,, maar dat bet 
eigenlijke Holland zichzelf heeft bevrijd en slechts het Noorden 
en Oosten door de Rnssen^ het Znidoosten door de Pruisen 
bevrijd zijn geworden. Doch mijn onvergetelijke vriend is 
daarbij niet gebleven. Het ware beter geweest, als hij bij die 


>) Hist . Zeitschr . Bd. 55 , S. 138, 559/60. 
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gelegenheid tevens erkcnd had — en Yon Sybel had van zijn 
zijde geen ongelijk, toon hij daarop wees l ) — dat Billow oils 
land wel zeer 'belangrijke diensten had bewezen ; dat Van 
Hogendorp en da zijnen — „sic batten gar nieht kliiger 
handeln konnen”, erkent Von Sybel — bun gewaagd opzol 
zeker niet begonnen zouden zijn, wanneer de legers der bond- 
genooten met aau de grenzen hadden gest&an; wat meer zegfc, 
dat zij juist cluarom zelfe bijtijds zijn opgestaan, opdal niet 
de bondgenooten bet land zouden hebben te veroveren en bet 
zouden kvumen behatidelen als veroverd land 2 ). Naar blijkfc, 
heeft Mulley zijn pleit dan ook — zooals te verwaehten was, 
nu zijn standpunt niet gclieel juist rnoclit beaten — niet ten 
voile gewonnen. Nog onlangs sprak de tegenwoordige redac- 
teur der „Historische Zeitschrift”, Pr. Meinecke, bet opnieuw 
uit 3 ): „Die Kroberung Hollands dutch die Preuszen miter 
General Billow im Winter 1813/4* gehort im Groszen geselien 
zu den sekundaren Ereignissen des BefreiungskriegesY 

Dit gaat editor van den anderen kant weder te ver, want 
zoowel Wintzigerode to Bremen als Billow te Munster hebben 
geaarzeld Holland aan te vallen en zijn daartoe eerst gekomen 
op aandrang van Hollandsche zijde en ondcr den indruk der 
gebeurtenissen sedert half November in ons land, met name 
in de provincie Holland voorgevallen. 

Die uiting van een talentvol Duitsdi gesehiedvorscher, die 
na kennisnemmg van Muller's betoog het waagde met vollen 
nadruk te spreken van „die Erobemng Hollands durch Billow”, 
gaf mij aanleiding om de aandacht te vestigen op de voor- 
bereiding onzer vvedergeboorte als natie, in het bijzonder in 
zooverre die is uitgegaan van den toehmaligen Prins van Oranje, 
van Willem Prederik, onzen eersten koning uit den Hoize 
Oranj e-Nassau. 


') Hist. Zeitschr. S. 561/2. 

3 ) De nadere aan wij zing hiervan in het eerlang verschijnend zevende 
deel myner Gresohiedenis van het Nederl, Yolk. 
a ) Bd. 95, S. 447. 
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Kerning Willem l worrit allengs meer gewaardeerd. Met 
dankhaarheid gewagen de Belgen — en niefc alleen cle "Vla- 
mingeu onder lien* — van wat hun land aau hem te danken 
heeft op het gebied van handel, nijverheid, bestuursregelihg > 
ouderwijs. En nu ook ten onzenfc liefc geslacht bijna verdwenen 
is, dat de ongelukkige jaren van bet status quo tegenoyer 
Belgie en de financieele bezwaren omstreeks 1840 beleefd 
heeft, schijnt ook bier cle tijd gekomen voor waardeering van 
wat deze veelzijdige geest, deze bekwame bestuurder, deze 
onyermoeide en talentvolle hersehepper eener ten niterste ver- 
warde staatsorde, deze energieke bevorderaar van handel en 
nijverheid, van verkeer en wetenschap, van volksonderwijs en 
kunst voor oils land is geweest. 

Maar het is niet daarover, dat ik thans wensch te spreken. 
Ik wensch licht te 1‘aten vallen op wat hij deed ter voorbe- 
reiding van onze bevrijding in 1818. 

Ik heb op dat terrein een voorganger in kolonel De Bas, 
in zijn a, lie vaderlandsche geschieclenis en de geschiedenis van 
het gansche Qranjehuis in dien tijd omvattend boek over priiis 
Prederik der Neclerlanden J ). Maar de heer De Bas belmndelde 
deze dingon niet opzettelijk, slechts als de breede, te breede 
lijst, waarin hij het beeld van prins Prederik wild© plaatsen. 
Hij gebruikte, hoewel zeer veel stof, veel en velerlei niet wat 
voor clit mijn onder werp in het Huisarchief der Koningin te 
vinclen is en waarvan ook ik met de goedgunstige toestemming 
van Hare Majesteit thans mocht gebruik maken. Hij kencle 
verder niet de stnkken van het Engelsche staatsarchief uit 
dien tijd, waarvan mijn vriend dr. Colenbrander, die ze ver- 
zamelde, mij met groote voorkomendheid de eerste vruchten 
liet plnkken. 

De stndie der diplomatieke betrekkingen is niet mijn gelief- 
koosd terrein op het ruime veld van het geschieclkundig on- 
derzoek maar ik ben er verre van af het belang dier betrek- 


Dl. II, slothoofdstnkken , en dl. III, de eerste hoofdstukken , met 
de aanteekeningen en bijlagen. 


( 51 . ) 


kingen voor den loop der gesehiedkundige gebeurteni.ssen te 
onderschattem A1 was het alleen maar bij wijzc van protest 
tegen eene opvatting der geschiedenis, waarbij uitsluitend of 
in hoofdzaak aan economische grondslagen voor het liistoriseh 
gebeuren gedacht wordt, wensch ik hedeu aan te toonen, hoe 
het persoonlijk initiatief, het langzaam en bodaolitzaam voort- 
gaan van diplomatiek beleid gebeai^tenisscn hecft voorboreid 
van overwcgend belang voor do geschiedenis eener natie, onzer 
natie. 

Napoleon’s tocht naar Rusland in den nazomer en den herfst 
van 1812 had eindelijk de leans geopend, dat Europa zich 
zou kunnen bevrijden van den druk, door de toomelooze 
heerschzueht van 66n enkele , een militair en staatkundig genie 
van den eersten rang, jaren aanoen op dat werelddeel geoefend. 
Het beroemde negen en twintigste bulletin van den noodlot- 
tigen veldtocht (3 Dec.) had, den 19 dfin December in den Moni- 
teur openbaar geworden, aan de onzekerheid omtrent het lot 
des grooten legers een einde gemaakt en door gansch Europa 
heen de verwachting gewekt, dat de volkeren thans eindelijk 
en eindelijk het zware Fransche juk zouden kunnen afwerpen. 
Alom ontstond in het laatst van December 1812 gisting in 
de gemoederen, hoop in de harten van vorsten en staats- 
lied on, legeraanvoerders en voiksmannen, lang reeds uitziende 
naar de vurig begeerde gelegenheid *). 

Ook de Prins van Oranje, de oudste, de eenig overgeble- 
ven zoon van Willem V, thans met zijn gezin vertoevend in 
het „Niederlandische Palais” (Enter den Linden) te Berlijn en 
aan het hof van zijn koninklijken zwager en neef, den door 
het lot zoo zwaar getroifen Friedrich Wilhelm III, een niet 
zeer veilige schuilplaats vindend, begon hoop te koesteren op 
het aanbreken van beter dagen. 


l ) Vgl. voor de algemeene geschie denis : Oncken, Oesterreich tmd 
Preuszen m Befreiungskriege (Berlin, 1876—79); Sorel , l’Europe et la 
Revolution frangaise, vol. VIII (1904:), 
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Het was algemeen bekend, dat de Brins, door Napoleon 
beroofd van zijn bezittingen in Nassau en Fulda en zuinig 
levend van de geringe overblijfselen van het vermogen der 
Oranjes, van eene hem als schadeloosstelling toegekende jaarrente 
en van de opbrengst zijner door den oorlog zeer geteisterde 
goedereu in Silezie, in ’s Konings omgeving behoorde tot den 
kring van hen., die met ongeduld de Napoleontische heer- 
schappij verdroegen en de zeer omziehtige houding des Konings, 
de voorziehtig laveerende staatkunde van den leidenden Prui- 
siachen staatsman, baron Yon Hardenberg, minachtten. De Prins 
had bij de diepe vernedering van den Pruisisohen staat na 
Jena en Friedland in 1807 ook zijn deel daarin gehad en zich 
op het voorbeeld van den IConing thans voor de tweede maal 
moeten buigen yoor den tiran, dieper nog dan in 1802, toen 
hij hem nog had kunnen verbidden l ) en hij had zijn ontslag 
moeten nemcn uit het Pruisische leger. Maar hij had den moed 
nog niet geheel opgegeyen. Met den Nassauer Stein, met 
Scharnhorst en Gneisenau , Humboldt en Niebuhr en wie 
er meer in stilte en openlijk arbeidden aan den wederopbouw 
van het ongelukkige tot een mogendheid van den tweeden 
rang nedergedrukte Pruisen, 2 ) stond hij, zoowel als zijn moe- 
der, de nooit vertsagende prinses Willi el min a, in nauwe be- 
trekking en toen in het voorjaar van 1809 het lang getergde 
Oostenrijk eindelijk de wapenen weder tegen Napoleon opvatte, 
reisde hij onmiddellijk naar Weenen om er als soldaat en 
diplornaat zijn diensten aan te bieden. Op aandrang van keizer 
Frans trachtte hij in Mei 3 ) zijn koninklijken zwager te Ko- 
ningsbergen over te halen tot aansluiting hij de vijfde coalitie 
tegen Napoleon, waartoe, naar men hoopte, dan ook Eusland 
zou willen behooren. In den zomer van dat jaar was er zelfs 


l ) Bailleu, Fiirstenbriefe an Napoleon I (Hist. Zeitschr. 1887). Ygl. 
Yreede, Oranje en de Bat. Bepubliek, biz. 11 vlg. 

*) pertz, Das Leben des Min. Freihexrn Yom Stein, II, S. 361 If. 

•) De Bas, Prins Frederik der Nederlanden, II, biz. 512 vlg.; 
Copieen Colenbrander nit Engeland (By ksar chief) , dd. 14 Mei en 6 
Ang. 1809. 


* 
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ernstig sprake van een volksopstand in Noordduitschland met 
Engelsche hulp, te leiden door den Prins van Oranje gelijk 
eenmaal zijn groote voorvader den opstand tegen Spanje in 
de Nederlanden had geleid. l ) A^om Stein werkte in overleg 
met Von Gentz, Von Gagern en andere Duitselie afcaatslieden 
reeds in bijzonderkedon een plan daarvoor uit en men vcr- 
wacktte van hem , door den uiterst hekwarmm Stein als 
staatsminister ter zijde gestaan, „ el was Gates und Groszes” 
voor Europa s bevrijding. 2 ) Mnav do Pruisische Koning, hoewel 
eerst overgehaald, trok ssieh ten slotte terug; Engeland richtte het 
oog in de ecrste plaats op Zeeland en Antwerpen en het lot 
ook van den. Oostenrijkschen staat was weldra beslist; bij 
Vagram were! den 5 d£m Juli 1809 hot Oostenrijksche leger 
verslagen en de Prins van Oranje, die daar met den rang 
van luitenant-generaal bij den keizerlijken staf diende, keerde 
na den vrede wel als Oostenrijksch veldmaarschalk, maar „raet 
onbepaald verlof” naar Berlijn terug. 

Sedert had hij te Berlijn of op zijn Silezische goederen den 
loop der zaken afgewacht; zijn oudsten zoon, erfprins “Willem, 
had hij in 1809 naar Oxford gezonden en vervolgens onder 
Wellington doen deelnemen aan den oorlog tegen Napoleon 
in Spanje; zijn jongsten zoon, prins Frederik, wenschte hij 
eveneens weldra naar Engeland te zenden om er te Oxford 
diens opvoeding te doen voltooien, want de hoop aller 
verdrnkten was nu op Engeland, Napoleon's doodvijand, 
alleen gevestigd. Hij zelf, ofsehoon nog geen veertig jaren 
ond, was geneigd om moedeloos zich uit het openbare 
leven terug te trekken; veldheer van beteekenis — het 
was reeds meermalen gebleken — was hij met; zijne talen- 
ten waren — Eulda had het onder vonden — die van clen 
organiseerenden regent ; den bestnrenclen staatsman. Doch 
waar zou hij die talenten ooit meer kunnen ten toon spreiden? 
Het vaderland had hem en de zijnen tweemalen verloochend; 

0 Pertz, 1.1. S. 370 ff. Vgl. Vreede, Oranje en de Bat. Bepubliek, 
biz. 34 vlg. 

*) Pertz, S. 384. 
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in Engeland was hij seclert den ongelukkigen afloop van den 
inval van 1799 en zijne tegemoetkomen.de bonding tegenover 
Napoleon in 180£, waardoor de schadeloosstelling van het 
Iluia van Oranje voor zijn verliezen in Holland door middel 
van den afstand van Fulda enz* was verkregen, allesbehalve 
persona grata; in Pruisen of Oostenrijk, thans genoodzaakt de 
zegekur van Napoleon te volgen, was zijn aanwezigheid 
bijna hindcrlijk voor de regeeringen en de hoven, want de dwin- 
gel and van Ruropa besehouwde hem als een der voornaamste 
bewerkers van de laatste coalitie, als een vijand, zij het als 
een thans machteloos vijand, wien hij niet eens de eer aandeed 
om zijne verbanning uit Pruisen te eischen gelijk hij den ge- 
vaarlijken Stein tot de wijk naar Oostenrijk, 'naar Kusland 
had geclwongetu Van de toekomst van het geslacht van Oranje 
seheen alleen voor zij n zoons iets te hopen, niet meer voor 
hemzelven. J ) En, geruineerd en somber gesteind, trok hij zich 
terug in zijn schuilhoek: „pauper ubique jacet”! Met dat al 
lette hij nauwkenrig op de teekenen der tijden en toen in 
December ISIS de Eransche kolos seheen te wankelen, kwam 
ook bij hem zooals op hetzelfde oogenblik bij de leiders der 
wedergeboorte van Pruisen, bij Van Hogendorp en andere 
vaderlanders in ons land , bij de Engelsche staatslieden , bij de 
talrijke uitgeweken Duitschers, Polen en Italianen in Busland, 
bij den ond-griffier der Staten-Generaal, Hendrik Eagel, en 
anclere uitgeweken Nederlandsche staatslieden, aanzienlijken 
en offieieren in Engeland en Duitschland het denkbeelcl op, 
dat thans misschien het uur der verlossing had geslagen . . . . 
eindelijk! 

Het is niet onmogelijk, dat de zoogenaamde „koopmans- 
brieven” nit die dagen van den voormaligen Gouclsohen regent 
G. P. Gevers aan den toen bij Louden gevestigden griffier 
Pagel , waarin onder aan de handel ontleende verdichte namen 
mededeeling werd gedaan over den toestand in de voormalige 
Ilepubliek, invloed hebben gehacl op het besluit van den Prins 


A ) Vgl, "sPriusen brieven in het Huisarchief, uit dien tijd. 
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om thans weder zijne diensten te Weenen en te Berlijn aan 
te bieden. *) De Prins liad ten minste met Pagel steeds be- 
trekkingen onderhouden , al ging het in dien tijd hezwaarlijk 
om eene geregelde briefwisseling te voeren voor corrcspomlcnten 
in het thans geheel bij het strenge afsluitingsstelsel tegenover 
Engeland aangesloten Duitschland en in Engeland zelf: de 
Fransclie apiomum lagcn ovoral op de loer , lettend op porso- 
nen en goederen , op brieven en pakkefcton cm alles inbeslag- 
nemend wat lmn verdacht scheen. Vertrouwde boden, de 
jongerc Fagels, De Constant Kebecque, Van Heerdt, agenten 
der Pruisische regeering , namen daarom dikwijls brieven of 
mondelinge boodschappen mode en zoo was ’s Prinsen trouwe 
dienaar baron Van Heerdt — een der weinige leden van het 
voormalige stadhonderlijke hof, die de stadhouderlijke familie 
in hun ongeluk waren blijven dienen — in Maart 1812 naar 
Engeland gegaan; maar Van Heordt, die verder nit Engeland 
naar Spanje was vertrokken om er namens den Prins met den 
jongen erfprins over particuliere belangen te spreken, viol op 
zijn terugreis te Hamburg met al zijn gelukkig vrij onschul- 
dige papieren den Fransehen in handen; hij werd naar Vin- 
cennes overgebracht en als Engelsch spion ter dood veroor- 
deeld, van welk vonnis alleen de tusscheukomst van den 
koning van Pruisen hem met moeito kon doen ontslaan. 2 ) 

Iloe het zij, tegen Kerstmis 1812 wendde de Prins, die 
zich te Berlijn bevond en meende, dat het oogenblik geko- 
men was 3) de se mettre en avantP , zich tot den Prnisischen 
minister Von Hardenherg met de vraag, of de koning het 
goed zou vinden, dat hij zich als Oostenrijksch opperofficier 
naar Weenen begaf om er deel te nemen aan de in afwachting 
van den loop der zaken voorgenomen wapening van het Oos- 
tenrijksche leger. De voorzichtige Plardenberg sprak met zijn 
vorst over dit plan, maar kwam weldra met het antwoord, 

x ) De Bas, 3.1. biz. 1096. 

*) De Bas, 1.1. biz. 613/4. Vgl. over deze gerucbtmakende gevangen- 
neming en de vrees te Berlijn, dat bij staatsgeheimen verklappen zou: 
Von Ompteda, Ffachlasz, II, 8* 296 ff. 
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dat de Prins op dit oogenblik beter zou doen deze reis niet 
te ondernemen om niet te „compromettre de grands interets”. 
Zoowel voor het hof te Weenen als voor dat te Berlijn was 
het beter de reis nog uit te stellen, meende de nog altijd 
schroomvallige Pruisiscbe regeering en boewel de Prins aan- 
drong, men bewoog hem nog te blijven. Men dacht te Berlijn 
ernstig over aansluiting bij Busland of Oostenrijk , *) vreesde 
zioh te overhaasten en hield hem tegen, belovend hem te 
zullen waarschuwcn, „als de jniste tijd gekomen zou zip". 
Den 18 d<m Pebruari 1813 bleek die tijd naar de meening der 
uitersfc voorzichtige Pruisische staatslieden intusschen nog altijd 
niet gekomen, l 2 * ) al scheen de „violente crise” ook voor Prnisen 
steeds naderbij. 5 ) Daarbij echter dient ook in aanmerking 
genomen te worden , dat de beide z wagers,, de aarzelende en 
van krachtig optreden afkeerige koning en de voortvarende en 
energieke Willem Prederik in karakter veel van elkander ver- 
schilden en de persoonlijke sympathie tusschen beiden zeer 
gering was, ja zelfs dat er voortdurend tot ^malentendus 11 
aanleiding bestoncl. 4 ) Deze persoonlijke antipathie — men 
mag de zaak wel zoo noemen — heeft ook later een nood- 
lottigen invloed gehad op de betrekkingen van het Nederland- 
sche tot het Pruisische hof, zoo b.v. in 1830 en de volgende 
jaren. 

Piet ongelukkige Pruisen, door het verlies yan een groot 
deel van zijn grondgebied tot de maat van een Duitschen 
„Kleinstaat" teruggebracht, meende thans vooral niet voor- 
zichtig genoeg te knnnen zijn. Ploewel reeds op den laatsten 
December een deel van het Pruisische leger onder generaal 
Yorck zich in de armen der Bussen had geworpen, de bevol- 
king overal in Noordduitschland gereed was om op te staan 
tegen den Pranschen onderdmkker en de anti-Pransche partij 

l ) Chicken, I, S. 110 ff. 

*) Corresp. Hardenberg van 25, 27, 29 Dec. 1812; 18, 21 Jan., 16 

18 Febr. 1813 (Huisarcbief , Archief Willem I.) 

*) De Bas, LI. biz. 635. 

') De Bas, III, biz. 5. 
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in *s kernings omgeving met steeds meer nadriik mimlrong op 
onmiddellijke aansluiting bij het overwinnende liusland, aar- 
zelde Friedrich Wilhelm* III nog aan diem aandrang toe te 
geveiij voornl zoolang Oostenrijk zich met verklaarde, op zijn 
beurt mi alle teJeurstellingen schroomend een nitmwen krijg 
met Frankrijk te begiunen en eerder overhelltmd toteeustaat- 
kunde van gevvapende onzijdigheid, zoo nict van welwillend- 
lieid tegenovev Frankrijk. 

Maar reeds oversehredem de Iiussen, met da Zweden en 
Engelschen verbonden, do greasrivior de Niemen, reeds be- 
dreigden van den anderen kant Fnmsche troepen Berlijn en 
den 22 8, ° n Jahuari 1813 verplaatste zich de gansclie Pruisisehe 
regeering naar het veiliger Breslau, waar zij zich vrijer in 
hare besluiten achtte. Met een zwaar gevoel van verantwoor- 
delijkheid verbond Friedrich Wilhelm zich daar op het aller- 
laatst van Februari eindelijk met Alexander van Itusland* die 
half Maart zijn triomfalen intocht in Breslau deed. De Prui- 
sische koning wendde zich met den beroemden ^Aufruf an mein 
Volk” van den 2(F ton Maart tot zijn veelgeplaagde onderda- 
lieu. De teerling was gevvorpen. 

Bij de onderhandelingen over een coalitie tusschen Busload, 
Pruisen en Oostenrijk was herhaaldelijk ook het herstcl dor 
onafhankelijkheid van het voormalige koninkrijk Holland door 
Pruisen als een dringende noodzakelijkheid op den voorgrond 
geplaatst J ). Men pleegt zich wel eens te verwonderen over het 
feit, dat Napoleon jiiefc reeds in 1801 of auders in 1805 of 
1806 met zijn roach twoord een elude heeft gemaakt aan het 
ellendig besfcaan der geheel van Frankrijk afhankelijke Ba- 
taafsche Eepubliek. Het is altijd de vrees voor het toenmaals 
nog voor machtig gehouden Pruisen met het leger van Frederik 
deii Groote, die hem weerhouden heeft dien door hemzelven 
reeds lang ook voor ons land en zijn economisehen toestand 
wenschelijken maatregel te nemen. Want Pruisen en de ge- 
heele Nereid wist wat de politieke en economische beteekenis 


x ) Bauke, Hardenberg, III, S. 262, 280. 
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van ons land voor Europa was, en men was overtuigd, dat de onaf- 
hankelijkheid van Holland steookte met het belang van Europa, 
nauw samenhing met het begrip van Europeesch overwicht. 
Niet alleen zijne ligging maakte oils land belangrijk, want wie 
Holland bezat, had, zooals men toon aside* den „sleutel op 
do dear van Noordduitsehland” in handen l ) en wie de Hoi- 
landsohe kustcm en rivicrmonden beheersehte kon Eugeland — 
zooals gebleken was — groote scliade berokkenen, maar het 
land ging bovendien nog altijd door voor de geldmarkt van 
Europa en ook deze meening had grooten, voor de toenmalige 
minder gunstige omstandigheden hier te lande te grooten in- 
vloed op de schatting van zijn beteekenis. 2 ) 

T)e Prins van Oranje, die het Pruisisehe liof naar Breslau 
gevolgd was, verklaarde zich aanstonds bereid om naar ver- 
mogen inede te werken aan de bevrijding van het oude vader- 
lancL Over Engeland had hij onverdachte aanwijzingen ont- 
vangeu omtrent de stemming aldaar, de toenemende ontevre- 
denheid tegenover het Eransche gezag, de bewegingen reeds 
hier en daar onder de oude- oranjeleus. Er waren berichten 
ingekomen omtrent den slechten toestand der Hollandsche 
Vestingen en hare zwakke bezetting. Den 30 sLcn Januari 1813 
reeds schreef een Hollandsche correspondent: „indxen er ooit 
een tijd is om iets te ondernemeu en een diversie te maken 
is het thans; de tougen raken W; in Eebruari: „het roepen 
van Oranje boven neexnt hier te lande sterk toe”; er kwamen 
tijdingen, die bewezen, dat de ontevredenheid over de con- 
scriptie ernstige vormen aannam en de lotelingen bij troepen 
deserteerden; 3 ) het waren de dagen van Tan Marie's spot- 
dicht op Napoleon's terugtocht, van het begin der geheime 
aan eenslui ting tusschen Tan Hogendorp en andexe vaderlanders 
in Holland en verdere gewesten der oude Republiet Een en 


*) VgL Delbriick, Gneisenan , III, S. 510 ff. 

# ) Niebalir , Lebensnachrichten III, S. 105; Circularbriefe aus Hol- 
land, in Nacbgel. Schriften, S. 309. 

a ) Correspond. in den bundel 83 p van het Huisarchief, arohief Ko- 
nlng Willem L 
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ander gaf den Priiis hoop, dat bij zijne verschijning met een 
voldoende troepenmacht aan de oostergrens de bevolking de 
vaan van den opstand zou verheffen en tevens dat die vaan 
de oranjevlag zou zijn. Saraenwerkend met de Pruisisclie en 
Bussische staatslieden en legerbevelhebbers te Breslau bood hij 
den verbonden monarchen opnieuw, nu voor clit doel, zijn 
diensten aan. Ditmaal met beteren uitslag. 

Eeeds in Eebruari had hij in overleg met Hardenberg aan 
den Engclschen minister van buitenlandsohe zaken, lord 
Castlereagh, geschreven „sur la manlike dont je serois dans 
le cas de pouvoir contribuer le plus efficaceinent h Pavance- 
ment de la cause g^nerale” en wel over de „utilite majeure"' 
der worming, met Engelsch subsidie, van een korps Hollanders 
en Nassauers uit de door de Eussen gemaakte krijgsgevangenen, 
met het doel om de oude Eepubliek te bevrijden. *) De zen- 
ding van baron Grollman door de Pruisische regeering naar 
Louden, met het doel om Engeland van hare inzichten te doen 
blijken, gaf hem gelegenheid dezen brief en andere aan een 
ouden beproefden vriend van hot Oranjehuis, lord Malmesbury, 
den voormaligen gezant lord Harris in Den Haag uit den 
Patriottentijcl, aan enkele Nederlandsche uitgewekenen in Enge- 
land, aan den hertog van York zelven te doen toekomen; het 
gunstig gelegen Helgoland zou het ddpot voor het te vorrnen 
korps kunnen Borden, waarvan de in Engeland nog altijd ver~ 
toevende „geallowanceerde” officieren van het oude Oranje- 
legioen op Wight het kader zou den kunnen vormen. Ook de 
prinses-weduwe van Oranje, Wilhelmina, die eveneens nooit 
opgehouden had aan haar tweede vaderland te denken, wist 
natuurlijk van deze plannen. De correspondents tusschen haar 
en haar zoon handelt er druk over en deze houdt haar voort- 
durend op de hoogte van wat er voorvalt. Moeder en zoon 
zijn het geheel eens over „la forme du gouvernement & y 
^tablir”, zoodra het land weder bevrijd zal zijn, al is men 
daarvan thans nog verre. De Prins „tient aux anciennes 


A ) Corresp. in den bundel 83 p van het Huisarchief , dd. 20Febr. 1813. 
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formes et ne desire que les modifications neeessaires pour 
eviter les anciens abus l 11 ; mits de provinciate oppermacht worde 
besnoeid, zal het mogelijk zijn, zegt hij, te „exdeuter ce qui 
est reste impossible h, Guillaume 1 et au Prince Maurice”, 
op grond van behoud van „le tout ancien” met de oude 
Unie van Utrecht en sommige „ instructions”. Maar men 
meet in Holland niet beginnen, eer de bondgenooten op de 
grenzen zijn, want die „petites emeutes partielles”, waarvan 
men hoort — wij zijn in den tijd der militie-oprooren in 
Zuid-Holland (April 1813) — „ne servent qu^ faire des 
malheureux”. Bn prinses Wilhelmina juichte deze denkbeelden 
en voornemens van harte toe, bereid om mede te werken 
zooveel zij vermocht en liaar zoon aansporend niet te wan- 
hopen aau den goeden uitslag. ] ) Bij den Russischen alleen- 
heerscher, die reeds te Warsehau de Hollanders en Belgen 
tot de vrijheid had opgeroepen, voud een en ander krachtigen 
steun. De koning van Pruisen was ten opziclite dezer plannen 
veel minder gunstig gezind dan de voor avontuurlijke projek- 
ten altijd toegankclijke czaar Alexander. 

Oranje won thans met hulp van den in eere herstelden 
Stein de beide vorsten te Breslau, vooral den Czaar 2 ), voor 
zijn plan, deelde het ook zijn „Kriegsherr”> clen Oostenrijk- 
schen keizer , mede en vertrok den 20 8to11 Maart 1813 s ) naar 
Stockholm om er over te spreken met Bernadotte, den van 
zijn vroegeren keizer afvalligen en schijnbaar buitengemeen 
ijverigen kroonprins van Zweden, bij wiens leger, het „noor- 
derleger ’ der bondgenooten in Duitschland, het te vormen 
Oranjekorps zou behooren. Te Stockholm zou hij kunnen be- 
slissen, of het wenschelijk was ook naar Engeland over te 
steken of wel het plan schriftelijk aan de Engelsehe regeering 


l ) Corresp. Willem 1 en Wilhelmina dd. 13 Pebruari, 10 Maart 15 
Maart 1818 (arckief Willem I, n° 92); De Bas, III, biz. 6. 

*) YgL de minuut over zijne onderhandeling met den Czaar in den 
bundel 88 p bovengenoemd. 

*) Corresp, Eardenberg, 19 Maart 1813 (Huisarchief); de Prins aan 
Metternich, 20 Maart 1813, 
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aan te bieden — een aarzeling, die blijkbaar samenhangt met 
de onzekerheid zijner verhouding tegenover die regeering. Had 
niet Malmesbury nog 11 Maart aan zijn ouden vrierul Fagel 
geschreven, dat de Prins rnaar liever niet in Engeland komen 
moest dock beter deed zich met Oostenrijksehe liulp toe te. 
leggen op de lierovering zijner Nassausche landen? l ) De 
EngeLscho regeering zou voor Holland liever te doen geliad 
hebben met den in Engeland zoor populairen erfprins Willem 
dan met den eigenzinnigen en, naar men wist, vorro van 
Engelschgezinden vader. Hot plan om den jongen erfprins te 
laten liuwen met de prinses van Wales, vermoedelijke erfge- 
name der Britsche kroon, had reeds vaste vormen aangeno- 
men 2 ). De Fransclie revolutie-generaal Dumouriez hield niet 
op de regeering van Engeland, die hem gastvrij had opge- 
nomen gelijk zoovele emigranten, in zijn talrijke memorien 
uit dezen tijd te wijzen op den jongen en populairen vorst, 
die in Spanje zicli zeer ondersclieiden had en de aangewezen 
persoon scheen voor de leiding van een volksopstand in Hol- 
land, waarvoor men daar rijp bleek te zijn, liefst aan bet 
hoofd van een Deensoh korps, dat in Friesland zou kunnen 
yallen 3 ). Maar deze avontuurlijke plannen waren nog ver van 
verwezenlijking : de jonge prins streed nog in Spanje onder 
Wellington en van hot sedert de vernieling zijner vloot en 
het bombardement* van Kopenhagen op Engeland hevig ver~ 
bitterde Denemarken waren de bond genooten all esbehalve zeker. 
Bovendien ging men in Londen om met het denkbeeld om 
Hannover over al ’ het land tusschen Elbe en Schelde uit te 
breiden onder het bestuur van een Engelschen prins, bij welk 
plan natuurlijk de aanspraken der Oranjes weinig of geen ge- 
wicht in de,schaal zouden leggen 4 ): zoo zou Engeland beter 
kunnen zorgen voor een ,,schildwacht” op het vasteland dan door 


*) Corresp. Fagel (afschriften Ryksarcbief.) 
a ) De Bas, LI, II, biz, 537, 613. 

3 ) Memorien en brieven van Dnmonriez over Holland in de verza- 
me)ing'83 p. VgL Castlereagh , Correspondence, IX, p. 24- ff. 

*) Vgl. over dit plan: Oncken, II, S. 132, 466 ff. 
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een nog zoo nauw verbond met clen lierstelden mededinger 
van weleer. 

Do Prius van Oranje had de behartiging zijner zaken in 
Duitscliland wecler opgedragen aan zijn voormaligen agent voor 
Nassau , baron von Gagern J ), en ontving te Berlijn, waar hij 
zieli op zijn doorreis naar Zweden een paar dagen bij de zijnen 
ophield, berieht, dat zijn jongste zoon, de zestienjarige prins 
Fredorik, als offteier in bet Pruisische leger onder Blucher 
was opgenomen. Over Stralsund (29 Maart) ging hij naar 
Stockholm (7 April), waar hij den kroonprins Karl Johan 
(Bernadette), zeer geneigd voncl de bevrijding van Holland 
met het noorderleger te steunen 2 ). Maar het was duidelijk, 
dat men den listigen kroonprins van Zweden niet al te zeer 
zou kunnen vertrouwen; het was dezen vooral te doen om 
voor Zweden het bezit van Noorwegen te verkrijgen als scha- 
deloosstelling voor het aan llusland verloren Finland, hetgeen 
hem door Engeland reeds bij verdrag was toegezegd; ja men 
schroef hem nog weidscher plannen toe, waarin ook het grond- 
gebied van het voormalige Holland gemoeid was. Er was zelfs 
reden om te onderstellen, dat de voormalige procureurszoon 
do kroon van Frankrijk en alle geannexeerde landen niet buiten 
zijn bereik achtte; er was ook sprake van schadeloosstelling 
van Denemarken door afstand van Holland aan deze mogendheid. 

De Prins, door Bernadotte vriendelijk bejegend 3 ), besloot op 
diens raacl naar Engeland door te reizen en gaf van dit be- 
sluit bericht aan Fagel en Malmesbury te Louden; ook de 
laatste, hoewel aanvankelijk nog weinig toeschietelxjk 4 ), meende 
tlians, dat de steun van czaar Alexander, koning Friedrich 

. , l ) Ygl. diens Briefe des Freih. von Stein (Stuttg. 1883), S. 23. Stein 
zelf had het aanbod afgeslagen (ib. S. 24) en toen Gragern aangewezen . 

3 ) Ygl. de aanteekeningen daarover in den bnndel 83 p. 

*) Misschien meet hier gedacht worden aan den invloed van mad. 
De StaSl, die de Oranjes te Berlijn goed gekend bad, thans te Stock- 
holm was en bp Bernadotte in hooge gunst stond. Zij ontmoette den 
Prins te Stockholm. Ygl. een paar hrieven van haar in de correspon- 
dence van koning Willem I. 

4 ) Brief van 23 April 1813 (Hnisarchief.) 
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Wilhelm en prins Karl Johan met hunne ministers maclitig ge- 
noeg zou zijn om de nog altijd met den Prins wcinig ingenomen 
Engelsche regeering tot medewerking voor zijn ])lannen te 
bewegen *). Den £5 sU ‘ n April kwam de Prins te Louden nan 
en overlegcle dadelijk met Kagel on (liens eveneens te Louden 
vertoevenden voormaligon lioofdambtenaar aan do grillie der 
StatemGeneraal vddr 1795, Van Lely veld 1 2 )* ecu overleg, 
dat in verlmml met de plamien op herstel der oude regeering 
in de Itepabliek aan do geheelo zaak een eenigszins ofdoieel 
karakter gaf. Twee dageu latter bracht hij den Engelschen 
minister lord Gastlereagh een oflieieel bezoek ten einde „au 
prealable” te vernemen, wat de inzichtcn der Engelsche regee- 
ring waren over de door hem voor te stellen plannen ter be- 
vrijding van de oude Itepabliek en bet herstel van bet Huis 
van Oranje aldaar 3 ). 

DU bezoek aan Gastlereagh van den &7 stt ‘ n April 1818 is 
van groot belang geweest voor de ontwikkeling der verdere 
gebeurtenissen ten opzichte van ons land. Hot is de grondslag 
der latere algemeene onderhandelingan, der latere toestanden 
geworden. Wij kennen den inhoud ervan uit een op verzoek 
van Gastlereagh door Paged naar 's Prinsen eigenhandigo 
minuut opgestelde memorie, waarin die nauwkeurig wordt 
wecrgegeven 4 ). De Prins liet uitkomen, dat hij kwam in voile 
overeenstemming met de vorsten te Breslau en met Bernadette 
om England's geldelijken steun te verzoekeu voor cle oprich- 
ting van een klein legerkorps, uit Hollanders samengesteld 
en te voegen bij het noorderleger der bondgenooten , dat over 


1 ) Corresp. Pagel (BijksarcMef) , d.d. 29 April 1813. 

a ) Corresp, met prinses Wilhelmina (27 April 1813); Lely veld’s aan - 
teekeningen in den bundel 83 a (HuisarcMef, archief Willem I.) 

3 ) Belaas van een gesprek over een en ander met den Prins in de 
aanteekeningen van Van Lelyveld (archief Willem I, 83 a, HuisarcMef) 
dd. 4 Mei. 

*) lb. Gedrukt bp Vreede, Oranje en de Bat, Bepnbliek. Bylage L 
De minuut der memorie zelve in den bundel 83 p (HuisarcMef). Vgl. 
Corresp. Pagel (HuisarcMef), dd. 27 April: „je t&cherai de donner sans 
perte de temps la forme conforme aux hides que V. A. amis surle papier.” 
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Bremen naar de Hollandsche oostergrenzen zou oprukken. Daar 
aangekornen, zou de Prins een „manifeste a ses compatriotes” 
uitvaardigen , „contenant des assurances aussi solennelles que 
sinctires d'un oubli total du passe avec une pressante invitation 
h une entifire reunion nationale”. De vraag zou dan rijzen, 
wat men zou beslissen over de toekomst van Holland. Zouden 
de bondgonoofcon de oudo orfstadhouderlijke eonstitutie wenschen 
of wel een gelieel nieuwen regeeringsvorm P Het zou in ieder 
geval ™ zoo gaat de nota voort — van belang zijn een 
^extension des fronticrcs 1 * te overwegeu, hetzij door eene 
„nou voile barriftre plus effficace que l’ancienue”, lietzij „par 
la reunion de quelques portions du territoire vowin' zoodat 
de nieuwe staat „plus propre qu’autrefois” zou zijn oon- 
tribuer a servir de boulevard h Pindopendance et h la tranquil- 
lity de rBurope v . Bij die voorgestelde ,, augmentation de ter- 
ritoire 11 zou, meende de Prins, moeten nagegaan worden 
quel point la Grande Bretagne croiroit convenable i ses propres 
intdrfits de se dessaisir en faveur de cet Etat r^gen^r^ des 
colonies hollandaises dont Elle a fait la conquSte pendant la 
guerre 1 ' J ). 

Bit dit stuk blijkt ten duidelijkste, dat niet alleen het aan Van 
Hogendorp toegeschreven beginsel der verzoening van de par- 
tijen in ons land maar ook dat der uitbreiding van grondgebied 
en der teruggave van de kolonien het eerst door den Prins zelven 
zijn uitgesproken en dat deze denkbeelden dus niet — zooals ge- 
woonlijk wordt beweerd — van de bondgenooten , met name van 
Engeiand, zijn uitgegaan: zelfs de hewoordingen in de verdragen 
van 1814 en 1815 zijn tot dit stuk terug te brengen. En de 
aanwijzingen in Van Hogendorp 's Brieven en Qedenkschriffcen, 
in De Bas 1 Prins Frederik, bij Vreede, Jorissen en 'elders be- 
wijzen overtuigend, dat bier geen sprake is geweest van overleg 
met Van Hogendorp of anderen maar dat de Prins zelfstandig deze 

l) Vgl. Colenbrander, De Belgiscbe omwenteling , biz. 98 (noot 1), 
waar ecbter de aard van bet stuk onjnist wordt weergegeven. Het is 
van den Prins, niet van Castlereagh, zooals reeds blijkt uit den drub 

bij Vreede. 


( 68 ) 


plannen en denkbeelden heeft opgevat en uiteengezet; zij zijn 
geheel zijn geestelijk eigendom geweest, liet rijpe resultaat 
zijner overpeinzingen in de ballingschap, zijner staatkumlige 
combination in zijn eenzaamheid te Berlijn. Veeleer zou ik in 
Van Hogendorp’s beroemde eerste proclamatie den weerklank 
van sommige gedachten van den Prins tneencn terug te vitulen, 
Tn hot gesprek, dat de Prins den 4' 1 *'" Mei met Van Lely veld 
over een en ander voerde, laat. hij nog sterker uitkomen, dat 
alles van hem is uitgegaan en dat hot er hem vooral op aan- 
kwam te weten welke de „vues de ce gouvernement” waron 
„au sujet de ketdt futur des provinces en question et des 
provinces voisines”, tenvijl hij ook den bondgenooten uit- 
drukkelijk wilde doen weten dat „les dispositions de ce gou- 
yerneinent dans les arrangements futurs seroient accompagnees” 
van de zijde van Engeland „sfLvement . de la restitution des 
colonies”, waaraan het heil van onzen staat hing '). Het stuk 
is dus wel degelijk een uitvloeisel der weloverwogen staatkunde 
van den Prins. 

Het , excellent paper”, zooals Malmesbury het stuk noemde 2 ), 
had echter nog geen. andere onmiddellijke uitwerking dan dat 
het de Engelsche regeering levendig herinnerde aan haar be- 
lang bij het herstel onzer onafhankelijkheid. 

Ook de Engelsche regeering had reeds het oog op den loop 
der dingen in Holland en volgde met belangstelling de be- 
richten uit dat land. Zij had haren gezant bij keizer Alexan- 
der reeds 10 April aangesohreven over „the importance of 
directing the Emperor’s anxious attention to Holland” en zijn 
„safe existence” 3 ). Maar, al ging men op ’s Prinsen meening 
in, het scheen nog voorbarig hem reeds nu werkelijke beloften 
te doen. 

Napoleon had namelijk met onvergelijkelijke energie zijne 
legerbenden vernieuwd en stond met een aanzienlijke .Over- 
macht op het einde van April in Thiiringen weder tegen- 

’) Lely veld’s aanteekeningen , boven vermeld. 

*) Corresp. Page) (Rijksarcliief), dd. 4 Mei. 

’) Castlereagh , Correspondence, VIII, p. 359. . , 
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over de samenwerkende Russisch-Pruisische legers. Bij Ltitzen 
(& Mei) sloeg liij den vijand zegevierend terug, drong weldra 
wcder tot Dresden . door en bedreigde Berlijn, waar de bevol- 
king geruimen tijd opnieuw in angst verkeerde, zoodat ook 
hot huisgezin der Oranjes de vlucht nam naar het voorloopig 
veilige Stargard in Pommeren, goreed om zoo noodig van daar 
naar Zweden of Engeland over te steken. De onderhandelingen 
van Engeland met Zweden en Pruiseu .over de wijze, waarop 
men in Noordduitschland den ouden toestand zou herstellen; 
de mogelijkheid daarbij toeh weder opgerezen, dat Holland 
eeuvoudig zou gebruikt worden voor de vergrooting van Han- 
nover, voor de groote Engelsche Welfenrijk; de vermelde 
plannen met den jongen erfprins, over wiens spoedige terug- 
komst het Engelsche ministerie den 28 sten April aan Welling- 
ton schreef *); hot wantrouwen tegenover Bernadotte en den 
Prins van Oranje zelven en de nog altijd heersehende onzeker- 
heid over Oostenrijk's bemiddelende houding; de vrees zelfs, 
dat de vastelandsmogendheden, bedueht voor. Napoleon’s nog 
aanzienlijke macht, het buiten Engeland om met hem eens 
zouclen trachten te worden 2 ) ; ten slotte de nieuwe zegepraal 
van Napoleon bij Bautzen in de Lausitz (BO Mei) — dat alles 
raaakte het voor Engeland niet geraden thans reeds eene be- 
slissing te nemen ten opzichte van J s Prinsen voorstellen. 

Terwijl de Prins van Oranje, in afwachting van antwoord, 
zioh reeds ongeduldig bezighield met de uitwerking van 
een groot landingsplan in Oostfriesland met Engelsche, of 
ten minste grootendeels Engelsche troepen ten einde van 
daar ook in het gistende Holland door te dringen 3 ), be- 
sloot het Engelsche ministerie ten opzichte van zijn plannen 
Ydorloopig een afwachtende houding aan te nemen. Castlereagh 
ontbood den Prins met Fagel den 18 den Mei — dus na drie 
weken — bij zich en deelde hun mede, dat Engeland de be- 
vrijding van Holland en het herstel der Oranjes weliswaar 


*) Be Bas, III, biz. 51. 

*) Ranks , Hardenberg, III, S. 313. 
.■)• De Bas, III, biz. 1071 vlg. 
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„(run interet majeur” aclitte voor zijne staatkunde, maar dat 
het alleen in overleg met de bondgenooten kon handelen en 
hiume meening over het plan zou vrageu, in de eerste plaats 
die van den czaar. I)e Prints zou goed doen hum antwoord 
te London af te waehten. Officious wilde hij wei zeggen — en 
dat was reeds icts gewonnen — dat, „lc moment opportun 
dtant arrive \ Kngcland gaarue Holland zou helpen bevrijdon 
en in het a I gem eon . cen sterkero regeering met eon bctere 
grensregeling voor den herstelden staat noodig aehtte, „qu* 
enfm la memo chose ctait encore applicable h, ce que le Prince 
avait mis en avant relativeinent aux colonies et que quoique 
sftroment S. A. Elle-meme ue s’attendit pas que ce pays-ci 
pdt vouloir se dessaisir de toutes celles quf avoient autrefois 
appartenu h la Hollande, le degrd de ces restitutions ddpen- 
droit naturellement (indcpendamment d’autres circoustances) du 
plus ou moins de moyens de resistance que cet Etat une fois 
arrftchd h la "France pourroit opposer a celle-ci et du plus ou 
moins de cordiality avec lequel on se rapprocheroit de FAngle- 
terre.” *) V order laat hij zich niet nit: men moest eerst de 
bondgenooten over een en ander raadplegen. 

Alles king blijkbaar af van den loop van den oorlog in 
Thikingen en van dien der diplomatieke onderhandelingen met 
Napoleon. 

Maanden achtereen heerschte in den zomer van 1818 in die 
opziehten nog de grootste onzekerheid, het meest gegronde 
wantrouwen. De wapenstilstand , die van den 5 den Juni tot 
den 20 sten Juli op het oorlogsterrein gold en gednrende welken 
het sluiten van een vrede tusschen Napoleon en de bondge- 
nooten voortdurend mogelijk was; de verlenging van dien 
wapenstilstand ten slotte nog tot 10 Augnstns maakte den 
altijd te Londen wachtenden Prins bijna wanhopig. Ook Eagel 
meende 18 Juni: „il est bien vrai que les affaires sur le con- 
tinent ont pris la plus fftcheuse tournure possible” en dat de 


0 Naar de aanteekening van Fagel over dit gesprek „pour autant 
que je puis m’en rappeler M (Kuisarckief, archief Willem I, 83 p), 
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steeds oueenige en eigenbelang zoekende mogendheden niets 
geleerd hadden door de ondervindiug van 20 jaren; ook hij 
moest „renoncer a cetie illusion^ , hoe hard difc ook moge 
vallen. Men hield het ervoor, dai; Napoleon zijn spel gewon- 
non luid en weder meestor zou zijn in Europa. Hoop en 
vrees wisselden elkander af in do brieven, die Oranje schreef 
aan de zijnen te Stargard, later te Sehonhausen, aan zijn 
agent Von Gagern, die ook al in afwachting van „un denoue- 
ment quolconqueV zich in Silezie had teruggetrokken en daar 
in het houfdkwartier der bondgenooten, als lid van den groo- 
ten „Verwaltungsrath” over de van Erankrijk los te rukken 
Huitsche Staten, J ) de belangen van zijn vorst zooveel moge- 
lijk behartigde bij de verwarde besprekingen tusscben de mogend- 
heden over de voorwaarden, die men Napoleon voor een vrede 
had te stellen. En het was voor den Prins wel noodig daar 
een oog in het zeil te houden, al bleven de verbonden mogend- 
heden onder elkander de onafhankelijkheid van Holland thans 
meer en rneer als een onafwijsbaren eiseh aanmerken, 2 ) want 
zoowel van den kant van Napoleon als van dien zijner tegen- 
standers was de wapenstilstand een gewenschte gelegenheid om 
zich voor den laatsten beslissenden kamp zoo krachtig moge- 
lijk toe te rasfcen. Als die voor de bondgenooten slecht afliep , 
was alles weder verloren. 

Te Lonclen, waar de Pruisische gezant Jacobi thans de belangen 
der bondgenooten behartigde, en in het Kussisch -Pruisische hoofd- 
kwartier, waar de Engelsche gezant lord Stewart de Engelsche 
subsidien voor den oorlog bad te regelen, wercl ecliter ijverig over 
vaste aaneensluiting onderhandeld. Een groote gerustheid was het 
voor den Prins, dat Engeland , voor Pruisen’s tegenstand 
wijkend, thans niet langer aandrong op de vorming van het 
groote half-Engelsche Welfenrijk tusschen Elbe en Schelde, 
raaar in eene conferentie te Beichenbach (14 Juni) het herstel 
der onafhankelijkheid ook van Holland, door Pruisen altijd 


J ) Von Gagern, Mein Antheil an der Politik, I, S. 221. 
*) Banke, Hardenberg, III, S. 310. 


( 72 ) 


verlangd, definitief goedkeurde, terwijl Oostenrijk, door Mct- 
ternioh lianclig geleid, zich steeds duidelijker van Napoleon 
losmaakte en rneer en meer aan de zijdc der mogendhcden 
trad. De zegopraal van Wellington bij Vittoria (21 Jimi) 
over de Praiisclum in Spanjo had grooten invloed op die bon- 
ding van Oostenrijk, dat, eerst geneigd om Pruison, zijn 
ouden vijand, niet in bet ondo aanzien te herstellen, zelfs 
hot voortbestaan van bet Napoleontisohe koninkrijk West- 
phalen had willcn toegdven, maar thans de Rijngrens voor 
Frankrijk voldoende achtte. Maar welke Rijngrens? Daarop 
kwam voor ons alias aan, doch dit bleef onbeslist. Het con- 
gres te Praag, dat half Juli bijeenkwam, liep ten slotte nit 
op weigering door Napoleon van de uiterste Oostenrijksche 
voorwaarden en dus op aansluiting van Oostenrijk bij de 
mogendheden, maar nit die voorwaarden zelf, van walker 
aanneming of verwerping door Napoleon alles af hing > blijkt 
voldoende , dat er ook toen zelfs nog gegronde vrees bestond, 
dat Holland toch nog ten slotte aan Frankrijk zou worden 
overgelaten : in die voorwaarden is naraelijk van Holland zelfs 
geen sprake. Lodewijk Napoleon, die zich nog altijd in 
Oostenrijk ophield, had zich dan ook een oogenblik knnnen 
vleien met cle kaas op herstel in zijn voormalig koninkrijk , 
want — het Oostenrijksche kabinet liet het hem zelfs weten — 
werd de vrede op deze voorwaarden gesloten, dan ,,le sort de 
la Hollande d^pendroit de la Prance" 1 , *) van Napoleon en van 
niemand anders, m. a. w. dan zou Holland onder Pransch 
gezag gebleven zijn, hetzij onmiddellijk, ketzij middellijk 
weder onder koning Lodewijk. 

Het weder opvatten van den oorlog (half Augustus 1813) 
was dus voor den Prins van Oranje een wezenlijke verlueh- 
ting. Opnieuw kwamen nu tot hem geheime berichteu uit 
Holland 2 ), met name van (Severs aan Pagel , over de stem- 
ming daar, door de hatelijke lichting der gardes d'honneurin 

l ) Docum. historiques , III, p. 320. Ygl. nog over dergelpke plannen 
in Nov. 1813: Castlereagh , Corresp. XX, p. 74. 

a ) De Bas, III, biz. 1091 vlg. 



( 73 ) 


den voorzomer nog ongunstiger voor het tanende Pransche 
gezag. Zooveel echter scheen wel zeker, dat het nuchter- 
verstandige Hollandsche volk niet zou doen wat men in ooste- 
lijk Pruisen had gezien, dat een geestdriftige volksopstand in 
Holland niet te wachten was, ja dat men zioh daar niet roeren 
zou, wanneer niet de geringe bezetting van Pransche zijcle en 
cone expeditie ter zee van Engelschen kant de gelegenheid 
opende voor „les personnes qui se mettront en avant” om het 
masker af te werpen. Het is duidelijk, dat daarmede een toe- 
speling bedoeld was op de geheime, vooralsnog zeer geheime, 
en zeer voorzichtige samenspanning van die vaderlanders, die 
later, in November, na lange aarzeling onder leiding van 
Van Hogendorp opkwamen en bedoelde gelegenheid werkelijk 
hebben aangegrepen. 

Maar Napoleon stond nog met zijn legers in Saksen en 
sloeg eind Augustus zijne vijanden, bij wie nu ook Oosten- 
rijk zich had aangesloten , nogmaals bij Dresden terug. A1 
leden in Silezie, Bohemen en de Marken zijne maarschalken 
in September ernstige verliezen, zoodat hij genoodzaakt was 
uit Saksen in Thuringen terug te trekken, hij scheen nog lang 
niet geheel overwonnen en van een reeds in het voorjaar be- 
sproken oprukken der bondgenooten naar den Bijn was men 
nog verre, al werd daaraan voor de toekomst gedacht, wan- 
neer het, zooals velen nauwelijks durfden hopen , werkelijk ge- 
lukken zou den grooten veldheer te verslaan. Erfprins Willem, 
die half Augustus met legerberichten van Wellington uit 
Spanje in Engeland was aangekomen, bleef dan ook niet 1 an- 
ger dan bepaald noodig scheen van het Spaansche oorlogs- 
tooneel weg en keerde reeds een maand later naar Spanje terug, 
aanvankelijk weinig ingenomen met de Engelsche huwelijks- 
plannen, waarvan ook dezen zomer ernstig sprake was ennog 
minder geneigd om zich tegenover zijn vader te laten gebrui- 
ken *). Ook de jonge prins Prederik, die met geestdrift in 
BluchePs gevolg den veldtocht in Silezie medemaakte, dacht 


J ) De Bas, in, biz. 127. 
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blij kens zijn merkwaardige dagboeken nit die dagen blijkbaar 
nog niet ernstig aan de mogelijkheid tliaus reeds dor bevrijding 
van het oucle vaderland. 

De Prins van Oranje bleef intusschen te London steeds 
wachten op hot. hem door Casfclereagli beloofde antwoord, niaand 
op maand. Do loop der zaken in Saksan gaf hem zoowel als 
zijne weder uit Pommeren naar Berlijn tmuurgekeerde moedor 
aanleiding hot plan der vorming van eon Oranje-legioon bij 
Bernadotte’s noorderleger, dat thans in liet Dessausche stond, 
weder mot ernst aan to vatten, De Prinsos slaagde orin met 
hulp van den Hollandschen gcweraal in Eussischen dienst Van 
Suehtelen de medevverking van Bernadotte te verkrijgen ] ). En 
ook in Engeland scheen iets meerdere geneigdheid te komen 
tot medewerking: de ijverige Gevers, die, zonder met Van 
Hogendorp en de zijnen overleg te plegen, naar Engeland was 
overgestoken, outving er de toezegging van wapenen voor hot 
geval van een opstand; de prins-regent zelf, die voor zijn 
krankziuuigen vacler clo regeering voerde, beloofde hulp bij 
het yormen van liet Oranje-legioen. 

Maar de Engelsehe regeering toonde nog een weinig lust 
cm deze zaak finanoieel te steunen. Toon de Prins zich den 
18 aeti September weder tot Oastlereagh wendde met een drill- 
gend yerzoek om subsidie , antwoordde deze met de uitvlucht, 
dat er thans geen geld beschikbaar was. Eenige dagen later, 
den 27 stett , veroorloofde de Prins zich na vijf maanden opnieuw 
terug te komen op zijn voorstel van 27 April „qu'il prend 
la liberie de recommander son attention particul^re'''’ l 2 ), maar 
met weinig xneer gevolg, al liet zich Oastlereagh weder door 
den Prins eene nota over het besprokene geven en uitte hij 
zich iets bereidwilliger. 3 ) 

De thans weder gunstiger loop van den herfstyeldtocht aan 
de Elbe, waardoor Bernadotte^s leger dieper Noordduitschland 


l ) De Bas, III, biz. .130 vlg. 

*) Bundel 83 p, als boven, 

*) ib., dd. 28 Sept. 1813. 
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zou kuimen binnentrekken, gaf eindelijk meer hoop en den 
4 den October kon de Priris aan zijn moeder melden, dat de 
Engelsche regeering eindelijk in zijn plannen wilde komen en 
niot ongeneigd scheen om het te werven Oranje-legioen door 
haren gezant in het hoofdkwartier der bondgenooten, lord 
Stewart, te laten betalen, ten rninste te subsidieeren. *) 
De voortvarende Prinses zocht reeds te Berlijn enkele officieren 
en soldaten bijeen, de kern van het legioen, dat onder een 
voonnaligen officier bij de ,, Dutch brigade” op Wight, baron 
Schwartz, te Schwedt in het Dessausche zon verzameld worden. 
Maar ernstxge bezwaren rezen opnieuw. De aangewezen bevel- 
hebber trok zich terug en de Pruisische regeering zoowel als 
de Engelsche bleken ten slotte niet bereid tot financieelen 
steun, zelfs niet tot waarborgen van door de Oranjes op te 
nernen gelden. Opnieuw deed het Pluis van Oranje wat het 
in de clagen van prins Willem I gedaan had en ook in 1809 
had voorgesteld; alle zijne kostbaarheden en goedereu werden 
als borgstelling voor eene leening aangeboden. 2 ) Zoo gelukte 
het eindelijk wat geld bijeen te krijgen en daarmede aah- 
vankelijk behalve eenige officieren een paar honderd soldaten 
te werven. Verder was men nog niet, toen de omstandigbeden 
opnieuw en nu definitief een zeer gunstigen loop namen. 

De groote volkerenslag bij Leipzig (16—19 Oct.) besliste 
na een wanhopige worsteling over het lot van Napoleon's 
laatste leger. Met het geringe overschot ervan vluohtte cle 
Fransche Keizer tot over den Rijn terug, ternauwernood ont- 
komend aan het gevaar om onderweg te worden opgehouden 
en in de handen cler thans ook bij de bondgenooten aange- 
sloten Beieren te vallen. 

Deze gebenrtenissen hadden een beslissenden invloed op de 
houding der bondgenooten tegenover Holland. 

Terwijl nog 7 October Castlereagh den Prins had gezegd, 
dat hij persoonlijk welgezind was en dat er zeer gunstige 

x ) Corresp. met Prinses Wilhelmina in n° 92 Hnisarokief, archief 
Willem I, dd. 4 en 22 Oct. 1813. 

a ) De Bas, 1.1. >lz. 132. 
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berichten uit Holland kwamen, maar dat de Etigelsclie regee- 
ring nog altijd waclitte op de autwoorden der bondgenooten 
op ’s Prinsen aanbiedingen van April en dat intussclien reeds 
iemand naar Holland was gezonden om nanwkeurige berichten 
in te winnen; terwijl de Prins nog omstreeks 20 October zijne 
moeder moest berichten, dat de Engelschc regeering voor het 
legioen geen geld had te missen en dat Oastlereagh hem ver- 
zekerd had, dat het oogenhlik cr nog met was „de fixer des 
a present Pattention du ininistere sur Tobjet de la Hollande 
et de proposer des mesures qui y ont rapport” *), sloeg op 
het einde der maand, na den slag bij Leipzig, de stemming 
plotseling om en diende de staatssecretaris lord Aberdeen eene 
memorie in, waarbij de Engelsche regeering ,, invites the 
attention of their allies to the importance of directing their 
early efforts to the expulsion of the enemy from Holland”. Zij 
heeft bericht, zoo zegt zij, dat Holland is „ripe for revolt so 
soon as the allied armies shall be in a situation to protect 
their first movements”, dat men er Oranje wil met een staats- 
regeling met „more vigour to the executive power”, dat de 
regeering den Prins van Oranje wil maclitigen om met 2000 
raftn te dienen bij „the force in british pay” onder Bemadotte 
en 20000 man verder voor eene landing in Holland gereed 
houdt, De fiieuw te vormen staat der Yereenigde Nederlanden 
zal — zoo zegt Engeland — de grenzen hebben van 1792 
met bijvoeging van Antwerpen en „such other extension of 
frontier” als dienen kan tot vorming van „an adequate military 
frontier” en natnurlijk zijn ,, severed from Prance” als „free 
independent state”, wat hoodig is voor „the natural centre of 
tlie money transactions of Europe” en voor de yeiligheid van 
Duitscliland gelijk van Engeland, dat een zoo belangrijke 
kustlijn niet in Pransche handen kan laten. Engeland heeft 
sincere disposition on this part liberally to strengthen Holland 
in proportion as that important portion of Europe can be 
rendered secure by adequate arrangements against the power 


1 ) Corresp. met Prinses Wilhelmina, 7 en omstreeks 20 October. 
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of France” eri wil gaarne een deel tier sedert 1803 veroverder 
kolonien teruggeven 1 ). 

Thans konden ook cle bondgenooten zelf naar den Rijn 
oprukken. Gnoisenau, do voortreflelijke strateeg bij Bliicher’s 
leger, wilde Napoleon noodzaken Holland te ontruimen 2 ) 
door dit leger snel te richten op den Beneden-Rijn en voor- 
uit te selmiven tot bij Maastricht, zoodat de Franschen, 
uit vrees van afgesueden te worden huime stelling in Hol- 
land — met die in Zwitserland volgens Napoleon de „ bas- 
tions” van Frankrijk’s verdedigingslinie aan den Rijn — • 
zouden moeten opgeven. Een week te voren reeds had Nie- 
buhr, voormalig Pruisiseh agent te Amsterdam tijdens koning 
Lodewijk, een man, die het land goed kende, zijn koning 
met nadruk gewezen op de staatkundige beteekenis eener 
verovering van Holland en de wenschelijkheid van het herstel 
der Vereenigde Nederlanden als onafhankelijke staat onder 
de heerschappij van het Huis van Oranje 3 ). Ook Boyen, 
de Pruisische strateeg van Bernadotte’s noorderleger, had met 
zijn trouwen vriend, den houwdegen Billow, onmiddellijk na 
den slag bij Leipzig op Holland gewezen 4 ) en welhaast de 
toestemming zijns konings ontvangen om met Billow's korps 
noordwestwaarts op te rukken tot krachtiger steun van Bemadotte 
in die richting. 

De voortvarende Billow snelde reeds vooruit en was 29 Oct. 
te Miihlhausen , 2 Nov. te Gottingen 5 ) met het doel om eerst 
Westphalen en de onde Pruisische landen aan dem Beneden- 
Rijn — Kleef en Mark — weder in bezit te nemen. Maar 
weder stuitte men bier op Bernadotte’s dubbelzinnige planhen. 
In Hamburg stond nog Napoleon’s gevreesde maarschalk Davonst 

*) Het memorandum bij de corresp. Gagern in de verzameling 83 p. 
Het moet blijkens den aanhef zijn uit einde Oct. na de ^splendid suc- 
cesses in Saxony,” terwijl Holland is „ripe for revolt.” Ygl. Yan 
Hogendorp, Bi'ieven en Gedenkschriften , Y, biz. 479. 

*) Delbriick , III, S. 510 ff. 

3 ) Hist Zeitschr., Bd. 95, S. 447 ff. 

*) Meineoke, Leben dse Generalfeldjn. Yon Boyen, I, S. 348 ff. 

*) Yarnhagen von Ense, Leben des Generals Bulow, S. 291. 
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met een aanzienlijke macht, die de Denen zou kunnen helpen 
om Zweden’s eischen op Noorwegen te weerstaan ; bovendien 
zou de Zweedsche kroonprins gaarne zelf Holland willen ver- 
overen, daclit men, misschien wel wegens de financiecle be- 
teekenis van dit bezit. *) Biilow bezette Minden en kwam 
den 16 den November in Munster, waar hij eenige dagen later 
bericht kreeg van de in Holland ontstane beweging en den 
20 sten een manifest uitvaardigdo, dat in vurige termen de 
I Iollanders ■ opriep tot den volksopstand met Pruisisehe liulp. 
Hij vorzocht Bernadotte bet aangekondigde plan om Wezel 
te belegeren te mogen ruilen met een aanval op de Holland- 
sche IJsellinie en den 23 8ten overschreed zijne voorhoede de 
Hollandsche grens. 

Zij vond er reeds de Kozakken van de voorhoede der 
troepen van Wintzigerode en Wellmoden, door cle leiders 
van den half November begonnen opstand reeds langer dan 
eene week te voren over de oostergrenzen binnengeleid. 

De vraag was thans nog, of Davoust van Hamburg uit of 
Napoleon zelf van Brabant uit met een aanzienlijke macht 
Holland, welks strategische beteekenis hij ook wel inzag, zou 
trachten vast te houden, dan wel of de Ptansche heerscher 
dit land ten eenenmale zou opgeven en alleen de daar nog 
door Bransche troepen bezette vestingen zich zouden verdedi- 
gen zoo lang mogelijk, totdat misschien weder een omslag 
in het steeds wisselende oorlogslot hem in staat zou stellen 
Holland te heroveren. Daze onzekerheid duurde nog een paar 
weken , maar reeds in het begin van December was het waar- 
schijnlijk, dat noch Davoust noch Napoleon over eene vol- 
doende macht beschikten om Holland te herwinnen. 

Diep was men vooral in het Pruisisehe leger doordrongen 
van het belang van Holland. Zonder Holland is het onmo- 
gelijk den Eijn te houden, zonder Holland „giebt es keine 
Sicherheit fur Norddeutschland^ herhaalt telkens Gneisenau, 2 ) 


*) Meinecke, Boyen, S. 353. Ygl. Delbriick, S. 510 ff. 
a ) Delbriick LI. S. 528, 543. 
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Nog zelfs 20 December is men niet gerust over den toestand 
aldaar, nu Holland na de „kurze schone Bewegung in cler 
Mitte Novembers 11 , toen „einzelne Miinner einen schoneii Math 
zeigteu”, *) terugzonk en de algemeene volkswapening nit- 
bleof, mi het er bleok te mangelen „an jener energischen 
Tlnitigkeit, die das Scliicksal der Staatcn entscheidet und den 
ttieg an die Reibstandigkeit freiwerdender Volker knupft”. l 2 ) 
Ook de Prins van Oranje zelf moest den 25 sten dier raaand 
erkennen, dat voor liet nuchtere Holland een dergelijke volks- 
wapening „in abstracto ausfiilirbahrer und zweckdienlicher 1 ’ 
was ,,als er sicli in facto wirklich bewakrheitet 3 * ) 

Want de Prins was toen reeds in liet land terug. 

Nog den f) d( ‘ n November had Gevers hem nit Amsterdam 
bericht dat alles nog rustig was in het land, al nam hot 
getal der ontevredenen dagelijks toe. Gevers was gevangen ge- 
nomen maar na drie dagen weder vrijgelaten gelijk de Fransche 
politie, door hare eigene ambtenaren niet voldoende gesteund 
en bij gebrek aan troepen, ook Van Hogendorp en cle zijnen 
niet had durven lastig vallen. 

Den 9 llen aohtte de Prins te London het wenschelijk aan 
de aarzelende Engelsche regeering nog eens een nota te doen 
toekomen over de noodzakelijkheid om, werd Holland aan de 
Franschen ontrukt, de grenzen van den nieuw te stichten staat 
uit te breiden over Belgie en tot Rijn en Moezel, liefst met 
Luxemburg incluis, ten einde een goeden „boulevard” tegen- 
over Frankrijk te verkrijgen 5 ), door een verbond met Duitsch- 
land krachtig gesteund, zelfs volgens een „systkme common 
de defense” 6 ). Ook Dumouriez wees er herhaaldelijk die 
regeering op, dat zij niet mocht wachten op ,,le terns seuk 1 
om het helangrijke Holland te helpen verlossen, dat met zijn 


l ) Niebuhr , Lehensnachrichten , I, S. 588. 

*) Delbriick, S. 596. 

3 ) Meinecke, Boyen, I, S. 354. 

*) Corresp. Prinses Wilhelmina, als hoven. 

*) CopieSn Bijksarchief. 

°) VgL daarover ook Castlereagli , Correspondence, X, p. 82/3. 
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„force navale"’ onder de verwante Oranjes; met een grens- 
uifcbreiding over Vlaanderen, Antwerpen en Munster een geduchte 
^rampart” tegen Prankrijk zou zijn; de revolutie zal er uit- 
breken, waarscliuwde hij; maar Engeland mag die met aan 
het toeval overlaten: „on a Phyver devant soi pour les pro- 
paratifa”, maar vooral geen ^insurrection pr^maturde’’, dan 
liever ^guetfcer les occasions 1 ’ '), raadt luj aan. 

Maar terwijl Engeland aarzclde, terwijl Pruisen doortastte 
en Bernadette zijn eigen plannen begon uit te voereu, namen 
Van Hogendorp on de zijnen het initiatief, niet ten onrechte, 
zooals wij thans wel voldoende weten, begeerig > om door mede~ 
working van onze zijde te voorkomen , dat de mogendheden ge~ 
heel naar eigen inzichten over het lot dezer gewesten zouden 
beschikken ah over dat van een veroverd laud } en in ieder 
geval aan de Branschen alle kans te ontnemen om het land 
tegen de bondgenooten te verdedigen, waartoe zij anders wel 
geneigd zouden geweesb zijn 2 ). Dat is de groote beteekenis 
van hun optreden voor de geschiedenis van ons land en het 
hierboven inedegedcelde toont aan, dat er voor Van Hogen- 
dorp’s vrees te dien opzichte alle reden was 3 ). 

En, de Prins van Oranje heeft niet geaarzeld zich in de 
oogenblikken des gevaars bij die moedige maxmen aan te 
sluiten. In de eerste dagen van November zijn hij en de zijnen 
te Londen nog in groote onzekerheid 4 ); nog den 15 den klaagt 
de Prins aan zijn rnoeder over gemis aan berichten B ): hij is; 
klaagt hij; „dans une position bien ddsagrdable” , de mails uit 
Pruisen blijven juist nu door tegen wind uit; ook van Pransche 
zijde komen geen andere berichten dan losse geruchten; „qui 
rendent la position toujours plus pdnible J> . 


x ) Zijne mem one in 83 p (Huisarchief). 

*) Vgl. den brief van D. P. van Alpben (Hnisarchief), dd. 21 Nov. 1813. 
3 ) Vgl. daarover ook Castlereagh, Corresp, X, p. 74, die liet vol- 
xnondig erkent, wat de „act of the Dutch nation/’ waard was; „the 
revolution in H. is a new featiire in the war.” 

*) Brief van Pagel, dd. 6 Nov. 

s ) Brief aan prinses Wilhelmina van dien dag. 
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Maar den 21 sten bereikt hem te Londen de brief van Van 
Hogendorp met (liens eerste proclamatie en komen van alle 
kmilen berichton over den gelukkigen ommekecr in Den Haag 
en Amsterdam. De Prins, vddr dozen met Van Hogendorp 
en de zijneti nog met in aanraking, vroolijk verrast door de 
komst van Jacob Paged on De Perponeher met dozen brief, 
madpleogt haastig met Page! cm anderen en verkrijgt thans van 
do Engolsche regeoring toezegging van dadelijke liulp met 
wapenen, sohepen, troepen. Ilij scheept zioh den 26 Rten te 
Deal op cum Engelseh oorlogscliip in maar tegenwind belet 
weder de landing in Holland of Zeeland, totdat liij in den 
namiddag van den 30 8ten te Scheveningen aan wal stapt, be- 
groet door eon juichemle nienigte. Nog was niet alles ge- 
wounen — verre van dien, maar de komst van den Prins 
gaf aan do begonnen revolutie het noodige middelpunt. 

En zoo hebben dan al zijn plannen en voorbereidingen tot 
niets feitelijks geleid en is de bevrijding buiten hem om toch 
wel degelijk uitgegaan van Van Hogendorp en de zijnen, bij 
de versekijuing van Billow en de Kozakken op de grens einde- 
lijk overgegaan tot den opstand? 

Het laatste is waar maar het eerste niet — ’s Prinsen voor- 
bereidingen waren zeer rijk aan gevolgen, want den 2 den Novem- 
ber Icon Von Gagern uit het hoofdkwartier der bondgenooten 
te Frankfort rnelden ] ), dat de Pruisische ge.zant Jacobi en 
lord* Gastlereagb te Londen waren overeengekomen, dat zij de 
zaken van Holland, zoodra dit aan Prankrijk onttrokken zou 
zijn, zouden regelen volgens de in April door den Prins voor- 
gestelde begimelen . En den ll den kon deze uit een gesprek 
met Castlereagh, zijn Duitsclien gezant van zijn kant mede- 
deelen , dat Engeland volgens het memorandum van lord Aber- 
deen , dat, zooals wij zagen , ook volgens ’s Prinsen inziehten 
van April was opgesteld, aan Busland, Oostenrijk, Pruisen en 
Zweden officieel had voorgesteld de Vereenigde Nederlanden 

A ) Oorresp. Von Dagern (Huisarchief , arckief Zoning Willem I). 
Vgl. ook den brief van Von G-agern, dd. 30 Nov., aldaar. 
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onder eeu kraeli tiger rcgeering te lierstellen als Europaks bar- 
riere tegen Erankrijk, met uitbreiding van lnmr grenzen over 
een deel van Belgie, waarbij Antwerpen, en over de Rijnslreok 
tot en met Gulik, met teruggave ouk van een deel der kolo- 
nitin ten behoove? van het nieuwe rijk, al was or nog „riim etc 
particularise sur les di Horen tes colonies,” lonvijl hot noorder- 
leger van Bernadette mot 2000 man (.reopen van eon n IIol- 
landsoh Ornuje-Iegioeir* zou opmkken nmuMlo oostergrens, Dit 
mi is ge.heA hot plan van don Brins van April en met enkele 
wijzigingen ook ten slotte door do gebeurtenissen van IS 14 on 
1815 en het Congves van Weenon foil gewordon. De tot nog 
toe onbekende instruction die den December door de 

Engelsche regeering word opgesteld voor lord Castlereagh, bo- 
last met de behartiging barer belangen bij de tlians over den 
Iliju in Erankrijk zelf binuendringeiule mogendheden , zag af 
van het tlians onnoodige Oranje-legioen inaar begeenle do nil- 
breiding van Hollandks grenzen van 1792- minstens lot de lijn 
Antwerpen, Mechelen, Maastricht, Gulik, Dilsseldorf of zelfs 
Tteuleu, met teruggave der kol onion helialve de Kaap „ns a 
position connected with the security of our Empire in the 
East”, waarvoor Engeknd intussehen bereid was met 2 mill, 
pd. sterling cle barriore-vestingen logon Erankrijk te helpon ver- 
sterken *). 

Zoo keeft de diplomatieke werkzaamlieid van den Prins van 
Oranje voorbereid 2 ) wat in 1815 werkelijkheid werd in het 
nieuwe koninkrijk. der Nederlanden, niet, zooals dikwijls* be- 
weerd wordt, een willekeurige schepping der buiten ons om 
overleggende mogendheden maar een volgens Prinsen door 
Engeland overgenomen plannen georganiseerden staat. A an te 


A ) Copieen Kijksarchief nit Engelsche archieven (E. 0. Holland G6). 
Ygl. den brief bij Vreede, biz. 52, van 8 Jannari 1814, na bet gesprek 
van den Souvereincn Vorst met Castlereagh in Den Haag. Dit stuk 
bevestigt ten voile de inzickten van mgn ambtgenoot en vriend Mr. 
Heeres over de bcruchte verkoopskwestie. 

a ) Ygl. de uiting van Yan Hogendorp: Brieven en Hedenkscbriften , 
Y, biz. 478. 
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toonen, hoe ook dit in zijn werk is gegaan, hoe de Souvereine 
Vorst in zijnc besprekingen met den Engelschon gezant in 
Den Haag, Olancarty, met lord Castlereagh zelven op diens 
doorreis in Januari 1814, bij zijn bczoek met Ealck ami de 
vorslen on staalslieden te Parijs in Moi van dat jaar, door 
zijno gezant en to Woenen Von (Sagem on Van Spaen voort- 
duroiid hot oog gehouden lieeft op tie venvezenlijking zijner 
tlenkhoolden, op do opneming daarvan in de ten opzichte van 
Nederland on Belgiti gcsloten traktaten, dat alles zou mij voor 
iuidon te vor voeren, al is het zeker, dat ook deze dingen op 
omveerspreekhare wijze van de beieekenis van dezen Vorst zou- 
dtm getuigen. 

Van Ilogendorp en de zijnen behouden do eer, die hun 
tookouifc, van door den opstand in November 181-3 nog juist 
bijtijds ons land behoetl te liebbcn voor gewapende inbezit- 
neming door de mogendheden, wier uiteenloopende belangen 
het lot dicr veroverde gewesten zeer onzeker zouden hehben 
gelatcn. J)e Prins lieeft door zijn beleidvol diplomatiek op- 
troden bij diezelfde mogendheden grooten invloed geliacl op de 
beslissingen, ten opzichte van de toekomst van ons land in de 
jaren der reorganisatie van Europa door die mogendheden 
genomen. Ook hij verdient voortaan eene eereplaats te be- 
kleedeu onder hen, die de „wedergoboorte van Nederland 11 
htibben voorbereid, gelijk bij de eerste plants inneemt onder 
hen, die liaar hebben bestuurd in bare eerste moeilijke jaren. 

Willem I moet inderdaad aangemerkt worden niet slechts 
als de eerste koning maar als de stichter van het koninkrijk 
der Nederlanden, zijn werk niet alleen door de organisatie, 
die hij eraan gaf, maar ook omdat het is voortgekomen uit 
de op zichzelf schoone maar ten slotte onuitvoerbaar gebleken 
staatkundige gedachte, waaraan hij vasten vorm gaf: de ge- 
zamenlijke Nederlanden, „sentinelle de la Grande Bretagne snr 
le continent „houleyard, digue et rampart^ van Europa tegen- 
over Erankrijk, gelijk De Witt en de koning-stadhouder Wil- 
lem III het te zwakke Belgie met de onvoldoende barriere als 

6 * 
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zoodauig wildeu doen optreden - — de gclukkige oplossing, naar 
het hem toeschecn, van een grout historiseh yraagstuk. 

Wie (lit voor oogen liouilt, begrijpfc, hoe diepe tel oursid ling 
de schciding van 1830 voor den vorst moet. hebbon opgele- 
verd, hoe bet hem moeite heeft gekost afstaml te doen van dit 
lievelingsdenkbetdd zijnor glorierijksle jaren, van een denk- 
beeld, waarvun hij de veiligheid vail Europa afhankelijk wild to. 
Hot was niot maar onvmeltelijke koppigheid, die hem na 
L830 jaren lang het hoofd (haul hieden nan alle bezwuivn, 
voor zijn ovcrgebleven koninkrijk vorbondon aan het verzel 
tegen den wil der inogendlioden, aan de handhaving van het 
status quo tegen over iielgio: het was een vaste overtniging 
omtrent de eischen van hot Europeeseh evenwieht on de be- 
langrijke rol, voor de, Nederlanden daarin weggelegd ; bet was 
een zoo lang mogelijk vasthouden aan een hoog levensideaal, 
waarvoor gvoote finaucieele opofferingen geen te booge prijs 
schenen. Een weerklank van dat vervlogen ideaal is nog te 
hooren in de akte van afstand, in 1840 door den grijzen 
koning geteckend, waarin gesproken wordt van de noodzake- 
lijkheid om de teugels van het bewind tc leggen in eene 
hand, „niet weifelend door vroegere horinneringen/ 1 die namelijk 
aan cle verbinding van Belgici en Nederland tot een maohtig 
rijk , Buropa's waohtpost tusselien de drie groote mogendheden 
van bet Western in. 



GEWONE VEEGADEEING 


DKIt 

AFDEELING 

TAAL-, LETTER-, (jESCH LEDK UNDIGrE EN WIJSGEERIGrE 
WETENSCHAPPJEN, 

GEIIOKDEN DEN 12“ FEBRUARl 1906. 


Tegenwoordig cle heeren: kern, Voorzitter, naber, van 

DENT BERG, VAN DJ8 SANDB BAKHUYZEN, BE GOEJE, ASSER, VER- 
DAM, PIERSON, DE LOUTER, MULLER, ROOK EM A AN DREAD, CHAN- 
TER IE DE LA SaUSSAYE, SPEYER, HAMAKER, HOUTSMA , VAN 
LEKUWBN, SILLEM, KLUYVER, BLOK, VAN IIELTEN, DE SAVORNIN 
LOHMAN, CALAND, BOISSEVAIN, VOLTER, VAN DER HOBVEN, 
CONE AT, II ESSE LINO , D'AULNIS DE BOUROUILL, HARTMAN, OPPEN- 
HBIM, J. V. DE OROOT, KUYPER, UHLENBECK en KAIISTBN, 

Secreiaris. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. . 

Ingekomen zijn: 

Mededeeling van de HBL Wikleboer, Warren, Symons en 
Woltjer dat zij verliinderd zijn de vergadering bij fce wonen. 

Uitnoodiging van The American philosophical Society te 
Philadelphia om een afgevaardigde tc zcnden naar bet feest 
ter herdenking van Benjamin Franklin's £00 sten verjaardag. 
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De Heer Lorentz zal worden uitgenoodigd om bchalve de 
liatuurkundige ook onze sectie aldaar te vertegenwoordigen. 

Mededeeling van voorstellen door Prof. Paul Emlerieq en 
de Acatlemie royale de Belgique gcdaan aan de Internationale 
Associate der Akademien, om namelijk lijsten te laten op- 
rnaken van belangrijke handsehriften, imprimes, kaurten, por~ 
tretten e. a. documenteu zieh bevindende in Bibliolheken en 
Musea der aangesloten Academical. 

Yerzoek van de uitgevers der Aunalw <Ih Droit el drs 
Lettres cl’Aix om railing van clit work en van die ouzer Aka- 
demie. Gesteld in lianden van de lleeren (VAulnis en Kuiper. 

Hierna leest Prof. Blok zijn bijdrage over „ Willem I en de 
voorbereiding der bevrijding van Nederland in 18 18 v . 

De geschiedenis dier voorbereiding was, volgens den spreker, 
tot nog toe zeer onvolcloende bekend: over don opstaud van 
November en de werkzaamheid der bondgenooten tot stem* 
daarvan, was lievig gestreden en veel aan hot liolit gebraeht 
maar op hot aandeol vail Willem I in de voorbereiding van 
de stickling van bet Koninkrijk der Nederlanden, was de 
aatidacht niet gevestigd. Op grand van de gegevens, voor- 
handen in bet Huisarcbief van IL M. de Koningin en in de 
Engelsche archie veil, toonde de beer Blok tlians aan, dal de 
grondslag der staatkundige regelingen, in 1814< en 1815 
door de tegen Napoleon verbonden mogendlieden genomen, 
moet gezocht worden in de voorstellen, die cle Prins van 
Oranje nit eigen beweging den &7 sten April 1813 te Lou- 
den aan den Engelschen minister lord Castlereagh heeft ge- 
daan. Die voorstellen, door Engeland aanvankelijk met weinig 
ingenomenheicl ontvangen en in den zom-er tcngeyolge van 
Napoleons zegepralen bij Liitzen en Bautzen en van cle wis- 
selencle diplomatieke onderhandelingen op den achtergroncl ge~ 
sdhoven, kwamen na den slag bij Leipzig weder ernstig in 
aanmerkmg. Pruisen, dat strategisch belang had bij de hand- 
having van een onafhankelijk Nederland, en Engeland, dat 
weldra dit belang inzag, ook Kusland, welks Keizer voor 
's Prinsen plannen cladelijk veel gevoelde, keurden thans die 
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plamicn goed en beslotcn er naar te handelen. Ook de be- 
palingen van de verdragen te Ohaumont, Parijs en Weenen 
dragon ten duidelijkste de sporen van ’s Prinsen denkbeelden 
en plannen en sluitcu zicli zelfs in hare bewoordingcn geheel 
daarbij aan. Naast Van Hogendorp en de zijnen komt der- 
halve ook aan Willem I de eer toe de wedergeboorte van 
den Nederlandsclien staat te hebben voorbereid; de cersten 
nemen in November hot initiatief, de laatste had op de lion- 
ding der bondgenooten, van wie ten slotte alles afhing* een 
bcslissenden invloed. 

Nadat Prof. Blok zijn sfcuk heeft afgestaan voor de Ver- 
slagen en Medcdeelingen en een paar vragen heeft beantwoord 
van den Voorzitter en den Heer Karsten, biedt de Hear 
Kluyver bij rondvraag een handschrift aan van Dr. Salverda 
de Grave over de fransche woorden in fiet Nederlancheh) het 
wordt door den Voorzitter in handen gesteld van de Heeren 
Kluyver en Hesseling, die op de volgende vergadering zullen 
rapporteeren omtrenfc de vraag of uitgave door de Koninklijke 
Academic gewcnscht is. 

Ilierna wordt de vergadering gesloten. 


GEWONE VERGADERING 


DKH 

AFDKKUNCi 

TAAL-, LETTER-, U E K 0 1 II E I ) K U N D l U E EN WIJKUBKRIGE 
W ETENSC H A V PEN , 

GEHOTJDEN DEN I2 deG MAART 1900. 


Tegenwoordig de hccren: kern, Voorzitter, narkr, van 

DE SAN PE BAKIIUYZKN, DE IIARTOG , VAN DER WYCK , VERDAM, 
PIERSON, SYMONS, MULLER , POCK EM A ANDREAE , C II ANTE PIE DE 
LA SAIJSSAYE, VAN RIEMSDIJK , SPEYER, irAMAKKR, 1IOUTSMA, 
VAN LEE U WEN, SILLEM , KLUYVER, BLOK , J. J, M. DE GltOOT, 
UOLWERDA, VAN HELTBN, DE BEAUFORT , OALAND, VOLTER, 
VAN DER IIOEVEN, HETMANS, WARREN , CON RAT, HBSHEUNG, 
WQLTJER, d'aULNIS DE BOUROUILL, HARTMANN, OPPENHEIM , 
J, V. DE 0ROOT, J. J. P, VALETON JR,, KUIPKR, UHLKNBECK , 

kruyt. Correspondent on karsten, Secretaris. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 


Tngekomen stukkeu: 

Mededeeling van de IIH. de Goeje, Roeli en Asser, dat 
zij verhinderd zijn de vergadering bij te wonen. 

Brief van den Minister van Birmanlandsche Zaken dd. 8 lebr., 
houdende een mededeeling betreffencle bet voorstel der Asso- 
ciation des Academics cm in te voeren een stelsel van recht- 
streeksche uitleening van bescbeiden tnsschen de openbare 
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bibliotlickeu en archieven cler ondersclieidene landen. De voor- 
zitter deelt mede dat liierop reeds aan den Minister is ge- 
autwoord. 

Brief van den Minister van Binnenlandsche Zaken dd. 13 Febr v 
cm een afgevaardigde aan te wijzen naar het 13 e Internatio- 
nale Congres voor voor-liistorisclie antliropologie en arehcologie 
te Monaco in de rnaand April te lioudcn. Zal geantwoord 
worden dat nionuuid zieli beschikbaar stelt. 

Brief van de Keiz. Akademie van Wetoiisehappen te Weenen 
dd. 8 Maart, bevattende een voorstel dat op de eerstvolgende 
bijeenkomst door de British Academy zal ter sprake gebracht 
worden, om te maken een Index of periodical Papers op bet 
gebied van historic, philosophic en philologie. 

Uitnoodiging om een afgevaardigde te zenden naar het 29 e 
Nederlandsch taal- en letterkundig Oongres dat 26 Augustus 
e. v, d. te Brussel zal gehouden worden. De Heer Kluyver 
stelt zich beschikbaar. 

Uitnoodiging van het Kon. Lyceum te Bamberg om een afge- 
vaardigde te zenden naar het herinneringsfeest daar te houden 
ter eere van Joh. Kaspar Zeuss, wiens 100 e geboortedag op 
22 Juli zal herdacht worden. Niemand stelt zich beschikbaar. 

Uitnoodiging om een afgevaardigde te zenden naar het 
4i 6 eeuwfeest der Universiteit van Aberdeen te vieren in Sep- 
tember. Zal een latijnsch . hulde-adres gezonden worden op te 
stellen door den Heer Hartman. 

Mededeeling van Prof. A. W. Nieuwenhuis e. s. betreffende 
de plannen en statuten van een Bataksch Instituut. Voorken- 
nisgeving aangenomen. 

Hierna brengt de Hoeufft-Commissie verslag uit over den 
laatsten wedstrijd bij monde van den Heer Karsten. 

De gouden medaille wordt toegekend aan het gedicht Licinus 
tomor y waarvan de maker blijkt te zijn Aloidus Galante te 
Vercelli, gedrukt zullen worden Hirundo Ahatina , waarvan 
de inzender blijkt te zijn Jfi\ Xaverius Retcss te Rome, en de 
gedichteu Agajie en Ludmagister iuviki Minerva , als ook die 
auteurs veriof geven Run naambrief jes te openen. 
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De HID cFAulnis en Kuiper brengen een gunstig atlvies 
uit omtrent de vraag of het gcwenscht is de werken der Aka- 
demie in mil aan te bieden voor de Annalen yoor Philologie 
en Rechtsgcleerdheid te Aix in Provence. 

De HI I. Kluyver en llesseling advisecren eveneens gunstig 
omtrent de vraag of de verhandeling van Dr. Ralverda de 
Grave* Over de Fran so he woonlen in het Nederlandsch } waar- 
dig is om door de Akademie te worden uitgegeven. Aldus 
wordt besloten. 

Hierna spreekt de lieer Kluyver over het woord massicot 
als naam van een verfstof. 

Doze bestaat uit loodoxyde. Loodoxyde en soda werden van 
ouds gebruikt voor het maken van glas en glazuur. Om die 
reden achtte de spreker het waarschijnlijk , dat massicot in ver- 
band zou staan met sommige daarop gelijkende vormen die 
soda of glazuur beteekeneru N a overweging van eenige andere 
denkbeelden, betoogde hij, waarorn hij reden had om te ge- 
looven dat de verschillende door hem behandelde termen, als 
massicot in het Fransch, narzacotdo in het Ttaliaansch, maza- 
cpte in het Spaanseh en massicotte in het Nederlandsch, af- 
komstig zouden zijn van eenc Arabische uitdrukking die cone 
Soort van aluin aanduidde, en dan waarschijnlijk Egyptisehe alum, 

De verhandeling geeft geen aanleiding tot debat en zal in 
de Verslagen en Mededeelingen worden opgcnomen. 

Bij de rondvraag biedt de Secretaris aan namens de familie 
Boot een aantal brieven gewisseld tusschen wijlen hun vader 
en Theod. Mommsen, die bij de mss. zullen worden bewaard. 

Hierna wordt de vergadering gesloten. 



VERSLAG OVER EEN VEXUI AN DELING 


VAN DEN HE Bit 

J. J. SALVERDA DE GRAVE, 

GETITELD : 

DE FRANSE WOORDEN IN HET NEDERLAND8. 


Ilefc door den lieer Salverda cle Grave aangeboden geschriffc 
beet De Frame woorden in het Neder lands. Hij gaat na, welke 
Eransehe woorden van de yroegste tijden af in hefc Ncderlanclsch 
zijn overgenomen, en hoe deze bij ons in vorm en in beteekenis 
zijn gewijzigd. Naar aanleiding van deze studie heeffc hij ook 
hot algemeene vraagstuk behandeld door welke oorzaken bepaalde 
woorden aan vreemde talen worden ontleend. 

Voor zijn onderzoek heeffc hij vooreerst gebrnik gemaakt 
van verscliillende woordenboeken, die sinds de 16 de eeuw in 
ons land zijn vcrschenen, ten tweede van alle beschikbare 
middeleeuwsche teksten, zooals die in het Middehiederlandsch 
Woordenboeh zijn geexcerpeerd / ten derde van een grootaantal 
geschriften uit later tijd, en ten vierde heeffc hij met groote 
zorg de nu levende taal geraadplecgd. 

Het spreekt van zelf dat op deze wijze een groot materiaal 
is bijeengebracht. Wij meenen het werk te mogen begrooten 
op ± 20 vel, berekend naar den druk yan de Verliandelingen 
der Akademie. De schrijver heeffc zich bediend van de Ver- 
eenvoudigde Spelling. 

Men herinnert zich, dat reeds vroeger een werk van den 
heer Salverda de Grave door de Akademie is uitgegeven. Het 
nu aangeboden geschriffc getuigt van dczelfde degelijke methode. 
Naar onze meening zal het onmisbaar zijn voor hen die van 
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hot Nederlandsch liuniie studie rnaken ,, en die zich daurbij 
telkens vragen mocten stellen die slechts door een Romanist 
kunnen worden beantwoord. 

Ook voor andere taalgelcerden zal het werk van nut zijn., 
want, zooals wij reeds opmerkten, do sehrijver behandelt ook 
meer algcmeene quaesties, die wcl is waar sleolits ten deele 
zijn o]) te lessen, maar waarvan het grootc belang door hem 
in een holder liclit wordt gesteld. Talloozc Lijzonderheden 
moet hij nagaan , maar nooit vergeet hij dat deze nasporingen 
niet hot einddool van zijn work zijn. 

Er bestaan wel is waar talrijke verhandclingen waarin de 
woorden gerangscliikt worden, die do een of andere taal aan 
cene vreemde taal lieeft ontlcend, maar ons is geen werk 
bekend waarin een dergelijk onderzoek zoo uitvoerig is vol- 
bracht 

Wij zijn er om alle hierboven genoemde redenen van over- 
tuigcl, dat dit gesehrift van den beer Salverda de Grave, de 
eer verdient vanwege de Akademie te worden uitgegeven. 

D. G. Hbssbuno. 

A. Kluyvee, 



BE RIGHT OVER DEN WEDSTRIJD 
IN LATUNSOHE POfeZlE VAN MET JAAR 1905 . 


I let aantal deelnemers aan clen wedstrijd was dit jaar vijf- 
tien, veel minder dan in de twee vorige jaren. Een van hen 
550ml van zijn Carmen con fra helium twee edities in, maar be- 
greep ten slotte, dat 00k zijn verbeterde uitgaaf wel beneden 
pell zou zijn en trok zieh geheel terag. Een tweede gedicht, 
Meclitallo geheeten, bevatte duistere bespiegelingen, die geen 
onzer heeffc ktinnen begrijpen laat staan beoordeelen. Eindelijk 
was een derde, getiteld Carolus Boroma&us Seminariorum in - 
stHutor , in strijd met den eisoli van ons programme zoo slecht 
gesehreven^ dat wij 00k dit vers moesten ter zijde leggen. 
Voorzoover wij het eclxter ontcijferden vertoonde de vorm goede 
eigensdhappen en was de inlioud o.a. een .wanna, lofrede op 
het geloof naast fella blaam der ongeloovigen, als Luther en. 
vele anderen tot en met Hegel , Spencer, Biichner. 

Zoo bleven er 12 gedichten ter beoordeeling over, en wij 
werden het til spoedig eens over een viertal, dat voor be- 
kroning of eervolle vermelding in aanmerking zou kunnen 
komen . Hierover straks. 

De acht overige prijsverzen liepen in waardij van vorm en 
inhoud niet zoodanig uiteen, dat hun rangorde naar verdien- 
sten gemakkelijk kon bepaald worden. De verslaggever meent 
dat de volgende rangsehikking voor de meest bevredigende 
mag gelden: 

Laus Argi , Museum Aviarkm > de Unionum piscatione , 
Lacrimae Rerun, de hello Russojaponico , Deliciae runs , 
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Inter aquam el hjnem> sew da elude urhis Topeeae , In calami! ate 
stilus. 

Ians Argi bezingt in 300 onberispelijke verzen don luf van 
den vvelbekenden bond van Ulysses. i)e uitvoerige besehrijving 
van eon maaltijd (bn* vrijers in hot links van den zwerveling — 
dal. bier anaohronisliseh als een weelderig paleis voorgesleld 
word!. — en eon episode hoe Telenmelnus door dim Iron wen 
Argus nil. zee, gored word!., belelten niel. dak hoi. geduld van 
den Inzer op eon to zware proof vrorden geslold. 

Museum aviarium beef, een eigcnaardigo eatalogus, in 4d() 
over lick golieel goede verzen, van hoLgeen ie zion is in bet 
museum van opgczette vogels to Bologna, terwijl bier cm daar 
ter afwisseling korte excursus vvorden ingevloohten , over vogel- 
vangst met behulp van een nachtuil, over bet uitbroedcn der 
koekoeks in vreemde nestcm, over de vraag of vogels al clan 
niefc lieilznam zijn voor den landbouwer, e.d, Een bartsiocb- 
telijk jager zal gaarne akte, nemen van de verklaring, dal 
bet wild ten zijnen behoove gesobapen is: 

Gui deus omnipotens pisces volucresquo ferosque misifc in 
arbitrium: venandi copia detur terrarum domino. 

Waarbij vooral een gewoor met rookloos krnid goede dien- 
sten bewijst: 

Omnia seel vincit protrusum pulvere acapno viscera deoorpens 
granis penetrabile plumbum. 

Ook dit geclicht zondigt ecliter door te groote uitvoerigheid. 

De uniouum piscatione is van ecu dichter wiens soortgelijke 
kunstpoezie wij reeds lang kennen. Thans zijn bet 456 yerzen 
over de paarlvisscherij , vooral bij Ceylon. De zaak zelf be- 
slaat maar de kleine helft van bet gedicht. Het tweede en 
grootste deel bevat een, naar ’tschijnt zelf gevonden, en niet 
onverdienstelijk beliandelde sage over het ontstaan en het 
vinden der eerste parels, Een paar regels uitgezonderd zijn 
de verzen vloeiend en zonder font. 

Lacrimae return is een beurtzang van Lucius en Crito in 
goede verzen over jacht en jaclitvogels. Grito treurt over een 
gestorven yalk en andere verliezen die hem het jagersbedrijf 
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vergallen, maar worrit getroost door Lucius en met beloften 
tevrerien gesteld. Het gelieel is ietwat onnoozel. 

Re hello Russojapouico geeft in veelal prijzenswaurdige 
wr/A'n ceil laug verlmal uit den jongsten oorlog, een gewon- 
den Ruh in den mom I gelegd, die verdwaalri raakt bij Sibe- 
vineriie grolbewoners; bij huit liet editor bij nlgemeonheriisu, die 
overul op elke bataille van toepassing zijn. I let ondorwerp 
is rius aetueel, maar uiet rie wijze van birimndeling. Overigens 
prijst Iiij rie Japanncrs, wier tlapperlieid tm varierlandsliefde 
rie ovenvitming verdiemlo en lioopt het beste voor "Ruslan d nu 
rie vrerie in aantoelit is. 

Ddieiae ruris bezingt in 330 regels de beziglicden en ge- 
noegens, die lento, zomcr, lierfst en winter den bescheiden 
landman bieden, waarnaast rie stad met liaar geneugten een 
pover iiguur maakt. Een oud tlieina dus, maar door den 
auteur con amorc beliandeld. l)e verzen lijken op het gelioor 
geniaakt, wat lollelijk zou zijn indien de poeet teveus op 
goeden voet had gestaan met quantitcit en caesunr, wat dik- 
werf niet het geval blijkt te zijn. 

Inter aqmm et iejnem sen de dade nrbis Topecae. Het Ame- 
rikaansclie stadje Topeca is in 1903 door o verstrooming van 
de Kansas en daaropvolgende branilen verwoest. In 200 verzen 
krijgen wij een tamelijk dor relaas van de ongevallen, die bij 
een dergelijke samenspanning van vuur cn water het liatuur- 
lijke gevolg zijn. De versificatie is duidelijk en correct. 

In cdlamitate sains, Ook hier is een verwoestend optreden 
van de natuur, maar met heugelijken afloop. Alcon verwenscht 
zijn rijke ouders, die zijn huwelijk beletten met de arme 
Galatea. Plotseling beeft de aarde, het dorp en ook zijn 
ouders gaan te gronde, maar Galatea, die buitenaf woont, 
blijft beliouden. Met Uaar vindt bij een verborgen schat van 
goud, door de aardschok aan diet licht gebracht. Na'iver in- 
ventie is wel niet denkbaar. De versificatie is hier en daar 
bedenkelijk. 

Uiermede is ons oordeel over de bovengenoemde acht prijs- 
verzen en hun vervaardigers gemotiveerd. Ook de besten dezer 
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brachten het met verder clan tot een mislukte poging om met 
him ervarenheid in het sell rij veil van hexameters iets te leveren 
dat den lezer leu chide toe lean boeien. 

Veel gunstiger was ons oordeel betredende do vier overige 
prijsverzon , die wij zonder lung bemad in doze volgorde 
plaatsen: hncinm ion nor , llirunth A/xa/ixa, Agape cm hudi- 
magixfer inviia Minerva, en w(d zoo, dat aan licit oerslge- 
noemcle gedielit, als verreweg het basic, do gouden medaille 
word toegokend. 

J)e geleerde on diehterlijk began, fde schrijver van J Acinus 
tensor maaki gebruik van heigeen do Pseudo- A cronische scho- 
liast aanteekende bij v. 301 van Uoratius Ars poetiea, tint 
namelijk de daar 'genoemdo barbier Licinus door Caesar tot 
Senator zou verheven zijn als loon voov zijn haat tegen 
Pom pejus. Uit cloze anecdote outlook in het brein van den 
dichtor een kort, pittig cm geestig verhaal vol afwisseling, 
waarin allevlei kleitie bijzonderheden nit hot Itomeinsolie leven 
yerhuftig verwerkt zijn. 

Licinus hoort drukte op straat en ziet een iroep jongens 
voorbij zijn huis gaan, die oj> hun manier Caesar's triumf- 
tocht nabootsen. Bravo! roept hij, „lo Caesar \ In den winkel 
ternggekeerd kijkt bij toevallig in den spiegel en mijmert 
over zijn kindevloozo grijsheid; hoe goed was het leven in 
zijn jeugd aan de Rhone en hoc gaarne zou hij daar ook zijn 
leven weder ten einde brengen. Caesar, door wien hij burger 
werd, als zoovelen, en clien hij zoo vaak bediende, zal hem 
daartoe wel de middelen widen verschaffen. Hij gaat naar de 
dear om te zien naar zijn jongen, die met de straatjongens 
is meegegaan, en loopt daar een klant tegen het lijf, den 
baardigen centurio Yellejus. Deze, zoowel als een volgencle 
klant , de sophist Arternidorus, worden door hem geholpen 
onder allerlei gekeuvel, waardoor beide mannen in korte en 
geestige samenspraak ons karakteristiek voor oogen worden 
getooyerd, totdat de sophist op Licinus vraag, wat nieuws 
er is, oucler de pas gekozen Seuatoren ook zijn naaim noemt. 
Licinus krijgt haast een toeval van schrik en gelooft het niet, 
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als zijn jongen met een bende volks terugkomt, die juichend 
uitroepen: lo Licinus. Dien naclit droomt hij clat Gaesar, 
wiens kaalkeid liij zoo menig keer met de overgebleven liaren 
kuastvol had wotcn to verbergen, tot hem zegt: 

Tonsor, caput ecce 

Oalvitie turpatur, honos me deserit ornne.... 
lam inailibus servata tuo coma nunc eget ore. 

Dit gecft den barbier aanleiding om den volgenden dag in 
den Sonant het woord to vrageu: 

Dicam sententiam, date sultis attentas aures . 
en dan doet hij, zonder ziclx van zijix stuk te laten brengen 
door de spotternij der aanwezigen, het bekende voorstel, dat 
Caesar de Iauwerkrans des triumphators mocht dragon, wan- 
neer hij wilde: 

Onpio discernere patres ut capiti divo 
laurum perpetuo liceat gestare triumphi. 

Naar aanleiding van dit voorval wordt het gedicht treffend 
beslotcu door een spottcnd en onheilspellend gefluister over 
dit nicnwe eerbewijs aan den „divus v . De fluisterende Sena** 
toron Gimber, Gasca en Brutus zullen tot zijn moordenaars 
behooren. 

Dat tier op taal en maat, ook in de korte frazen die de 
sprekers olkaar toeworpen, zoo goed als niets valt aan te mar- 
kon, spreekt van zelf. 

Aan dit verdienstelijko stuk komt op eenigen afstand, uit 
bet oogpunt van poezie en techniek, het meest nabij Eirundo 
Alsaiina, al is blijkens den titel w de zwaluw uit de Elzas” 
van geheel anderen aard. In 28 welluidende Asclepiadaeische 
strofen vraagt de biiitenman zich af, waar, nu de lente weer 
begonnen is, de zwaluw blijft, die reeds eenige jaren haar 
nest maakte onder zijn gastvrij dak. Alle gevaren die het 
teere beestje kan geloopen hebben, alle redenen, die haar 
wederkomst kunnen vertragen of beletten, worden, elk naar 
gsijn aard, vriendelijk, gevoelig, bekommerd, maar steeds be- 
vslfig bezongen en het vogeltje, Trima gekeeten, met zoete 
woorden teruggelokt. 

yjMtfjL EN MED, A FI). LETTEliK. 4*1® REEKS. DEEL VIII. 
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lk cited* een tier laatste strofen: 

0, dum vernat humus, dum mea flebili 
vitis rove niadet, Trima, revertero 
<pio to pagus amicus, 
nulli pcrviuB hostium 
quo to vota vacant anxia Patriae. 

Ook zeer vordienstttlijk is Agape, hat lutfdemaal der o.erste 
Chris tenon , ondor den zinsprcuk: „Dicunt cum vivere’k Do 
vorm doet denken aan l Acinus lousor : ook bier aanknooping 
aan on toespelingen op histnrisehe gcgevens, ook hier levcu- 
dige samenspraak in korte riimen on uitroepen en daarbij, op 
een foufc 11a, feillooze versifieatie. Do inhoud ecliter is Chris- 
telijk in plants van heidensch. 

Een aantal nauien van gomeenteleden verraeld in Paulus 
brief aan de Romeinen en verder plaatsen uit den brief aan 
de Korinthenuren on de Acta apostolorum inspireerden bier den 
auteur het volgendc verhaal 

Ten huize van Phoebe in den vicus tnrarim te Home komt 
de Ohristengemeenle bijeen. De achtorbuurt met haar scbamele 
bevolking worclfc levendig besohreveu. Een onweer pakt rich 
dreigend sarnon, Aan tafel een bout gezelschap, vrije en sla- 
ven, llomeinen en uitlanders, mannen en vrouwcn en ondor 
deze de oude Maria, die Jezus nog levend gezien heeft, Een 
Joodebekeerling disputeert met zijn buurman over wet, vrij- 
heid en het al of niet eten van verbodon spijze. Een der 
brooders sust hen: „Wie wij ook zijn, de wet der liefde be- 
heersche oils „Q,uisquis es, Hebraei sen sanguine sive Quirites, 
,, Dives, inops, liber, posita sive emptus ab hasta, Inter vos, 
„fratres, liaec summa est legis, „Amate”! 

De slaven, die straks weder naar hun harde meesters terug- 
keeren, vragen neerslachtig : „Quando dies Domini veniet? 
„Mora longa necat 110s. Numcjuamne deus pede conteret 
„kostem?” Zij worden getroost met de aanhaling uit I Cor. 
7 , 29 . Men eindigt met het broken des broods, sprekende 
over het aanstaand godsrijk, ala plotseling ten gevolge yan 
Let losgebroken onweer brand ontstaat in de buurt met knet- 
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terende ylammen en spattende vonken. De oucle Maria, roept 
plotseling ait „Maran atlia” ,,Dominus venit” en alle kotnen 
onder dien indruk. Iiier had hot dichtverhaal kunnen eindigen, 
dat tot. dusver in eon nobelen stijl gehouden maar bedorven 
wordt door bet ongelnkkige slot. Uit de naar een hoogte 
vluchlende (Jhristenen en buurtbowoners komen toovallig twee 
liguron bijeeu, de licks Loousta (ut eon menschcneter ontleend 
imi Suetonius’ levon van Nero c. .17, met wier korte onbe- 
tcokeuonde samenspraak hot vers eindigt, waarvan do dichter 
het mislukle slot to vorgeefs trachtte to redden door toevoeging 
der twee laatsto regels, waarin eon Ghriatenmaagd Anthoasa 
haar verkieumde zusfcer Lycisca in liaar eigen kleed halt. 

Van geheel anderen aard dan de drie vorige is het gedicht 
geheeten Luclmagister invita Minerva , een huinoristisch wee- 
moedige herinnering uit eigen harde ervaring. 

Hoe heerlijk was de jeugd van dezen schoolmeester op 't 
kleine dorp. Bosschen, wijugaarden, spelen met makkers in 
’b vrijo veld, vogels vangen, nesfcen nitlialen, glimwormen 
zoeken en kapellen, nooit met leege handon t’huis. Maar luj raoest 
naar school en zijn moeder had de arnbitie, „patre securo”, 
om een schoolmeester tot zoon te hebbcn. Zij krijgt haar 
zin: ,,Didici, vixique docendo”. Yoor anderen een hooge eer, 
„At raihi poena fuit”. Volgens hetgeen dan volgt onderwees 
hij zonder vcol vracht en had geen orde onder cle jongens; 
hij vermaant ze eeuwig, maar „zij knikken en lachen, schuife- 
len met cle voeten, schrapen met cle keel”. „Di meliora! mihi 
Jobi patientia defit!” Hij zou ze wel willen ranselen, maar 
„Yae mihi si faciam, saevas dem carcere poenas, Namque 
„novus vetuit talia lege Solon”. Ook nog dom zijn de jon- 
gens, apenkincleren : 

quod non rebar, Darwinianus ero; 

Bic est, lioc teneo, genuit vos sirnia mater, 

Moribns in vestris belua quanta patet”. 

Hij heeft het -10 lustra volgehouclen! Hoe beklagen wij den 
man en wenschen hem van harte toe de „curaruin requies”, 
die hij in vaderlijke dorp hoopt terug te vinden. 

i* 
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Hoewel dit gedieht in gebalte achterstaat bij de twee vorige, 
onderscheidt liet zicli tocli gunstig van de aclit boven belian- 
delde prijsverzen, zoodat de meerderheid der Gommissie bet 
onder de loffelijk vennelde en uit te geven gedicbten wenscht 
op te nemen. 

Wat de drie laatste mededingers leverdou, is dus werkelijk 
waard om golezen en, zooals wij ons voorstellen, gedrukt to 
worden, in doze rangorde: Hiruudo Alaalina, Ayape . , Ludi- 
mayisier invita Miner pa, als de inzenders verlof zullen hebben 
gegeveu om him naambriefjes te opcneu. De medaille kennen 
wij toe aan Licinus tonsor en verzoeken den Voorzitter bet 
naambriefje met het opsebrift „deberaur morti nos nostraque” 
te openen. De andere naambriefjes worden naar gewoonte ter- 
stond verbrand. 

H. T. Ka listen . 

S. A. Nabbb. 

J. J. Hartman. 



PROGRAMMA 


CERTAMINIS POETICI 

IN ACADEMIA REGIA D I S 0 1 P L I N A RU M 
NEERLANDICA EX LEGATO IIOEUFmANO 

IN ANNUM M CM VII INDICTI. 


A, cl. IV. Id Mart, in consessu Ordinis litterarii iudiees 
de XV carminibus sibi missis hunc in modum rettulerunt. 

Carmen contra helium ab ipso aucfcore e certamine retractum 
est. De eo quod inscribitur Meditatio , propter philosophematum 
quae eontinet obscuritatem inextricabilem, itemque de Carolo 
Boromaeo seminarionm inditutor e , propter pessimam qua 
exarata erat scripturam,, iustum iudicium fexri non potuit. 

E reliquis poematis octo quidem serraonis ac metri laudibus 
plerumque sese satis commendabant, sed displicebant rerum 
inventione valde ieiuna aut tractatione minis prolixa et otiosa. 
Ordine dignitatis horum tituli hi sunt: Lam Argi , Museum 
amarium , I)e nniouum piscalione^ Lacrimae renm , Be hello 
Russojaponico , Beliciae rnris , Inter aquam et ignem seu de 
clade urbis Topecae, In calamitate solus. 

Restant optima quatuor Licinus ionsor , Ilirundo Alsaiina , 
Agape, Ludimagisier invito Miner o a. Ex his igitur praemio 
ornatum est Licinus tonsor ; cuius schedula aperta auctorem 
prodidit Aloisium Galante ex urbe Vercellis. Reliqua in iucem 
prodibunt impetrata scriptorum venia, quam dedit iam poeta 
Hirundinis Franciscus Xaverms Zeuss ex urbe Roma. 

Ad novum certamen ciyes et peregrini invitantur his legi- 
bus ut carmina latina non ex alio sermone versa nec prius 
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edita argmnentive privati nee quinquaginta versibus breviora 
nitide et ignota iudicibus manu scriptu, sumptu sue ante Ival. 
lanuarias proximi anni mittant llevmanno Tliomae Karsten, 
Ordinis litterarii Aoademiac Ab-actis, munita sententia, item 
inseribenda scliedulae obsignatae, quae uomen et domiciliurn 
poetae indicabit. Cetenim iudicibus gratmn erit, si poetae in 
transscribendo portabile prelum Briianmeum (h/pcwriler) adhi- 
bare velinfc. 

Praemium victoris erit minimus aureus ([uadringentorum 
florenorum. Carmen praeinio ornatum sumptibus ex legato 
faciendis typis describetur eique subiungentur alia laude ornata, 
quando scliedulae aperienclae venia dabitur. 

Exitus certaminis cousessu Ordinis mense Martio prommtia- 
bitur, quo facto schedulac canninibus non probatis additae 
Vulcano tradentur. 

Amstelodami. H. Kern 

A. d. XI Kal. April MOM VL Ordinis Pr reside. 



OVER 1IET WOORD MASSICOT ALS NAAM YAN 
BENE VBRVSTOF. 

BUDRACVR van DKN HR Elt 

A, KLUYVEUi 


Eene groote moeilijkhcid van het etymologisch ouderzoek 
is, zooals elk weet, deze, dat men de geschiedenis der woor- 
clen siechts dan bchoorlijk kan nagaan , wanneer men verstand 
lieeft van de zakcn die door de woorden zijn aangeduid. En 
aangezien de eiymologen daardoor telkens zouden moeten oor- 
deelen over ondcrwerpen uit dc rneest verscliillende vakken, 
is liefc niet te verwoudercn dat zij, bevreesd voor verdwalen, 
zieli vaak spoodig met het non liquet tevreden stellem 

Yan die voorzichtigheid vindt men een voorbeeld in het 
art. Massicot in het woordenboek van Hatzfeld, Darmesteter 
en Thomas. Massicot is de naam van eene lichtgele verfstof , be- 
staande uit loodoxyde, De bewerkers geven eene definitie, 
eene bewijsplaats van het jaar 1480, en verder de bijvoeging 
„origine inconnue , \ Ook in het Ncderlandsch is dat woord 
sinds verscheidene eeuwen in gebruik geweest, zoodatik meende 
er in het Nederlandsch Woordenboek gewag van te moeten 
maken (IX, 297), te meer daar in onze oudere taal een woord 
van nagenoeg gelijken vorm lieeft bestaan in de bet. van soda. In 
het Woordenboek heb ik de mogelijkheid aangeduid, dat die 
twee woorden ten slotte etymologisch hetzelfde woord zouden 
kunnen zijn, doch aangezien massicot door de Romanisten niet 
kon verklaard worden, kon ik evenrain over de Nederlandsche 
vormen iets beslissen. In hetzelfde geval was later de redactie 
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van het groote Engelsche woordenboek, die nu onlangs (in 
1905) een art. Massicot heeft uitgegeven. Oak deze vergenoegt 
zich met to zeggen „of obscure origin 11 , on voegt er nog iets 
bij dat naar ik geloof niet volkomen juisl is. Ik heb niet 
kunneu nalaicn to zocken naar nieuwe gegeyens. Duch hierbij 
komt men in de moeilijkheid waarynn ik zooeven sprak : hezit 
men goon kennis van do ioehniek dor industrio, dan ioopt 
men g.ivnnr zenr zondcrlinge fouten to nmken. ik twijfol or 
dus niet nan of ik zal mij liior on daar oniniuwkourig liobbon 
uitgedrnkt, on ik zou tevrodeii modem wezeu, indien miju 
betoog in hoofdzaak oenigsziiis was ie vordodigon. Want cone 
tweede moeilijkheid komt er bij : liefc is liclit mogelijk, dat men 
bij een dergelijk onderzoek met woorden heeft te maken uit 
zeer verscbillende talon, aangezicm de teclmiek door bet eerie 
volk van bet andere wordfc geleerd. 

Ik heb in werken over oheinie golezen, dat men de gele 
verfstof, die in hot Fmnsch massicot beet, verkrijgt door lood 
onder tootreding van de lucht (e verhitien, on wel zdd dat 
men blijft beneden de temperatuur waarbij liefc lood smelt. 
Gaat men door met de verwanning en smelt hef lood, dan 
vormt zich later bij af keeling een ander licliaam, cone glim 
sterige lichtgcle of oranjegele massa, die loodglit beet, maar 
die cheraiseh dezelfde samenstelling heeft als bet massicot 
(PbO). Yandaar dat dit woord nu en dan ook in die tweede 
beteekenis voorkomt; zoo vindt men bij Brockbaus: „Die 
gemablene und geselillmrate G latte (t. w. Bleigliitte, loodglit) 
heisst massicot” , en in een voorbeeld bij Murray staat „litharge 
(d. i. loodglit) or massicot ”, Naast den vorrn massicot heeft 
bet oudere Fransch ook masiicot , waarvan Godefroy 66n voor- 
beeld geeft, maar dat zeer gewoon is in bet Engelseh, zoo- 
als blijkt uit Murray, en ook in het Nederlandsch, zooals 
men uit de in het Woordeuboek aangehaalde voorbeelden kan 
zien. Hier heeft men dus een woord dat uit het Eransch in 
het Engelseh en in het Nederlandsch .is overgegaan. Het 
oudste voorbeeld in het Engelseh is van 14<72, en ook in 
onze taal moet het in de middeleeuwen nog vrij onbekend 
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zijn geweest: het staat niet in het Mnl. JFdb. nocli bij Kiliaan, 
ook niet in zijn aanhangsel van de gebruikelijkc nitlieemsche 
woordcn; de bekende schilder Karel van Mander gebruikt 
het editor als een gewonen term in zijn GroncU der Schilder- 
const) clerhalve in liet allcreerste begin der 17 d0 eeuw. De 
beteekenis is proeies dozelfde als in het Fransch. In een on- 
langs versehonen work van den Turijnschen hoogleeraar in de 
seheikundo (luareschi l 2 ) lees ik, dat de lialinansdic schilders 
dat liehtged noemden giallolino , cn dat cone soort daarvan 
juist in de Nederlanden veel werd gernnakt, in Italic bekend 
als giallolino di Fiandra . 

Tegenover (lit woord nu staat, zooals ik heb gezegd, bij 
ons een ander dat er zeer op gelijkt, maar iets geheel anders 
bctcckent, ill. soda , In hot Woordenbock heb ik twee, vor- 
men genoemd, met voorbeelden van 1597, 1009 en 1623 : 
zij luideu mamcolle cn massecotle • later vond ik uit hot jaar 
1651 (7 /a Placaalh. 1, 1574) deri vorm masticote : derhalve 
ook lifer, evcnals bij het Fransche woord, twee vormen, een 
met en een zonder t. De gelijkenis is dus zeer groofc, en 
toch zal men maar niet terstond (lit Nederlandsche woord 
nit het Fransdie willen afleiden, want vooreerst is er een 
formed bezwaar : waarom eindigt die Nederlandsche vorm op 
eene e, die men in dit geval niet zou verwachton? Maar nog 
van meer gewicht is de beteekenis, die volstrekt niet met die 
van den .Franschen term overeenkomt. Uit niets sohijnt te 
blijken, dat fr. massicot ook een woord yoor soda is geweest; 
als een Fransch woord vindt men massecoLle on sonde wel in 
teksten uit Zuid-Netlerland, b.v. in den Franschen tekst van 
een toltarief van 1622 (FI. Placcaerib . 2, 514), maar hier 
zou het zeer goed eene verfranscliing kunnen zijn van het in 


l ) Prof, Verdam was zoo vriendelijk mij mede te deelen, dat hij 
masiicot , samen genoemd met loelwil en we???/, heeft gevonden in een 
tekst van 1449 (zie Ann. de la Soc. cV&mul. etc. 12, 177). 

a ) Sid colari derjli Antichi (Nov. 1905). De beer Dr. S. Gr. de Vries 
lieeft de goedbeid gehad mij dit werk te lecnen nit zijne particuliere 
hibliotkeek. 
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Belgie gebruikelijke massecoite. In een dergelijk stuk van 
1670 [Place, v. Brat). 8, 89) vindt men mala cm massicot, 
maar ook hicrin behoeft men niet een eigenlijk Pransclien tekst 
te zien. Dock, moge ndl. massicotte niet gemakkelijk met 
een .Frail sell woord zijn gelijk te stellen, liet Iieeft eerie tref- 
fende overeenkomst in gobruik met it. marzacotto , zoonls ik 
in het Woordenboek heb opgemerkt. Men vindt bet in iaric- 
ven van iuvoorrcchlon, telkens in eerie Impaling van ongeveer 
dozen vorm : „Soudo of to Massicotte, daer men glasen ende 
Spaenselie seejic af maeckt”; diezelfde woorden staan ook in 
den tekst van 165], waarin de vorm masticate voorkonit. 
Maar in eene vroegere verliandeling heb ik uit een ltaliaan- 
selien tekst van de 15 dc eeuw uitdrukkingen aangehaald als 
marzachotto da fare retro ; marsacotio da bicchieri ; soda 
ovvero cennere da bicchieri ovvero retro . De soda, die men 
in beide landcn voor Let rnaken van glas gebruikfe, lieettc 
dus in Nederland mass? cote , in het Italiaansch marzacotto , 
en wanneer men in aanrnerking wil nemen dat in een Itali- 
aansch woord van dezen vorm de r kan zijn ingelascht, zoo- 
als ik vroegcr heb trachten atm te toonen, dan zal men go- 
neigd zijn te gelooven, dat tusschen die twee vorrn on van 
volkomen dezelfde beteekenis een etymologiseh verband moet 
bestaan. , 

Doeb it. marzacotto heeft nog eene andere beteekenis ge- 
had, die ook in de hedendaagsche woordenboeken wordt ver- 
meld , en die zeer duidelijk is besebreven in de bekende 
Pirobechnia van Biringucci (a 0 . 1558). Marzacotto beteekent 
nl. ook glazimr van aardewerk, en dit glazuur is een stof, 
die men ten naastebij onvolmaakt glas zon mogen noernen. 
„De marzacotto van de. pottebakkers — zegt Biringucci (bl. 
44 a) is niet anders dan fritted' , en fritta is ,, materia gia 
eonuertita in forma di vetro, ma h cosa mal purgata"’ (bl. 
42a). Het is dus de eigenlijke substantie van het glas die 
verder in het vuur door smelting moet worden gezuiverd. 
Iioe is het nu mogelijk, dat ook deze substantie marzacotto 
beet? Men moet in aanrnerking nemen, dat zij gemaakt 
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wordt door middel van soda. Biringucci noemt de soda als 
eerste bestanddeel van het mengsel waaruit door smelting en 
afkoeling de fritta wordt gemaakt: „Si piglia primamente 
della cenere fatta dlierba cali, che viene di Soria” enz. (bl. 
42 a). Wil men nu aan Ixet aardewerk cen wit glazuur geven, 
dan neomt men cone bepaalde hocvoelheid marzacoito of fritta, 
on wrijffc die fijn sarnon met cmic bepaalde lioeveelheid loocl- 
en tinoxyde ( w stagno e piombo ealeinati”). Met dat mengsel, 
mot water vermengd , wordt bet aardewerk bestreken en ver- 
volgcns gebakken, en de witte kletir van bet glazuur tanto 
piu bello quanto pin sLagno v n interuiene” (bl. 146#). 

Nu vcrgelijke men deze bcschrijving met die, yoorkomende 
in een Nedcrlandsch werk van 1794, getiteld De Plated - 
bahher . llier wordt gesproken van „do compositie waarmede 
men den witten grond of bet verglaeszel op bet Aardewerk 
legfc”, en cloze compositie beet bet Voor dit mb heeft 

men o. a. nooclig: „50 ponden Tinasch, 05 ponden Maslicot”, 
en de ingredienteu van dit maslicob zijn nagenoeg dezelfde 
als van bet marzacoito \ in beidc is soda ecu van de hoofcl- 
bestanddeolcn. Ook bier dus komt bet Nederlandsche woord 
in betoekeuis gebeel met het Italiaansche overeen, en even- 
min als in den zin van soda sebijnt fr. masbicot in dien 
van glazuur te zijn gebruikt. Men zou daardoor tot de gis- 
sing komcn van cen rechtstreekscb verkeer van Italiaansche 
en Nederlandsche werklieden, hetzij in de 18 de eeuw of vroe- 
ger, wat waarschijnlijker zou zijn. Inderdaad is het opmer- 
kelijk, dat er onder de Nederlandsche technische termen som- 
mige aan het Italiaansch scliijnen te zijn ontleend. Zoo wordt 
in het Nederlandsche werk gezegcl dat op een zeker oogenblik 
het aardewerk met een borstel wordt afgeveegd, men zegt 
dan dat het wordt gespast , en dit spassen moet hetzelfde zijn 
als it. spazzare , afvegen, afborstelen, waarnaast men in 
geene andere Romaansche taal een dergelijken vorm vinclt. 

Doch het is de moeite waard na te gaan op welke wijze 
die marzacoito of fritta kon worden gemaakt. In de technische 
werken leest men, dat het glas bestaat uit eene vexeeniging 
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van verschillende si li eaten of verbindingen met kiezelzuur, en 
cl at deze door smelting met elkaar worden vereenigd. In de eerste 
plants neemt men daarvoor bepaalde soorten van zand of kio- 
zelsteen, en vender verschillende stoflen, die in hoofdzaak be- 
staan ait verbindingen van natrium, kalimn of lood. Ifet 
natrium lmd men in de soda, hot kalitnn koint voor, zooals 
men Infer Iiocsft ontdekt, in hot bezinksel van verschillende 
soorten van wijn, en deze wijnmoer word vanouds voor hot 
malceii van glas gebruikt, Zoo leest men b,y. bij een schrijver 
nit de lG‘ le eeuw, den genialcn plaleellmkker Palissy (cd. (Jap), 
biz* £0: „I1 est ehose certaine, quo la lie estant brusldo, elle 
se red nit on sol, quo nous appellons sel de tartars (tartre)^; 
en biz. 150: „ie dis il v j>eitfc auoir plusieurs especes de sels 
qui seronfc entremeslcz avec du sable, ou caillous, on telle 
sorts que la violence du feu les aura contrains se vitrifier”; 
en biz. 43: „il faut necessairemcnt, que pour faire liquifier 
les eailloux, qu”on y mette quelque espeee do sel: or le plus 
apte pour .cast affaire est le salicor (d. i. soda), et apres eestuy 
It le sel de tartare y est fort propre/b Ten slotte biz. 244 : 
„le sel fait que plusieurs eailloux puluerisez subtilement, se 
rendent en une masse pour former verres et toutes especes de 
vaisseaux: par le sel on pout rend re tonics choses en corps 
diafane' 1 . Er is dus een liclmam noodig om hot kiezelsteen 
vloeibaar en *glasachtig te maken, en volgens Palissy is de 
soda claartoe hot meest geschikt, in de tweede plaats de ge- 
brande wijnmoer, Dit komt overeen met wat Biringucci zegt 
(bl 145 6): om marmcotto te makeri of „pietra vetrificata 11 
neemt men zekere soort van wit zand en soda *) of „feecia di 
vino brugiata o tartaro”. 

De soda en de wijnmoer worden dus voorgesteld als naast 
elkander gebruikelijk : is het dan te verwonderen, indien soms 
de naam van de eene stof voorkwam ter aanduiding van de 
and ere? Bij Du Cange vindt men onder Soldo, eene plaats die 


9 Bier genoemd alume catino, dat een van de termen voor soda 
is (zie beneden). 
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zoo beknopt is aangehaald, clat men tie juisfcheid der gegeven 
verklaring niet geiriakkelijk kan bewijzen: uifc een toltarief 
van 137tS wordfc geeiieerd „salrnata soidae duodecira denarios”. 
Soldo, is hier volgens Du - Gauge gelatiniseerd uifc fr. sonde } 
en beteekent yolgens hem op doze plaats faex vinaria. Mij 
dunkt dit zou allioht waar kumum zijn, en clan zou hier door 
een voorbecdd blijken, dafc hefc woord soda sums in den zin 
van wijnmoar word gebruikfc, iets wafc mi hetgeen ik vooraf 
gezegd hob niofc onverklaarbaar zou zijn. Maar indien het be- 
grip soda uu ook wordfc uitgedrukt door ndl. massicolte , dafc 
fcoch in elk geval groote gelijkenis heeffc mot fr. massicot, zou 
hefc dan niet denkbaar wezen dafc clit laatste, hocwel gewoonlijk 
gebruikfc voor loodoxgde , ook eene enkelo rnaai in eene andere 
beteekenis voorkwam? Bij Godefroy wordfc zonder nadere ver- 
klaring eene plaats aangehaald uifc eene verordening van 1662 ; 
de woorden zijn deze: „la levee des pretendus droits cle quinze 
sols pour pipe do vin, celui de massieaufc efc d'entrfe de Prance 
de 1844”. Er is hier blijkbaar spi*ake van yerscliillende be- 
lasfcingen op den wijnhandel: kan hier niefc bedoeld zijn eene 
belasfcing op gebrande wijnmoer, die, zooals ook blijkfc uifc hefc 
cifcaafc van Du Cange, in hefc groofc gebruikfc werd enalshan- 
delsartikel aan reehten onderhevig was? 

Doch mij dunkfc, nu wordfc ook de beteekenis loodoxgde voor 
fr. massicot gaandeweg helderder, want ook het lood en zijn 
oxyde werden vanouds bij de, bcreiding van glas gebruikfc. 
Men kan hefc b.v. zien in eerie bij Berfchelot en Duval voor- 
komende vertaling van een Syrisch tracfcaafc, waarin o. a. wordfc 
gesproken over ,, fusion du verre”. Het recepfc begint aldus: 
„Prends des pierres bien propres, sans parties noires ni bleues, 
des cailloux. du Tigre et de PEuphrate, ou tons autres sem- 
blables, efc broie les bien”. Hiervan moefc men nemen e&i deel, 
„et de la rubrique, fcrois parties’” 5 *), Difc mengsel, derhalve 
met menie of eenige andere verbincling van lood met zuurstof, 
moefc men dan ver volgens smelten. Maar, om te blijven bij 


1 ) La chwnie au moyen dge , IP, l J5. 
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later tijd , leze men wat Antonio Neri zcgt in zijn work 
l! arte vetraria van 1612: volgens liem is „il vetro tli piombo, 
cosa nota a pochi nelTarte vetraria . . * . il piii vago e nobil 
vetro di tutti li alfcri votH”. Iiulerdaacl client, volgens de tech- 
nische werken van onzcn tijd, het glas waarbij men lood lieeft 
gebruikt, inzouderheid voor kostbaro en kunsiigo voorvverpon , 
en lieeft (lit glas een bijzouder frmiien klank. ()m lust lood 
oj) eene doelmatige wijzo too te passen, meet het cersfc wor- 
den geoxydeerd , en duarover geeft Neri een lioofdstuk, ge~ 
titelcl „A ealcinare il piombo”. Hij zcgt, het vuur moot niet 
al te sterk wezcn, men heeft alleen te zorgen dat het lood 
blijft in gesmolten toestaud (ehe solo tenga il piombo fuso), 
en dan vomit zich aan de oppervlakte eene gele stof (una 
materia gialla): dit is het oxyde dat men moet gebruiken. Dit 
is dus blijkbaar de stof die wij nu loodglit noemen, en die 
ook thans nog in de fabrieatie dienst doet. Zooals ik in den 
beginne heb gezegd, heeft het loodglit dczelfde samenslelling 
als de stof, die nu gewooulijk massicot licet, maar die ver- 
kregon wordt in een vfoeger stadium tier verhitting nog vddr 
dat het lood is gesmolten. 

Pat de glasfabrikanten ook (lieu anderou vorm van lood- 
oxyde gebruikten , blijkt geloof ik uit ecu in het Lalijn ge- 
sehreven tractaat, bekcnd oncler den naam van Jh arte illu - 
minandi, en dat door Guarescbi, die het nu opnieuw heeft 
tiifcgegeven, tot de 14 d0 eeuw wordt gerekcnd. In de inlei ■ 
ding daarvan wordt gesproken over verschillende soorten van 
gele verfstolfen; na eenige daarvan te hebben genoemd, zegt 
de schrijver: „et aliter fit ex vitro et vocatur giallulinum”. 
In de Italiaansche vertaling, die onder toezieht van Guareschi 
daarvan gemaakt is ^ staat; „ottiensi pure al trimen ti col vetro’b 
dat is das: het wordt gemaakt bij het fabriceeren van glas. 
Zooals ik reeds heb medegedeeld, honclt men dit hier ge- 
noemde giallolino voor gelijkwaardig met massicot , en derhalve 
zou uit den aangehaalden tekst volgen, dat men bij het oxy- 
deeren van het lood niet altijd zoover met de verhitting voort- 
ging tot er loodglit ontstond. Dat schijnt o, a. ook in Spanje 
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liet geval te zijn geweest, want in het Spaansch heet eene 
tiergelijke verfstof hornaza , en er wordt in de woordenboeken 
deze definitie van gegeven: „color amarillo claro que se liace 
en los hornillos de los alfaroros para vidriar”; die eigenschap 
van lielit geel te zijn past inderdaad het best voor liet massicot. 

Men ziet dus nu het volgeude. In het Italiaanscli betee- 
kende marzacotto zoowel glazuur als soda , en die beide betee- 
kenissen komen ook voor bij ndl. mcmicoUe en masticate. 
Deze gelijken zeer op fr. massicot naast masticot , en dit is 
de naam van eene stof die ook evenals soda bij het maken 
van glas wordt gebruikt. Datzelfdc geldt van de gebrande 
wijmnoer, waarvoor, als raijne gissing juist is, de naam 
massicaut in het Dranseh niet onbekend is geweest, en die 
wijninoer is, wanneer Du Cange gelijk heeft, ook wel sonde 
genoemd. Is het dan niet zeer waarsclrijnlijk, dat men hier 
een enkel woord of een paar etymologisch zeer namv verwante 
woorden heeft, technisehe termen van het glasmaken en de 
plateelbakkerij , en die nu eens het glazuur aanduiden of het 
mengsel waarvan dit werd vervaardigd, dan weer het lichaam 
dat er een onmisbaar ingredient van was en er eene verschil- 
lende qualiteit aan gaf? De vraag zou dan verder vooreerst 
zijn: hoe staan die verschillende vormen met elkaar in ver- 
bandP ten tweede: welke beteekenis is de oudste? Is marza- 
cotto eerst de naam geweest van het geheele mengsel, of is 
het oorspronkelijk de naam van een der bestanddeelen, welk 
dan ook? Om dit te beslissen zou men de oudere geschiedenis 
van het Italiaansche woord moeten kennen , en tot dusverre 
is deze niet opgehelderd. 

Lang geleden reeds viel mijne aandacht op een woord 
massacuma bij Du Cange, die er eene definitie van aanhaalt 
die het sprekend op marzacotto doet gelijken. Die definitie had hij 
uit de Pandectae Medicinae van Matthaeus Silvaticus, die tegen 
het einde der 13 (le eeuw te Mantua leefde. Diens werk inziende , 
vond ik dat ook hij reeds marzacotto en massacuma (ook massi- 
cuma) met elkaar in verband had gebracht. Hij zegt: „massa- 
ctma wordt door sommigen verklaard als „aqua vasorum vitri”, 
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door andereu als ,,vitrum non perfecte cocturn" cn als „materia 
quaedam qua vitrum lit: et vocatur vulgo massa cocltu* I lieu* 
etymologiseert hij dus marzaeolta alsof bet ontstnan was nit 
massa coda , wat blijkbaar onmogelijk is, want het iuvoegen 
van do r zou dan onverklaard blijvcn, en men zou in hot 
gelled niet begrijpen hoe hot een umsculimim was gowordon. 

Doeh in do eersle phials delinieerl hij mamtetma als „ color 
cum ([uo alkenntur vasa termi”, on alders als; ,, quaedam aqua 
cum qua alkloantur vol iuvitroantur vasa” l ) : blijkbaar is 
alkmnUir cone Tout voor hot bier gogeven alklecmiur en eene 
afleiding van alcali , waarnnast hij hoeft ml alklL Het ww. 
cdhleare is dus zooveol als ,,met alcali bestrijken”, d. i. met 
het glazuur waarvau de massa door midclel van soda is ge- 
inaakt. Het bier genoomde masmeuma is dus volgens hem 
imlerdaad hetzelfde als marzaeotlo Hij geeft ook op dat bet 
massacuma voorkoint ,,in collirio almansoris^, dat is dus in 
een geneesmiddel , beschrcveu in bet work Almamdrl van den 
Arabischen geleerde die in hot Latijn Rimes werd genoemd* 
Ook vermeldt hij dat, uaar hij meant, een betere vorm van 
woord is maasaeumia . Imlerdaad is de nicest corrode vorm 
masmamia , dat is het Arabisehe woord mux/iaqmya , waar- 
vau ik, door wclwillende tusschenkomst van Prof, de (Joeje, 
eenige bevnjsplmitsou hob outvangen van den beer Dr. de Honing, 
Masliaqdwya was 0. a* een term bij de medici. Wat het als 
zoodanig aaiiduidde , sdiijnt niet volkomen zekor; cle clelinitie 
die er van wordt gegeven, schijnt te beteekenen „hetschuim, 
de afval van het glas 5; . De hear de Koning heeft mij ver- 
wezen naar eene plaats bij Leelerc, Hisloire de la mededne 
ardbe (It, 217), waar van een Arabisch schrijver worclt ge- 
zegd: ,,1'auteur s’est assurd de ses yeux que la Ma&haqomya , 
qui fut aussi controversy, idest autre chose que de la scorie 
provenant de la fabrication du verre.” Baadpleegt men de 
moderne technische werken, dan vinclt men, dat zich bij het 
smelten der massa aan de oppervlakte een sehuirn vonnt, dat 


x ) Zie het art, Petamum 
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in verschillende talen gal van glas heet, in het Fransch jiel 
de verve. Dit schuim 'bestaat uit een mengsel yan metaal- 
zouten, die aan de formatie van het glas geen deel hebben 
genomen, het is overvloediger naarmate de bestanddeelen van 
het mengsel minder zuiver zijn geweest, en verschillende sul- 
faten komen or in voor, Maai* nu zijn deze zwavelzuurver- 
bindingen of soorten van vitriool juisfc gewoon, ook in de 
oudheid, als ingredidnten van genecsmiddelen voor de oogen; 
men zou dus gisseu, dunkt mij, dafc de Arabische doctoren 
zieh plachten te bedienen van dit schuim, dat hun door de 
glasfabrikauten werd geleverd, en dat in hunne practijk dit 
schuim onder den naam mashagilnya moet zijn bekend geweest. 

Maar ook andere beteekenissen worden opgegeven, o. a. be- 
teekende dit woord de geheele vloeibare massa die zoowel bij 
het glasmaken als bij het verglazen van aardewerk voorkwam. 
Want ook verklaringen in dien zin worden in het Arabisch 
gegeven , en het Latijn bij Matthaeus Silvaticus is daarvan de 
letterlijke vertaling: de woorden agua vitri en agua vasonm 
beantwoorden volkoinen aan het oorspronkelijke. Daarin staat 
ook dat dit glazuur groen van kleur was, en ook dit is bij 
den Italiaanschen geleerde bewaard, want hij zegt, dat die 
vloeistof heet agtia vasorum , „cjuod ex ipsa invitreantur viridi 
invitreatione vasa terrea”. Nu kan aan glas en aan glazuur 
de eene of andere kleur worden gegeven alleen door bepaalde 
oxyden in de gesmolten massa op te lossen. De groene kleur 
vail gewone flesschen wordt verkregen door ijzeroxydule, koper- 
oxyde geeft eene blauwgroene kleur. Men moet dus de ge- 
woonte hebben gehad bij bet verglazen niet alleen de onver- 
mijdelijke bestanddeelen van het marzacotto te gebruiken, 
maar ook stoffen die in de gesmolten massa verbindingen van 
zuurstof met koper of ijzer konden opleveren. 

Bij techniscbe reeepten komt het niet zelden voor, dat in 
het geheel niet genoemd worden die bestanddeelen ’waarvan 
men natuurlijk in de eerste plaats moet gebruik maken en die 
aan iederen werkman bekend zijn, maar dat alleen gesproken 
wordt van bijzondere toeyoegsels waardoor men een bijzondere 
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qualiteit verkrijgt. Berthelot lieeft dergelijke reeepten gevon- 
den in de zoogenaamde Compositions ad tin gen da , eon trae- 
taat nit den tijd van Karel den Groote, en liij zegfc: „I)e 
telles indications parti dies et abregees rdpondent bien au carac- 
tare de reoeLtes (k atelier que je signalo dans less Compasitiones: 
il shigit ici d’un simple memento, quo le pratioicn savait 
completer” ] ). Als zoodauig meen ik ook to mogen boschou- 
wen liet reeept dat Mattlmeus Silvatieus goefl voor pelamum 
of massacum.a , want liij zegl : „et lit ex plumbo et linmtura 
eris et lapide focalfb liet laatstgenoemde bestanddeel beet 
bier lapis /avails, wat eene latiniseering is van bet nicer ge- 
wone pyrites, en dat oen term was voor verbindingen van 
koper of ijzer met zwnvel; in sommige gevallen is daarvoor 
later alleen bet woord mareasslet gebruikt 2 ). Hier worden dus, 
bebalve bet lood, stollen genoemd waardoor men aan liet gla- 
zuur eene groene kleur kon geven, maar bet boofdbesianddeel, 
de verbindingen met kiczelzuur, wordt vcrzwegen. 

Dat echter mashatjdnya inderdaad ook alleen eene metaal- 
verbincling kan hebben aangecluicl, blijkt uit de Arabisehe 
vexklaringen , want er wordt in gezegd dat die term ook aan- 
duidt Ifa/nra. Dozy (Supplem, 1 , 73*2) gecft als de etymolo- 
gische beteekenis van dit woord ^substance qui sort a purifier 
les metaux”, in de practijk was hot nagenoeg een synoniem 
van het woord voor vitriool (zddS) 3 ). Nu maakte men, vol- 
gens Berthelot 4 ), ; voor bet zuiveren van goud o, a. gebrnik 
van eene verbinding van zwavel en antimonium; indien Salma 
eene dergelijke metaal verbinding kan hebben aangeduid, dan 
verschilde het niet veel van de reeds genoemde lapis focalis 
waarmede men aan het glazuur eene groene kleur gaf. De 
plants van Ibn Baitftr, waar iaMra als eene beteekenis van 
mashaqdnya wordt opgegeven, vindt men bij Dozy in zijn brief 


*) La Chirhie au moyen age I, 11, 

a ) Berthelot, Collection des anciens alchimisles greasy Introd*p. 252. 
*) Zie Ibn Bait&r op dit woord (in de vertaling vanLeclerc: II, 198), 
*) Berthelot, a. w, Ixitrod. p. 264, 



( 115 ) 


aan Fleischer *). Vergelijkt men daarmede de vertaling van 
Sonfcheimer, dan blijkt. deze m. i. zeer onnauwkeurig te zijn, 
maar aecuruat is die van Leclcrc. Dock vergis ik mij niet, 
dan worden door den Arabischen sclirij ver twee beteekenissen 
met elkaar v or ward. 

J)e pluats liiidt in het Fransoh aldus: „Ma$haqouvya . . . 
eest la chafifra , o’esWi-dire un melange de sel et de briques, 
melange bieu ecmuu dans Part de purifier Tor 1 ’ 2 ). Maar wat 
hij noemt „ecn mongsel van steenen en zout”, dat zijn de 
bestawldeelen van het glas, en deze dicnden niet om het goud 
te zuivertm. Dat mengsel „van steenen en zoat 1 * heette mas/iti- 
qifaya, claarin kwatnen als kleurstof metaalverbindingen voor, 
niet ongelijk aan die waarmede men goad zuiverde. Deze ver- 
biiidingen heetten salnra, en ook in den zin daarvan werd 
het woord mashaqmya soms gebruikt; zoo zijn die beteeke- 
nissen met elkaar in verbaxul te brengen, welke daarvan ook 
de oudste mag zijn geweest. Mij dunkt, dat men eerst bij 
cleze opvattiug de plants behoorlijk kan begrijpen, maar dat 
men de redaetie dan ook minder nauwkeurig mag noemen, 

Om te reeapituleeren meen ik dus het volgende te mogen 
zeggen. Yoor mashaq4nya worden versehillende befceekenisseti 
venneld. Men vindt hefc opgegeven: 1°. als naam voor de 
gesrnoltcn massa die bij afkoeling glas wordt; Si 0 , als naam 
voor de vloeistof waaiin men het aardewerk doopte om het te 
verglazen, en die vloeistof werd gemaakt uit dezelfde bestand- 
deelen als (lie waaruit men glas vervaardigde; inzonderheid 
was het de naam voor eene zoodanige vloeistof die een groen 
glazuur opleverde; 3°. was mashaqunya de naam voor metaal- 
verbindingen met zwavelzirur die deze groene klenr teweeg- 
brackten, en vandaar werd het een synoniem van saJdra ; 
4°. was mashaqdnya, ook een term voor het schuim op de 
gesmolten glasmassa, en als zoodanig werd het een medi- 
sehe term; daar men dit schuim in collyria gebruikte. Het 


l ) Bb. 225. 

a ) III, 820. 
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woord mashaqmya ziet er nit als een vrecmd woord , en zooals 
Dr. van Yloten heeft opgemerkt, is het aan hot Syrisch ontleeud; 
de consonanten van hot Arabisclie on van liet Syrisch e woord 
komen zoogoed als gelled overeeu, de vocalon dor twee eerste 
lettergrepen schijuon in hot Arabisch eenigszins onzeker, do 
beteekonissen in hot Syrisch zijn volgcns de woovdenboeken 
nagenoog clezelfde. Tntussohen is hot jammer clat do golcerdon 
tot dusverre geene otymologiselie vorklaring van liet Syrisohe 
woord liebben kunncn geven; men houdt hot voor zeker dat 
altlmns liet tweede gedeelte een Grieksche term moet zijn. 

Doch nu komt men tot cene vrnag die in dit verband van 
groot belang is: zou er tusseiien ynushaqiinya en marzacoito 
eene etymologische vemintsehap zijnP A priori, en wanneer 
men niet te yeel let op formeele bezwaren , zou men die ver- 
wantschap gaarne aannemen, althans liet woord marzacoito 
schijnt uit het Latijn of uit liet Griaksch niet te kunncn ver- 
klaard worden, en ook vertegenwoordigt het een begrip dat 
aan de classieke oudheid min of nicer vreemd moet zijn ge- 
weest. Raadpleegt men b.v. het artikel vitrum in de Real - 
Encyclopddie van Pauly > dan ziet men clat de Romeinen wel 
het glas liebben gekend in allerlei vormen, doch niet het ge- 
bruik van eene glasachtige stof om aardewerk te emaillcercu, 
en zoekt men in het groote Duitsch-Latijnsche woordenboek 
van Georges op het woord Qlamr , .dan vinclt men eene om- 
schrijving waarbij wordt aangeduid, dat zij niet aan een Latiju- 
schen tekst is ontleend. Daarentegen vind ik in een Fransch 
werk van 1861 J ) deze nitspraak: „I/origine purement arabe 
de la poterie plumb o -s tannif ere est uu fait hors de doute aujour- 
d’hui: les Arabes , tres avanc6s dans les sciences alors que 
PEurope £tait plongfe dans Pignorance, durent fabriquer, 
des le YIII e siecle, des poteries £m&illees.” Strikt genomen 
zou men onder poterie pluwfio-stamdfere moeten verstaan het 
aardewerk met een glazuur dat wit is doordat er- tinasch in 


l ) Davillier, Ilistoire des faiences hispano-moresques & reflets m&taU 
lirjvm , p. 6. 
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wordt gebruikt, maar nit het slot der aanhaling blijkt ^ dat 
volgens den scbrijver ook in de toepassing van het glazuur in 
het algemeen de Earopeesche volken de leerlingen tier Ara- 
bieren zijn geweest 

Dat Europeesclie termen voor die substantie uit het Ara- 
bisch zouden zijn gekomcn, is dus al zeer licht mogelijk^, en 
in het bier te behandelen geval heeft men eeri Romaansch 
en ceil Arabisch. woord van zoogoed als gelijke beteekenis.. 
Men vindt in de beide woorden groote overeenkomst in de 
eerste twee syllaben, en de derde begint in beide met eene 7c. 
Doch dan volgt cr nog iets dat in het Romaansch op een 
uitgang gelijkt, en dat in het Arabisehe woord een geheel 
ander voorkoinen heeft dan in het Romaansche. Zal men zich 
door dat bezwaar laten afschrikken? Eer zou men geneigd 
kunnen zijn het met voor .onoverkomelijk te houden. En in 
dat geval zou men b.v. als volgt kunnen redeneeren: in het 
Arabisch heeft een industrieele term bestaan, die uit denaard 
van zijne beteekenis populair lean zijn geweest , want het was 
een term van de plateelbakkers. In bepaalde' gevallen hebben 
ook de medici hem gebruikt, en als zoodanig was hij mis- 
schien niet populair } maar is hij toeh bekend geworden onder 
de Europeesche geneesheeren, in wier Latijnsche boeken hij 
voorkwam in den verminkten vorm massacuma . Maar als een 
populair woord zal die term zijn doorgedrongen in de levende 
taal der Romanen, doch deze hebben de laatste syllabe ver- 
vangen door een bij hen zeer gewoon suffix. 

In het algemeen klinkt die redeneering misschien niet zoo 
slecht, want zoo iets gebeurt meer: uit lat. ascalonia is b.v. 
in het Italiaansch ontstaan sealognev J ) , maar het Eransch 
heeft later met eene veranderiug van suffix escliahtte (nfr. 
echalote). Stel nu dat het Italiaansch van mashaqunya eerst 
had gemaakt een volstrekt onbekend *marzacogna } kon dit dan 
niet op eene dergelijke wijze zijn veranderd? Doch men zou 


l ) Scarabelli geeft een voorbeeld uit de 16 do eeuw; de gewoue term 
is scalogno , dat uit ascalonium zal zijn ontstaan. 
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dan in de ecrsta plants verwachien niet het alleen bekcnde 
marzacotto, maar *murzacotta , en had men (lien vorrn , schijn- 
baar samengesteld met het bnw. oo/la, dan zou erin "tgelieel 
geene amleidiiig zijn geweest. oin hiervan cot to to maken, daar 
het bij (Hiii femininum soluum 1e behoorem Bovendien „ het 
suffix ~oUn vindt men vooml in namen van jonge dioron, of 
van kleine voorwerpen, maar in den nauin van cone minerale 
of chemische stof is het minder op zijne plants. Wei vindt 
men in zulke woordon -effo, als in ferretia, verdello enz. Inder- 
daad zou dus de substitute van een Ilomaanseh suffix hier 
niet zoo evident wezen , tint men zieli van alle nader bewijs 
zou kunnen ontslaan. 

En in elk geval is het missehien raadzaam, vddr men die 
hypothese aannecnnt, do aandacht to vestigen op een Spaanseh 
woord, dat in vorrn eenigszins op marzacolio gclijkt, en er 
in beteekeuis zoogoed als geheel mode ovcrecnkomt, want 
het is cvonzoo een term voor het gewone glazuur van huis- 
houdelijk aardcwerk. Heeds in de 17 (ln eeuw lieeft men het 
willen verklaren als een partieipium van een Arabisch ww. 
dat dtderen, overschaduwen , maskeeren, hedekken bcteekent, 
en Dozy erkent {Glossaire p. 318), dat tegen die verklaring, 
wat den vorrn betreft, desnoods geen bezwaar zou zijn, doeh 
hij voegt er bij dat het ww., waarvan hier sprake is, voor 
zoover hij weeb, nooit voorkomt in toopassing op het verglazen, 
en dat dan ook geen partipieiura daarvan in den zin van 
glazuur of iets dergelijks bekend is. Toen hij ruim tien jaren 
later zijn Supplement bewerkie, was hij blijkbaar nog altijd 
van diezelfde meening. Dat men dit woord dus eenvoudig zou 
moeten verklaren als het heclekkende , is op zijn mlnst genomen 
zeer twijfelachtig , die gissing berust slechts op den eenigen 
vorm clien men in het Spaanseh kent, en die toevallig op het 
Arabische partieipium, dat iets anders beteekent, gelijki Die 
eenige vorm is mogate J ). Maar kan in het Spaanseh niet een 


) Bij Oobarruvias: „el vidriado basto y grossero con que los alfa- 
hareros cubrert cl barro de los platos y esc'a,dillas. ,5 
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outlere vorm liebbeu beslaan F l)e mogelijkheid daarvan zou 
mem ora de volgende reden althans in oyerwoging kunnen nemen. 

Er bestaan een paar woorden, in vorm op mogata gelijkende, 
en die beide twee vonnen vertoonen, een laugeren en een 
korleren. In bet Spaanseli beteekent mogato een huichelaar, 
umar diezelfde beteekenis beeft ook mogigato, In bet Portu- 
• geeseh cm in bet Spaansch bolcmkent mogiganga eene soort van 
nmskemde, en in liefc Portugeeseb beteekent mogangas gri mas- 
sen ; tel kens beeft men dus midden in hot woord eene syllabe 
minder. ‘llefczolfde Arabiselic ww. ; waarvan men mogaie, gla- 
zunr, wilde alloideii, beeft men ook gebruikt om mogato , 
buichelaar, to verklaren; dit zou een part. pass, zijn in den 
ziu van hedekt, eene opvatting die, zooals Dozy opmerkt, 
evonmin door bet Arabiscb wordt gesteund. Maar bovendien, 
de vorm 'mogigato , die toch niet van mogato is te scheiden, 
zou dan volkomcn ono])geholderd blijven. Mogigato is, zooals 
nog verleden jaar door een bekend Romanist werd aangetoond *), 
eene samenstolling van twee woorden die beide hat beteekenen, 
en is bet best te vergelijken met fr. chaUemUe . Over bet alge- 
meen beschouwt men mogato als eene verkorting van mogigato ; 
zoo nog onlangs in den nieuwen druk van den Grundrus der 
ram. Philologie (I, 907). Evenzoo houdt men moganga v ooreen 
verkorten yorm naast mogiganga ; dit laatste beeft men ver- 
klaard als apempel , aperij 2 ); ik durf niet beoordeelen of die 
etymologic even overtuigend is als die van mogigato , maar 
is zij in hoofdzaak juist, dan moet ook moganga eene ver- 
korting zijn. Wilde men daaraan twijfelen , dan zou het moeten 
wezen, omdat de beteekenissen van de beide woorden niet abso- 
luut overeenkomen, en omdat Dozy indertijd, boewel met 
aarzeling, aan eene Arabische afkomst van moganga heeft ge- 
dacht. Zooveel is zeker, dat reeds in het begin der 17 de eeuw 


x ) Sain^an , La erdation mdtaphorique en franpais et en roman 
(a° 1905), p. 63. Reeds in 1873 heeft Mevr. Carolina Michaelis betoogd , 
dat mogato „nur durch Zusammenziebtmg ans mogigato entstehen 
konnte” (zie Jdhrb , f . row. u, engL Spr. u. Lilt, 13, 207). 
a ) A. W. 91. 
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(bij Gobarruvias) mogato staat naast mowigato , en dat die 
laatste vorm belioorlijk is opgehelderd, tenvijl mogato zeer 
stellig een verkorten vorm hccft, waarin het cerste deel der 
samenstelling onduidelijk is geworden. Is hot ondenkbaar dat 
evenzoo naast mogate , glazuur , een vollere vorm *mogigate 
eenmaal bestaan hoeftP Doze zou dan diez(dfdo verkorting 
hebbeu ondergaan, hetzij door zuiver plionctischo oorzakeu, 
lietzij door cone formeele analogic met het bijna geluidende 
woord mogigato , mogato . Dat inzonderheid bij het overgaan 
van Arabische woorden in het Spaansch klankcn midden in 
het woord verdwijnen, blijkt uit vcrsehillende voorbeelden: 
aliamia is volgens Dozy ontstaau uit assoltctniya, almanta uit 
almanbata , almocabel (in eene in het Latijn geschreven kro- 
niek) uit almotaqabbil enz. : zie deze artikelen bij Dozy. Ster- 
ker zou dat geloof worden, indien kon worden aangetoond 
dat juist *moSigate identiek kon wezerx met it. marzacotto , 
d. w. z. dat beide, het Spaansche en het Italiaansche woord , 
uit een zelfden grondvorm konden worden afgeleid. Yan zelf 
zal men daarbij denken aan een grondvorm in het Arabisch. 
Men kan, wanneer die grondvorm onbckend is, zelfs op mccr 
dan 66 ne wijze theoretisch gissen hoe *mofigate (dat de oudere 
vorm van * mogigate moet zijn geweest) met marzacotto iden- 
tiek zou moeten zijn. Maar altijd zal men komen tot een 
hypothetischen vorm waarvan de laatste syllabe eerie t bevat, 
en die in dat laatste gedeelte zeer blijft verschillen van masha- 
qinya . A1 zou ik dus ook willen gelooven aan een Arabisch 
grondwoord, ik weet niet hoe men eindelijk tot wmhaqinya 
zou moeten komen , ikkan dat formeele bezwaar niet overwinnen. 

Misschien is het inderdaad nuttig een geheel anderen weg 
in te slaan, en te onderzoeken hoe in vroeger tijd de 
termen voor aluin werden gebruikt. Die termen hadden eene 
zeer algemeene, eene generieke beteekenis en konden zeer ver- 
schillende lichamen aanduiden. Vandaar heet de gebrande 
wijnmoer bij Pegolotti J ) allume di feccia di vino ; ook de 


L ) Biz, 295. 
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soda wordt in het Arabisch o. a. eene soort van aluin ge- 
noemd; en in een Arabisch-Latijnsch Glossarium bij Berthe- 
lot vindt men: „ Alkali, id est alumen vitreoli vel vitreorum.” 
Zeer duidelijk is ook Biringucci; liij spreekt van allerhande 
„sostaiiK(i allumiuose” (33a), daaronder ook van „ralume die 
si ohiarna Gatina”. En hiermede bedoelt hij de soda, want 
elders (»*}()«) lieeft hij bet over sal velro of sal alchali , en 
zogfc dan: „li piu chiamano questa eouere alums caiina” (145# 
noenit hij do soda alums Gatina). Hot is dus blijkbaar zeer 
natuurlijk geweest, dat eene uitdrukking, die letterlijk. eene 
soort van aluin beteekende, inderdaad een term was voor 
soda; bet begrip aluin was het algemeene. Op zichzelf zou 
bet dus ook niet onwaarscbijnlijk zijn, dat een term voor 
aluin de oorsprong zou wczen van de verschillende hier behan- 
delde Itomaansebe woorden. 

Gissenderwijzo zou ik nog een stap verder willen gaaii. He 
Spaanscbo vorm, die bet dichtst staat bij it. marmcotto , is 
mazacole, deze beteekent soda, niet glaznnr . Om een term te vinden 
die eenigszins daarop gelijkt, en die eene soort van aluin aan- 
duidt, meet ik spreken over bet glossarium in het zoogenaamde 
TAber Sacerdotum . Volgens Bertbelot is dat tractaat wellicht 
afkomsbig uit Spanje ’), en moet het tusschen de 10 de en de 
12 de eeuw zijn geschreven 2 ) , laat het dus zijn ongeveer van 
het jaar 1000. Het is blijkbaar bewerkt naar het Arabisch, 
en het daarin voorkomende kleine glossarium, waarin men 
dan ook een aantal Arabische woorden vindt, noemt o. a. 
eenige soorten van aluin. Veel zijn het er niet, maar dat kan 
men ook niet verwachten, want wel hebben de handelaars op 
clen Levant na de kruistochten een aantal soorten leeren 
onderscheiden, waarvan Begolotti b.v. (in de 14 de eeuw) eene 
opsomming geeft, maar in dit veel oudere chemische tractaat 
is daarvan geen gewag, evenmin trouwens bij Matthaeus Sil- 
vaticus, al is diens werk zelfs een paar eeuwen jonger. In 
het glossarium komt een recept voor „ad elixir bonaventure”. 


3 ) a. w . I, 181. 

a ) A. W. I, 180 en 25. 
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waarin men leest: „accipe . ..]>. .1. aluminis cote 9 enz. J ). Dit 
alumen cote wordt in het glossarium nog eens genoemd, en daar- 
naast vindt men „cofe asst? 3 : met dat tweed e woord is Bonder 
twijfel bedoeld arab. ass ebb , „de aluin* \ Het sehijut dus dat zeker 
woord, liior voorgesteld door cote , omatreeks het jnar .1000 in 
Spanje eon qualilicutievo term van aluin is geweest. Men kail 
ook niet ontkennen, dat het formeel gedijk is aan het, laatste 
deed vau sp. mazacofe , soda* Kan het dan daarvun imlcrdaad 
een bestanddecd zijn? 

Misschien ja. Want naast mazacole staat niet alleen het 
door mij onderstelde *mo$igaie, waarin men eene a vindt, maar 
immers ook het bij Biringucei genoemde ahme catina (soda), en in 
Venetiaansche stukken, waarin gesproken wordt over handels- 
artikelen nit Alexandria, vindt men genoeind alumen gatimm 2 ). 
Men heeft dus alumen cole naast alumen ca/inum . Dit woord 
caiino of gatino ziet er uifc ala een geromaniseerdo vorm, af- 
geleid van een Arabiscb adjectief op zooals er zeer vele 
gemaakt zijn, en waarvan o.a. mousseline naast arab. mamilt 
een voorbeeld is. Het Arabiselie stam woord van dit caiino 
kail dus zeer hebben geleken op het zoo pas genoemde coie } 
maar het had eene a en niet eene o . Dat stamwoord rnoet 
echter bij *ma$igate juist zoo hebben gepast ala cole bij w.aza- 
cote , Er zijn dus twee verwante vermeil voor aluin of soda, 
de eerste heeft in zijne voorlaatste syllabe eene o } do andere 
eene a; en er zijn twee adjectiva voor aluin of soda, waar- 
van het eene gelijk is aan het laatste deel van het eene sub- 
stantief, het andere aan dat van het tweede substantief, dat 
met het eerste is verwant: is dat toevallig, en moet men niet 
onwillekeurig denken, dat het znw. eene samengestelde uit- 
drukking is, eindigende met een bnw., dat zoowel eene o als 
eene a kon hebben? Ik zou meenen, dat die onderstelling het 
meest voor de hand ligt. 

Wil men claarop doorredeneeren, dan is er 6en punt waar- 


A. W. I, 218, 

*) By Heyd , HUloive du commerce du Levant II, 567, 
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van men kan uitgaan: cle vorm catino onderstelt, zooalsik heb 
gezegd, waarschijnlijk een vorm op t Maar doze i had in de 
classieke taal liet accent, en mazacoie onderstelt eene andere 
accentual ie.* Docli men weet, dat de vulgaire taal in woor- 
den van dezen vorm het accent dikwijls achtemit liet gaan, 
men lieeft een regel daarvoor kunnen stellen } ), en die regel 
wordt bevestigd b.v. door sp. aloque uit arab. chaluqt, door 
zttrea uit zurqd enz. 2 ); cots kan dus even goed als catino uit 
een Imw. op I zijn ontstaan. Stel dat dit bow., hoe het ook 
moge geluid hebben, met het Arabische woord voor aluin 
werd verbonden om eene soort aan te duiden, dan rnoet het 
achter het substantief zijn gevoegd: kan eene zoodamige ver- 
binding in het Spaansch tot mazacoie zijn geworden? Dit 
sehijut op hot eerste gozicht niet te gaan, want de term voor 
alum is Sebb. Doch de onjuiste voorvoeging van een m-prae- 
fix is in het Spaansch niet ongewoon, Dozy geeft er voor- 
beelden van, en zegt bij de bchandeling van een daaronder.: 
w La syllabe mo on mu est de trop; mais comme une foule 
de mots arabes commencent par elle, il n ; est pas etonnant 
que les Espagnols Faient ajoutee parfois lit oh elle no conve- 
nait pas 1 ' 3 ). 

De eerste syllabe van mazacoie of van *moSigate schijnt 
dus geen overwegend bezwaar te geven. Eyenmin waarscliijn^ 
lijk het verdwijnen , der b van Sell vlak voor de h waarmede 
het adjectief begon , want reeds zonder zulk eene volgende 
consonant is de slotmedeklinker van een Arabisch woord in 
het Spaansch zeer onvast, en in den vorm am, uit het glos- 
sariiun aangeliaakl , zou men misschien ten onrechte eene schrijf- 
fout aannemen. De arab. S blijft in het Spaansch S, maar wordt 
ook zeer vaak een z. De alif wordt juist voor gutturalen 
vaak i, als b.v. in den naam Alicante naast catal. Alacant . 
De beide soorten van k in het Arabisch blijven h, maar kun- 


l ) Zie b.v. Spitta, Grammatih , p. 60. 

) Dozy, Glossaire , p. 184 en 366. 

a ) Gloss . , p. 316. 



( 124 ) 


nen ook g worden , yooral yoor a: yerg. b.v. sp. alm&zaque 
naast almaciga. Ik geloof dus dat het inderdaad denkbaar zou 
wezen, dat mazacote ten slotte met dezelfde woorden zou ge- 
vormd zijn als het aangehaalde cote asse, dat dus mazacote 
en *moBgate ontstaan waren uit arab. febb } gevolgd door een 
bnw. op i y waaruit in het Spaansch, met do reeds genoemde 
verplaatsing van het accent, konden ontstaan cola en een bij- 
vorm (laaniaast met a. 

Is het mij vergund ook daaromtrent iets te gissen, dan 
zou ik het volgcndc willen opmerken. Eene der beroemclste 
soorten van aluin was yanouds de Egyptische; herhaaldelijk 
wordt deze b.v. vermeld in de zoogenaamde Composiliones ad 
tmgenda , die waarschijnlijk uit de 8 8tc eeuw dateeren *); men 
vindt hier zoowel aluman Jigypiinm als alumen Alexandrinnm l 2 3 ). 
Aluin uit Jemen, uit Syrie en uit Egypte zijn de drie soorten, 
die volgens Berthelot worden onderscheiden in een ander trae- 
taat , waarvan hij den inhoud in substantie meedeelt n ) , en dat 
ook is uit de periode van vddr de kruistochten. In dit work 
wordt bepaald van de Egyptische aluin gezegd dat zij geel 
is, err toe v alii g schijnt een der Arabische namen voordesoda 
yertaalbaar met „gele aluin'” 4 ). Ook in het glossarium van 
het jaar 1000 zou men eene vermelding van de Egyptische 
aluin kunnen verwachten , en dan doet het woord cote van zelf 
denken aan arab. qobti, dat als synoniem van misri in den zin 
van ligyptnch voorkomt in allerlei namen van producten. 
Yolgens den hierboven genoemden regel kon qohtji in de yolks- 
taal worden qdbti: missehien kon daaruit in de Spaansche 
yolkstaal cote ontstaan, want immers de onmiddellijke opeen- 
volging van p en t is in de Romaansche volkstalen met uit- 
zondering van het Roemeensch onbekendj het Fransch moge 
nu zeggen VJSgypte , dit is slechts eene latere correetheid, in 


l ) Berthelot, a. w. I, 5. 

3 ) Muratori, Ant . Ital. II, 386, 381 en elders. 

3 ) A. W. I, 307. 

") iebb-alAosfor , bij Sontheimer vertaald met der gelbe Alaun . 
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de middeleeuwen had het woord een rneer populairen vorm, 
want, zooals Meyer-Liibke opgeeft, Bgypte rijmde op Site en 
eslite *). Het is dus wellicht niet zoo volstrekt onmogelijk , 
cote met qobti te identificeeren. 

Maar wil men dat doen, hoe zal men dan de a van catino 
verklaren? Deze a zou, naar ik ineen, zelfs zeer goed passen. 
Want in het Arabisch bestaat ook qibti als yolkomen gelijk- 
waardig met qobti, en volgens Spitta [Gramm, p. 48) heeft de 
volkstaal bij gutturale consonanten in plaats van i niet zelden 
a : in plaats van qibti zou men dus ook qabti durveu verwaehten, 
Maar, zooals Dozy aantoont , heeft die vorm in hetSpaansehe 
Arabisch ook inderdaad bestaan, want het fem. qibtiya , dat de 
naarn was van eene fijne Egyptische stof en een daaruit ge- 
maakt kleedingstuk , wordt in een oud-Spaansch gedicht ge- 
transcribeerd als alcabtea l 2 ), Yormen als allume catina (en catino) 
in het Italiaansch zouden dan doen onderstellen , . dat die uit- 
spraak met a ook buiten Spanje niet onbekend is geweest, 
iets dat men reeds uit de woorden van Spitta kan opmaken. 

Er is nog iets dat, geloof ik, deze afleiding zou begunstigen. 
Het woord allume is in het Italiaansch manlijk, en in allume catina 
staat het bnw. in het femininum. Maar Pegolotti b.v. noemt de 
suiker uit Cairo niet alleen zucchero di BawMllonia , maar ook 
zucchero JBambillonia (p. 362). Men liet dus de praepositie 
weg. En Nevi spreekt van allume di Cantina (p. 104). Gatina 
zal dus een eigennaam zijn , waarschijulijk een als subst. 
gebruikt bnw., en ook dit zou pleiten voor de meening dat 
het bnw. waarnaar ik heb gezocht, den naam yan het land 
van'berkomst aanduidde. 

A1 kan ik de juistheid van deze gissingen niet bewijzen, ik 
zou het in elk geval voor niet onwaarschijnlijk houden, dat 
men den oorsprong van mazacote en de daarmede verwante 
termen inderdaad moet zoeken in den naam van eene soort 
van aluin, omdat de soda als eene soort van alum is be- 


l ) Gramm, d. langues rom. I, § 458. 

a ) Gloss. p t 78. 
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schouwd. Moet men nu inderdaad uitgaan van fab!), ge- 
volgd door een bnw., wil men Sebb tjobll voor mogelijk 
houden, dan zou er nit volgon, dat do andere Ronmansehe 
ter men , b.v. it, marzacolto , ten si otto aan. hot Spaanseh waren 
ontleerul, want de voorvocging van hot. ///-pmolix zou in 
andere Jiomaanschu landen dan vSpanje niet waarsehijnlijk 
wezen. Maar tegen <lie ondersl oiling is dunkt mij goon be- 
zwaar. Do oudsfce botcekimis van marzaeotto is, voor zoo ver ik 
weet ,socla, en dat is juist do botookenis van hot Spaansche woord 
mamcotei Spauje was inderdaad een van de landen die de raeeste 
soda opleverden, de Spaansche soda wordt in rang genoemd 
na die uit den Levant die de allerbeste was. De beteekenis 
glazimr zou dan bij marzacotto seeundair moeten wezen, in 
Let Spaanseh komt zij voor bij m agate. 

,Er blijven nu nog bezwaron over die ik reeds in den be* 
ginne heb genoemd: lioe komt het dat men in hot Lranseh 
heeft massicot* naast masticot, in het Ncderlandsch massicot/ e 
naast masticate, terwijl bovendien zoowel de vonn als de be- 
teekenis dier woorden het niet evident maken, dat het Nedor- 
landsch zijue vormeu uit het Brans eh heeft? Ik moet de 
beslissing overlaten aan de kenuers van het ILomaansch, doch 
stel alleen de vraag, of nog niet andere dan zuiver phone- 
tische oorzaken aan die verschiliende vormeu himne bepaalde 
gedaante kunueii hebben gegeven. Op een paar foiten slechts 
wil ik de aandacht vestigen. 

Ten eerste: de Spaanscho vonn mameote zou formed juist 
gelijk zijn aan een. augmentatieven vorm van mazaque, dat 
een der vormeu is waaronder het woord mastik in bet Spaanseh 
voorkomt. Ten tweede: de definitie, die in de Spaansche 
woordenboeken van mazacote wordt gegeven, luidt aldus: „ket 
sap {el zmw), dat men door middel van vuur trekt uit de 
plant almarjo, en dat, hard geworden, dient tot de fabricatie 
van zeep” Inderdaad werd de soda gewonnen door in kuilen 
de sodaplanten to verbranden; de ascii vormcle eene gesmolten 
massa, die bij afkoeling hard *werd en dau met ijzers werd 
stukgeslagen ; die brokken waren de ruwe soda* Doch zeer 
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oneigenaardig en onnauwkeurig wordt de soda in de nange- 
haalde definitie een gestold plantensap genoemd; ook dit doet 
denken aan eene vergelijking met liars ; met masiik. Tenslotte 
nog eene aanlialing uit Palissy, waarin liij al de deugden ver- 
meldt van die chemische licharnen die liij zouten noemt, en 

waarin liij o. a, zegt (p. 214): „le sel. .. est un mastic qui 

lie et mastique toutes abuses: il ressemble et lie les matieres 
minerules. . . ; lo sel fait ([tie plusieurs cailloux puluerisez sub- 
tilement, se readmit en une masse pour former verres” enz. 
M. a. w.; zou. bet ondenkbaar zijn, dat vorrnen van bet 

woord masiik op die van bet door rnij behandelde woord 

eenigen invloed hadden gehad? 

[k kail niet verder bierover uitweiden, eu recapituleer alleen 
wat mijn orulerzoek rnij lieeft doen gissen: vooreerst, dat bet 
Arabisehe woord imshagmya, ook indien bet tot de populaire 
taal mocbt hebben behoord, tocb niet met de bebaudelde Euro* 
peesche woorden in yerband kan worden gebracbt; ten tweede 
dat die woorden bun oorsprong hebben in een A rabischen term 
die eene soort van aluin beteekende, dat die term zooals anclere 
dergelijke synouiern was met soda, en dat Spaansclie vorrnen 
daaryan ook in andere talen gekomeu zijn, hetzij in den zin 
van soda, hetzij in dien van glazuur , hetzij als riaam yoor 
een van de andere stoffen die evenals soda bij de fabricate 
van bet glazuur werden gebruikt. 




GEWONE VERGADEE1IG 


DER 

APDEELING 

TAAL-, LETTER-, GE S CHIED K UNDIGE EN WIJSGEER1GE 
WETENSCHAPPEN, 

GEIIOUDEN DEN 9 den APRIL 1906. 


Tegenwoordig de heeren: kern, Yoorzitter, naber, van 
iikrwerden, van be sanbe bakhuyzen, quack, be hartog, 

VAN DER WYCK, BE GOEJE, ASSElt, VERDAM, PIERSON, BE LOUTER, 
SYMONS, MULLER, EOCKEMA ANDREAE, VAN RIEMSDIJK , SPEYER , 
HAMAKER, HOUTSMA, VAN LEEUWEN, POLAK , SILLEM, KLUYVER, 
J. J. iM. BE GROOT, IIOLWERBA, ROELL, C ALAND, WILBEBOER, 
BOISSEVAIN, VOLTER, VAN BER HOEVEN , HEYMANS , WARREN, 
CONRAT, IIESSELING, WOLTJER, B ; AULN1S BE BOUROUILL, HART- 
MANN, OPPENHEIM , J. V. BE GROOT, J» J. P. VALETON JR., 

kuiper , uhlenbeck, kruyt, Correspondent en karsten, 
Seeretaris. 


De notnlen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. . 

Tngekoroen is een mededeeling van den Heer Rosati te 
Bologna dat hij den inzender is van het loffelijk vermelde 
gedicht Ludmagister iuvita Minerva . 

Hierna wordt het woord verleend aan den Heer Hesseling 
yoor zijn verhandeling over de , , Koine en de oude dialekten 
van Griekenland 11, 

VERSL. EN MED. AFD. LETTKRK. 4 ,le REEKS. DEEL VIII. 


9 


( 130 ) 


De algemeene taal der Grieken, de Koine, zoo genoemd 
in onderscheiding van de dialekten, is op twee wijzen , sclirif- 
telijk en mondeling, ons oyergeleverd. Omirent do geschreven 
Koine is men liet eens dat zij berust op TAttisch; dts mondc- 
linge Koine, voortlevend in ’t kedendaagsche Qrieksch, is 
volgens de meosten evenzeer in hoofdzaak Aitisoh, volgeus 
anderen een mengsel van vele dialckten. Tcgen laatstgenoomde 
theorie bestaan vcrschillendebezwaren; de hoofdgrief van spreker 
is dat de verdedigers van deze theorie geen rekcuing houdeu 
met de macht die een dialekt, waaruit de schrijftaal is ont- 
sfcaan, ook in het mondeling verkeer verkrijgt. Uitgangspunt 
van de mondelinge Koine werd de Piraeus, terwijl Athene 
zelf de schrijftaal zag geboren worden. Vanlieverlede ver- 
dwenen de oude dialekten, waarvan thans alleen nog over is 
het Tsakonisch; dat voor een afstammeling in rechte lijn van 
het Lakonisch wordt gehouden. Spreker ging na welke JDorisohe 
elementen het merkwaardige dialekt bevat, maar tevens welke 
eigenaardigheden en overwegingen van historischen en ethno- 
grafischen aard tegen de Dorische afstamming pleiten. Hij 
kwam tot de slotsom dat alleen door plotselinge taalvermenging 
de abnormal© hoedanigheden van het Tsakonisch zijn te ver- 
klareti; naar zijn meening is het waarschijnlijk dat een volk- 
stam vto oerabaltaische afkomst (missohien de Bulgaren) zich 
op "t eind der zesde eeuw vermengd heeft met de nog Dorisch- 
sprekende bevolking aan de hellingen van den Pamon, Door 
het afsluiten van de taalgemeenschap en door de geweld- 
dadige wijzigingen bij de vermenging ontstaan, trachtte hij 
de kenmerkende eigenschappen van 't dialekt te verklaren. Als 
tijd waarin ten slotte de Koine, over de dialekten (behalve 
? t Tsakonisch) triumfeerend, zich tevens vormde tot Nieuw- 
grieksch noemt hij de z. g. donkere eeuwen na den dood van 
Keizer Heraklius. 

Nadat de spreker zijn stuk heeft afgestaan voor de Ver- 
slagen en Mededeelingen en enkele vragen van de HH. Naber, 
Uklenbeck en Kern heeft beantwoord, erlangt de Heer Van 
Pienpadijk het woord voor zijn mededeeling over „de Opdracht 
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van het Ruwaardschap van Holland en Zeeland aan Philips 
van Bourgondie”. 

Voordat Jacoba van Beijereu in 1433 aan Philips van 
Bourgondie het graaflijk gezag heeft afgestaan, was deze in 
het bezit van Holland en Zeeland gekornen. In 142-5 had 
haar gemaal Johan van Brabant hem het bestuur daarvan 
opgedragen. Daar dit tegen haar wil was gescliied , heeft zij 
zich krachtig daartegen verzet, maar eindelijk heeft zij voor 
de overmaeht moeten bnkken en hern in 1428 als ruwaard 
crkend. Het is wel voldoende bekend, onder welke omstan- 
digheden Johan van Brabant aan Philips het bestuur heeft 
opgedragen, doch niet op welke voorwaarden deze het op 
zieh heeft genomen. De reden is, dat de brief, waarbij die 
opdracht heeft plaats gehad, niet aan het licht was gekornen. 
Twee vidimussen of copien daarvan zijn thans in het Eijks- 
archief en in het departementaal archief te Rijssel ontdekt 
geworden. In verband met het kroniekverhaal van Emond 
van Dynter blijkt uit deze stukken, dat waarschijnlijk het 
volgende heeft plaats gehad. Toen de brief was opgemaakt, 
weigcrde de kanselier van Brabant daaraan het hertogelijk zegel 
te hangen. Johan van Brabant heeft toen een nieuw zegel 
la ten maken en met behulp daarvan den brief op 19 Juli 
1425 uitgevaaxdigd. Later heeft men ingezien, dat de rechts- 
geldigheid van een door een nagemaakt zegel gesterkt stuk 
betwist zou kunnen worden. Om hierin tegemoet te komen 
heeft men op 24 Juli 1425 een gelijkluidenden brief, uitge- 
vaardigd, die nu door den Hertog slechts werd geteekend en 
door anderen op zijn verzoek bezegeld. Die voorzorg werd 
later niet voldoende geacht, daar Philips op 1 Maart 1426 
Johan van Brabant heeft laten verklaren, dat de inhoud van 
den brief van 19 Juli 1425 overeenkomstig was met de waarheid. 

Ik heb gemeend het merkwaardige staatsstuk bekend te 
moeten maken en den inhoud daarvan te moeten toelichten 
door dien in verband te beschouwen met de vroegere en latere 
verdragen, die tijdens Jacoba over het bestuur van Holland 
en Zeeland gesloten zijn. 
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Zijn plan ora dit ouderwerp in een korte verhandeling nit- 
een to zetten heeft spreker laten varen, daar zijn studie is uitge- 
dijd tot ecu uitvoerig work ^ dat in de Verhandolingen zal 
worden opgenomen. Eon kort overzicht zal in de gedrukte 
notulen versehijnen. 

Bij de rondvraag biedt de beer Kern voor de Werken cl or 
Akademio oene verhandeling aan, getikdd: „Tiialvergclijkende 
verhandeling over het Anectyumsch, met een aanlumgsel oyer 
hot klankstclsel van het E ro manga* \ en dealt do licer van dor 
Wijek mede dat hij den 70-jarigen Jceftijd heeft bereikt. 


DE KOINE EN DE OUDE DIALEKTEN VAN 
Glt'IEKENLAND. 


BIJDUAGK VAN BEN HE EE 

I>. C. HESSELING. 


In de bepaling cl at een taal een iniclclel van gedachtewis- 
scliiig is tussOn individual! ,, ligt besloten dat twee tegcnstrijdige 
krachtcn de lotgevallen van elke taal beheersen. De wisseling 
van gedachten brengfc meo dat ter wille van de dnideliklieid 
naar toenemende eenvormigheid wordt gestreofd, terwijl de 
iudividualiteit der sprelcenden telkens ilieuwe verschillen doet 
ontstaan. Een middelpuntzoekende kraclit staat tegenover een 
rniddelpuutvliedeiide ; de laatste doet dialekten opkomen, de 
eerste vormt gemeenlandse talen , xoivxi. Van de betrekkelike , 
telkens wisselende, waarde der onderseheiden faktoren die alle 
geschiedkundige ontwikkeling bepalen, hangt af welke der beide 
grote krachten tijdelik de overhand heeft, wanneer Koine- 
vorming op de voorgrond komt en wanneer nieuwe dialekten 
hun beslag krijgen. 

Als bekend en bewezen mag worden aangenomen dat in 
Griekenland na de tijd van Alexander de Grote de middel- 
puntzoekende lcracht buitengewoon sterk is geweest; van die 
tijd af dagtekent, lean men zeggen, het Grieks , de xoivvt 
cruvJiSrs'ioc, het algemeen gebruik, ter onderscheiding van het 
Atties , Ionics, Dories enz. van vroeger. Bij het gehruik van 
het woord Koine moet men echter een onderscheiding maken 
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die vroeger over > i hoofd werd gczien. Ilet Grieks is als de 
taal van cen letterkunriig zeer ontwikkeld volk op tweeerlei 
wijs overgoleverd van geslacht tot geslaeht, langs scliriftelike 
en langs nionilelinge weg; die wegen kruisen elkaar telkens, niaar 
afzonderlik beloop valt met te miskennen. Zo moot men 
dan ook ondcrschcicleii een scliriftelike en eon monrtclinge 
Koine *). Over do herkomst van de geschreveu Koine is men 
't vrijwel eons; zij berust op bet Attics, gelijk tint in 
cle 5 (le on 4 (1( ‘ eeuw vddr onze junrtolling geschreveu word. 
Biezonder onderzoek karx de afwijkingen nagaan, bij verschil- 
lende sclirijvers invloed van de gesproken taal waarncmen en 
bij de Atticisten cen sterke neiging oxn alles te vermijden 
wat niet bij de gevierde sclirijvers van Athene voorkomt, — 
over de hoofdzaak bestaat geen twijfel: naar de suprematie 
van het in Attika gesch reverie voegen zicli na Alexander de 
Grpte alien die schrijven, en in do meeste gevallen is ’t nicer 
onmaoht dan onwil die hen hun modeller! niet van nicer nahij 
doet volgen, 

Maar nn de gesproken Koine 2 ). Is ook liier, gelijk in zo 
menig geval, het dialekt van edn gewest de bcschaafdc spreek- 

*) Het veldwitmen van deze onderscheiding is vooral to dankon aan 
Hatzidakis on Sehwyzer, — Een beredoneercl overzicht van de werken 
die over de Koine zjjn geschrevea van 1898—1902 lieeft S. Witkowski 
gegeven in Bursiaas Jahresberichle fiber die Forlsvhritte tier Mam, 
A Iter turns wissemchaft (XXXII, Mz. 153—256), Leipzig 1905. Het 
somt vooral 3 t geen in Duitsland verschenen is zeer volledig op. De 
oudere literatuur wordt vermeld in liet book van Thumb, dat op de 
volgende bladzij genoemd zal worden, Belangrijke werken over de 
Koine zijn na 1902 niet versebenen, met nitzondering van het hier- 
achter (biz. 143) aangeliaalde geschrift van Nachman son. 

2 ) A. N. Jannaris ( Classical Review 1903, biz. 93—96) ontzegt ons 
het recht om van Koine in de zin van „taal voor ? t mondeling verkeer” 
te spreken. Yolgens de Ouden is 4 wivy $i&*.exTo$ de nationale letter- 
kundige taal van Griekenland, die vrij was van dialektiese vormen 
(behalve dan van Atticismen!] en van pogtiese woorden, en die men 
*t zui verst vindt hij de Oratores. Ook Wendland ( Byz . Zeilschr . 1902, 
hlz. 185) heeft bezwaar tegen de naatn; wat plaatselik verschillend 
was, mag men niet koiv6v noemen. Doeh tegen beidor gevoelen pleit, 
behalve 'treclit van 'talgemeen gehruik, dat een strenge oenheid in 
geen enkele taal heerst en dat de grammatici wanneer zitj de kqiv% 
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taal geworden van de' natie? In de regel wordt die vraag be- 
vcstigend beantwoord. Wei lieeft o. a. Lobeck de Koine een 
omnium dialectorum commune diversorium, een herberg van 
alio dialeklen genocmd, maar als algemeen gezaghebbend kon 
men tot vdbr enkele jaren de mening boscliouwen dat de Koine 
uit hot Attics was ontstaan. Dit oordeel is bet duidelikst uit- 
goaproken on beredeneerd door Thumb in zijn voortreffelik 
book J)w UrUchischa Sprue he im Zelt alter (Us llellenismus 
(Slraatsburg, 1901). Natuurlik ziet liij in de Koine geen 
onvcrmengd Attics; liij erkent dat veel opgenomen is uit bet 
lonies en ook het een en ander uit andere dialckten, maar 
lioofdzaak is tooli ’fc Atties en die vreemde vormen zijn volgens 
hem grotendeels via ’t Atties in de gemeenlandse taal gekomen. 
Paul Kretschmer heeft ongeveer gelijktijdig cen totaal afwij- 
kende opvatting verdedigd *). Zijn theorie over het ontstaan van 
de Koine lieeft een invloedrijk verdediger gevonden in Deiss- 
man, die in de laafcste nitgaaf van Herzog’s Ilea leu cyclopedia 
fur prokstantische TheologU , in het artikel Hellenistisches 
Griechischy het gelieel met Kretschmer toout eens te wezen. 

Zie hier in * t kort de inhoud van Kretschmer’s verhande- 
ling. De schrijver begint met enige zeer juiste algemene 
opmerkingen. Dat men de Koine zo grif voor Atties, zij ’t 
dan ook verbasterd Atties, lieeft verklaard is geschied onder 
invloed van de geschreven taal. Men leest %ot,lpsi en zegt; 
,,dat is Atties”, maar vergeet dat men in de eerste eeuwen 
van onze jaartelling cheri uitsprak en dat dit niet de Attiese 
klankwaarde vertegenwoordigt. Wij moeten om tot een zuiver 
oordeel te komen omtrent de mondelinge Koine, de naSrafAi- 
XypJvvj 2 ), uit die schriftelik overgeleyerde taal verwijderen wat 

hutexTog of de xoivij (rvvitjSretu tegenover de dialekten stellen (met inhe- 
grip van ? t Atties) niet steeds de Attiese sekrijftaal bedoelen. 3 t Gebruik 
is in de Ondheid niet tot een wetenscliappelike term geworden die 
sleclits in ddn zin gebezigd wordt. 

a ) Die EntMehunrj tier Koine > Weenen 1900. ( Silzungsber . d. IC 
A had, d, Wiss., Peel 143). 

a ) Dit is de juiste vorm, niet xcc&opt touchy (Kontos, TAucrcnxal ?r«p«- 
Athene 1882, biz. 1). 
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klaarblijkelik niet tot het levend gebruik behoorde, dus de 
barbarism en die men bij Egyptenaren on Klein-Aziaten aan- 
treft, de fouten door mislukto navolging van ’t geselireven 
Atties onistaan, en dan vddr alles letten op de klankon. Zulk 
een onderseheiding kan, wel niet met mathematiosc nauwkcurig- 
lieid maar dan tocli in grotc trekkcn, gcscliicden door de reehl- 
streeksc afstamrneling van do mondeiinge Koine to liulp to 
rocpen, het levendo Grieks van onze tijd. Wat dat gem een 
heeft met de ons schriftelik overgel e verde Koine kan men als 
Let eigendom van de gesproken taal dor hcllenistiese bevolking 
beschouwen. Als men nu op die wijzo de gesproken taal gc- 
rekonstrueerd heeft, dan ziet men dat daariri tal van eigen- 
aardigbeden voorkomen die reeds eeuwen vroeger in de andere 
dialekten worden waargenomen , maar of niet in 't Atties of eerst 
gelijktijdig met het ontstaan der Koine daariri worden aange- 
troffen. Derhalve, zegt Kretschmer, ligt het voor de hand dat 
nit die andere dialekten die eigenaardigheden in de Koine zijn 
binnengedrongen ; aan te ne men, gelijk men veelal doet, dat 
het latere algemeno Grieks spontaan tot lietzelfde gekomen is 
waarvan refids voel vroeger voorbeelden zijn aau te wijzen in 
het Boeoties, het Thessalies of enig antler dialekt, dat is ten 
gnnste van de zaak die men bewijzen moet al wat or tegen 
spreekt aan het toeval wijten. Zo wordt dan door de sclmjver 
aan het Boeoties toegesohreven dat in de Koine reeds vroeg 
tot e, oi tot u en later tot i geworden is, dat de \j waar- 
van nog eeuwen na Kristas tweeerlei uitspraak wordt waar- 
genoinen (als gesloten e en als open e ) ten slotte i is gewor- 
den, hetgeen op een voorafgaande overwinning van de gesloten 
<?-klank wijst. Aan het Noord-Westelik Grieks (het Aetolies, 
Lokries, Delphies enz.) zijn dativi als roTg ctv'Spoig in plants van 
Tolg &vBpdt.<ri , en accusativi als roitg A kyovrsq te wijten ; Dories 
is v voor l, Ionies 't verlies van de spiritus asper tegenover 
de omgekeerde neiging bij de Attici, Ionies ook zijn open 
vormen als ierix, faSscov enz. Niet- Atties is de verbinding <r<r 
en per tegenover rr en pp; buiten Attika vindt men ook de 
eerste voorbeelden van accnsativi als yvyofix&v. 
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Ik lieb liier sleclits een deel opgenoemd van de eigenaarclig- 
liedcn der Koine die Kretschmer op grond van veel vroeger 
voorkomen in andere dialekten aan de invloed van die dialekten 
toeschrijft. Zuiver Atties is in de Koine, eu in het daaruit 
ontstane Nicuwgrieks, eigenlik maar een ding van gewicht : 
het geregetd door v\ woergeven van een oors])ronkelikc a, 
behalve na p, t eu si yfiipx t.egenover Dor. apUpa on Ion/ 
yftepy. Daarnaast staat de samentrekking van e met am o , 
die vooral bij 5 t verbum in de Koine sjich geheel naar ’t At- 
tics richi 

Op grond van deze drom van tegen 3 t Atties getnigende 
biezonderheden , £5 in getal , en steun zoekend bij de defiuitie 
van de Koine door de oude grammatici, die kaar een produkt 
van vier ingredionten , reTpa<pappt,xx,og 'Svvapug, genoemd heb* 
ben, verklaart Kretschmer dan de uoivy voor een merkwaardig 
mixtum van bijna alle Griekse dialekten. Histories tracht hij 
dit mixtum te verldaren door er op te wijzen dat in de grote 
Hellenistiese steden als Alexandria en Antioch io vertegenwoor- 
digers van alle Griekse stammen de bevolking uitmaakten ; 
ook verenigden de diadochen Grieken van allerlei oorsprong 
onder bun vaandels. 

Evenmin als ik de door Kretschmer opgesomde Niet-Attiese 
elernenten der Koine volledig heb opgenoemd, zal ik stuk voor 
stuk de waarde van al die getuigenissen onderzoeken. Mijn 
bezwaren tegen de geopperde theorie zal ik trachten samen te 
vatten in een drietal opmerkingen van algemene aard. 

Yooraf ecliter iets over de uitspraken der oude graminatici. 
Dat deze de Koine van het Atties onderscheiden en haar een 
mengsel noeraen, bewijsfc niets omtrent de oorsprong van die 
taal, daar de grammatiei, wanneer zij van Atties spreken, 
denken aan het oude dialekt, gelijk z'e dat uit cle schrijvers 
bestudeerd hadden. Dat Atties were! in hun tijel ook niet meer 
in Athene gesproken , waar, gelijk stralcs zal blijken, de Koine 
het oude dialekt alleen op ’tplatteland had laten voortbestaan. 
Wei mag men uit de woorden der oude taalgeleerden opmaken , 
dat zij geloofden aan de mogclikheicl van een mengsel (de 
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graad waarin de versehillencle ingredienten daurin voorkomen 
verraelden zij nergens!), en dat dus de dialekten niet alleen 
op liofc vokabularium, maar ook op klanken en vormcn van 
elkander invloed kuxmen geluid hebbem Nu, ook wij zullcn 
dat niet betwijfelen ; wie gelooft nocli min „ungemischte 
Sprachon”, lm ouderzoekingen als die van Schuchardt ? licit 
is een verdicnste van Kretschmer clat luj bij H besprekeu van 
dc Griekse Koine van die mogelikheid is uitgegaan, en liaar met 
argumenten die van zijti bekende geloerdheid getuigen tot waur- 
schijnlikheid lieeffc willen yerheiren. Sleclits voor een klein deel 
is liij m. i. daarin geslaagd, gelijk uit mijn bczwareu zal blijken. 

I. A1 dadelik komt mij de groopering van de Niet-Attiese 
tegenover de uitsluitend Attiese eleinenten niet geheel juist voor. 
Men moet bij *t opmaken van de rekening in ’t oog houden 
dat rnenige eigenaardigheid die volstrekt niet aan ’t Attics 
alleen eigen is , geliandliaafd is gebleyen of zich heeft uifge- 
breicl omdat zij belioorde tot een groep waaryau liefc Attics 
een lid ^ en ik voeg er bij het machtigstc, bet de doorslag 
gevende lid was. Dat b.v, de #~klank in de Koine voorkomt 
en niet de oe (eigen aan ’t volgens Kretschmer zo invloed- 
rijke Boeoties), een klank die ook in verschillende Doriese 
dialekten en in het Macedoons en Cypries wordt gcvonden, 
zou, als men met de schr, zich ’t ontstaan van de Koine als 
de uitslag van een sfcrijd tussen alle dialekten voorstelt, wel- 
Iiclit niet geschied zijn, indien het Atties niet tot de partij 
van de $-klank had behoord. Een dergelijke redenering is 
gewettigd bij 't konstateren dat, blijkens het Nieuwgricks, de 
Koine het aksent en tal van uitgangen der deklinatie en kon- 
jugatie gemeen heeft met het Atties en de op die punten 
daarmee overeenstemnaende dialekten *). 

Ook is de behandeling van de Griekse a , die in de Koine 
geheel met ’t Attiese taaleigen overeenkomt, een zo kardinaal 

1 ) Mijn bedoeling kan ik het duidelikst maken, indien men mij de 
volgende reductio ad absurdum vergunt: gesteld dat een of ander onbe- 
tekenend dialekt de a e'venzo bebandelde als het Atties, dan zou er geon 
enkel Atties kenmerk in de Koine zijn. 
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punt, dat tal yan minder gewichtige verschijnselen daarbij van 
geringer betekenis worden. Hier dient minder geteld dan ge- 
wogen te worden. 

1L diet lijkt mij niet zo ongemotiyeerd op ruitne scliaal 
spontane ontwikkeling in de Koine aan te. netnen , en zelf- 
Htandigc hcrlialing van 'tgeen eeuwen vroeger in een bepaald 
dialekt, dikwels dan nog sporadies, voorviel. Herliaaldelik 
worden door Kretschmer zulkc eigenaardigheden vermeld ais 
voorkomend in dialekten die in geen nauwer verband tot 
elkander staan dan dat zij alle Griekse dialekten zijn *). Wat 
nu in de Oudheid op verschillende plaatsen onafhankelik van 
elkander ontstond, lean ook later zich opnieuw zelfstandig 
hebben ontwikkeld. Yeel van die veranderingen liggen in eon 
en dezelfde lijn van ontwikkeling en zijn evengoed nit het 
latere Atties als uit liet Boeoties te verklaren; ; t proces ging 
alleen niet overal even snel. Yooral gelclt dit van de ver- 
anderingen in de morfologie, die bijna alle bemsten op een 
streven naar nivellering dat tot liet wezen van alle Koine- 
vorming behoort. Dat b.v. de groep der werkwoorden op ~xco 
dooreen liep met die op -eco kan geen verwondering wekken , 
indien men let op de gelijlduidendheid van nitgang in alle 
tijden bebalve praesens en imperfektwn ; dat het later in 
’t Attiese dialekt gesehiedde dan op menige plaats elders, wordt 
verklaard door de grotere krackt van de literaire traditie — de 
konservatieve maebt in bet taalleven — van dat gewest % ). Yer- 

x ) Een paar voorbeelden zijn voldoende. N a 'tverdwijnen van een 
digamma na ^ p, A, v wordt in ’tlonies en enige Doriese dialekten 
de voorafgaande vokaal verlengd; tt voor <r<r vindt men in Attika en 
op Kreta, in Boeotie en in bet oorspronk. Tliessalies; pp voor p<r is 
eigen aan ’t dialekt van Arkadie en van Elis, van Attika en Thera 
enz. enz. 

*) Juist betzelfde kan men waarnemen in het Anglo-N ormandies ten 
opzicbte van bet Erans van bet vasteland. In Engeland „we find 
examples of simplifications ...before we note them on the continent.” 
(L. E. Menger, The Anglo-Norman Dialect , New-York/Londen 1904, 
biz. 2 — 4). Evenals in Egypte ai eerder tot een monoftong is geworden 
dan in Griekenland , zo is dit ook in Engeland eerder geschied dan in 
Brankrijk (o. 1. bk. 43). 
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minclert die niachf in Altika, dan doen zicli ook daar in de 
inskriptios allerlei versehijnselen voor die in andere streken 
veel vroeger aan den dag kwamen. 

Reeds Thumb J ) lieeft als een bezwaar tegen Kretschmer’s 
tbcorie de omstandighcid genoemd dat verschillende vcmn- 
deringen eerst langzarmThnnd in de Koine — dat wii dus 
zeggen, naarniate de mule dialekten in krachl afmimen — liun 
beslag kregeu. Be arguineutun van Thumb wil ik hier niet 
horhaleu, znaar nog ecu under bezwaar to berde brcngeu, 
waarmee naar miju mening een der hoofdfouten van Kretsch- 
mers betoog wordt aangctoond. 

IXT. ledereen zal zicli afvragen: hoe kwamen die Boeoiicrs 
en de andere mannen van hct platteland aan zulk een invloed 
op de taal van gehecl Griekenland? Gesteld eens dat zij een 
overwegend aantal, ja de meerderheid hebben gcvormd in de 
huurlegers en in de bevolking der Helleuistiese steden (wafc 
geenszins is bewezen) dan zou voor mij de verklaring nog uiet 
gegevcn zijn. Getalsterktc is hier niet de hoofdzaak. Een min- 
derheid kun een oneindig veel groterc invloed oefenen indien 
haar taal dichter staat bij de ovcral als norm geldendc schrijf- 
taal Vroeger ging men alleen uit van de geschrevcn Koine 
en nam aan dat daaruit „van lieverledh” — ja, niaar hoc zei 
men niet — het gesproken Nieuwgricks is ontstaan. Kretsch- 
mer is daar terecht tegen opgekomen, maar is hij nu niet in 
do tegenovergestelde font vervallen? Negeerl hij niet de 
invloed van de schrijftaal die aan T dialekt waaruit zij is ont- 
staan een krachtige steun geeffc, ook ter verbreiding yan het 
gesproken woord? Bij ons kunnen in een kleine stad aan de 
grenzen een paar Hollandssprekende families meer inyloed 
hebben op de omgangstaal van dozijnen andere gezinnen dan 
deze op ’t clialekt van hun Hollandssprekende stadgenoten. 
En hoe oneindig veel meer geldt iets dergelijks bij de Griekeig 
die ten alien tijele zo gretig overnamen wat zij voor meer be- 

*) Thumb, biz. 228 vlg. Dezolfde in Archiv fUr Papyrus farschung II 
(1903), biz. 425. Voor audore recensies van Kretschmer vgb Witkowski, 
biz. 180, 
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scliaafd hielden! — Kretschmer haalt cle volgende zinsnede 
aan uit de lofrede op Athene van de rhetor Aristides (2 de eeuw 
n. K.) : „door U, roe])t hij de Atheners toe, is de gehcle be- 
achaafde wereld ecu van taal geworden. Men kan zien hoe 
zelfs voerlui, herders eu viasers en alle volken in steden en 
op T plutkdand zich aan Uw taal liouden.” Terecht wil hij 
uit cloze plaats niet afleiden dat men overal Atties of ver- 
basterd Atties sprak; hij ziet or een in gezwollen taal uitge- 
drukte verheerliking van ’t Atties als schrijftaal in, Maar word! 
er dan ook niet door uitgedrukt welk een invloed die schrijf- 
taal moot hebbeti gehad? Want de praatgrage redenaar, die 
ochier ook een zeer bereisd man was, heeft de waarheid ge- 
sproken. De papyri tonen ons dat werkelik mensen van allerlei 
stand en rang schreven, en steeds met het Atties tot voor- 
heelci, hoever ze er ook van verwijderd bleven dat model te 
evenaren. Zouden zij dan in ’t spreken niet, zo veel hum dat 
bewust was, vermijden een Boeotier na te volgen, al waren 
die ook toevallig in do meerderheid , en eerder wat trachten 
over te nemen van een Athcner, al was hij de enige van zijn 
soort in bun omgeving? En als in cle Koine vorraen van niet- 
Attiese gedaante voorkomen die ten slotte niet zijn overge- 
blcvcn, zal het dan niet voor een aanzienlik deel toe te 
schrijven zijn aan de indirekte inyloed, gelijk ik die bedoel, 
van de schrijftaal, dat zij later hebben plaats gemaakt voor 
meer met het Atties overeenstemmende vormenP 

Had nu aan de ene kant het gesproken Atties door de 
algemene schrijftaal een prerogatief boven de dialekten, aati 
de anclere zijde had dat Atties zelf in de loop der tijden 
heel veel vreemcle elementen opgenomen *). Thumb dateert de 
periode van de voorbereiding der Koine van de tijden van 
de eerste Attiese zeehond 2 ), toen Attici en Ioniers in nanwe 


J ) Reeds de mannen viccg kw{ju${xq gebruiken beel wat meer dia- 
lektiese en vreemde woorden dan lmn voorgangers. Men zie bierover 
VaUioisnw nella commeclia nuova in Luigi Galanti’s Sindian. VAllicismo 
(Florence 1904, biz. 9—52). 

*) Thumb, biz. 236 vlg. 



( 14 ^ ) 


aanraking met elkander kwamen, de handel en de nijverheid , 
die voor een deel door yreemden en voor vreemden word be- 
oofend, tot grote hloei kwamen eu de Piraeus langzamerhaud 
eeu haven van buitengewonu betekenis werd. Iteeds uit de 
5 d0 eeuw zijn oils getuigen bewaard gebleven die de invloed 
der verwazite dialekten op elkander bowijzen; de invoering van 
liet loniese alfabet heeft men torceht eon symptoom van tlie 
invloed genoemd *). Maar niet alleen loniese eigenaardigbeden 
drongen door. Men leest in do onder Xenophon's werken op- 
gonomen Kespublica Atheniensium (0. II , 8) welke voordelen 
de heerscbappij ter zee aan een stad verzekert en onmiddellik 
daarna: ,,allerlei taal horende hebben zij uit de ene dit en uit 
de andere dat overgenomen. .De overige Hellenen hebben meer 
een eigen taal, leefwijze en uiterlik, maar de Atheners hebben dat 
vermengcl met eigenaardigbeden van alle Hellenen en barbaren.” 

Juist aan Paul Kretschmer hebben wij bet te danfeen dat 
we iets meer weten van die kosmopolitiese taal. Hij heeft 
in zijn .Die Oriechmhen V ami insc/i riften 2 ) ons getoond hoe 
vroeg men in Attika begonnen is vreemde elementen op te 
nemen. In de auteurs en in de inskripties is daarvan nict 
reel te bemerken. Daar leest men een taal die stellig niet in 
die tijd een kunsttaal, dat wil zeggen een nergens gesproken 
taal was, maar de taal van, een ander milieu. In de stad zelf 
hield de &<yopo(, en het $i%a<rrqptov , het politieke leven op 
straat, de mondelinge journalistiek zou men kunnen zeggen, 
de eenvormigheid in stand die alleen door, grotendeels oiibe- 
wuste, kontrole van alle sprekenden onderling gehandhaafd 
werd, en die dan ook uit geen boeken ten voile kon worden 
geleerd. Dat laatste bewijzen de fouten van de geleerdste 
onder de latere Atticisten. Alleen op de taal van de haven- 
stad, en van de kringen die er ook in Athene toe behoorden, 
kail het citaat slaan dat ik zo even vertaalde, dat heeft Kretsch- 
mer duidelik bewezen. 


x ) Thumb, biz. 55. 
*) GHiterslob, 1894 
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Zo zien we dan reeds in Athene het dualisme aanwezig dat 
de gehelc verdere ontwikkeling van het Grieks karakteriseert. 
V A rrrv heet Athene dikwels ter omlerschei cling van de Piraeus, 
welnu h xcrsi is outstaan en opgegroeid de schriftelike Koine , 
van de Piraeus ging uit de mondelinge ! ). De eerste is ten alien 
tijde gebonden geweest aan de plants waar zij geboren werd 
en haar voile wasdoin bereikte; toen de levende modellen er 
niet nicer waren, locfde zij voort in bun nagelaten geschriften, 
en werd zij gewijzigd naar de kennis of onkunde tier nako- 
melingen; rnaar voor ontwikkeling was zij niet meer vatbaar. 
Ilet minder preutse Attics daarentegeu van de Piraeus bleef 
als taal van handel en verkeer niet binnen de grenzen van 
het moederland. Gesproken in alle kuststeden en centra van 
beschaving der Ilellenistiese wereld, nam zij nog oneindig 
meer vreemde elementen , vooral loniese woorden, op dan haar 
in ’t vaderland eigen waren geweest l 2 ); eerst hniten Grieken- 
land werd zij inderdaad tot een Koine 3 ). Witkowski legt 
buitengewone nadruk op de rol die daarbij het Grieks tier ge~ 

l ) Sextus Empiricus deelt ons, ten bewijze dat er velerlei Atties was, 
ecu eitaat mee uit Aristophanes dat, indien wij het in zijn verband 
konden nagaan, misschien steun zou geven aan *t hierboven gezegde. 
Maar bet fragmentaries karakter maakt verdere konklusies al te ge~ 
waagd. Ik bedoel de volgende aanbaling : diuheKrov ’£ %ovrx (Jrw voaswq 
otir' &(rre{<xv | $7roSriiAvripa&v , olfr* &v£tev&epov vTrctypotxorepxv (Aristoph. 
fr* 66). 

*) Het eitaat nit bet Pseudo-Xenopbonteiese gesebrift (zie biz. 142) 
moet men niet al te letterlik opvatten. Dat bewijzen de zeer „vul- 
gaire” Tabellae defixionum Atticae (Corp. Inner . Alt . Appendix ed. 
K, "Wunscb, Berlijn 1897), die grotendeels uit de derde eeuw v66r 
Kristus afkomstig zijn en weinig vreemde elementen bevatten. 

3 ) Hoe dit proces in een bepaalde stad beeft plaats gebad, is door 
Nacbmanson in zijn Laule und Formen der Magnetischen Inschriften 
(Uppsala 1903) onderzoebt. Hij toont aan dat reeds spoedig na de 
stichting der stad bet dialekt de kenmerkendste loniese eigenaardig- 
beden aflegt en meer en meer Attiese eigenaardigbeden opneemt; vele 
lonismen blijven, docb J t zijn grotendeels de vormen en woorden die 
in de ? Koine opgenomen werden. Of de vormen aan andere dialekten 
ontleend via bet Atties in ’t Magneties dialekt zijn doorgedrongen, 
laat de sobr. in ’t midden, docb de voorbeelden die by aanbaalt (biz. 
175) pleiteb voor een bevestigende beantwoording van die vraag, daar 
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hellemseercle Macedonia's moet hebben gespeeld. Dat Grieks 
moet volgens hem sterk met loniese elementeu vennengd zijn 
geweest, tengevolge van de gemeensclmp met tie Tonicse steden 
aan de Macedoonse kusfc J ). Hij bewcert dat niet Gricikenland, 
maar Macedonia „der Ausgangspunkt der Koine 1 * is, en dat 
alleen hierdoor to verklaren is dat hot lonies zo sterk in do 
Kotujj is vertogonwoordigd. Doze bewering lijkt mij zeer over- 
dre ven, l)e grote massa van het leger sjmik ongetwijfeld hot 
Macedoons dialekt, al verstondeu zij ook Grieks, en de invloed- 
rijke hopfden en offieieren van dat leger, Alexander in de 
eerste plants, hadden lmn beschaving aan het mondeling en 
schriftelik onderricht te dnnken van Atheense geleerden en 
dichters, De taal van de gewonc soldaten had nog veel min- 
der kans om nagevolgd te worden dan de boerse dialekten 
van Griekenland, en de maimen die de toon aangaven en als 
voorvechters van Helleense beschaving het Oosten introkken, 
zullen zeker zich beijvcrd hebben om zoveel mogelik de taal 
te spreken dio Aristoteles geschreven had. Dat zij grote 
invloed gehad hebben op de verbreiding van de Koine, heeft 
Witkowski terecht op de voorgrond gesteld, maar die invloed 
zal eerder het toenemen van Ionismen bestreden dan bevor- 
tlerd hebben. Overal waar beschaving were! gevonden of na- 
gebootst, moet men rekening liouden met de voorkeur die 
gegeven zal zijn aan bet dialekt dat het dichtst stond bij de 
schrijftaal. Niettemin ging de verkeerstaal hoe langer hoe 
meer afwijken van haar oudere zuster, maar beider herkomst 
ait eenzelfde dialekt is ondanks alles herkenbaar gebleyen, 


zij ook in hot Atties, en. reeds vroeg, voorkomen. } t Aandeel van het 
^znivere 51 Atties (waarmee hier de taal van &yopcc en dtKao-rjptov bedoeld 
wordt) in de Koine te Magnesia was daarentegen gering. 

1 ) "Witkowski, biz. 186 vlg. Hij citeert de Ionismen nit een by 
Olynthus gevonden verdrag tussen koning Amyntos en de Chalcidiers, 
volgens Sauppe gesloten na 389 en v66r 383 vd6r onze jaartelling. Zie 
Dittenberger, Sylloge inscript - . Graecarum n°. 60. Maar wat bewyst 
dit verdrag voor Philippus en Alexander’s kanselarij die Atties seJireef? 
En de Ionismen van latere inskripties zijn gemeen aan alle monumenten 
van de Koine en verdi enen dus de naatn van Ionismen niet meer. 
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en van de aanvang af heeft de eerstgeborene, zeer tegen haar 
bedoeling, do „verbasterde" J spruit op haar veroveringstocht 
door de firiekse wereld door liaar aanzien geliolpen. 


De oude dialekten moesten in de grote sfceden het veld 
ruimen voor do Koine , in Athene evcngoed als elders. Philo- 
stratus ( Vitae Soph. It, 1, 14) verliaalt dat Herodes Atticus 
kemiis maakte met een moderne Herkules, die half als een 
wilde leefde, maar wiens zuivere taal (dat wil in de mond 
van een Attieist zeggen op de schrijftaal gelijhende taal ) hern 
trof. Hij vroeg hern waar en van wie hij die taal geleerd had. 
En ’t autwoord luidde: „Het platteland ten Oosten van de 
Hymettus (de ^sa-oyeix) is een goede leerschool voor iemand 
die wil leren spreken, want de Atheners in de stad, die 
knapen uifc Thracie en de Pontus en van andere barbaarse 
volken tegen betaling onder liun gehoor nemen, worden in 
hun taal meer door dezen gescliaad dan dat zij hen juist leren 
spreken; op "t platteland daarentegen is de taal buiten aan- 
raking met de barbaren gebleven, ze is gezond en laat liet 
zuivere Attics lioren” *). Dat wil dus zeggen dat de Koine 
in de tweede eeuw van onze jaartelling ook in de gehoorzalen 
der Atlieense wijsgeren was doorgedrongen, en het Atties van 
enige eeuwen vroeger alleen in boeken en op 3 t platteland 
word aangetroffen. Zo is ’t ook elders met* de onde dialekten 
gegaan; , er is mij geen enkele plaats bekend uit de klassieke 
Oudheid waaruit men zou kunnen ‘ opmaken dat nog in de 
eeuwen van onze jaartelling in de grote handelsteden bet daaT 
eens inheemse dialekt door de besehaafde burgerij werd ge~ 
sproken. Het geschreveu dialekt bleef niettemin nog in bepaalde 
omstandigheden in ere. Dit geldt zelfs van het Ionies, dat zo vroeg 


x ) Yan Aelianus getnigt Philostratns dat hij , hoewel hij nooithuiten 
ItaliS was geweest, fyrrUi^s &o-7rep of h ry izscroyettz ’A Sryvcuoi ( Vitae 
Soph. II, 31). Van dit h peo-oyeU gesproken Atties kan mon indcvdaad 
zeggen dat het met de grondslag is van de moderne Koine. 

VERSE. EN METX AFD* LETTERS. 4 <Je REEKS. DEEL VIII. ^ 
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uit de inskripties verdwijnt. Toen Apollonius van Tyana te Smyrna 
kwam , zonden de Ioniers hem een gezantsehap , vertelt Philo- 
stratus ( Vita Apollon. Tt/an . IV, 5), om hem een in V Ionian ge- 
s l eld besluit te overhandigtm, waarbij hij werd uitgenodigd deel 
tenemen nan tie Panioma, die zij juist vierden. De wijze man 
vond cchter in het stuk versehillendo namen van Latijnse 
oorsprong, als Lueullus en Fabrieius, en autwoordde in een 
ons door Phiiostratus overgeleverde brief (n°, 71) *), dat zij 
als llellenen aan luiu namen getrouw moesten blijvcn, en 
hij voor zicli liever Minmermus zou heten dan zulk een buiten- 
landse naam te dragen. Men ziet uit dit verhaaltje hoezeer 
’t gebruik van 3 t lonies een soort van deftige lief hebberij was 
geworden; die Luculli en Fabrieii zullen zeker geen lonies 
gesproken hebben! 

Apollonius gebruikte zolf, waarschijnlik evenzeer uit filar- 
ehafsme, het lonies voor zijn testament, maar, zegt Phiiostratus 
[Vita Apollon . Tyan. VII, 84), „een brief door Apollonius in 
’t lonies geschreven heb ik nooit aangetrolfen, ofsohoon ik er 
vele verzameld heb/’ 

Bij de Laoedaemoniers ondervond Apollonius ongeveer het- 
zelfde als bij de Ioniers. Ook zij zonden hem een in Dories 
geredigoexd eredekreet, waarin zij hem ’t burgersehap en andere 
eerbewijzen, naar voorvaderlik gebruik, aanboden. Maar ook 
hier ergerde zich de wijsgeer aan de gezanten wier baardcloos 
gelaat, gladde huid, mooie ldedercu, ring en en schoencn in 
tegenspraak waren met het Dories van hun oorkonde [Ep t 
n °. 6£, 63). Als eerwaardig overblijfsel van- een vroegere 
periode kail ook beschouwd worden het Doriese lied dat een 
geheimzinnig koor van maagden zong op Kreta, toen voor 
Apollonius .op raadselachtige wijze de deuren van een tempel 
zich ontsloten (cr ts7%s yZg, t rrsTx* h oupavov, Vita Apollon . 
Tyan. VIII, 30). 


*) Ik weet dat de echtheid van deze brieven problematics is; met 
het karakter van de wijsgeer strookt echter deze brief, en het zo straks 
te noemen schrjjven aan de Lacedaemonito, zeer good. 


( 14.7 ) 


Kenschetsend is ook wat Galeims zegt in een polemiek tegen 
Arehigenes, waarin hij opkomt tegen het willekeurig gebruik 
van woorden die aan de Koine en de Griekse dialektcn niet 
bekcmd zijn: konsekweutie verlangt hij in de taal, uiaar 9 t 
dialekt laat hij aan de schrijver over, want hij hceft ook ge - 
lezm rx roov 'Icovcov rk roov AlooXecov xcc) rk roov Accptecov 
ypxpopoxrx (ed. Kuhn VIII, biz. 584). Galenus was een Per- 
gamener, took kende hij blijkbaar zijn Ionies uit de boeken. 

Er is (sen dikwels aangehaalde plants bij Philostratus [Vitae 
Soph . 1, 34) die, naar de gewone opvatting, schijnt te pleiten 
tegen de moiling dat in de grote steden de beschaafde men- 
sen de Koine spraken. Wij lezen daar dat de Byzantijnse 
so (1st Marcus slordig was op zijn baard en op zijn hoofdhaar, 
zodat de grote menigte vond dat hij er plomper uitzag dan 
een verstandig man pleegt te doen (yeved^og kco) %6g,yq oov%- 
poyp&q el%ev 9 oSev aypoixorepoq Av'Spog i rsTovv^evov i'boxei rolq 
7 roXKolq), Maar zo ging bet niet alleen de grote menigte, 
maar ook de sofist Polemo ten opziehte van hem. Toen Mar- 
cus eens incognito de lessen van deze kollega te Smyrna bij- 
woonde, werd hij door een der aanwezigen herkend en spoedig 
werd het bericht doorgegeven dat de sofist uit Byzantium 
tegenwoordig was. Aller blikken vestigden zieh op hem, toen 
Polemo vroeg wie een onderwerp ter bespreking had voor te 
stellen. Maar Polemo kende Marcus niet en zei: „Waarom 
kijkt gij die kinkel daar aan? Die zal waarachtig geen onder- 
werp Memem” Dan volgt: o M oopxoq irapctq rvpv (pcovtjv &<nrep 
eldoSrei xooi (ivc&xvipxq 99 xco) tc po&ootov , e(py , 99 xoc) g,eXsrvj(ro~ 

ehbv o UoKeptcov xa) %vvie)g loopd^ovroq he Ae%Sv} 
lq rov fa'bpx TroXXx re xcc) Sravf . lmico enz. De vertaling hiervan 
moet naar mijn overtuiging als volgt luiden : Marcus zei met 
luider stem, gelijk hij gewoon was, en met opgeheven hoofde 
,,ik zal een onderwerp opgeven en ik zal een onderwerp be- 
handelen. 11 Van dat ogenblik af, en omdat hij begreep dat 
hij in zijn uiterlik de Doriese dracht volgde, hield Polemo 
een lang en schoon gesprek met hem, enz, 

Alle mij bekende geleerden die over deze plaats geschreyen 

m* 
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hebben, menen echter dal liet woord icopta^etv hier Dories spreken 
betclcent en zij verfcalen dus „omdat Polemo begreep dut hij 
Dories sprat” of wel ,,omdat Polemo Dories vcrstoml.” Daar 
deze opvaiting algemetm geldig sehijnf te zijn, en 'Icopix^siv 
ook met Dories spreken vertaald wordt door Schmid ’), die in 
zijn boek Per AUicismns bijna ecu geheel deel atm do taal 
van Pliilostratus heeft gewijd, scliijnt bet mij noodzakelik 
mijn eigenlik van zelf sprokende vertaling te verdudigou, 
te meer daar men nan deze phials grote bewijskraclit heeft 
toegekend voor liet voortleven van hot Dories te Byzantium. 
Dit ter verontschuldiging van de volgende uitweiding. 

In de eerste plaats dan vrordt lupd^oo — en in *t algemeen 
de werkwoorden op -wSfw, wanneer daarnaast een vorm op 
-i^oo staat — van 3 t uiterlik gebruikt, tenzij er bijgevoegd wordt 
ry (pwy l 2 ). Ik geef toe dat dit een regel met uitzonderingen 
is, maar een regel blijft het. Mijn hoofdargument is echter 
dat het gehele vcrhmil slot noch zin heeft indien niet het 
uiterlik van Marcus wordt bedoehl; er wordt immers uitdruk- 
kelik in de aanvang gezegd dat Polemo door diens ruigheid 
werd mislaid, en ten bewijze volgt de anekdote. Nog op een 
andere plaats vermeldt Pliilostratus (Fifae Soph. II, 18 ) dat 
Marcus ccu%p,ypoq was, een adjektief dat vooral gebruikt wordt 
van iemand met onverzorgde lmardracht, Marcus was liet blijk- 
baar eens met Apollonius van Tyana, die een verwijt van &v%pAq 

l ) Schmid, der Auicismus (IY, biz. 400). Thumb, biz. 32, vex’taalt 
het woord door „die doriscke Mundart nachmachen”. Marcus zou nit 
archaistiese affektatie zo hebben gesproken. Deze vertaling kan ik in 
T t geheel niet rijmen met de inboud van de passage. Thumb lieeft de 
mogelikheid overwogen dat $<uptd%6) van de klederdracht en $cop%u van 
de taal gezegd wordt (Blass-Kiihner , Gr . Gramm. II. biz. 262), maar 
hp heeft haar op grond van juist deze plaats verworpen. 

a ) Een enkele maal vindt men bij een scbrijver zonder gezag (Ana- 
creontea 10, 6) Sapid^a in de zin van „ Dories spreken” zonder 
maar daar geschiedt bet, gelijk reeds Mehlhorn opmerkte,* metri causa. 
Men lette er ook op dat woorden die vooral van de taal gebruikt wor- 
den geen vorm met -td^eo naast zich hebben, b.v. drrni/^u, (3ap(3ap^a ) > 

. De werkwoorden op kunnen echter 

beide betekenissen verenigen. 
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dat zijn ongcknipte haren hem bezorgden van zich wierp door te 
zeggcn : „berisp niet ro A copiecov evp>j(ZM, want de Lacedaemoniers 
droegen lang liaar in de tijd van hun grootste strijdbaarheid,” — 
eu dttar nog heel wat woorden van dezelfde strekking aan 
toevoegde, alles met de konklusie: <ro(pou S’ du'Spoq xoptyq 
CpeiSirSrw crllyjpoq (Philostratus , Vila Apollon. VIII, 7, biz* 175 
ed. Didofc). Met S apix^siv wordt dus bedoeld het xofifa, cn in 
4 algemeen hetzelfde wat bij Plato , Xenophon en Demosthenes 
met A xj&m&iv *) wordt aangeduid wanneer zij ’t over de ge- 
wooute hebben om door het uiterlik de Spartaanse askese of 
pseudo-askese ten toon te spreiden. 

Verder is het eenvoudig ondenkbaar dat Philostratus , die 
na ’t behandelen van een soflst vermeldt in hoever hij een 
goed of een overdreven Atticist was 2 ), zo ter loops de enor- 
miteit zou hebben bericlit, dat een man als Marcus, die als 
gezant door zijn stadgenoten naar Hadrianus werd gestunrd , 
op een kollege te Smyrna Dories zou hebben gesproken. En 
de woorden die hij van hem aanhaalt, — dit moest reeds ge- 
noeg zijn, — zijn in ’tgeheel niet Dories! Konsekwentis dan 
ook Wessoling geweest die, tegen alle codices in, wilde emen- 
deren: TrpofiaXco (tb %x) (xstercteo/xai. Eindelik vraagt men 
zich af of de vertaling „daar hij Dories verstond” niet een 
volkomen onnodige mededeling aan Philostratus toeschrijfi 
Welke Griek, of wie die Grieks geleerd had, zou niet die 


*) Bij Philostratus vind ik alleen gebruikt in de zin van 

„op de hand der Lacedaemoniers zijn” , een betekenis die ook in H Atties 
welbekend is (Philostratus, Vitae Soph. I, 15; I, 16). 

a ) Zie Vitae Soph. I, 16, 5; II, 3, 2; II, 12, 1; II, 31, 1. Van 
de Kappadocier Pausanias wordt verm eld dat hij met een dikke tong 
sprak en de kwantiteit verwaarloosde , zodat men hem vergeleek hij 
een kok die kostbare gerechten sleclit toehereidde (II , 13). Het is goed 
op deze plaats de aandaeht te vestigen , omdat er uit blijkt dat in de 
2<1q eeuw van onze jaartelling, en misschien nog ten tijde van onze 
zegsman, of %oXKoi spotten met iemand die lange vokalen kort en korte 
lang maakte, dat zij derlialve nog niet deklinkers isocliroon uitspraken. 
Ook Onomarchus krijgt van Philostratus (II, 18) een bcrispiug over 
zijn manier van spreken, die lonies was; de passage die hij van hem 
aanhaalt bewijst echter dat zijn taal zelf niet lonies was. 
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paar woorden begrcpen hebben? Zo veel vcrschilden Attics en 
Dories nimmer dat men elkaar absoluut iiiet vcrstond. 

Misschien zou de plaats nict zo algemcen verkccrd zijn op- 
gevat , indion Pliilostratus hicr, gelijk hij wel nicer doet *), op 
%vv!y(u had laten volgen een zin met on of De konstruktio 
met de genetivus, weergevende 't objokt van hct bogrijptm 
(die ook van elders genoegzaam bekimri is), is echter ecu go.- 
liefkoosde zmswending van de sehrijver. Van de vcde voor- 
beelden die ik onder ’t lezen optekende — eon veerligtul — 
haal ik bier alleen aan; Vila Apollon. T/jan, VI, 22 {^vuia 
mrm ivtr%epSg S wmpivcw); VII, 10 (%vvhi avrov u!;s<rrw&roq 
rip rupavvcp) ; VII, 36 {Jgvvieiq rev Zvpaxovcrtcv gvvsKauvovrog . . . 
ohftivov rs ) 2 ). — 

* Vindt men dus nergens verrnelding van ’t gebruik der oude 
dialekten als sprcektaal van beschaafde mensen in de grote 
stedeii, talrijk zijn daarentegen de ])laatsen waaruit mag be- 
sloten worden dat nog eeuwen na Kristas* geboorte in dorpen, 
en vooral in afgelegen streken, de oude dialekten gelioord 
werden 3 ). Het meest hecht ik wel aan de doorlopende getui- 


J ) Vita Apollon . Tyan . II, 21, 88; IIT, 26; IV, 8, 15, 34 enz. enz. 

3 ) Veel aanstotetiker dan de liier besproken lconstruktie van %wi\yu 
is het fnt. med. van Kpofid aa« in de woorden van Marcus. Het is, zo 
ver ik kan nagaan, in deze zin een unicurn bij do sehrijver endaarom 
verdient de lezing xa) wpoficthotiiMv , secunda manu aangebracht in Vat. 
64 (een der beste handschriften volgens Keyser), enige aandaebt. Phi- 
lostratus permitteert zich echter wel meer vrijheden. (Zie ’toordeel 
van Photius bij Schmid IV, biz. 8). 

3 ) Zij zijn o. a. opgenoemd in de Introduction van Sophocles’ Greek 
Lexicon of the Roman and Byzantine Periods (p. 3), en besproken 
door Thumb, biz. 28 vlg., die echter naar mijn mening de waardevan 
deze getnigenissen te zeer betwijfelt Mats men scherp onder scheidt tus- 
sen de taal van ’tplatteland en de steden, gelijk Thumb elders, biz. 
34, doet, zijn ze letterlik te aanvaarden. Indien men het dwaze ver- 
haal bij Suetonius (Tib. c. 56) in ernst wil opvatten, moet men er nit 
lezen dat in Tiberius’ tijd het Dories alleen op ’tplatteland en onder 
de lagere standen van Ehodus voortleefde. Hoe zou anders de keizer, 
die zeven jaar op ’teiland. vertoefde en die graag met G-riekenomging, 
het Dories niet herkend hebben toen Zenon in dat dialekt tot hem 
sprak?.In do mededeling bij Quintilianus (XI, 2, 50), volgens welke 
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genis van Sextus Empiricus *) , uit wiens adversus gramma ticos 
voldoende blijkt dat in zijn tijd de xoivy het algemene spreek- 
en sell rij f mi ddel was van de Grieken* maar dat er niettemin 
nog oude dialckten in verschillende schakering in omloop 
waren; de kqiv$ zelf was op liaar beurt genuanceercL Bit steunt 
niet op den plants, maar op zijn gehele betoog en datbetoog 
zelf krijgfc waarde door zijn duidelik streven om tegenover de 
beweringeu van alle dogmatici nauwkeurige waameming te 
stellen; ’t is rnogelik dat zijn scepticisme ldidt tot het ont- 
keimen van alle wetonschap, maar zolang hij zich bepaalt tot 
liet meedelen van feiten sohijnt hij mij zeer betrouwbaar. 

De inskripties tonen aan dat te minste het Dories nog in 
de derde eeuw 11a Kristas* hoewel in verbasterde yorm, ge- 
schreven werd 2 ). Ik geloof echter niet dat men uit het op- 
houden van dialektiese opschriften en het zwijgen van de 
auteurs nu ook de tijd kan bepaleu waarop de dialekten voor 
goed zijn verdwenen 3 ). Dat zij niet meer geschreven werden ,, 
bewijst allecu dat bij het veldwinnen van de Koine 't gebruik 
er van meer en meer beperkt werd tot de minst bezochte ge- 
deelteu van het land * waar bij de algemene achteruitgang van 
de beschaving ook de behoefte om zich schriftelik uit te druk- 


door Orassus de quinque graeci sermonis differentiae hij de rechfcspraak 
in ackt werden genomen, wordt niet gezinspeeld op plaatselike versebik 
len van de Koine (Thumb, biz. 16B), want een vreemdeling kapzulke 
dingen niet inaclitnemen als hij tot inheemsen spreekt, maar ’t zal 
vermoedelik een onde overlevering weergeven volgens welke Crassus 
meer dan den Grrieks dialekt machtig was. 

l ) Sextus Empiricus leefde cp ’t eind van de tweede eeaw , of volgens 
W. Vollgraff ( Revue de Philol. 1902, biz. 196 vlg.) ruim vijftig jaar 
vroeger. Van zijn hoek vestig ik de aandacht vooral op de volgende 
plaatsen, geciteerd naar de nitgaaf van Bekker: biz. 618, 620, 633, 
643, 651. 

a ) Tknmb, biz, 33. 

3 ) Dit is de mening van Thumb; dat de inskripties een vrij juist 
beeld geven van bet langzaatn verdwijnen der dialekten heeft bij traebten 
te bewijzen door aan te tonen dat rcgelmatig bet aantal dialektismen 
in de opschriften van Rhodus afneerat (biz. 41—52). Docb dit bewijs, 
op een niet zeer omvaugrijk materiaal gebaseerd , zou alleen lets omtrent 
de toestand in een beschaafd milien kunnen leren. 
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ken afnam en eindelik ycmlween. Stellig mag men niet met 
Hatzidakis en Thumb uit de talrijke fouten die geleerde na- 
bootsers van de oude dialektcn makon, besluiten dat in lum 
tijd die dialekten niet meer gesproken werden, zodat zij geen 
gelegenheid liadden om zicli belxoorlik op de hoogte ie stellon 
van wat wcrkelik Dories of Aeolies moelit hcten *), Niet eens 
behooft men daarvoor aan to ncinon dat die tongvalleu allium 
nog ver van de steden gelioovd werden ; lief bobbers van 
pastiches zijn geen linguistem, die angstvallig onderzoeken of 
de rnensen wel indordaad zo spreken als zij het voorstellen. 
Toen Balbilla , de hofdame van de keizorin } in Egypte lmar 
Aeoliese epigrammen dichtte, ging zij te rade met liaar herin- 
neringen aan de lektuur van de diehters; zij zal er niet aan 
gedaclit hebben om liaar produkten te toetsen aan ’t misschien 
nog op dorpen van Lesbos gesprokone, maar bewijst dit dat 
de gelegenheid daartoe outbroken heeftP Zij maakt zeer zeker 
fouten tegen het Aeolies taaleigen, maar Aristophanes deed 
dat wel tegen het Boeoties (Meister, Grieefi. 'Dial, I i biz. 
£13), dat toeh zo dicht bij cle grens werd gesproken. En is 
er iets omtrent het Noordhollands of het Overbetuws to be- 
sluiten uit de fouten die Beets en Cromer dear tegen gemaakt 
hebben bij ’t schrijven van die dialekten? 

A1 kan men nu niet met edge zekerheid zeggen wanneer 
de oude dialekten geheel en al verdwenen zijn 2 ), dat zij ten 
slotte opgegaan zijn in de Koine wordt waarschijnlik gemaakt 
door het middeleeuwse en bewezen door het hedendaagse Grieks. 
In de Middelgriekse teksten, die zo duidelik alio gemis aan > 
discipline vertonen, waar naast geleerde vormen allerlei indi- 
yiduele eigenaardigheden van de sehrijvers voor den dag 


*) Zo Hatzidakis, Einl. biz. 167, met wie Thumb (biz. 29) instemt. 
Over die archaeomanie vgl. Schmid, der Atticismus III, biz. 14 vlg. 

*) Het best scliijnt raij too zicli aan ’toordcel van Keister te bouden, 
die bij elk dialckt zegt nit welke tijd dc jongste monuraenten dateren, 
maar er byvoegt dat onder voile nog lang daarna de tougval in ge* 
bruik kan zijn gebleven. (Keister, Griech. Dial. I, biz. 10, 204, 290; 
XI, biz. 198). 
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kornen, vindt men geen oud-dialektiese vormen. Het is waar 
dnt die teksten voor ’t grootste deel in Konstantinopel ge- 
schreyen ziju, doch wij hebben er tocli ook van andere herkomst, 
zelfs ecu groot aantal gedichten in ’t Cypries dialekt van de 
15 dc of 10 (lc eciiWj dat volgens die teksten geen voortzetting 
is van ’t Oudcypries. Van T Nieuwgrieks stemmen de dialekten 
noeli naar lam aard, uocli naar liun geogmficse verdeling, 
overeen met de dialekten van vroeger. Een beperkt aantal 
woorden die misseliien overblijfselen van vroeger Dories of 
Ionics ktrnnen lieten, en enkele plaatsnaraen, doen aan die tans 
algemeen orkendc waarheid niet te kort. Sleclits den uitzon- 
dering pleegt men aan te nemen: het Tsakonies, gesproken 
in *t vroegere landschap Oynnria aan de bergbellingen van de 
Parnon op de Oostkust van de Peloponnesus, dat men met 
grote eenstemmiglieid voor een afstammeling in rechte lijn 
pleegt te bouden van het Lakonies, Die uitzondering moet 
des te meer onverklaarbaar schijnen, wanneer men mot Thumb 
en Hatzidakis aanneemt dat in de eerste vier eeuwen van onze 
jaartelling allerwege, ook op } t platteland , de Koine opper- 
machtig was geworden l ). Geen wonder dan ook dat Thumb 
het bestaan van het Tsakonies een „geschichtlicher ZufalF’ 
noemt. Maar al erkent men ook de mogelikheid dat de oude 
dialekten nog lang onder Tvolk bleven leven, dan blijft het 
Tsakonies een raadsel; waarom is juist hier blijven voortbe- 
staan wat overal elders geen weerstand ton bieden ? Een poging 
wil ik wagen , om dit raadsel op te lossen. 

De taal der Tsakoniers 2 ) , die door de overige Grieken niet 


x ) Hatzidakis, Einl. biz. 171. Thumb, biz. 28 vlg., meent dat zij 
reeds een paar eeuwen vroeger zo goed als gebeel verdwenen waren; 
W. Sclimid ( Wochenschr . f. Klass. Philol. 1901, eol. 564) denkt aan 
de vijfde eeuw van onze jaartelling. 

2 ) De literatuur over bet Tsakonies vindt men het gemakkelikst 
by een in Thumbs opstel Die elhnographische Stclhincj cler Zakonen 
( Indogerm . Forsch. IV, 1894, biz. 195—213). Na 1894 is over het 
Tsakonies o. a. geschreven door Pernot (Annuairede V &cole des Haules 
Eludes 1894, biz. 77 vlg. en Vollmoller’s Jahrcsber . 1895 — 189G, I, 
biz. 358 vlg.) en Hatzidakis ( Zeitschr . f . vergl. Sprachf. XXXIV, biz. 
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wordt begrepen, lieeft reeds de aandaclit gefcrokken der Byzan- 
tijnen. Een sehrijver uit de 15 de eeuw, Mazaris vertelt 
dat de Tsakoniers een barbaurs dialekt spreken waarvan hi j 
een paar sfcaaltjes meedeelt, — die bewijzen dat liij nooit een 
woord Tsakoriies gelioord had, A1 void vroeger, reeds in dc 
10 a ° eeuw, warden de Tsakoniers verm eld als tunnschappon 
leverend aan T leger en in de dertiende eeuw als matrozen 
verscliallbnd aan dc keizerlikc vloot. In de Kroniek van Morni 
uit H begin der 14 du eeuw is Tsakonib de naam die aan’tgo- 
liele oude Laconica wordt gegeven; de Byzaniijnen iwijfelen 
niet of de naam van ’t volk bewees afstamming van de Laco- 
niers. De hisfcoriei van West-Europa waren niet zo eenstem- 
mig in hun oordeel. Finlay geloofde ook aan die afstamming, 
inaar Hopf, zeker wel de geleerdste van alle onderzoekers der 
Byzantijnse geschiedenis , ziet in de Tsakoniers Slaven, Philipp- 
son Grieken met Slaven vermengd. Doze drie opiuies zijn door 
verschillende geleerden herlnialdelik verdedigd, zonder dat de 
strijd werd beslecht, Deifner 2 ) meent dat de geschiedenis met ten 
gunste van Oudgriekse oorsprong spreekt, raaar dat de taal de 
zaak uitmaakt. Dat laatste is de mening yan bijna alien die over 
de taal der Tsakoniers geschreven hebben: Gornparetti, Ilatzi- 
dakis, Thumb (ik noem alleen enige der bekcndste namen) 
geloven dat ket Tsakonies de zelfstandige ontwikkeliug is van 
een Dories dialekt dat alleen van de Koine invloed van enige 
betekenis lieeft ondervouden. Alleen ' Psiclmri en Pernot 3 ) 
hebben twijfel geopperd aan Let Dorisme van het Tsakonies; 
zij schijnen het voor niet onmogelik te houden dat nauw- 
keuriger kennis van de tans levende Griekse dialekten ons nog 


81 — 108), — Voor de geschiedenis van de Tsakoniers raadpiege men 
Deffher, in zyn zo straks te noemen Archie en betgeen liieracliter in de 
noten zal aangehaald worden. 

l ) Uitgegeven door A. ElHssen in zijn Analeklen der miUel- und 
nengriechischen LUeratur (IV^ deel, men zie biz. 230 en 350). 

3 ) Archie f. Millet- und Neugr, Philologie 1 Athene 1880, biz, G. 
Hier en bij Thumb vindt men ook de andere meniogen aangehaald. 

*) fitudes de philol. neogrecque , Park's 1892, biz. XXYIX en biz* 45. 
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eens in staat zal stellen uit het Nieuwgrieks zelf — buiten 
lict Dorics om — cle hoofdeigenaardigheden van 7 t veelbe- 
sproken dialekt te verklaren. 

A Is men mi, om zicli een zelfstandig oordeel te vormen in 
dezn netelige kwestie, zelf do studie van het Tsakonies gaat 
omleriKimen, dan stuit men op velerlei moeiliklicclen. Teksten 
staan niet tot onze beschikking, want men viiult bier niet, gelijk 
ovtvral elders in Griekenlancl, en ook in J t Griekssprckendo 
deel van Zuid-Italie , volksliederen, sprookjes of ook maar 
spreckwoorden in H dialekt van do streek. .Da Tmkoniers hab- 
itant en dat is hoogst opinerkelik, niels van (lit dies: de 
enkelc liederen die door geleerden gepubliceerd zijn, lieeft men 
voor enkele tientallen van jaren uit het Nieuwgrieks vertaald l ). 
Alle meer of minder officiele stukken, zoals huwelikskontrakten , 
testamenten en akten van verkoop worden opgemaakt in de 
Nieuwgriekse schrijftaal. Men moet zicli dus belielpen met de 
spraakkunsten die over het Tsakonies zijn geschreven, en deze 
zijn, ongelukkig genoeg, niet z 6 uitvoerig en niet zd nauw- 
keurig samengestcld dat zij ’t gernis aan andere hulpmiddelen 
kunnen vergoeden. De weinige Neograeci die in cle gelegen- 
hcid zijn geweest de tongval op de plants zelf te bestuderen, 
werden bij hun pogingen om de vormen te verklaren belem- 
mcrd door 9 t outbroken van dialektiese schakeringen, die zo 
dikwels de stadia van ootwikkeling bewaren die een taalkun- 
clig verschijnsel heeft doorlopen. In Tsakonie vindt men slechts 
twee dialekten die weinig van elkander verschillen 2 ); men 
vergelijke dit eens met het dertigtal patois dat Pernot op 
Chios kon onderscheiden. 

De spraakkunsten van ’t Tsakonies zijn, als ik me zo mag 

J ) Deffner, Archiv f. Mittel - unci Neugr. Philologies biz. 180. 

a ) Het dialekt van Kastanitsa en dat van Lenidi. Alle onderzoekers 
zijn liet er over eens dat eerstgenoemd dialekt, dat lioog in ’tgebergte 
wordt gesproken, bet meest door de Koine is aangetasten dat in Lenidi > 
vlak bij zee gelegen, bet oude karakter ’tgetiwwst is bewaard. Men 
zoa natuurlik juist ’t omgekeerde verwacbten, indien de oude Lakoniers 
door zicb in de bergen scbuil te bonden zicb van vermenging met 
vreemden badden ontbouden. 
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uitdrukken, alle met een schuin oog op het Dories gesclirevcn. 
Maar ook zotuler archaeomauie treffen belangrijke puntcn van 
overeenkomst. De voornaamste, zoals die door Hatzidakis in 
zijn E'mleiiwuj (biz. 8) zijn opgenoemd, vermelcl ik bier: de 
Doriese a in plants van de lon.-Att, b.v. x (zdry^p), x 
x,u£px, to fixXi, x Cpcovx in plants van $ fiyTyp, $ yfzxpx, to 
ptyhovy v\ Cpcovq; r in plants van z in hyvs van Dor. rijvo$ , 
tegenover Ait. szsl’yog; ov in plants van v in zovs (zvcm ) , 
ycvvxTzx , crovxo (fvzcv) enz. ; <x in plants van 9* in vvxry 
{vvyxryp), crspi {Srepoc), vykvzo (3^A vzog) enz.; *t vcrdwijnen 
van een intervokale er die bij de Lakoniers tot een h was ge~ 
worden, dus (popovx (tpopcohx) enz.; p voor cr op 't einde van 
een woord, dus zxovp (zxhceg), (popovvrsp (<popovvrsg) enz. 

Na zulk een bloernlezing van Tsakoniese vorraen die aan 
’tLakonies lierinneren, zou men nu graag de l)roef op de 
som nemen door aan ons overgeleverdc Doriese woorden de 
gedaante te geven die zij xrnar Tsakonies taaleigen krijgeu 
zoudeu, cn dan te kontrolcren of hier konsekwentic wordt ge- 
vonden. Ik lieb dat beproefd l ) , maar bevredigend was de uit- 
komst niet. Ten eerste laten ook hier de liulpmiddelen veel 
te wensen over. Iieel groot is ’t anntal Doriese woorden dat 
ons bekend is niet, zelfs al yullen wij de voorrand aan uit 
Hesyehius, dat Barnum and Bailey der lingu'isten; men zou 
dus telkens zijn toevlucht moeten nemen tot „ersehlossenes 
Dories*’, waardoor we dat dialekt een konsekwentie opvergen 
die het in de eeuwen van onze jaartelling stellig niet bezeten 
heeft. Verder liebben we ter bepaling van de Tsakoniese 
equivalents niet veel meer dan een zeer onvolledig glossarium 
achter de spraakkunst van Oikonomos, zodat de kontrole ook 
van deze leant hoogst gebrekkig moet blijven. Ook is de 
soort van terraen die in inskripties voorkomen uit den aard 
der zaalc zeer verschillend van de woorden voor voorwerpeu 


*) Goede diensten bewezen ml] daarbij E, Boisaeq, Lcs dialectes 
doriens (Parijs— Link , 1891) on Mullen si efen, Vo tilulorum Laconi - 
corum dialecto ( Diss . philol. Argentoratemes VI), 1882. 
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uit het clageliks leven die in een boers dialekt 9 t best bekend 
zijn. Voor zover de kontrole mogelik was, bleek telkens dat 
geen cnkele. tier eigenaardigheden die ik aanhaalde doorlopende 
geldigheid heeft; men zegt in ’t Tsakonies #A is xiiet oixis voor 
zon , yvj niet yiz voor. aarde , Sdcrcnz (3 ‘xXotcrvot) niet owcr# 
voor zee, crt'Ssps niet (ri'Socps voor ijzer enz. enz. 

Mem heeft die onregelmaligheid natuurlik reeds lang opge- 
rnerkt en getracht zieh die duidelik- te maken door te zeggen 
dat een steeds ioenemende invloed van het Nieuwgrieks op 
het Tsakonies zeer begrijpelik is; reeds in de Oudheid had 
de Koine het Dories aangetast. Voorlopig laat ik in het mid- 
den of de bontheid van het tafereel op die wijze voldoende 
verklaard kan worden, evenals ”t vraagstuk in hoever de 
pogingen geslaagd zijn om soimnige wonderlike yormen die 
men voor Dories heeft gehouden, uit te leggen als zeer stevk 
gewijzigde woorden van de Koine *). Dat doe ik niet alleen 
omdat een nauwkeurig onderzoek van alle biezonderheden buiten 
het bestek van mijn verhandeling valt, maar ook omdat ik 
reeds dadelik kan verklaren dat m. i. de punten van overeen- 
komst met het Dories te talrijk zijn, en elk van die punten 
door te veel voorbeelden bevestigd wordt, dan dat men mag 
twijfelen aan een aanzienlik Dories element in de klankleer en 
in het vokabularium van het Tsakonies. A1 vindt men som- 
mige, ja de meeste van die eigenaardigheden ook sporadies in 
andere Grielcse dialekten, de omstandigheid dat zij juist hier 
te zamen worden aangetrotfen kan toch niet toevallig wezen. 
Ook zijn cr enkele woorden die onmiskenbaar Dories zijn b. v. 
m?, i (Dor. zxXov) in plants van £dA ov , bout. Zij komen nauw- 
keurig overeen met woorden door het lexicon van Hesy chius 
aan de Laconiers toegeschreven , gelijk b.v. 'S&fieXe, brandend 


l ) Zo leidt Pernot ( Annuaire de I'Ecole des Eautes Eludes 1894, 
biz. 78 vlg.) breeder, van £2spcpo<; af en niet, gelijk Hatzidakis en 
Comparctti van awepfee , door Hesycbius als licfkozende term voor broa- 
der of zusler vermeld. In de Tsakoniese ov ziet liij sccundaire ontwik- 
keling van i (uit t/)* Ygl. Yollmoller’s Jahreaber . 1895 — 1896, I biz. 
859 vlg. 
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stuk bout (SxfSetJc* S xxiq), (o&vvs, lam ((3<xpviW upvlov), xou- 
fiave, zwart (kcvxvx' (xshxvx) euz. *). In zo vcrrc sluit ik mij 
dus aan bij 3 l algemeeu geldoiul gevoelcn. Maar volgt him* mi 
ook uit dat ik rcgclrecJiie afstamming uit hoi; Dorics moot 
aiumonum, tie stolling die volgcns Thumb ,//iun Gomeingut 
der Wisseusclmfr is geworden? Ik geloof bet niet, en door 
’t opsornmon van wat tegen die Dorieso afstamming pleil, hoop 
ik u van n t gereehtvaardigdo van mijn twijfel to overtuigem 
Ik heb roods gezegd dat do geschiedeuis van hot voortbo- 
staan van eon Doricssprckeudc bevolking niet went; in hot 
gunstigste geval is haar getuigenis negatief, maar onderzoekcrs 
van gezag, en zelfs geleerdon die op grond van do taalkuu- 
dige oyereenkomst niet aan direktc afstamming van de Lako- 
niers twijfclen (Doifner b.v.,) gaan verdor, en raenen dat juist de 
hiatoricse gege veils tegen zulk een afstamming pleitcn. "Voor 
zover men dan gesehiedenis en taalkundig onderzoek in over- 
eenstemming wilde brengen, lieeffc men zijn toevlueht geuomen 
tot een hypothese die de echte nazaton der Lakonidrs zicli een 
tijd lang in ’t gebergfce laat terugtrekken , waar zij lnm taal 
be waren, orn daarna zicli opnieuw te verbreiden in de vlakte , 
waar inmiddels Slaven waren binnengedrongen die wchlra ge- 
heel gehelleniseerd werden en nu zicli verenigden met do Dories- 


J ) Men zou de getuigenis van Hesychius krninen wraken door zich 
af te vragen of de z. g. Lakoniese glossen van Hesychius misschien niet 
aan het Lakonies, maar aan ’tTsakonies — en dan, wie weet nit wolke 
tijd! — zijn ontleend. Beitzenstein (Rhein. Museum 1888, biz. 443 — 460) 
heeft aangetoond dat, waarschijnlik in de tiende eeuw, een zeer groot 
aantal glossen nit een ander glossarium in het lexicon van Hesychius 
(4de of 5de eeuw) zijn opgenomen. Zou men dan niet de treffende over- 
eenkomst tnssen 7 t Tsakonies en sommige Lakoniese woorden van Hesy- 
chius die niet in de inskripties voorkomen, mogen verklaren door aan 
te nemen dat uit het dialekt der Tsakoniers (die voor de Byzantijnen 
Lakoniers waren) verschillende woorden zyn binnengedrongen ? Deze 
onderstelling is evenwel onwaarscliijnlik, oxndat zij onderstelt dat een 
Byzantijns lexioograaf te rade zou zijn gegaan met een in een verwjj- 
derde streek gesproken dialekt, in plaats van andere glossaria te excer- 
peren,. gelijk de algemeen gevolgde gewQonte was. Ook worden enkele 
glossen wel door getuigenissen van elders bevestigd. 
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sprekenden wier dialekt zij aannamen, het alleen met velerlei 
Koiiie-vormeii vermengende J ). Histories is deze hypothese ge- 
lieei onbewijshaar en lingu'isties lijkt mij de onderstelling uiterst 
onwaarsehijnlik. 

Hot land dor Tsakoniers is voor een groot deel een woest 
land, aan bijna alle kanten door bergen afgesloten, en deze 
biezonderheid wordt ter vorklaring van de beweerde ontoeganke- 
likluiid voor de xoivvj natuurlik steeds aangehaald; maar men 
vergete niet dat de hoofdplaats van bet land op enkelc mij I011 
afstaud van de zee ligt 2 ). De Tsakoniers trekken jaarliks in 
groten getale uit bun land, veelal naar Konstantinopel; als 
zij wat geld verdiend bebben , lceren zij in ’t vaderland terug. 
We hoorden dat zij reeds in de l() dc eeuw troepen leverden 
aan J t leger en later inanschappen aan de vloot; T vergeten 
bestaan van bergbewoners die alleen bij geruchte van de 
buitenwereld bebben vernomen, schijnen zij nooit te bebben 
geleid. Kan men bier een taalkundig konservatisme verwachten 
dat enig zou zijn in Griekenland? Hoogst leerzaam is in dit 
opzicht de vergelijking met een ander landsehap van Morea, 
ik bedoel met de Mama, ’truwe bergland ten Noorden van 
Kaap Matapan. Hier wonen de mannen die zicbzelf noemen de 
'EtevSrspoXxzcovsg , een woord dat volgens de ethnograaf Phi- 
lippson geen patriottiese benaming van later tijd behoeft te 
zijn, maar waarschijnlik de nooit vergeten regelreehte afstam- 
ming van de Spartanen aanduidt. In him land hebben ver- 
overaars nooit hun macht onbeperkt *kunnen uitoefenen; zelfs 
de Turken stelden zicb met onderwerping in naam tevreden. 
Eerst in de tiende eeuw zegevierde hier 5 t Kristendom , en nu 
nog onderscheidt die bevolldng zicb door baar onaf'hankelik 
karakter. De zeden hebben lets raw patriarchaals ; de bloed- 
wraak heerst er in de strengste opvatting ; in de clorpen hebben 


*) Deffner, Archie , biz. 7. Een soorfcgelijke hypothese bij Pbllippson 
an Petermanns MiUheiiungen 1890, hlz. 38. 

2 ) Blijkens de topografie door Deville ( Etude du dialect Tzaconicn , 
Parijs 1866, hlz. 11—13) gegeven, waren er oudtijds nog meer havens 
of „sclialen”. 
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de aanzienlike families versterkte torens tot liun beschikking 
als zij met andere geslachten in strijd geraken. Stoelen, iafels, 
bedtlen on schoorstenen vindt men in de eigenlike Maina 
niet; de stcenachtige bodem brengl, behalve olijfbomen , bijna 
niets voort. Geen wonder dat van dit weinig bezoelite, in 
’t gelieel niet aanlokkelike deel van Griekenland allerlei roman- 
tiese verhalen de rondo doen; men wist vroeger zelfs te vor- 
tellen dat or nog in T begin van de X8 dc eeuw menseneters 
werden gevonden! 

Yau versehillende zijden werd Thumb gewaarsohuwd toon 
hij in 1894 J t plan vormde een voetreis door die streek te 
doen. Gelukkig heeft hij zich niet laten tegenhouden; wij 
hebben er een boeiende beschrijving van de Maina en de 
Mauiaten aan te danken J ), waaruit blijkt dat cle bevolking 
ruw en arm , maar volstrekt niet zo onbeminnelik is als hun 
oubekendlieid ze gemaakt heeft. A1 gelooft Thumb, m. i. zeer 
te recht, dat de bonaming 'EtevSrepoh&xcovsg niet een erfstuk van 
hun voorvaders is, van hun afstamming van de Lakoniers is 
hij overtuigd. De geschiedenis zwijgt over lien, maar plaats- 
namen van Slaviese oorsprong vindt men bij hen niet 2 ), en 
nergens ontmoet men in het liart van hot land mensen wicr 
uiterlik aan vermenging met Slavics of Albanees bloed doet 
denken : hier is overal ’t donkerkleurig, zuidelik type te vin- 
den, terwijl Pliilippson in TsakoniS vrij w r at mensen met blond 
liaar zag 3 ). ’t Meest heeft mij echter in het reisverhaal van 
Thumb de mededeling getroffen dat hun dialekt volstrekt 


*) Thumb, Die Maniaten ( Deutsche Rundschau XXI Y, 1898, biz. 
110 — 127). Aan dit opstel is ook bet bovenstaande over de Maniaten 
onfcleend. 

3 ) Hopf {p.l. I, biz. 129) zegt dat de Maina wemelt van Slaviese 
plaatsnamen, maar hij heeft niet, gelijk Tbnmb, de ftirtt 'b/ioctvcc bezoebt. 

3 ) Bewezen is hiermee natunrlik nog niet dat de Mainaten gebeel 
onvermengd Ondgrieks bloed in bun aderen hebben en dat in de 10<le eeuw 
bet Oudgriehse heidendom voor de Kristelike godsdienst plaats maakte; 
ik wil alleen er de nadruk op leggen dat alle getuigenissen bier veel 
gunstiger spreken voor zulk een op zicbzelf niet waarschynlike stelling 
dan in ’t land der Tsakoniers. 
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met inerkwaardig is, maar klaarblijkelik uit de Koine is voort- 
gekornen. Als nu onder deze omstandigheden ’t Dories is ver- 
dwenen, hoe moet men dan wel verklaren dat het in 'tveel 

minder afgesloten Tsakonie bewaard bleefen, ondanks inkrim- 

* 

ping van hot taalgebied ten bate van de gemeenlandse taal, 
nog steeds bewaard blijft? 

In hot dialekt dor Tsakoniers is ten slotte heel wat zonder- 
lings dnt met hot Dories hoegenaamd niets te rnaken heeft, 
ja or zijn eigenaardigheden in die ik Ongrieks zou willen 
noMncn, al lean ik die term niet wetcnschappelik oinschrijven. 
Waar viridt men in eon echt Griekse tongval — ik spreek 
niet van de dialekten buiten Griekenlaud .die in langdurige 
aanraking met vroemde talen zijn geweest — waar vindt men, 
zeg ik, ecn zd ver gedreven assimilatie ] ) en zulk een afwijking 
van "tgehele konsonantisme, voor een niet gering deel'tpro- 
dukt van die assimilatie? De morfologie van ’b Tsakonies 
onderscheidt zich door een in ; t oogvallende eenvoud; meer 
dan ergens elders in J t eigenlike Griekenland zijn de buigings- 
vormen weggevallen 2 ). En stellig Ongrieks durf ik noemen 
dat hot praesens en het imperfektum van het activurri en het 
passivum gevormd wordt door middel van het verbum sub- 
stantivum verbonden met het parti cipi urn, dus ik ben zlencle , 
ik w as ziende , voor ik zie en ik zag , en dit niet als in 
? t Engels ter onderscheiding van een bepaalde wijze van voor- 
stellirig, maar als euige vorm 3 ). Naast zeer vergaande afslij- 
tiiig die, als men de verldaring alleen in ’t Grieks wil zoeken , 
deze Doriers tot de radikaalste mivoro^rxi .zou stempeleu, 
staat , van ; t zelfde standpunt geoordeeld, een star konser- 

L ) Zie Deffner ( Zalwnische Gramma tik , Berlijn 1881, biz. 58), die 
ten onreclite ook dit uit het Lakonieswil verklaren , waar ’t versclxijnsel 
in de verste verte niet zulke afmetingen had aaugenomen. 

2 ) Deville, o. 1. biz. 96 vlg. Yoor een deel komt die vereenvoudiging 
voort uit het wegvallen van sommige slotmedeklinkers , doch ook slechts 
voor een deel. 

3 ) Deville. o, 1. biz. 113 vlg. — Oikonomos, Tpuwixroct) To-uk- 
covtxfc S/xAexrov, Athene 1870, biz. 28 vlg. — Defftier, Archiv, blz t 
77 vlg. 
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vatisino dat spreekt nit. het behoud van eon vorbuiglmr parti- 
cipiurn en van outle woorden voor hand , ezrl, brood , wijo , 
water , zien en andere dagelikse tennen. Kindelik ielfc het 

vokabularium van ’t Tsakonies verschilleude woorden die men 

* 

niet met zaehte iniddelen uit het Qrieks kan ulleiden, cm die 
ook nicit bohoren tot do in ’t overige Griekenlund gobruikeiiko 
woorden die nan ’tLatijn, T Ro maims, diet Slavics, lu;L Turks 
of het Albaiuses *) ziju onflectuL 

De legenstrijdigheid gelegen in do voreuiging van zoveel 
wat niet voor T Dories karakter van hot dialekt pleifc met de 
ook naar mijn mening oniniskeubare Uoriese ovcrblijfselen in 
’t Tsakonies, kan ik alleen oplossen door in die taal een pro- 
dukt fce zien van plotselinge taalvcrmenging. Hot schiereiland 
Morea heeft blootgestaan turn de invallen van vrcemde volken 
van verseliillende natiomiliteit , die er zich eeuwen langstaandc 
hieldun, inaar van lioverlede werden gehelleuiseerd. Dit geldt 
vooral van do Slaven, wier taal nog in de 15 de eeuw op som- 
mige plaatsen in de Peloponnesus gesproken werd l 2 ). Waar de 
vreemdelingen zich weinig met de inheemse bevolking ver- 
mengden, had hun taal geringe inyloed op die dor Qriekeu en 
vefdween zij in de loop der eeuwen zondor sporen van bo- 
tekenis achter te laten. Maar het is niet waarschijnlik dat 
overal de verhoueling zd was en ik acht het zeer aanneinelik 
dat in een bepaalde streek, onder omstandigheden die men 
zich gemakkelik op verschilleude wijze kan voorstelien, maar 
die men niet nadet kan preciseren, de indringers zich verr 
mengd hebbcii met de oorspronkelike bevolking. 2»o ontstond 
een mengeltaal, die al heel . spoedig onverstaanbaar was voor 
de overige Grieken. Die onverstaanbaarheid stelde haar buiten 
aanraking met het overige Grieks en verhinderde dus dat zij, 
gelijk alle overige tongvallen van het schiereiland, op hoe 
afgelegen plekken ook gesproken., werd gekoiniseerd. Alleen 

l ) Comparetti ( Zeilschr . f. vercjl Sprachf. XVIII, biz. 138 vgl.) 
heeft enkele Albanese woorden in ’t Tsakonies aangetoond die elders in 
Grriekenland niet in gebruik zyn. 

*) Zie JireSek, Geschichle der Bulgaren , Praag 1876, biz, 124 


( 183 ) 


door zulfc ecu afsluiting van de taalgemeenschap, ondanks 
blijvimd of veruieuwd verkeer^ aan te nemen, kan men hct 
gelieol abnormale in de positio van het Tsakonies verklaren. 
Hot Griekso kontingent in de mengeltaal was Dories dat 
reeds stork door de Koine was vervomd; dit proces word 
logongolumdoii door *t ontstaan van de uiciiwe taal *). Eon 
^Spmohinsol” die niet door de wassende vloed van de ge- 
lmumiandse Inal word vcrzwolgcn, word op die wijze mogelik. 
Alle biozorulorhedon van bet Tsakonies schijnen mij in over* 
eenst emming te zijn met bet eigenaardige. van zulk een mengel- 
Inal: het ontbrekcn van volksliederen on van overgangvormende 
bijdialekten (kemnerkende gevolgen van een gewelddadige stoornis 
in do traditie), de vergedreven assimilatie van konsonanten, 
in niet inlieemse mond bcgrijpelik, het hyperanalytiese van de 
gehele taal , en vooral de reeds genoemde omschrijving van 
praesens en imperfectuin 2 ). 

Ik kom dus, maar van andere gegevens uitgaande, tot een 
soortgelijke onderstelling als door sommige ethnografen is ge- 
maaktj die immers zicli de Tsakoniers ontstaan dachten door een 
vermenging van Grieken met Slaven. Ik wijk eehter van bun 
theorie op een punt van betekenis af. Belangrijke sporen 
van Slaviese invloed heeft men in ’t Tsakonies nocli in 
de taal, noch in* de geografiese namen van het gewest 3 ), noch 


x ) Natuurlik heeft ’t Nieuwgrieks later opnieuw invloed gekregen; 
vele Tsakoniers zijn tweetalig, en waren dat stellig in de Middel- 
eenwen (men denke aan. him soldaatzijn !). Het futnrnm door S ge~ 
vormd, om slechts ddn voorheeld te noemen, kan niet afkomstig zijn 
nit het Dories en evenmin nit de Koine van de zesde eeuw na Kristas. 

2 ) Men vergelpke hetgeen Waekernagel opmerkt in zijn stndie over 
Sprachtamch und Sprachmischung {NacJir. Kon. Gesellsch. der Htss. 
z. Gdttingen , Gesclu Mitteil. 1904, speciaal biz. 95). Een analogon met 
J t praesens en imperfectum in ’t Tsakonies vindt men ’tzuiverst in het 
Negerengels van Suriname; ook het Portugees van Ceylon heeft iets 
dat er op gelijkt. 

3 ) Aan de stndie der plaatsnamen van Tsakonie is de op biz. 158/154 
aangeliaalde stndie van Thumb gewijd, De nitslag van zijn nan wkenrig 
onderzoek is dat drie namen nit de Oudheid ons zijn overgeleverd, dat 
een tlental er antiek uitzien, dat van meet dan twintig Griekse namen 

11 * 
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in (le zeden kunnen aanwijzen; toch zou men die kunnen ver- 
wachten als men weet dat talrijkc Slaven eeuwen lang in 
de nabijheid bleven woucn on de indringers dim iliet ge'iso- 
leerd waxen of worden van hun oorspronkelike stamgenotoiu 
Maar ik geloof dan ook niet dat hot Slaven waxen die door 
Inin ycrmcnging met Doners hot CJ ricks tot Tsakonies bebbou 
gemaakt. 

Met < zekerheid kan de geschiedenis niet uitmaken aim vrolk 
voile hier gcdaclit moet worden. De Byzantijnsc sehrijvers 
drukken zieh als zij cle invallen der volken nit het Noord- 
Oosten vermelden ethnografies zeer vaag en slordig uit, waar- 
schijnlik wel omdat in die bonto warreling van elkaar opstu- 
wende horden *) geen scherpe ondcrscheiding mogelik was. 
Aannemelik komt inij echfcer het volgendo voor. 

Onder de regering van keizer Mauricins (582 — 602) dringen 
een menigte stammen van Ocral-AltaTese afkomst, met vele 
Slaven vermengd en aangevoerd door Avaren, naar f t Zuider^ 
niet slechts tot aan Thessalonica maar tot in de Peloponnc- 

men niet kan uitmakon of zij antiek of modern zijn, en elf stellig 
modern genoemd kunnen worden. De Griokse namen zijn zeer vcrscliil- 
lend van vorm; vele vertonen Tsakoniese vervorming van de Dories? 
plaatsnamen (b.v. Dersche, Tere, Kuvea, Tschiase enz.), andore Xoine- 
vormen of zelfs Nieuwgriekse formatie. Slavics van ooraprong zyn 
stellig drie , misschien lien (in de Maina vond Thumb er geen cnkele); 
zes of zeuen namen zijn moeilik te verklarcn en slecbts een paarschij- 
nen van Komaanse of Albanese afkomst. 

Ik geloof dat dit resultaat niet tegen mijn hypotbese strijdt. Toen 
de vreemdelingen zieh met de inheemsa bovolking vermengden, werden 
de plaatsnamen in hun mond vervormdgelijk de overige woorden. Thumb 
moest de namen uit kaarten en andere gedrukte gegovens besiuderen; 
daar zo vele namen alleen schriftelik overgeleverd zijn, laat de topo- 
nomasie ons bier in de steek, Als men Deffner, die maanden lang in 
Tsakonie vertoefde, geloven mag ( Archiv f . Miltel- und Neugr. PhiloL 
biz. 9), hebben de namen bijna alle een Tsakoniese vorm gekregen. 
Hun oorspronkelike betekenis wordt volgens hem meestal niet meer 
begrepen. 

l ) Land ( Verslagen en Meded. Kon. Akad.v. Wetensch, Afd LeUerlt. y 
3° Peeks , Deel tll^blz. 179 vlg*, 183)geefteen overziclit van die volks- 
stammen; zie ook Gregorovius, Gesefu der Stadl Alhen im Miltelalter 
I, biz. 117. 
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sus J ). Een veel besprokeu kroniek, bekend oncler de imam van 
do Krouiek van Monembasia, vcruieldt dat zij do inheemse he- 
wonors verdolgdon en zich in bun land vestigden, on dat, 
vluchlendn voor hen, de Laced ae mo uidrs deels de wijk namen 
naar Rioilio, deels op een zeer sterke plants aan zee een niouwe 
stad stiebt ten (Monombasia) , deels met bun voo zich vestigden 
in do nabijgelegen bergaehtige slrckeu „die ten slotte Tsa- 
kouie (T ^mcovixi, moorv.) genoemd werden, omdat ook de 
A xxuvsz tot T ^xmvsq herdoopt waren.” Ilopf houdl (lit ver- 
haal voor waardeloos geknoei (Sudelei), en bij maakt op ver- 
scbillende tegenstrijdigbeden in J t verbaal opmerkzaam; o. a. 
wordtm de Avayen (gSvo$ Ovvmqv %&) B ovty&putov) later Slayen 
genoemd *) J)ocb aiulere geleerden verwerpen daaroin, en 
m. i. te recht, nog niet bet gehele stuk. Gelzer 4 ) houdt blijk- 
baar de rnededeling die 011s } t meest interesseert, bet indringen 
van do vreemdelingen in de Peloponnesus, voor waarschijn- 
lik, en eveuzo Yasiljef die, de biezonderheden ter zijde latende, 
aanncemt dat de berinnering aan een kraebtige inval van de 

*) Zie b.v. Gelzer in Krumbacher’s Gesckiehte der Byznni. Lileratur , 
biz. 044. 

*) De tekst kan men bet best bestuderen in 'lo-roptKk ye Ker^yccru van 
Lampros (Athene 1884, biz. 07 vlg.), die drie vrij stark afwijkende 
redakties van ’fc zelfde verbaal beeft gepublioeerd. Het laatste deel van 
’thierboven aangebaalde („omdat ook de Axxm >e$” enz.) ontbreekt in 
(km der drie handsebriften , maar schijnt mij een integrerend deel van 
de tekst te zijn. Uiteen codex teTurijn wordt vermeld de lezing , 

blijkbaar een schrijffout of een verkeerde lezing van de eerste uitgever 
(Pasini in zijn Codices Mss. bibl. regii Taurin . I, biz. 417 432). 

Thumb {Indog emu Forsch. IV, biz. 195 noot 1) vergist rich wanneer 
bij zegt dat dit beriebt, ook door Tafel {Abhandl. Bayer. A had. Hist. Kl. 
V, biz. 58 vlg.) vermeld, nog niet is opgemerkt, Fallmerayer ontleende 
er een van zijn kraebtigste argumenten aan, en zijn bestrijders hebben 
’tuitvoerig besproken. 

*) Hopf (Encycl. Ersch und Gruber , Deel 85, biz. 106 vlg.}. 

*) Over de invallen der Slaven in Griekenland beeft Gelzer een be- 
langrijk opstel uitgegeven in de Abhandl. der philol.-hist . Classe der 
Kcm. Sack. Gesellsch. der Wissemch . (XVIII), Leipzig 1899, biz. 
42 — 64. Hij beeft daarin besproken, en met voorbeelden aangetoond, 
hoe gewiebtige argumenten men voor de vestiging van vreemde volken 
in Griekenland kan ontlenen aan bet Leven ende Wonder verbalen van 
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Avaren en Slaven tijdens de rogering van Maurieius in de 
gedenksehriften der Kerk bleef levcn^ waaruit latere berielit- 
geverSj o. a. de sclirijver der Kroniek van Monembasia, him 
wijalieid geput liebben. 

Op mij maakt hot verhaal de indruk dat liier de historiose 
gebeurieriis van een invasie uit hot Noordon zb vert-old wordt 
dat, hot patriotisine van dc; (Sriokon uiet belioeft to gel oven 
aim H vornietigcii van do boroemde stain der Laeedaeinoiiiers. 
Zij zijn naar ontoegankelike plaatsen uitgewckon, on ton over- 
vloede wordt in een volgende passage gezegd dat „de Oost- 
kust steeds vrij bleef van Slaven ! 17 Maar de als een kleinigheid 
termelde naamveranderiug der Adxwsg in T <ruKmsg, tegen alle 
Griekse taalregels in doet iets geheel anders vermoeden, en 
geeft , meen ik, steun aan mijn hypothese dat een bepaalde 
niefc-Slaviese horde zioli vestigde aan de Oostelike hellingen 
van de Parnon en zich daar met de inlieeinse bcvolking ver- 
mengde. Natuurlik is dit iets geheel anders dan to geloven 
dat in de zesde eeuw de geliele Peloponnesus door vreomde 
volkcn van zijn Griekse bewoners vverd ontbloot. Juist het 

de H. Demetrius. Vooral vestig ik de aandacht op hetgeon hijaanhaalt 
over het samenleven van Grieken met Bulgaren en Avaren , on over 
de mannen van gemengd Idoed die „door ’t orthodox geloof en de hei- 
lige, Icvendmakende doop de sohnar der Kristenen vergrootten.” Zyn 
opstel is een „Exkurs”, behorende bij do verlian doling over „dieGtane- 
sis der byzantinischen Tkemenverfassuiig 1 *. Een zeer uitvoerig en lecr- 
zaam overziebt van de kwestie der slavisering van Griekenland, met 
een levensbesclirijving van Eallmerayer, gaf A. Vasiljef in de Vizan- 
tijskij Vremennik V (1898), biz. 404—438; 627—670, Op biz. 413 
Jeest men: „de eerste nederzettingen van Slaven in Griekenland, die 
nog klein waren en verspreid , moeten naar onze mening gerekend wor- 
den tot die tijd” (het einde van de zesde eeuw; gedoeld wordt op de 
getMgenissen van Johannes van Ephesus, Menander, Euagrius, de kroniek 
van Monembasia enz.) Het hierboven in de tekst aangehaaldc vindt 
men op biz. 658, Ook Bury (/I History of the later Homan Empire 
Londen 1889, II biz. 120) neemt aan dat in deze tijd Monembasia ge- 
sticht werd door men sen die voor de indringers vluchtten. Lambros 
('lerropixk peter biz. 128) meent dat de kroniek van Monembasia 

waarheid tot grondslag heeft, al gelooft lip met aan de verdelging of 
verdrpving dor Griekse bewoners van Korea. Wie heebt trou wens tans 
nog aan ie belachelik overdreven beweringen van Eallmerayer? 
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abnorrnale en het isolement van het Tsakonies bewijst het op- 
ziclizelfstaandc van liet geval. 

Tot welke volksstarn die vreem deli n gen behoorden, zal wel 
niet zijn nit to maken Men kan denken aan de Bulgaren die 
uitdmkkolik en bij voorkeur onder de samenstellende delen van 
do barbarenlogers vermeld worden. Zij waren nog niet-gesla- 
viseerd, maar spmkon nog bun Oeral-Altai'es idioom, gelijk 
blijkt nil; de A eta van de beilige Demetrius (uit bet eindc der 
V I L c ceuw, dus bonderd jaar later) waarin gewaagd wordt van 
een die Latijn, Grieks, Slavics en Bulgaars sprak ; 

nog in de achtste eeuw worden Slaviese en Bulgaarse leger- 
afdelingen nauwkeurig onderseheiden J ). Maar zo min als ik 
grote waarde wil hecbten aan de etlmografiese benamingen bij 
de Grickse sclirijvers, wil ik deze linguistiese mededeling al te 
nauw nemen; Bulgaars kan bier in ’t algemeen voor Oeral- 
Altaies staan, en dat is mij genoeg. 

Van de taal der Bulgaren en him stamverwanten v<5or zij 
geslaviseerd warden is aan de deskundigen zeer weinig, aan 
mij niets bekend; ik wil mij dan oolc niet wagen aan een 
poging om de raadselacbtige woorden van bet Tsakonies met 
behulp yan voor mij onbetrouwbare glossaria te verklaren. Het 
is denkbaar dat een keuner van de Oeral-Altaiese taalstam nog 
eons liclit zal ontsteken in dezeduistere zaak, maar voorspellen 
dat het etymologies onderzoek van het Tsakonies van die zijde 
belangrijke hulp zal vinden, kan men niet; immers zelfs in 
het Bulgaars van ouze tijd, en ook in het Oud-Bulgaars, vindt 
men zo goecl als geen overblijfselen van de taal der mannen 
die aan ’tvolk waarin zij van lieverlede opgingen,hun naara 
hebben gegeven 2 ). In Griekenland zal ’tzeker meer de „innere 
Sprachfonn” geweest zijn die door de vreemdelingen is ge- 
wijzigd, en van hoe algemene aard zulke wijzigingen bij niet 
langzaam zich ontwikkelende vermenging zijn, leert de studie 


*) Jireftek, Geschichle der Bvlgarcn , Praag 1S7G, biz. 134. Ada 
S. Demetrii (Acla Sand . eel. Holland, October (8), D cell V, biz. 181 A). 
*) Jirefoek, Gesclu der Bulgaren , biz. 138. 
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van alle mengeltalen en alle Kreoolse idiomen '). Ik wil clan 
ook niet beweren tint alle eigenaardigheden van klank cn vorin 

der Tsakoniese taal uifc een bepaald idioom, ’t ssij dan hot. 

Bulgnars of een andere taal, te vcrklaren zijn, maar veeleer 
het vermoeden uilsprekcn dat de gewelddadige vcrecnvotnli- 
gingen van hot Grielcs die of alleen aan het Tsnkonies eigen 
zijn of elders sleclits verspreid voorkotnen, hun oorsprong 
of hun lmitongewone ontwikkeling hebben te dunken aan de 
plotselinge taalvermenging. Een oudorzoek van die iaalkun- 
dige biozondcrhedcn, getoetst aan mijn onderstelling, kan ik 
bier niet geven, en zou ik ’t liefst opdragen aan iemand die 

het dialekt niet uit de boeken, maar uit de rriond van het 

voile lieoft bestudeerd. 

Indien de hier verdedigde liypothese juist is, behoeft men 
geen uitzondering aan te nemen op de algemctm aangeuomen 
regel dat de oude dialekten van Griekenland in onzo (ijd zijn 
verdwenen. Het Tsnkonies lieeft dan voor ous eeliter lmt groin 
belang dat het in zijn Griokse clementen een beeld geeft van 
de taal die op ’t eimle van do zesdo eeuw in de afgolegen 
distrikten van do Peloponnesus word gesproken. De Koine 
di'ong meer en tneer door, maar hot Dories leefdo, selioon in 
verbasterde vorm, nog in de mond van het volk. 

Aan de gesohiedenis van (lit langzaam, in (lit geval door 
een biezondere oorzaak gewijzigcl, verdvvijnen tier Oudgriekse 
dialekten, knoopt zicli nu van zelf de vraag vast, vvauneer 
dan de Nieuwgriekse taal, het resultant der mondelinge 
Koine, is ontstaan, of liever haar beslag heeft gekregen. Men 
behoeft niet, gelijk veelal gesehiedt 2 ), aan te nemen dat dit 
ontstaan reeds onderstelt dat de oude dialekten niet meer be- 
stonden. De Koine was een taal voor de centra van verkeer 
en ’t zich vormende Nieuwgrieks evenzeer. De tijd waarin 


*) Meer hierover heb ik bijeengebrackt in Uel A frikmnsch (Leiden , 
1899) biz. 142 — 146 en in Hot Neijer ho Hands der Dcanse Anlillen 
(Leiden, 1905) biz. 50 vlg., 58 vlg. 

*) (La. Witkowski, biz. 166. 
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bet zich tot cle taal van gelieel Griekenland in de ruimste 
ziti ontwikkelde, en daarrnee zd belangrijk van de schrifteliko 
Koine afwoek, dat men van een nieuwe taal kan spreken, 
meet men niet — hoewel dat in de regel gebeurt — alleen 
door lingu'istiesc overweging willen vaststellen, maar men moet 
daarbij evenzeer nan belangrijke politieke gebeurtenissen denken. 
Dezo vind ik in de z. g. donkcre eeuwen na de dood van 
lleraklius ((iU), in de verwarring van do invallen der vreemde 
volken en in 3 t daardoor zo goed als gelieel ophouden van 
nlle literaire traditie en tucht. Toen de scliriftclike Koine, 
voor zulk een belangrijk deel ^t verbindingsmiddel van alle 
Grieken, tijddik zo goed als gelieel buiten gebruik raakte, 
kon de mondelinge Koine, die sporadies reeds bijna alle vor- 
inen van hot latere Nieuwgrieks vertoonde, die rol overnemen, 
Zo verspreidde zicli die taal en verkreeg zij een konsoliclatie die 
zij niet niet kon bereiken zo lang liaar ouclere zuster, de atti- 
cisliese schrijftaal, oppermachtig was. 



GEWONE TEEGADEEING 


DEB 

A F DEE LING 

TAAL-, LETTER-, GESCIIIEDIUJNDIGE EN W1JSGEER1GE 
WETENSCHArPEN, 

GEHOUDEN DEN 14 en MEI 1906. 


Tegenwoordig cle heeren: kern, Voorzitter, s. a. naber, van 

BEN BE IU> , VAN BE SAN BE BAKUUYZEN , QUACK , VAN BE It 
WIJCK, BE GOEJE, ASSEIt, PIERSON, BE LOUTER, SYMONS, MULLEIt, 
FOCKEMA ANDREAE, CIIANTEPIE BE LA SAUSSAYE, SPEYER, 
HAMAKER, VAN LEEUWEN , POLAK, SILLEM, KLUYVKIt, BLOK, 
J. J. M. DE GROOT, HO L VVER DA , VAN TIELTEN, I)B BEAUFORT, 
BE SAVORNIN LOHMAN, CALAND, WILDE BOER, BOISSEVAtN, VAN 
DERHOEVEN, HERMANS, WARREN, CON RAT, IIKSSELINO, W OLTJER, 
HARTMAN, OPPENTTEiM , J. V. DE GROOT, J. J. l\ VALETON JR., 
KUIPER, UHLENBECK , SIN, BOER, J. C, NABER, BAVtNCK 611 

karsten, Score taris. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd, 

Ingekomen zijn: 

Brief van den Minister van BinnenL Zaken d.d. %7 April, 
inhoudende dat de bcuoeraingen van de Heeren Kern , Naber 
en Karsten tot voorzitter, onder-voorzitter en secretaris der 
letterkundige afdeeling door Hare Majesteit zijn bekrachtigd. 
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Brief van den Min. van Binnenl. Zaken d.d. £7 April, 
inhoudende de mededeeling dat de benoemingen van de Heeren 
J. Six, R. C. Boer, J. 0. Naber en H. Bavinck tot leden der 
letterkundige afdeeling door Hare Majesteit zijn bekrachtigd. 

Brieven van de genoemde vier Heeren inhoudende dat zij 
de benoeming tot lid aanuemen en op de eerstkomende ver- 
gadering '/alien aanwezig zijn. Ook is een brief ontvangen 
van den Meev von Wilamowitz Mdllendorf waarbij hij hot 
buitenlandseli lidraaatschap aanneenit en betuigt dat op lioogen 
prijs to stellen. 

Nadat de vier nieuwe leden in de vergadering binnengeleid 
en door de voorzitter met een kort woord van welkom be- 
groet zijn, word l nog een ingekomen brief voorgelezen van 
den Min. van Binnenl. Zaken d.d. 11 Mei inhoudende verzoek 
orn een gcdelegeerde aan te wijzen voor den Allgemeinen 
Deutsohen Philologentag , te liouden tijdens het Cougres te 
Munehen op 4—8 Juni e. k.. Zal worden geantwoord dat 
nietnand zich beschikbaar stelt. 

Ilierna erlangt de Heer Asser het woord voor zijn bijdrage 
getiteld: „Hinderpalen op den weg naar de eenheid van het 
conflictcnrccht". 

Spreker begint met te herinneren dat hij in 1897 in deze 
Akademie eene mededeeling heeft gedaan over de eerste vrucht 
der, Haagsche Gonferentie van het Internationaal Privaatreeht, 
het verslag van 14 November 1896 omtrent onderwerpen van 
procesrecht. Sinds di en tijd hebben die Conferenties haren 
arbeid ijverig voortgezet en zijn een zestal verdragen over 
familie en erfrecht tot stand gekomen. Men heeft daarbij, 
waar het geldt overeenstemming tusschen zooveel staten te 
verkrijgen, dikwijls met moeielijkheden te kampen. Op enkele 
bezwaren van bijzonder principieelen aard wenseht Spreker 
tliaus de aandacht te vestigen: 1° den strijd tusschen de voor- 
slanders der nalionale wet en de wet van het domicilie; 2° het 
reclit omtrent <mroerende goederen; 8° den invloed der wetten 
die de openbare orde raken. Wat het eerde betreffc, toont 
Spreker aan waarom de Haagsche Gonferentie zich voor de 
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Natiouale wet Iieoffc verkhiard, waartegen nu vooral van Ameri- 
kaansche zijde veel oppositie wordt gevoerd; hij wijst op eon 
mogelijk middel van verzoening, het aannemm namelijk eener 
op langdurige woonplaats gegronde burgerlijke nationaliteit. 
Het liomfc punt behandelt tSprekor hoofclzakelijk in verbaml 
met hot erfreelitsverdrag, volgens hetwelk do natiouale wet den 
crllaters de geheelo nalatenschap (zoowel de, onroeremle ala de 
roerende goedoreu) bolicerscht. Windelijk wordt de invloed dc*r 
wetten omtrent de open bare ordo besproken en de drie vcr- 
scliillende stelsels die in dit opzichfc bij het sluiten van ver- 
dragen kunnen worden in toepawing gebraeht. 

Nadat de Spreker ziju bijdrage lieeft afgestaan voor de 
Verslagen cn Mededeelingen ! ), wofden belangrijkc opmerkingen 
van de Heeren Hamaker on de Louter uitvocrig door hern 
beaut woord. 

Na rondvrang wordt de vergadering geslotcn. 


l ) Op de volgende vergadering word deze beschikking door den Spre- 
ker berroepen, daar bij een andere wyze van publiceeren wensehelyker 
aclitte. 


DE GESOIIIEDENIS ALS WETENSCHAP. 


BIJ DItA.GR VAN DEN IIBBR 

G. HETMANS. 


Nog niet zoo lieel lang geleden zouden dewoorden, waarin 
ik getraclit hob het onderwerp mijner lezing van heden samen 
te vatten, bevreemding liebben gewekt, misschien zelfs aan- 
stoot gegcven. Do geschiedeuis als wetenschap, zou men heb- 
ben gezegcl, dat is een tautologie: wat zou de gescbiedenis 
anders zijn dan wetenschap, en welke wetenscliap zou meet- 
dan de gescbiedenis op dien naam aanspraken kunnen doen 
gelden? Maar zooals gij weet, is dit in de laatste tien of 
vijftieu jaren anders geworden. Tan deze wetenschap der ge- 
schiedcnis , die dienststaten lean vertoonen zoo oud als eenige 
andere; die in den loop der tijden zich regelmatig en gelei- 
delijk lieeft ontwikkeld, en tocli zoo weinig van de oorpron- 
kelijke lijn is afgeweken, dat nog onlangs van gezaghebbende 
zijde een barer eerste grondleggers haar als een tot clusvex 
niet weer bereikt voorbeeld kon worden voor oogen gesteld 
die eindelijk in de laatste eeuw de voldoening lieeft gehad, 
hare probleemstellingen en methoden op meer dan 6en vreemd 
gebied overgenomen en met succes toegepast te zien, — van 
cleze wetenschap der gescbiedenis wordt thans plotseling ge- 
vraagd en betwijfeld of, zelfs met beslistlieid ontkend dat zij 
als wetenschap bestaat , en in haren tegenwoordigen vorm kiln 
bestaan, Kwam nu die twijfel en die ontkenning van den 
kant der philosopher^ dan zou men er waarscliijnlrjk niet.mcer 
in zien dan een nieuw, seboon onnoodig bewijs voor de aan 

J ) E. Meyer, Zur Tbeorie imd Metbodik der Geschichte, Halle 
1902, bl. 56. 
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deze lieden eigene hcbbolijkheid, om ook bij het. klaurblijke- 
lijke een vrungteoken te zcfcten, en het ongcrijinde als mogolijk 
to denken. Maar hot is anders: ofsohoon misschien, zooals 
alle goedc on kvrado, alle wijze on dwaze dingon op doze 
worold^ door philosophen voorberoid , is do boweging in hot 
kamp dor historic,! zelvo tot uitbarsting gokomon; on voor 
zoovor philosoplum zicb in don strijd liobhon gomengd , liobbon 
zij bijna zcmder iiilzondering (hot mogc in mindoring van 
hmmo London - oldors in rekoning worden gobracht) niot in 
hot rovoluHouairo, uutar in het legitiniistischo Ioger dieust ge- 
noinen. De strijd tusschen doze heide legors is en wordi nog 
met groote hardnekkigheid gevoerd, In Duitscliland zijn etui 
stfcpel brochures en eon paar lijvige boeken daaraan gewijd; 
de jonge fransclie ,/Kevue de synthase historiqucr loop!: er van 
over; in ons land worden in do laatstejaren niet minder dan dria 
academisohe redovoeringcn uitgesproken, die er betrekking op 
hobhen. Jin in plants dat langzamerhawl eene verzoening in zieht 
sco ii komcn, soliijnen zioh de togenstellingon te vorschcrpen en to 
vermenigvuldigen, Wilt gij eon paar staaltjes? Yolgons den eon l ) 
is de gesohiedenis de empirischo wetenacbap £!;G%yv , geeft 
zij, en ten slotte zij alleen, do trouwe roconstruotio van hot wer- 
kelijk gebeuren; een ancler 2 ) schrijft oeu boek tor bestrijding 
van het ^liistorisch realisme” , en legt er den nadrnlc op, dat 
het we.rk van den geschiedvorseher, evenals dat van den natuur- 
onderzoeker^ niet in afbeelden, rnaar in omwerken bestaat. 
Velen 3 ) zijn van oordecl, dat de gesehiedenis, op strafe van 
verbauning uit het rijk der wetensckap, wetten aan het licht 
rnoet brengen; anderen 4 ) sehrijven haar omgekeevd voor,, rich 
strengelijk te bepalen tot het gebied van het bijzondere en 
si-ngulaire; en onder dezen zijn er zelfs 5 ), die het begrip 


') Gotti, Die Grenzen der Gescliichte, Leipzig 1904. 

*) Simmel, Die Probleme der Geschichtsphilosophie, Leipzig 1905. 
*) Lampreclit in talrjke brochures en tydschriftartikelen. 

*) Windelband, Gescbichte nnd Naturwissensehaffc, Strassburg 1894. 
ff ) Bickert, Die Grenzen der nafcurwissenscbaftlichon Begriffsbildung, 
Tiibingen en Leipzig 1902, bl. 258. 
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eener historische wet kortweg voor eene contradietio in adjecto 
verklaren. jSiiet zelden l ) wordt de psychologic geproclameerd 
tot grondwetenschap der geschiedenis , in denzelfden zin als 
waariu de meehanioa grondwetenschap is voor physica en 
ohemie; uniar herhmildelijk 2 ) wordt oolc gewezen oplietgroote 
versehil tusschen hot intuitieve begrijpen van den historicus 
eu de ab.stmele adeidmgen wan den natuurkundige , en op dien 
grond ann de psychologic alle bcteekenis als hulpwetenscliap 
van de geschiedenis ontzegd. Men ziet hot: de meeningen zijn 
vele. En ook de kunsttermen ter aanduiding van die mee- 
ningen outbroken niefc: wij hebben in den laatsten tijcl van 
nomothetisclxe en idiographische wetenschappen, van culfciiur- 
wetenschap en van metahistorie, van collectivistisclie en gene- 
rische tegenover individueele geschiedenis leeren spreken , en 
hot wordt langzamerhand moellijk, in dezen doolho'f den weg 
te vinderi Ailicht zal de praetische historicus, die uit de 
nieuwste litteratuur tracht te weten te komen , wat zijne weten- 
scliap nu eigcnlijk is, eindigen met van de geschiedenis te 
zeggen, wat Augustinus van den tijd zeide: si Togas, quid 
sit historia, nescio , si non rogas, intelligo. 

Ik hoop, dat bet onder cleze omstandigheden niet als eene 
al te groote aanmatiging zal worden beschouwd, wanneer ik 
hot waag, van philosophise!!, meer in het bijzonder van logisch 
en rnethodologisch standpunt enkele opmerkingen over het 
karakter der geschiedenis als wetenschap in het midden te 
brengen, Ik kan mij daarvoor niet slechts, zooals blijkt uit 
het voorafgaande, op het voorbceld van verscheidene vak- 
genooten beroepen, maar ik ben ook van meaning, dat het 
inderdaad tot den eigenaardigen werkkring der philosophic be- 
hoort , hare opmerkzaamheid aan vraagstukken als het thans 
voor ons liggende te wijden. Wij staan hier tegenover eene 
wetenschap, die, zoolang zij zich van hare verhouding tot 
andere wetenschappen geen rekenschap trachtte te geven, als 


x ) Lamprecht, Die kultarhistorisclie Methode, Berlin 1900, en elders. 
3 ) Biekert, Kulturwissenscliaft und Naturwissenscliaft, Freiburg 1899. 
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het ware instinetief , inaar dan ook met de zekerheid van het 
instinct, voortschreed op een weg, waarvan zij meor gevoelde 
clan inzag, dat bet de juiste was; maar die, zoodra zij zich 
deze vorhouding tot dnidelijk bewustziju trachtto to brm.igen, 
aan zicli zelve bogon te twijfelen, on zich b niton slant vond, 
hare wijze van doen met de in andcrc wetenscdiappen geldondo 
regelen on gewoonton in overcenstomming te brongon. Nu is 
oveuwcl, om in deze vraag duidelijk te zien, hot gitnstigsle 
staudpunt niot dat, hetwelk gtdogon is biunou het gelded der 
betrokken wetenschap zelve. Do beoefenaar dor goschiodonis, 
doorkneed in de bijzondere mefchoden zijner wetenschap, zal 
allicht ineer oog hebben voor dc tastbare versehillen, dan 
voor cle alleen langs den weg der abstracts te ontdekken 
punten van overeenstemmiug tussclum den arbeid op eigen en 
op vreemd gebiech Om die punten van overeenstomrning op 
te rnerken, kan het noodig zijn, zicli oj) zoodanigen afstand 
te plaatsen, dat dc bijzonderhoden verclwijnen en de groolo 
lijnen te voorsehijn springciij hot is irnmers denkbaav, dat die 
bij zond erh eden, hetzij tengevolge van den aard van het ondor- 
zochte object, hetzij ook in verband met het ontwikkelingspeil, 
door cle betrokken wetenschap of hare hulpwetensclmppen be- 
reikt, een zeer afwijkend karakter yertoonen, terwijl tocli in do 
hoofdlijnen, zoodra het gelukt ze uit de verwarrende vetdhoid 
der details te isoleeren, algemeon goldige verhondingon zicli 
blijken uit te drukken. En hot ligt in den aard der zaak dat 
de philosoof, wiens taak voor een niet onbelangrijk deel be- 
staat in het vaststelleu der algemeene denkwetten en het ver- 
volgen humier toepassingen op verschillend gebied , gemakke- 
lijker dan cle beoefenaar eener bijzondere wetenschap er toe 
komen zal, zich van de details los te maken en zich de essen- 
tieele trekken tot duidelijk bewustzijn te brengen. Zoo bestaat 
voor den vergelijkenden zooloog de mogelijkheid, homologieen 
te ontdekken, die aan den op eeue enkele groep geconcen- 
treerden specialist noodzakelijk verborgen moeten blijven. 

Iiet ligt nu geenszins in mijne bccloeling, en het zou ook 
inderdaad onmogelijk. zijn, in dit enkele uur alle vragen, die 
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op cle positie der gescliiedenis in het systeem der wetensohap- 
pen betrckking hebben, met u te bespreken. Slechts betref- 
fende twee van die vragen, en wel betreffende die^ waarover 
do strijd der laatste jaren in hoofdzaak heeft geloopen, wenscb 
ik cukole opmerkingen aau uw oordeel te onderwerpen. Ik 
wenaeli met u te omlerzoeken, vooreer&h, of cle geschieclenis 
eene wid;k‘iiwet(msehap ziju Jean , dan wel of met liickert en 
anderen tot do ongerijrndheid van het bt^grip eener liistorische 
wet moot worden geccmcludeerd ; en vervalgevs of de geschie- 
denis eene wetten wctenschap zijn moei , wanneer zij hare plaats 
in liet systeem der wetenschappen zal inogen behouden. Met 
eene korte couclusie aangaancle de wijze, waarop wij de ge- 
schiedcnis als wetcnschap kunnen definieeren, hoop ik dan 
mijno uiteenzetting te besluiten. 

Op de cerstgcstelde vraag: of de geschiedenis ooit eene 
wettenwetenschap worden , derhalve wetten aanhet licht brengen 
Jean, moot ik met allc bescheidenheid atitwoorclon: misschien 
wel. Met andere woorden: ik vind even min aanleiding om mij 
te voegen bij cle eene partij , die cle mogelijkheid om histo- 
rische wetten te vinden als vanzelfsprekend of bewezen be- 
sehouwt, als bij de andere, volgens welke het denkbeeld eener 
liistorische wet eene logische tegenstrijcligheid in zich zou 
sluiten, en dus cle onmogelijkheid om het ooit te realiseeren 
van te voren zou kunnen worden vastgesteld. Mij plaatsende 
tegenover beicle, zou ik de meening wenschen te verdecligen, 
dat het liier een vraagstulc geldt, waarover op grond van alge- 
meene beschouwingen niets kan worden uitgemaakt, maar waar- 
over alleen door herhaald en lang voortgezet probeeren zal 
kunnen worden beslist. Om die meening te rechtvaardigen , 
zal ik aehtereen volgens cle argumenten hebben te toetsen, die 
van links en van reelits voor afwijkende opvattingen worden 
aangevoerd. 

Ik begin met mij te keeren naar links, cn vindt daar tegen- 
over mij dien onversaagden cn onvermoeibaren strijder voor 
eene algeheele hersebepping van de liistorische wetenschap : 
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Karl Lampreeht. Vulgens Lampreeht is de toe.pasbaarheid van 
wat hij uoemt de oultuurhistorische methode, do mogelijkheid 
derhalve mu historische wetten nan het lieht (e brengeu, eene 
omniddellijke consequents van hoi psyehologiseh determinisme: 
„(die kulturhistoriseho Methode) steht und fiilli mil dor An- 
nalimc einev absoluton Kausnlitiit Midi auf geistigem (lebiete; 
wer diese zugieht, dor muss be? konsequontem Den ken ihr 
zufalleu” *). Ik geef hei psyehologiseh delermiuisme onvoor- 
waardelijk too, imuir hob logon do eonolusio, die Lampreohl 
inij daaruit wil laten trekken, ernstig bozwaar. Dat bezwaar 
zou ilc wenschen ie formuloorcn ids volgt: strenge eausaliteit 
op eenig gebied ondorskdt ongetwijfeld wettelijkhoid hi , niaar 
zij ondersiolt niei noodzakelijk wotfelijkhcud van de tot dat ge- 
bied behoorcmde vcrsehijiiselon. Htaat rnij toe , deze formule wat 
nader too ie lichtem Waimoor men zegt. dat op eenig gebied 
strenge eaiisaliteit heerscht, dan bedoelt men (laarrnede voor- 
zoker (lit : dat elk complex van veraohijnselen op dat gobiod 
zieh moet laton ouiwarren tot louter wettclijke samenhangen, 
dat dus alle elementaire verschijnselen, die gezamentlijk zulk 
eon complex ophouweu, ieder voor zicli als exempli fleaties van 
algemeene wetton moeten te bepalen zijn. Daaruit volgt dan 
dat, zoo vaak eene of andore elementaire oorzaak zieh herliaalt, 
ook telkens weer de bijbehoorende elementaire working zal 
volgen; en verder dat, wanneer een gegeven complex van ele- 
mentaire oorzaken zieh identiek herliaalt, ook liet bijbehoorende 
complex van werkingen zieh opnienw, geheel zoo als vroeger, 
zal laten vaststellen. Maar daaruit volgt nog volstrekt niet, 
dat gegeven complexen van elementaire oorzaken zieh ooit 
identiek zullen herhalen. Wanneer wij door de letters van het 
latijnsche alfabet elementaire oorzaken, en door die van het 
grieksche de correspondeerende elementaire werkingen voor- 
stellen, dan zal ongetwijfeld, zoo vaak a gegeven is, zoo 
vaak i gegeven is, (3 volgen enz.; ook zal, wanneer een 
willekeurig oorzakencomplex abed herhaaldelijk voorkomt, 


l ) Lampreclit, Die kulturlustoriseke Method©, Berlin, 1900, bh 34 
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een complex van werkingen & (S y 5 zich. regelmatig daarbij 
aansluiten; maar cle kans, dat (lit bepaalde oorzakencomplex 
abed zich mccr dan cens in identieke herhaling voordoet, 
kan uitorst goring zijn. Zij bedraagt, wanneer wij niet meer 
mogelijko oomikon ondcrstellon dan er letters in het alfabet zijn, 
voor ('.on complex van viol* bepaalde oorzaken nog sleclits een paar 
milliocmslen; zij neemt met groote snolheid af, wanneer wij meer 
mogelijke oorzaken on nicer vcrwikkclde complcxen toelaten; 
cm zij word!, cmeindig klein, zoodra wij bedonken, dat, om 
van identieke herhaling te rnogen spreken, niet sloehts quali- 
tative, maar ook ([uantitatieve gelijkheid tusschen de elemen- 
tal re bestanddeelen van twee ooxzakencomplexen noodig zou 
zijn. Iiet is derhalve volkomen goed denkbaar, dat de gecom- 
pliceerde verschijnselen van eenig gebied zicli nimmer herha- 
len ji en dat zich dus daarnit geene enkele algemeene wet laat 
abstraheeren , terwijl toch de elementaire verschijnselen , waaruit 
die gecompliceerde zijn opgebouwd, zich als modellen van 
streng wettelijken samenhang cloen kermen. En wanneer dan, 
zooals dikwijls voorkomt, de gecompliceerde en cle elementaire 
verschijnselen van hotzelfde gebied door verschillende weten- 
aebappen worden onderzochfc, clan zal, ondanks de strenge cau- 
saliteit die dat gebied beheerscht, alleen voor de laatsten, en 
niet voor de eersten, het vinden van wetten zijn weggelegd. 
Yoorbeelden van dozen stand van zaken ligsen op het terrein 
der natuurwetenschap voor de hand; men denke b.v. aan de 
verhouding tusschen physica en eliemie eenerzijds, geologie 
aan den anderen kant. Gaat men het ontstaan van een berg- 
keten na, dan lijdt het geen twijfel, of de verschillende meer 
elementaire processen , die daarbij een rol hebben gespeeld 
(contractie, druk, stoot en vai ; afzetting, e v osie, verwering 
enz.) hebben ieder voor zich volgens vaste physische of che- 
mische wetten plaats gevonden; maar de waarschijnlijkheid is 
goring, dat deze verschillende factoren bij de vorming van 
een anderen bergketen in clezelfde volgorde en in dezelfde 
verbindingen hebben samengewerkt , en dat derhalve de geo- 
logie door een vergelijkend onderzoek van verschillende berg- 
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ketenen exacts wefcten zal vinden, (lit 1 uiisluifcnd hot geval 
van de vonning van bergketenen , inaur dit geval dan ook in 
volstrekte algemoenlieid bnlieersclien. Niet arnica's is hot even- 
wel gesteld met de verhouding tussehen psychologic, on go- 
schiedenis. Ook wanncei* hot bewustzijnsleven van ieder individu, 
dat op historisehe leiton invloed heeft uitgooefend, volkonion 
wettelijk verloopt, is tooh eon zoo grooio vorsoheideuheid in 
do individuen on in do ocunbinnties van individuon en van 
omstandigbeden denkbaar, dat op de hcrhaling van corns zelfde 
coiribinatie biunon oen oindig tijdsverloop, en dus op tits mogo- 
lijkhoid om specifick historisehe wetten uit do vorschijnselen 
af te zonderen, geenszins te rokcnen valt. 

Zijn nu doze beschouwingen jnist, dan zou do schijn kun- 
nen ontst-aan, alsof daarmode niet sleehts do mooning van 
Lamprecht- weerlegd, maar tovens do lijnrecht tegengestelde 
meening van liickert on anderen, volgens welko oou historisehe 
wet cone omnogelijkheid is, gereohfcvaardigd ware. Kn imlor- 
daad zou er aan deze eonclusie goen ontkomen zijn, wannocr 
men mocht good vinden, zooals men wel (sons goedgevondon 
heeft, bet begrip „wet” te beperken tot do gevallen, waarin 
volkomen identieke herhalingen van eenig vorschijnsel gegeven 
zijn. Maar men zou, eene zoo strenge opvatting van bet wots- 
begrip huldigende, evenzecr in strijd gerakon met bet weten- 
sohappelijk spraakgebmik als met de eiselien der praktijk. 
Ongetwijfeld : wetten in dozen zin , die dus geene'uitzondering 
toelaten en exacte voorspeliing der werkingen uit de oorzaken 
mogelijk maken, bestaan er sleehts voor de elemcntaire ver- 
schijnselen, en zouden er voor de gecompliceerde sleehts be- 
staau, wanneer bij deze, wat nooit voorkomt, dezelfdc con- 
stellate van oorzaken identiek terugkeerden. Maar iets anders 
komt wel, en op bepaalde terreinen van onderzoek zelfs dik- 
wijls voor: n.l. eene wel niet identieke, maar dan toch approxi- 
matieve herhaling van gecompliceerde verschijnsclen ; aldus bv., 
dat althans de meeste tier oorzaken, die bij de eene gclegen- 
heid samenwerken , zicb bij anclere gelegenheden in niet te 
zeer afvrijkende intensiteiten en verhoudingen opnieuw laten 
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vaslsiollen ; of wol zoo, dat under de oorzuken van een ge- 
euinplietrrd vcrscliijnsel eene enkele zeer stork ovcrweegt, 
ietigovolge waarvan dan bij, etui vernieuwd optreden van deze, 
zij hoi. ouk in audere begoleiding, telkens weer in hoofdzaak 
dezelfde workiugen , n.lloun eenigsziiiH versohillend geklcurd, 
vour don dag fcredtm. Mon ziel getmikkelijk in, dat dergelijke 
govallon a priori vool inindor onwaarseliijnlijk zijn dan hot 
zoo siraks hesprokune eener golieel identieke herbal in g; waar 
zij voorkumen, govon zij wmleiding tot hot opstellen van 
regelen, die wcl sleohts in groote lijnen, en zonder de moge- 
lijkhoid van uitzimderingen lo kunnen huilensluiten, de foil en 
beschrijven , nutar die lock algemeen als wetten, zij hoi ook 
aks „Moot empirisehe** tegonovor do strange van zoo siraks , 
plegen le worden aangeduid. llet duidelijkst sprekend voor- 
beehl van dozen stand van zaken Invert de physiologic : goon 
orgaan van den notion menseh vomit eene volkonien identieke 
herbal ing van het gelijkmuuige orgaan bij een anderen menseh; 
in bepaalde govallon, die wij pathologisch noemeu, kan een 
orgaan zelfs golieel ongesehikt zijn oin to funclioneereu ; maar 
do ovoroenatemining is took volledig genoeg en strekt zicli 
vor genoeg uit, om hot mogelijk te irmken, do werkzaamheid 
der verschillende organon in algeinecne formulos te omschrijven, 
waaraan door niornand de naam van wetten (wetten van den 
bloedsomloop, van de ademhaling enz,) wordt onthouden. Niet 
wezenlijk anders is evenwol de stand van zaken op het gebied 
der geologic, zij hot ook dat hicr minder dan daar de over- 
eonkornstige govallen zich opdriugen; en niet wezenlijk anders, 
met hetzelfde voorbehoud, belioeft liij te zijn op het gebied 
der histone. In het bijzonder laat zich hier de mogelijkheid niet 
uitsluiten, dat bepaalde complexen van verschijnselen, zeggen 
wij b.v. bet geestelijk leven van een volk gedurende een korter 
of langer tijdperk, in hoofdlijnen door eene overmachtige oor- 
zaak worden gedetermineerd , en dat daarom , wamieer en zoo 
vaak die eene oorzaak opnieuw overmaehtig optreedt, ook de 
resulteerende werkingen telkens weer dezelfde hoofdlijnen sullen 
laten herkennen. Of en hoe dikwijls deze mogelijkheid tot 
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werkelijkhcid wordt, en in welke male or tins op historiseh 
gebietl gelegenheid zal zijn om regolmatighodon van do zoo 
straks boschrevon soort vast ie §tellen, dat is eeuo zuivnr 
feitolijke kwestie, waarovor op algomoon logisehe of melhodo- 
logiselie groudtm niois kan vvordon gepraojudioioord ; wannoor 
en voorzoover evenwel dergolijko regelmatighedon wordon go 
vonden, mogon zij volgcns hut hoorschotulo wulonsehuppolijk 
spraakgcbruik veilig als weiten wordon aangoduid. Ook zoii 
hot uaar mijne ovortuiging geonszins aaubovtding vor.dionon, 
dat spraakgobruik to vorvaugou door oon under, volgons liot- 
wolk onder bet woord wet album absoluut algeineeno en abso- 
luut cxactc regelmatighodon versiaan zoudeu wordon: iminers 
men zou daarmede eon begrip liobbeu ingevoerd, waarvan bet 
zeer do vraag is, of bet ooit mot cen volkomcn zuiver ge- 
weten zou inogen wordon aangewomL Van de mceste physisohe 
en ehemische wctton worclt ernstig betwijfold, of zij ook lmiton 
do cngo gronzeu van temperutuuT, druk enz M die zicdi mot 
de thaus besohikbare hulpmiddelen laton beueiken, ouvoorwaar- 
delijk blijven gelden; en zelfs tot de fundamenteele wetten 
der meobanioa , die tot voor korfc als de ideale model len van 
onvoorwaardelijke geldigheicl wordon aangeinerkt, beeft zioh 
in den laafcsten tijcl die twijfel uitgestrekt. Met andere woor- 
den: het is gcheel onzeker, of wij reeds op ecnig gebicd wer- 
kelijk tot de kennis van de wetten der olernentaire verschijn- 
selen zijn doorgedrongen; en zoolang die onzekerheid voortduurt, 
zal de onderscheiding tusschen strengere wetten die op bet eene, 
en minder strenge die op het andere gebiecl gelden, slechts 
een onderscheiding kunnen zijn van graad. Zoolang zal clus 
ook aan het inzicht, dat even tueel te vinden historische regel- 
matigheden in geen geval een onvoorwaardelijk karakter kun- 
nen dragen, geen grond rnogen worden ontleend, om van te 
voren aan die regelmatigheden den titel van wetten te ontzeggen. 

Ik kom tot mijne tweede vraag: moet de geschiedenis , om 
als wetensohap te mogen blijven gelden, zich ricbten op het 
vinden van wettelijken satnenhang, en is er derhalve voor wat 
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wij lot clusver gescliiedenis hebben genoemd, en waariix sleehts 
bij liooge uitzondoring van wcttelijken samenhang sprake was, 
in hot systeein dor wetensehappen gccn plaatsP 

Golijk men woet, is dib in den laatsten tijd lierhaaldelijk en 
met grooie beslistheid boweerd gowordem Men trachtte hot 
duel, dat do bestaande gescliiedenis zich stelt, en do middolen, 
mot behid]) waarvan zij dat tlool poogt to bereiken, in alge- 
mouuo forimilca samen to vallon; men vorgolook die tommies 
mot snort golijke, die men uit liet werk van andero wefcen- 
sehnppen had geabstrahoerd , en men vond bet niefc mogelijk, 
doze boide stolleu formulas tot dckking te brengen. Men mg 
yervolgens orn naar eon under gebied van menscbelijke geestes- 
werkzaamheid , waar doelstelling en kens van middelen wel 
met die dor gescliiedenis zouden overeenkomen, en men vond 
als zoodanig de kunst, En men conoiudeerde: de gescliiedenis 
in den oudon zin moet tot de kunsten* gereketid worden, en 
de gescliiedenis als wetenscliap is ,,£t faire”. De formules even- 
wel , met bebulp waarvan deze conclusie werd vcrkregen, 
luidon in "t korfc als volgt: wat bet docl bctreft, richt zich 
do wetenscliap op bet algemeene, de kunst (en evenzoo de 
gescliiedenis) op bet bijzondere; en wat aangaat de middelen, 
werkt de wetenscliap met logische redeneering, de kunst (ge- 
lijk ook de gescliiedenis) met fantasie en intuxtie. Deze for- 
mules zullen wij thans aan een zorgvuldig onderzoek hebben 
te onderwerpen. 

In de eersto plants daxx hel duel. ,,Kann v , vraagt Lamprecht *), 
„das Prinzip des Sixiguliiren an sich wisscnschaftlicli sein? 
Das ist die entscbeidende Frage. Und icb beantworte sie, im 
Gegensatz zur bisherigen Gescliichtswissenschaft, aber in Ueber- 
einstimmung mit jeglicher Definition des Begriffes Wissenschaft, 
die bisher gegeben worden ist, mit einem entscbiedenen Nein. 
Wissenscbaffcliclx arbeiten heisst: nicbt das Singulure feststellen, 
sondern das Allgemeine, niclxt an den Dingen das sie Tren- 
nexide ermitteln, sondern das sie Yerbindende, heisst die un- 


l ) Lamprecht, Zwei Streitscliriften , Berlin 1897, hi* 37 
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ericlliclie Welt ties Singuliiren — <ltmn das Besteliendn in Natur 
wio Gescliichto ist singular — unier allgemeiue BegriHe Imogen 
unci dadurch ordmuid bohen*sehen , \ Fm indurdmul, voogt hi j 
or elders mm loo, wnt zou de wefensehap met bet singulaire 
als zoodanig kmmun aanvangeu? Hot enkele versehijnsel is 
oueiudig van inlumd, dus onuilzeglmnr , onvaibaar vnor e\ael- 
welonsohappelijke boselirijving, onmognlijk in algemeeno Im- 
grippun op to lossen, maar all turn intnTtief, in do funlnsin, (oj, 
aunseliouwelijke voorstelling to brongen. Dit gcddt vonr elk 
gebied : geen signalomeul kun oen poriret vemmgon, geenu 
besohrijving van eon landsehap don iudnik van do oinniddellijke 
w&arnoming benadcren ^oukdu bosie psycludogisohekurakteristiek 
blijft in fijnheid van nuauoeering verm aoldoi* bij drama of 
roman, „Es muss aufs entsohiedensie botont und, wenn nblig, 
irnnier wiedcrholt werdon. . . : das Individuolle ist fill' unsen; 
heutigo Auflassung uiid vormutlicdi filr humor irrational, und 
darum nicht Gegenstand wissenstdiaftlieher, sondern nnr kiinst- 
lerisclier Erfassung’ 1 

Wij zillion begirmen mot to onderzoekeu of do grenslijn, 
door Lampreclit tusschon wetensclmp on kunst gotrokkon, aan 
do feitelijk bestaaude gobieclsvordooling boantwoordt ; of dor- 
halve indcrdaad all© wetousehappen buiten do geschiodenis /deli 
rioliten op de vaststelling van hot algemoone, en voor bet bij- 
/onclorc zich slechts interesseeren als micldel om tot bet algo- 
meene te geraken. Do ineening, flat hot zoo /on zijn , kan 
/icli opdringen, wanneer en zoolang men uitsluitend denkt 
aan ©one bepaalde groep van wctcnscliappeu : met, zooals men 
wel eens bcweerd heeft, aan de natuur- tegenover de geestes- 
wetenschappen , maar veeleer aan de abstract a wdensc/iappeti , 
clie zicli met hct onderzoek van cle elemeutaire, in tegenstclling 
van de concreete mtenscfiappeu , die zicli met het onderzoek 
van de samengestelde verschijnselen op bet gebied van cl© na- 
tuur of van deu geest bezighouden. De wetenscbappen van de 


*) Lamprocht, Dig liistorisclie Methods des Herrn von Below, Berlin 
1899, bl, 14—15. 
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eerste groep, physica en chemie under de natuurwetenscliappen, 
psychologic onder de wetenschappen van den geest, vatten 
van dc*. gegeven rijke werkol ijkheid tel kens sleohts ecne zijde 
(grav italic, lioht, eliemisine, — gewaar wording, association 
gevoel) in bet oog; en van hen geldt inderdaud, dat zij zich 
uiisluitcnd of alliums in de eerslo phials ten doel stellen, de 
welien nan hot lieht to Immgen, wtdke die dene zijde van de 
werkclijkheid beheersehcn. Maav naast dit (jeneralixemnih ou- 
<h>r zoo l' in dc abslraete, staat overal hot verkl 'amide omhr zoo k 
in de eonereete wetenscha])pen. Doze. concreete wetenschappen, 
wuartoe o.a. astronomie en geologic, philologie en gescliiedenis 
beliooren, leveren op elk gebied de onmisbare aanvulling van 
de abstract* 1 .: hebben deze ons de elementaire wetten doen 
kennen, die zich in een bepaalde gvoep vair verscliijnselen 
manifesteeren, dan zoeken gene een antwoord op de vmag, 
hoe de enkele verscliijnselen van die groep, in de voile com- 
plicatie waarin zij ons gegeven zijn, volgens die wetten uit 
liuirne antecedenten zijn ontstaan; waamede dan reeds ge- 
zegd is, dat voor ben niet de lrijzondere feiten middel 
en dc algemeene wetten doel, uiaar omgekeerd de bij- 
zoudere feiten doel en de algemeene wetten middel zijn. 
Zoo kail men niet zeggen, dat dc astronooin zich ten doel 
sielt, de mecliauisclie wetten, dc gravitatiewet, de wetten 
van hot liclit vast te stellen of zelfs te toetsen: bij neemt 
veeleer die wetten over van den physicus, en berekent alleen 
de wijze, waarop volgens hen de werlcende oorzaken, in be- 
paalde verbindingen optredende, een gegeven verschijnsel tot 
stand brengen. Evenzoo zijn voor den geoloog de physische 
en cbemisehe wetten niet doel maar middel: middel om reken - 
seliap te geven van bet optreden van bepaalde verschijnseleu 
in de aardkorst, die meestal, zoo als zij gegeven zijn en ver- 
ldaard inoelcn worden, niet rneer dan eenmaal voorkomen. In 
gelijksoortige omstandigbeden verkeert blijkbaar de philoloog, 
die b.v. de filiatie van een oud handschrift wil liagaan; en 
verder ook, althans bij cen deel van zijn arbeid, de taal- 
vorscher: wanneer liij n.l. , gebruik makende van de eenmaal 
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yastgestelde taalwetfcen, zijn onderzoek richt o]> eon bepaald 
woord in eon bepaalde taal, en zich afvraagt, hoe dit woord 
in den loop dor tijden zioh uit. and ore woordon kan hohhen 
ontwikkeld l ). En zoo heeft ten si o lie ook do gesehiedvorsdhor, 
telkens on telkens weer, bijzondere foiten to vorklaron: in do 
ecrste plants hot gogevenzijn on zd<> geguvenzijn zijuer ver- 
soliillonde bronnon, wanruit zioh humors do hisloriseho go- 
beurteuLssen alleen ala hunno verwijderde dooloorzakon la(on 
reeoustrueoren ; on vervolgens die historisoho g(d)eurtonisson 
zelve, waarvoor do dioper liggomle oorzakolijke momonton 
rnoeten worden opgespoord. — In al d ( m gevallen word! derhalvo 
bxj liet onderzoek wol do goldigheid van algemecne wetton 
ondersteld, maar is dalgene, waarop zich hot onderzoek richt, 
een bijzonder feit, welks samenhang met voorafgaande, even- 
zeer bijzondere feiton doorziehtig moot worden gemaakl. En 
al deze govallen zouden , tegelijk met don avboid van den 
lnstoricus, van hot gained dor welensohap rnoeten worden nit- 
gesloten en ondergebracht op hot gebied der kuust, wanneer 
men, zooals Lampreohl wil, de grens tussehen welensohap on 
kunst zoti willen laten samenvallen met die tussehcn geestes- 
function die op het algomeeno, en andero geestesfunctien die 
op het bijzondere zijn gerieht. 

Waimeer nu hieruit, zooals ik geloof, iu voldoende male 
blijkt, dat door Jjamprecht grenslijnen worden getrokken, die 
zoomin aan het spraakgebruik als aan do eischen der zaak 
bean t woord en, dan mag daaraan onrniddellijk worden toege- 
voegd, dat liij grenslijnen uitwisclit, welke beide gelijkelijk 
tot hun reclit laten komen. Inderdaad: waar heeft men van 


J ) In het voorbijgaan mag worden opgemerkt, wat tot de hoofdzaak 
niet afdoet, dat er r naast de abstracte en de concreete, ook abstract- 
concreete wetensohappen of onderdeelen van wetenschappen bestaan, 
waarin uit een aantal gecompliceerde verscbijnselen eerst bet gemeen- 
scbappelpke wordt afgezonderd, om dan daarvoor, gebeel op dezelfde 
wijze als wanneer bet slecbts in geval gegeven was, eene verklaring 
te zooken, Men herinnere zich, wat in bet voorafgaande omtrent de 
wetten der physiologie werd opgemerkt, en denke vorder aan de wetten 
van Kepler, aan die betreflfende de atolyorming enz. 
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oiulsher het essentieele verscliil tussohen kunst en wetenschap 
gezoeht, en hoe zal chit verscliil worden aangecluid door ieder 
die, niet van de wijs gebracht door subtiele redeneeringen en 
rheiorische tinliiliescn, eenvoudig rekening houdt. met zijn taal- 
gevoel en zijn gezond verstand? Het antwoord kan, dunkt mij, 
niet twijfeluchtig zijn: kunsi en wetenschap beoogen gelieel 
versehillendo dingon; de cerate rieht zich tot hot gevoel, de 
twoedo tot het versiand; de kunst wil aandoeningen opwekken, 
on wel aandoeningen van die bijzonderp soort, welke wij aesthe- 
tiseho, sehocmheidsaandoeningeu noeinen; cle wetenschap daaren- 
tegen streeft naar waarheid, en wil geven konnis van, inziclit 
in dem samenhang der werkelijke wereld. Ongetwijfeld: men 
spreekt ook van waarheid in de kunst, en in wetensehappelijke 
geschriftim is sehoonheid van vorm geene onverschillige zaak. 
Maar in de kunst is waarheid slechts een middel oncier meer- 
dere, dat daarom ook in sommige kunsten (rnuziek, arcliitec- 
tuur) gelieel buiten toepassing kan blijven, en ook elders (in 
beeldende kunst en litterateur) stralleloos mag worden verwaar- 
loosd, waimeer maar andere, meer werkzame middelen ten 
dienste sfcaau; en de waarde van een wetensebappelijk werk 
als zooclanig zal niernand van zijne aesthctische qualiteiten 
willcn afhankelijk stellen. Zicclaar dan eene vaste, overal clui- 
dolijk ziehtbare, nergeus afgebrokene of verflauwende grenslijn, 
die zoo oud is als kunst en wetenschap zelve, die juist clat- 
gene scheidt, wat men altijd kunst en wetenschap heeft ge- 
noemd, en die men nouit uit lust oog zou liebben kunnen 
verliezen, waimeer men niet, in plants van zich te orienteeren 
over de gelieele breedte van het in aanmerking komende ge- 
bied, zich had blind gestaard op de speeifieko eigenaardig- 
heden van cnkele wetenschappen, on alles wat daarbuiteiiligt, 
op grond eencr oppervlakkige overeenstemming , zonder nader 
onderzoek verwezen naar het slechts in vage omtrekken voor- 
gestelde terrein der kunst. Aan welke zijde van deze grens- 
lijn evenwel de verklarcnde wetenschappeu , en onder deze de 
geschiedenis , hun plaats zullen vinden, zal na hot voorai- 
gaande niet nader behoeven te worden betoogd. 
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Mag nu hiermede als vaslgesteld worden besehouwd, dat 
do eouoeniratie van den geestesnrbeid op hot bijzondeiv on 
singuiaire geonszius is eon privilege van do kmist , mam* ook 
op het gebied dor vvotensehap tot do zchm* gewoue zaken be- 
Iioort, dan liobbon wij nog eon oogenblik stil to siaan bij do 
vraag, hoo dit c*igtmlijk nmgolijk is. I minors door Lamprooht 
word nio.t sleehts bowoord, dat alio welouselmppen holinho do 
geschicdems feUelijk zich riohtcn op ln't algonieeno, maar ook, 
mot oon boroop op hot „indi vidnuin itie(Iabilo’ n ,, boloogd, dal 
zij niet anders. konden doen, duai* zich mi eeinuaai hot indi- 
vidueelo foit in zijn vollon rijkdom niot met welensehapprlijke 
rmddelen laafc ovenneesioren. Onovorkomolijk schijnt mij doze 
moeilijklicid niot; dat ze door Lampreeht zoo zwaar word! 
gescliat, zal wol op doznlfde wijze to vorklaron zijn als eene 
zoo even bosproken soortgelijke overselmtting van legengesielde 
zij do, u. 1. uifc hot instinctiovo, natuurlijk omvillokeurigo on onbo- 
wusto slreven om hot work, dat do andcro partij bij voorkeur 
wil verriohlen, a, Is (muitvoerbaar bozvvaarlijk yoor to stollon, 
on daardoor idle krachten 0]) hot work, dat men zolf hot liefst 
gcdaan zou zien , to conmitreereu. Zoocvon zagon wij , hoo do 
marmon van do oudo boclooliug ton onreehto moonden, door 
(iono geforceercl strenge intorprotatio van hot woord wet do 
niogolijkhoicl van historischo wotten van to vorou t(‘ kunnon 
uiisluiten; in hot thans bosproken goval begaau de nieuw- 
licliters geheel dezelfde font, in zoover zij door cone gofor- 
eeerri strenge interpretatie van het woord vorklaring don schijn 
wekken, alsof liet individueele goval zich onniogclijk zou kun- 
non leonen tot wcfcensehappelijke behandeling. Voorzeker: ioder 
iudividueel goval op stofFolijk of geestclijk gebied is onoindig 
van inhoud, en zal das nooit uitputtend bescliroven, nooifc 
ook als noodzakelijk product van voorafgaande omstandigheden 
uitputtend verklaard kunnon worden. Maar kan hot gerechl- 
vaardigd heeten, wanncor wij niet alles kunnon bereiken, 
waarheen onze overspaimon wenschen zich uitstrokken , to zeg~ 
gen, dat niets voor ons bereikbaar is? Oricntcoren wij ons 
weder op het gobied dev natuurwetcnschappen, dio niet zoo 
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gemakkelijk als do geestes wetensch a,p pen dupe worden van 
groote woorden en schoolsche constvu cities , dan lijkt alles zoo 
oenvoudig on vanzelfsprekcnd. De geoloog, die zich reken- 
sebiij) wil geveu van hot ontstaan oener aardlaag, weet natuur- 
lijk zoor good, dab hij or met in slagen zal, van ieder con- 
glomeraat en van elk hi petrefacfc, nog minder van elk stofdeeltje 
of van elk atoom, aan te toonen, hoe hot juist daar, warn* 
hot. zioh hevindt, ontstaan of tevechtgekomen is; en zelfs de 
aslronoom, wiens veel minder gecompliceerd materiaal cone 
veel grootere muiwkeurigheid mogelijk maakt, blijft zich be- 
west, dat er, behalve de factorcn die hij bij de verklaring 
van de bewegingen dor hemellichamen in aamnerking neemt, 
oneindig veel anderc factoren bestaan (botsing met de in bet 
wereldruim verspreicle stofdeeltjes, aantrekking door ver ver- 
wijderde hemellichamen), die mecle bun invloed nitoefcncn, 
en waarvan de invloed voor eene werkelijk uitputtende ver- 
klaring noodzakelijk mecle in aanmerking genomen zou mocten 
worden. Hot is nu eenmaal niet anders: individuum est inefla- 
bile. Maar is daarmede gezegd, dat de verklaringen van den 
geoloog en den astronoom zoncler waarde zijnP Immers necn: 
beide geven althans eene benaderde verklaring; wat de astro- 
noom verklaart, verscliilt zelfs zoo weinig van de te ver- 
klaren werkelijkheid, dat wij met onze beperkte hulpmiddelen 
dat verschil niefc eens kunnen ontdekken; en al is het bij den 
geoloog geheel anders gestclcl, toch kan ook deze ons brengen 
tot het inzicht, dat, bij bepaalde onderstellingen omtrent de 
oorzaken, volgens bekende natuurwetten de gegeven verschijn- 
selen althans in lioofdlijnen zich zoo moeten vertoonen, als 
feitelijk het geval is. Maar wanneer men deze verklaringen 
met dank aanvaardt, waarom dan aan de geschiedenis als ver- 
klarende wetenschap zooveel strengere eischen gesteld? Waarom 
mag ook zij niet volstaan met ons in groote lijnen den loop 
eener historische gebeurtenis begrijpelijk te maken, en ons 
verder in gelukkige onwetendheid laten aangaande allerlei 
bijzonderheden, voor welker vaststelling gege veils ontbreken, 
en waarvan ons de meeste volkomen onverschillig zouden zijnP 
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Waarom mag fie gosehiedenis, als zij hetzelfde wur k doen kan 
en simls eeuwen loitelijk gedann hoe ft, dat door an (lore erkende 
wefensohappen wordt verricht, met ovengoed als doze den 
imam van wotonschap blijven dragon? 

(kisfccdd nu even wed , dat da juislhoid dozer besehouwingon 
wordt; toegegevon ; derlmlvo erkend, did- do gesehiedoiiis, wat 
voonvorp on riohiing van omlorzoek betroffc, norgens l.roodf 
buiten hefc gebied der woteusohap, dan moot bet; dubbed mad- 
solachtig schijnen, dat zij bij da uitvoering van dat ondmouk 
melhoden in toepassing brengt, waarvan de analoga zich op 
het gebied tier aiulero wetenschappen nauwelijks, op dat der 
kunst daarentegen des te gemakkcdijker schijnen te latcn aan- 
wijzeli. Wij hebben aanleiding gevondon de gcschiedenis, wat 
betreft het doel dat zij zich stelt, mot astronomic, geologic 
enz. te rangscliikken onder de verklareiulo wetonsohappon ; (*n 
took sekijnt zij dat doel to vervolgon langs geheol axulero 
wegen dan in het algomeen door cloze wordon ingeslagen; 
zelfs heeft men kunrion beweren; dat ^vorklarcn’b „begrijpen”, 
„verstaan” in do gcschiedenis iots geheol anders botookont dan 
elders *)* Wanneer de astronoorn of de geoloog do door limn 
vastgestelde feifcen tracht te verklareu, clan bedoolt hij met. 
dat verklaren niets anders dan; aanfeoonen dat die feiten, vol- 
gens de elementaire wetten van het betrokken gebied, noocl- 
zakelijk uit voorafgaande feiten voortvloeien, Daarom bekoort 
eene voldoende kennis van cle wetenschappen, die deze elemen- 
taire wetten aan ket licht brengen, derhalve van meckaniea, 
pliysica, chemie, tot zijne onmisbare voorbereicling, en zal hij 
bij elk voorkomend geval als vanzelf den blik riehten naar 
deze, en claar het licht zoeken, clat hij voor de verklaring 
behoeft. Geheel anders handelt de historieus. Dat de psycho- 
logy de grondwetenschap zou zijn voor de geschiedenis, op 
dezelfde wijze als cle mechanica en de physica het zijn voor 
de verklarende natunrwetenschappen , lioort men wel eens be- 


*) Siramel, Die Problem© dor Grescbioktsphilosopliie , Leipzig 1906. 
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weren, maar in de praktijk is er niet veel van te bespeuren: 
m (tii lean een nitnemend historicus zijn, zonder zicli ooit met 
do studio der psychologic te hebben beziggehouden. En indcvr- 
daad gnat do historicus, die oene raadselachtige outwikkoling' 
tracht to verklaren, op gchoel andere wijze te werk, dan elders 
to- doon gebrnikelijk is. Ilij tracht met langs den wog der 
redeneering die outwikkoling volgons algomeene wetton als 
noodzakelijk product van voorafgaande omstandighoden to 
doduooeron; maar hij verplaatst zicli in zijne verbcclding, zoo 
volledig on zoo nauwkeurig als hem dit mogelijk is, in de 
karakters on de omstandighoden van de personen, die tot die 
ontwikkeling hobbon bijgedragen; hij tracht hun irmerlijk leven, 
do aanecmschnkeling Imnnor gedachten, aandoeningen en begeer- 
ten, in zicli te reprodueeeren („nachzuerleben M , zeggen deDait- 
sellers), en op deze wijze zich eene plausibele, subjectief be- 
vredigende voorstelling te vormen van den weg, langs welken 
zij tot liunne in liandelingen omgezette besluiten gekomen zijn. 
Ilij vorlaat derhalve geen oogenblik do sfeer van bet concreete; 
fautasie, intuitie en divinatie staan bij hem op de plants, elders 
door abstracts on deduetie ingenomen. En de vraag dringt 
zicli op, hoe verklaard kan worden dat de gescluedenis, wan- 
neer zij werkelijk eene wetenschap is, toch regelmatig de liulp- 
middolen der wetenschap schijnt te versmaden, en die van de 
kunst toe te passen. Op deze vraag zal ik ten slotte nog een 
antwoord trachten te geven; en dat antwoord zal in hoofdzaak 
de strekking hebben om aan te toonen, dat wij ooh Her slecJds 
sekijnbaar met essentieele , feitelijh echter met ■ leirekhelijk 
toevallige > deels door voorbijgaande on twikkelingdoesianden , en 
voor een ander deel door eigenaardigheden der materie van het 
onderzoeh bepaalde verschillen tnsschen de geschiedenis en andere 
wetensehappen te mahen hebben , en dat deze verschillen ons 
in geenen deele het recht geven, de historische methode als 
eene ,,aesthetische” van de wetensehappelijke af te zonderen 
of daar tegenover te stellen. 

Vooreerst dan de verhouding tot de psyeliologie . Is het, zon 
ik widen vrageti, inderdaad waar, wat zoo dikwijls wordt be- 
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weerd, dat de historians bij zijne verklaringen geen gebruik 
maakt van psyehisehe wetten ? Men geeft or zich zelden in 
voldoende mate rekenschap van, in welken omvang eene zekere 
kennis dezer psyehisehe wetten, onderden gezamenlijken invloed 
der nooit geheel onderbroken zelfervaring en van den dago- 
lijkseheii omgang met anderen, tot een gemraischuppelijk bey, it 
van 011s alien geworden is. Ongetwijfeld brengen wij oils, 
voor /, oover wij ons niet opzettelijk met wetensehappclijk- 
psychologische studien hobben bezig gehoiulen, die kennis 
sleehls zelden en gebrekkig tot bewusfzijn; nmar dat vorhin- 
dert ons niet, ze in liet dagelijksch le.ven met groote gemak- 
kelijkheid en zekerlieid toe te passen, en daardoor bet onweder- 
legbaar bewijs to leveren, dat wij ze bezitten. Het is daar- 
mede als met de warenkennis van den practischen koopman, 
en de weerkeruiis van den zeeinan of boer: algemeene regels 
worden niet en zouden niet kunnen worden geformuleerd , 
maar de tallooze ervaringen, waaruit zij geabstraheerd luidden 
kunnen worden, liebben ieder voor zicli bun onmerkbaar dun 
laagjc overtuigingsgevoel afgezet, en zoo mettertijd een stevi- 
gen bodem gevormd, waarop, al is hij nooit door het liclit 
van het Hare bewustzijn bestraald, welgegronde oordeelen 
kunnen worden gebouwcl. Nu is liet zeker waar, dat die in 
de praktijk verworven kennis van koopman, zceman of boer 
door wetenschappelijke studien op het botrokken gebied aan- 
merkelijk uitgebreid en gepreciseord zou kunnen worden; en 
hctzelfde geldt van de in het leven verkregen menschenkennis 
in verhouding tot de psychologic. Maar het valt niet te ont- 
kennen, dat het verschil tusschen deze beide soorten van 
kennis, vooral wat de mogelijkheid van practische toepassing 
betreft, hier bij lange na niet zoo groot is als daar. Dat ligt 
aan verschillende omstandigheden : aan de hetrekkelijke jeugd 
der wetenschappelijke psychologic; aan het feit, dat zij in hare 
jonge jaren zicli meer met de quantitatieve preciseering van 
reeds hekende dan met het onderzoek van nieuwe wettelijke 
betrokkingen heeft bezig gehouden; aan het aridere feit, dat 
zij met hare methoden aanvankelijk slechts de minst gecom- 
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pliceerde verschijnselen , die van Let gewaarworclen, waar- 
nemen en herinneren ton bereiken, terwijl cle dieper gefun- 
deerde en sterker naar buiten werkcnde function van denken, 
voelen en willen eerst langzamerhand door liaar worden bena- 
derd; eimlelijk aan den zeer korten tijcl , gedurende welken zij 
aau lust practised), vooral belangrijke gebied van de individueele 
vorschillen in temperament, aimleg en karakter eerst hare 
nandaclit heeft kunneu wijden. Deze omstandigbeden maken 
het begrijpelijk, dat in bet bijzonder de historicus aan de 
wetenschappelijke psychologic nog slechts weinig liulp kan 
ontleenen; in dezelfcle Tooele verhouding stond echter de astro - 
nomde tot de physica v66r de ontdeJcTcing van traagheidsbeginsel 
en gravitatiewet } en de geologie tot de wettenzoelcende natuur- 
wetensehappen in het algemeen tot in het midden der 18 e eeuw. 
De voorspelling schijnt niet gewaagd, dat ook de nog tkans 
besfcaando koele verhouding tusschen geschiedenis en psyeliologie 
haar einde nadert. Wanneer b.v. eenmaal, zooals binnen afzien- 
baren tijd mag worden verwacht, de speciale psyeliologie over 
vraagstukken als die van de psycliische erfelijkheid en van cle 
correlates tusschen verschillende geestelijke eigenschappen een 
minder onzeker licht zal hebben doen opgaan clan tlians nog 
het geval is, dan zal ongetwijfeld geen historicus de beteekenis 
miskennen, die aan deze onclerzoekingen voor zijn eigen arbeid 
toekomt, en dan zal de weg zijn gebaand voor eene batrek- 
king, die in innigheid voor analoge betrekkingen op natuur- 
wetenschappelijk gebied niet zal belioeven onder te doen. 
Trouwens men kan veilig beweren, clat reeds verscheiclene 
psychologiscbe onclerzoekingen uit den laatsten tijd, zooals die 
over de betrouwbaarheid der getuigenissen, over de psyeliologie 
der volksmenigten, over suggestie en over cle overgangsvormen 
tusschen het normale geestesleven en de eigenlijke psychosen, 
door den historicus niet zonder vrucht zouden kunnen worden 
geraadpleegd. 

Evenwel, met dat alles zijn wij nog niet klaar ; er blijft 
nog iets op te h elder en, en dat is de ovenoegende rol 3 die big 
het historiseh onderzoeh %oordt gespeeld door dien geheimzinmgen 
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factor , umaraan men tie namen inf uitie , f autasie . dmnatie 
pleegt te verbinden , en die nicts te maken sehijnt te hehben 
met. do strength methodeu dor wetenschap. Voorzeker, do his- 
toricus heeft menschenkennis noodig in den zoo even om- 
schreven zin; liij moot veel menschen hebhen ontmoet, en 
(bmrl)ij opgemerkt. of alfclnms ondommden do versehillen, die 
tussohen lien bcstaan, on do typische vonnon, waurtoe zieb 
doze verschilleu laten horlcidon. Maar is difc alias P Wanneer 
de groofco geschiedvorseher bosludeert, peilt, ton slotte begrijpt 
de persoonlijkhcid van eon Caesar, emi Franciseus, een Luther, 
eon Robespierre, doet hij dan niets anders dan roconstruoeren 
naar aanleiding van min of meer duidelijk bewuste algexncene 
ervaringen, die hij in den loop van zijn leven aan zichzelf of 
aan personen nit zijne omgeving lieeft opgedaan? Ilet zou 
belachelijk zijn, iets dergelijks te willen boweren; geheel andere 
geestosfunction treden liier op den voorgrond. De echte, do 
groote gesehiedvorsclier dompelt, begraaft zich in zijn onder- 
werp, vereenzelvigt zich met zijn held, leeft mode hot leven 
dat doze lieoft geleid, on doet horn ten slotte herboren worden 
uit en in zichzelf. Hot geheele prooes blijft binnen hot gebied 
van het concreete en individueelo besloten; stale voor stulc, 
maar elk stuk in zijne individueelo bepaaldheid, bouwt zich 
de oudcrzochte ziel in de onderzoekende ziel op; steeds dui- 
delijker worden de lijnen, tot eindelijk do ondorzoeker met 
zoozeer weet dat hij de historisehe persoonlijkheid fegrepen, 
als wel voelt dat hij ze y<?grepen lieeft, om eerst daarna, in 
moeizamen arbeid, voor zichzelf en anderen in begrippen 
samen te vatten en in woorden uit te drukken, wat hij met 
zijn zienersoog heeft aanschouwd. Maar welke overeenstemming 
kan er bestaan tusschen dit heroische geestesproces, deze wor- 
steling en eindelijke versmelting van twee indi vidualiteiten , en 
den nuchteren, zakelijken gedachtenarbeid der wetenschap? 

Ik geloof, hoe parodox het ook op 't eerste gezicht moge 
schijuen , dat deze overeenstemming, wel verre van te out- 
broken, zich veeleer met den vinger laat aanwijzen, — mifcs 
men zich maar niet in de war laat brengen door verschillen 
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in afmetingcn of yerhoudingen tusschen esseniieel gelijkaoortige 
cliugen. Dat cle in razende vaart yoorbijvliegende sneltrein 
bowogen wordt door dczelfde kraeht, die het deksel van den 
theokotel doet trillen, of dat zich in den allesverslindenden 
brand hctzelfclo proces openbaart als in bet roesten van een 
stuk ijzer, zou den leek kunnen verbazen; op soortgelijke mo- 
tioven zou hot berusten, wannecr men zich verbaasde over de 
gelijksttdling, die ik thans, atm uw oordeel wenscli te onder- 
werpen : namelijk die tusschen het divinatorische proces in den 
geest van den geschiedvorscher , e?i het eenvoudige natuurmeten- 
schappdijke experiment. Jk ben inderdaad van oordeel, dat 
wij hier te doen hebben, niet met bloot analoge of op som- 
mige punten vergelijkbare denkprocessen, maar met volkomen 
gelijksoortige methodische hulpmiddelen, juister met 66n iden- 
tiek methodisch hulpmiddel, dat zicli alleen, naar den aard 
van het gebied, waarop het wordt toegepast, in verschillende 
verschijningsvormen speciliceert. Staat mij toe , ten slotte deze 
stalling nog wat nader toe te lichten. 

Gelijk men weet, heeft het woord experiment in het weten- 
schappelijk taalgebruik eene seherp omlijnde beteekenis: men 
verstaat daaronder het opzetlelijk in-werking-stellen van he - 
paalde oorzahen , met de bedoeling om uit de waarneming der 
zich daarhij aansluitende gevolgen tot hater inzicht in den oor - 
zakelijhen samenhang tusschen beide te geraken . Het zal niet 
noodig zijn, cle groote beteekenis van het experiment in de 
generaliseerende, wettenzoekende natuurwetenschappen in het 
licht te stellen; en evenzeer mag als bekend worden ondersteld, 
dat de generaliseerende, wettenzoekende psychology in de laatste 
halve eeuw op mime schaal en met onbetwistbaar succes van 
dit hulpmiddel heeft gebruik gemaakt. Daarentegen zullen wij 
uitvoeriger hebben stil te staan bij de beteekenis van het expe- 
riment in de verklarende wetenschappen , derhalve bij onder- 
zoekingen , die niet op het vinden van algemeene wetten, maar 
op het verklaren van bijzondere verschijnselen zijn gerieht. 
Beginnen wij, hier als vroeger, met ons te orienteeren op het 

gebied der verklarende natuurwetenschappen , zooals astronomie 
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en geologic, dan Llijkt in de eersto plants, dal het experiment 
daar veel minder op don voorgrond trcedt dan in do gone- 
mi iseerende weionschappen van hetzelfde gebiod: in verreweg 
de meoste gevallon bepaalt men zieh tot do zorgvuldigo waar- 
ncrning van hot to verklaren concreoto feit, tot het makon van 
oene ondorstelling betrolleiulo zijnci vormoedelijko oorzaken , on 
tot het verifieeercn dozer ondorstelling, door nit do ondorstehle 
oorzaken met bohulp van algomeene physisehe of ohemisohe 
wetton de bijbohoorende werkingen af to loiden, en cloze met 
de gegevens te vergelijken. Blijkt de onderstolling dozen tools 
te doorstaan, lean zij derhalve op de aangeduido wijzo reken- 
schap geven van alio eigeiutardighedeu , die men bij het te 
verklaren feit heeft opgemerkt, dan is daarmede hare waar- 
schijnlijke jnistheid aangetoond, en kan, naast doze cleductieve, 
eone ex])erimentoele vorificatie achterwege blijven. Maar het 
kan voorkomen, dat doze gewono weg niet begaanbaar is, of 
niet vox* genoeg voort. Misschien zijn de pliysischc of ohe- 
mische wetten, die bij do deductieve verificatio dor hypothoso 
zouden moeten worden toegepast, niet volledig of niet nauw- 
keurig genoeg bekend; misschion ook zijn zij het wel, maar 
blijft twijfel over, of wel in voldoende mate met alio omslan- 
digheden rekening is gehoudeu. In zulke gevallon zou hot 
klaarblijkelijk van groot belang zijn, de proof op de som te 
kunnen nemen, door experimented na te gaan, of inderdaad 
de oorzaken die men voor het te verklaren verschijnsel heeft 
ondersteld, in een nieaw geval opzettelijk, ingevoerd, soort- 
gelijke werkingen tot stand brengen als in dat verschijnsel 
gegeven zijn. Evenwel: noch de verschijnselen aan het firma- 
ment, nock de werkingen in de aardkorst leenen zick tot een 
direct experimenteel ingrijpen; wil men de experimenteele veri- 
ficatie niet missen, dan blijft derhalve slechts over, deze te 
doen plaats liebben op zeer verkleinde schaal, in den vorm 
van het zoogenaamde cmalogie- experiment. Zoo liet Plateau , om 
de hypothese van Kant en Laplace over ket ontstaan van ons 
zonnestelsel te toetsen, een bol van olijfolie clraaien in een 
vloeistof van gelijk soortelijk gewickt, en constateerde daar bij 
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de versehijnselen van afplafcting aan de poleri ^ afsclieiding van 
ringen, oplossiug dozer ringen in kloinere bollen, waarvan die 
hypothec do verklaring moest leveren. Zoo onderzocht Karl 
Gustav Bisehof, door gesmolten basaltbollen geleidelijk te laten 
afkoelcn, of de mate, waarin 11a eenigen tijd doze afkoeling 
op versehillende afstandcn van do oppervlaktc bleek te zijn tot 
stand gekomen, ovoreenstemde met de ervaringen, die men 
* aangaando do tomperatuur van don aardkorst op verscliillende 
diopten had opgedaan. Eu zoo pleegfc men sedert liet begin 
dor vorige oouw algemeen, om onderstellingen betreffende de 
wordingsgesehiedenis van bopaalde gesteenten op de proef te 
stellon, de grondstoden', waarnit men vexmoedt dat die ge- 
steonten zijn ontstaan, in liet laboratorium bloot te stellen 
aan ovoreenkomstige invloeden van druk, temperatuur enz., 
als in de natuur daarop kumien liebben gewerkt. In al deze 
gevallen worden derlmlve soortgelijke oorzaken als die, waar- 
van men vermoedt, dock niet kan bewrjzen, dat zij liet te 
verklaren versehijnsel liebben tot stand gebraclit, op zeer ver- 
kleinde schaal kunstmatig ingevoerd, om er zicli aldns vante 
overtuigen, of zij inderdaad zoodanige werkingen kunnen 
voortbrengen , als men meent bun te moeten toeschrijven. Wat 
ovonwel aan deze onderzoekingen hun meer of minder streng 
bewijzend karakter verlcent, is de yoorafgaande , op reeksen 
van feiten gegronde zekerheid , dat in de natuur het groote 
en liet kloine in laatste instantie door dezelfde wetten wordt 
bebeerscht. 

Keeren wij thans tot ons eigenlijk onderwerp terug, dan is 
in de eerste plaats gemakkelijk in te zien, dat de geschied- 
vorscher, waax liij rekenschap beeft te geven van de hande- 
lingen van bistoriscbe personen of groepen, bijna xegelmatig 
staat tegenover moeielijkheden van dezelfde soort, als volgens 
het voorafgaande somtijds de astronoom en de geoloog. Zooals 
claar nu en dan de physica en de chemie, zoo blijft hier telkens 
weer de psychologic in gebreke , in voldoende volledigheid en 
nauwkeurigheid de wetten te leveren, die voor eene exact- 
deductieve verificatie van bypothesen over de oorzaken der 
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gegeven verschijnsden noodig zouden zijn; en waimeer ook 
eene dergelijke verilieatie zeer in 'truwo, in do allergrootste 
lijnen, mogelijk is, dan laat took nog altijd, liiei* a Is daar, 
do cuormo complicatie van oorzaken on werkingen de vniag 
bcstaan , of niet gewiehtige medewerkonde omstandiglieden 
over hot lioofd zijn geziotn Zoovecl zal dus alliums morion 
worden toegegeven, dat, wanum do historicus do gebrekkige 
deductieve verilieatie zijnor hypothesen door eene experimon- 
teele lean aanvullen, difc voor d<i betrouwbaarlieid zijuer nit- 
komsten van de allerhoogste waarde zal zijn. Nu is vervolguus 
wel duidelijk dat, in hefc (bans voor ons liggende golijk in 
de vroeger besproken gevallen, zulke experimenten onrnogelijk 
knnnen worden genomen op eon sohnal, overeenkomendo met, 
of ook maar in de verte nadorende tot dien, waarop zicli de 
te vcrklarcn verschijnselen hebben voorgedaaii: zoomin als de 
astronoom sterrenstelsels of de geoloog aardbollen, hoel't de 
historicus Caesars of Kobespierres tot zijne bescliikking, om 
ze aan den invloed vail bepaalde motieven bloot te stellen, 
en te zien hoe zij daarop raigeeren. Nu hebben zicli even- 
wel, gelijk wij zooeyen zagon, de astronoom en de geoloog 
weten te helpen, door do processen , die de werkelijkheid ons 
in reusachtige afmetingen voor oogen stelt, op zeer vcrkleinde 
schaal in hunne laboratoria na te bootsen ; en de vraag dringt 
zicli op, of ditzelfde hulpmiddel niet ook, mutatis mutandis, 
door den historicus zou kunnen worden toegepast. Het ant- 
woord moot luiden: dat het sincls lang regelmatig en met den 
fasten uitslag door den historicus toegepast worclt . Het werk 
van den historicus bestaat, gelijk wij zagen , voor een goed 
deel hiexin : zich in te denken , te verplaatsen in anderen , zich 
voor te stellen, hoe die anderen denken, voelen en begeeren, 
derhalve in zijne fantasie zicli een zooveel mogelijk gelijkend 
beeld van het zieleleven dier anderen op te bouwen. Nu is het 
van groot belang, zich van de eigenlijke natuur dezer op het 
zieleleven van anderen betrekking hebbende fantasiebeelden 
nauwkenrig rekensehap te geven, Zij verhouden zich tot het 
afgebeelde geenszins, zooals men bij oppervlakkige beschouwing 
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zou kuimen meenon, als een op papier of doelc, in klei of 
manner uitgevoord portret tot zijn origineel , derhalve als een 
dood, werkeloos schema tot eene levende en werkzame rea- 
liteit; veeleer zijn hat nabooisingen in helzelfde materiaal , 
an nit t daze! file kmchlen uitgerust, die aan hel oorspronhe- 
lijke toe human . Do. dagelijksche e rvaring leert, en hot psy- 
chologisch onderzoek lieeft bovon alien twijfel verheven , 
dat gereprodueeerde (heriimerde of verheolde) godacliten , aan- 
doeningen cn begeerten werlcelijhe gedaehten, aandocuingen en 
bcgeerten zijn, van deuzelfden aard, alleen maar zwakker, als 
do oorspronkelijke, en op dezelfde wijze, alleen maar in ge- 
riugere mate, werkzaam als deze. Wanneer wij aandensmaak 
van oitroensap denken , dan volgt evenzeer vermeerderde speeksel- 
afseheiding als wanneer wij feitelijk in een citroen bijten; 
stellen wij ons voor, dat wij bij eene of andere ‘ gelegenheid 
eon gek figuur zullen rnakeii of een beleediging ondergaan , dan 
treden gelijksoortige reacties van ver warring , schaamte of toorn 
bij ous op, als in hot onderstelde geval zick in sterkeren graad 
zouden voordoon; leven wij mede met den held van een drama 
of roman, dan deelen wij voor een oogenblik zijn haat en 
zijne liefde , zijn hoop cn zijn vrees , zijne neigingen en harts- 
tocliten, en vullen zonder naoeite nit eigen middelen aan , wat 
de dichter in zijne schildering niet of slechts aanduidender- 
wijze heeft opgenomen, Wat wij in al deze gevallen in ons 
zelf tot stand brengen, is dus niets anders dan eene verzwakte, 
maar overigens identieke herhaling van een stuk werkelijk of 
mogelijk bewustzijnsleven ; omdat en voor zoover euemoel deze 
mrzwahte herhaling in wezen en werhen gelijh is aan het oor - 
sproniceltj ke , Jcunnen wij ooh aan de eerste de verdere ont- 
wikJcelingen en venoihhelingen beshuleeren , die zicli in het laatste 
hebben voorgedaan of zouden voordoen. Inderdaad maken wij 
reeds in het dagelijksch leven op ruime schaal van dit hulp- 
raiddel gebruik. Wanneer wij, om slechts een enkel voorbeeld 
te noemen, waar onze vrienden of bekenden voor een twee- 
sprong sfcaan, door ons in te denken in hunne karakters en 
omstandigheden trachten uit te maken, hoe de beslissing waar- 
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seliijnlijk Y/dl uitvallcn; of wanueur wij ook maar. hun een 
genoegen willmulc aandoeii, oils trachteu voor to sfelieu wat 
lum ’t aangonaumsl; zou zijn, clan experimeuteoren wij mat. 
onze eigene voorstellingen betrellende and ore pmoonlijkhuden, 
eu bereiken langs dozen weg resuUaton, die zeker niet onfoil- 
baar, maar took ook ovenmin gohecl waardoloos zijn, Golioel 
hetzelfde work evemvel, dal; wij him* in hel; kluin verriohhm , 
vorriohfc de geschiedvorseher in lnsi. greet. Ook hij experiimm- 
teert met zijne voorstelling van ocne of arnlore historisohe per- 
soonlijkheid ; vraagt zieli af, of hij, zed zijnde, 7.66 denkendo 
on z 66 gesitueerd als hij zieli haar voorstelt, zou hamlelen 
zooals zij gehandeld heeft; en completeert en corrigeert zijn 
. voorstelling zoo lang, tot hij op doze vraag een toestemmend 
antwoord kan geven. Maar waardoor omlerscheidfc zieli dit 
denkproces/ anders dan door den bijzonderen anrd van hot 
object van ondorzoek, van hot analogie-experiment op ver- 
kleinde schaal in astronomie of geologie? To vcrkhiren is in 
beide gevnllen eon eoncroet gegeven feit : bier b.v. het besluit 
van Caesar om den Jiubicon over te trekken, claar de iimch- 
ting van ons zonnestelsel ; hot nadonken over dat feit voert 
tot zekere onderstellingen aangaande zijne vermoetlelijke oor- 
zaken : in het eene geval tot eene bepaakle eonccptie van 
Caesar’s genaoedstoestand op hot beslissonde oogenblik, in het 
andere tot de hypotkese van een draaienden nevelbol; om deze 
onderstellingen te toetsen, construeerde Plateau in zijn labo- 
ratorium een evenredig verkleinde nabootsing van den onder- 
stelden oernevel, en bouwt de liistoricus in zijn bewustzijri 
een evenredig verzwakte voorstelling op van den onderstelden 
Caesar; om dan ten slotte beide uit het verdere verloop der 
versckijnselen, die zick aan de nabootsing laten waarnemen, 
gevolgtrekkingen af te leiden betreffende de mate van waar- 
schijnlijkheid , die aan de onderstelling mag worden gehecht. 
En in het laatste zoowel als in het eerste geval berust het 
goed recht van deze gevolgtrekkingen eenerzijels op de oinstan- 
digheid, dat origineel en nabootsing in alle wezenlijke punten , 
behalve in de quantiteit, overeenstemmen ; en anclerzijds op de 
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wetensehap dat, op geestelijk zoowel als op stoflelijk gebiecl, 
do wettelijke samenhang dev verscliijnselen in laatste instantie 
onafhankelijk is van de scliaal , waarop zij zieli voordoen. 
Kindelijk zijn ook de foutenbronnen , waartegen de ondcrzoeker 
zieli in aelit heeft to nemen, in beide gevallen van dezelfde 
aoort: zij liggen lioofdzakclijk in de ruoeilijkheid, om in de 
uabootsing de te toetsen factoren in gelijke intensitoifcsvcr- 
houdingen in te voeven als in het origineol zullcn hcbben 
besimm, en in de kaus, dat andere factoren, die in het origi- 
neel ontbraken, zich in de nabootsing niet volledig laten eli- 
mineeren. Hot komt mij derbalve voov dat, uit een formed 
oogpunt beschouwd , de fantasiewerkzaamlieid van den liistoricus 
zich met den experimenteelen arbeid in de verklarende natuur- 
weteuscliappen volledig tot dekking laat brengen. Het ver- 
schil ligt nitsluitend in den aard der objecten, waarop zich 
het onderzoek richt; derbalve in de omstandigheid, dat bet 
te verklaren feit, de oorzaken, die men onderstelt, en de 
andere, waarmede men experimenteert , in het eene geval 
stoffelijke, in bet andere be w ustzij ns vers cbij n selen zijn; waar- 
nit dan oiuniddellijk voortvloeit dat de liistoricus, aangezien 
bij bet materiaal waarmede hij experimenteert aan zijn eigen 
zieleleyen moet ontleenen, eigensebappen noodig beeft, die bij 
den experimenteerenden natuurvorseber zonder sebade kunnen 
ontbreken: eene rijke en veelzijdige persoonlijkheid, en eene 
levendige, soepele, tot in de fijnste sebakeeringen beheersch- 
bare fantasie. Hit verscbil is evenwel voor 011s tegenwoordig 
onderwerp zonder belang; bet kan de volstrekte identiteit der 
in beide gevallen in toepassing gebraclite methodisebe begin- 
selen misschien maskeeren, maar niet wegnemen. 

Ik sta aan het einde van mijn betoog, en heb nog sleehts 
mijn resultaat in een korte formule samen te vatten. De weten- 
schap heeft een dnbbele, misschien zelfs een dried ubbele taak : 
wetten te zoeken, die wetten toe te passen op bijzondere ge- 
vallen, volgens die wetten gegeven verscliijnselen te verklaren. 
Met deze dertle taak, en wel in ’t bij zonder met de verklaring 
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van verschijnselen, die op psychisclic oorzaken terugwijzen, 
lieeft zieh tot dusver do gesohiedenis bijna uitsluitend bozig- 
gohoudcm. Zij lioeft daarbij gebruik gemaakt van dezelfde 
methodcn, die ook door do verklarende naiuiivvvettmsolmppen 
word on aangewend: doductio nit do algemeene woltcm van lu»fc 
door hanr onderzoobte gebied, on analogic-experiment. Of zij, 
naast do verklaring dor tot lmar gebied bohooretule vuraehijn- 
selen, ook eene samenvatting van eenige dozer verscdiijnsolen 
in algemeene wettcu zal knnnen tot stand breugon, moot aan 
de toekoinsfc worden overgelatem 
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De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Tngekomen zijn : Biograpliische aanteekeningen vail Prof. 
Bavinck en een prijsvers uit Italic „de eondiiionibus tempo- 
rum onder de zinspreuk Non due mein. 

Hierna kfijgt de heer Heijmans liet woord voor zijn be- 
schouwing over „de Gescliiedenis als ’Wetensckap”. 

De spreker stelt aclrtereenvolgens twee vragen. Op de 
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eerste, of do gesehiedenis eon weUemvetenselmp zijn kan > ucht 
bij lief ondoonlijk a priori ie antwoorden, daar do mogelijk- 
lieid van bistorisolie wet ten zoo min mi eisch is van bet 
eausaliieitsbegmsel, als op grond van do eomplientie der ver- 
sohijnselon volsfcrokt lean worden uitgesloteu. l)e twoodc vmag, 
of do gesehiedonis, om wetenscliap to mogon boolon, wotion- 
vvolensolmp zijn woel 9 wordt ontkeimcmd bon.nl woord, Naasi 
do generalisccrendc mtimwpimm'Jtapjim is op oik gobiod plants 
voor de verklarende weitnschapjmt van de bijzondero foiten; 
bij deze sluit zioh de gesebiedenis nan, zoowcl wat uungant 
hare doelstelliugen als wat aanguut bare metboden, die zicb 
in hoofdzaak laten besehrijven als doduetic nit algemeene psy- 
cbisclxe wetten, en uit analogic-experiment. 

Nadat de sprekor zijn stuk heeft afgestaan voor de versla- 
gen en mededeelingen , wordt daarover achtereenvolgens bet 
woord govoerd door de b.h. Van der Wyck, Blok, la Sanssaye, 
Boissevain, d'Aulnis en Woltjor, wier vragen en bezwuven 
door den sprekor uitvoerig worden beantwoord. 

Bij de rondvraag biedt cle beer Oppenheim aan voor de 
bibliotlieek bet 11° deel van zijn Noilerlandscb gcmeeenfcerechl 
en deelt de beer Asser mode, bij monde van den Soeretaris, 
dat bij zijn voordraebt van de vorige vergaderiug, wegens 
vele verandcringen die publiciteit daarvan inedebrengt, liever 
afzonderlijk wenseht nit te geven dan baar af te staan voor 
de Verslageri en Medeelingen. 

Na oen woord van begroeting aan Dr. Snouck Hurgronje 
die voor bet eerst aanwezig is, sluit de Voorzitter de ver- 
gadering. 



PEA.NNEN VOOR EEN ST A ATS DOM.EINBANK 
BN EEN STADS GIROBANK. 

( MViloileelinj'o.u nit hot Oud-Arcliiof van <le Koderlandeclie Rank). 
RI.I DltAOR VAN JOHN 1 1 KBit 

N. I*. VAN DEN BERG, 


De moeilijklieclen en bezwaren aan elk begin veelal eigen 
ssijn ook aan de Nederlandsche Bank uiet bespaard gebleven. 
„De vooroordeelen, wcllce zieh van alle kanten tegen de op- 
„ricliting eener Nationale bank lieteu hooren,” dus sprak de 
Directie in liaar bij het eind van bet eerste boekjaar (1814/1 B) 
aan Gommissarisseu uitgebracht verslag, „de vreeze van velen 
„dal; weldra de door haar uit te geven bankbiljetten geene 
„andere dan eene representatieve waarde bekleeden zouden; 
„de nieuwheid en het gelieel onbekende der inrichting, reeds 
„genoeg om eene natie daartegen in te nemen welke zoo zeer 
„en met zoo veel reden meermalen gewensebt bad het oude 
„nimmer te bebben vaarwel gezegd; de gebeel ongegronde 
„sehoon dikwerf gemanifesteerde vrees, dat alle operatien bij 
„baar te ondernemen eene meerdere publiciteit bekomen zouden 
„dan wanneer die onder de hand en bij particulieren gesloten 
„werden,” dit altegader werkte mede om de ont.wikkeling der 
operatien in niet geringe mate te belemmeren ; maar met dat al 
waren de uitkomsten van .bet nieuw aangevangen bedvijf voor 
de actionarissen niet onbevredigend. Dividenden van b, 7 en 
10 percent konden bun achtereenvolgens worden uitgekeerd, 
en toen in den loop van bet zesde boekjaar (18 19,20) bet 
maatschappelijk kapitaal verdubbeld en tot f 10 millioen 
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uitgebreid werd, begon de nieuwe installing van den kant van 
het publiek gaandeweg ineer gewaardeercl to worden. 

Aan waardeering van den kant van haren Koninklijken 
stichter Jieeffc het haar van den aanvang af nooit outbroken. 
In de jaarlijkselie vernlagen der Direetie, die god uremia de 
ecrste vijftig jaren van het bastaim der Bank alleen voorOom- 
missarissen bestomd waren, *) wordt herhaaldolijk gewaagd van 
„de goede on gunstige gezimllieid’\ van „de wciwillendhoid 
,,cn bet machtig appui ,? van den Kerning, van de niet genoeg 
te waardeereu mouewerking van „mi wcldadig Gouvernement ,, > 
en des te pijnlijker zal het der Direetie dan ook geweest zijn, 
toen ztj eerlang in de noodzakelijkheid kwam zieh te moeten 
schrap zetten tegen bet verlangen van den Koning met betrek- 
king tot plannen, waaraan hem veel gelegen was, doch welker 
verwezenlijking de belangen der aan hare zorgen tocvertrouwde 
installing, naar liaar oordeel, grootelijks zou hebben kunnen 
schaden. 

Eerst, in 182S, gold het de door Willem I beoogde Do- 
meinbank, die zich op uitgebreide sohaal met credietoperatien 
zou kunnen onledig houden, en welker biljetten aan toonder 
bestemd waren orn naast die van de Nederlandsche Bank eon 
plants in het verkeer te gaan innemen; — vervolgens, in 
1824, een op 'sKonings last door de Stedelijke regeering van 
Amsterdam in het leven te roepen Giro-hank, die ten gerieve 
van den handel de voormalige Amsterdamsche Wisselbank zou 
moeten vervangen; — plannen, die wel geen van beiclexi tot 
uitvoering zijn gekomen, maar intusschen aanleiding gaven tot 
veelvuldige beraadslagingen en gedachtenwisselingen van het 
Bestuur der Bank met het Bestuur van Staat en Stad. Van 
een en ander is toen ter tijd, wegens het gestreng in acht 
nemen der bij art. 58 van het octrooi aan de Direetie en alle 
beambten der Bank „geordonneerd en aanbevolen stipte gcheim- 
„ bonding omtrent alle zaken de Bank betreffende”, natuurlijk 


x ) Het eerste in druk versohenon Verslag voor aan cleel bonders loopt 
over boekjaar 1864/65. 
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niets uitgelekt. Ook in geschriften van lateren datum wordt 
er niet van gerept, en daarom kan eene nadere kennismaking 
met lief, toenmaals verhandelde over *s Konings plamien voor 
een Stunts Domeinbauk en een Stacls Girobank, als eene bij- 
drage tot de nog weinig bekende gesehiedenis der Nederlandscbe 
Bank godurendc bare eerste bestaansperiode 1814 — 1889 
missehien niet van belting ontbloot zijn. 

L 

In de zitting van de Tweede Ivainer der Staten- Generaal 
van Woensdag 80 Januari 1822 werd de Minister van Einan- 
cion El out pi edits tati g ter vergadering binnengeleid door eene 
hiertoc aangewezen commissie, en nam liij het woord otn op 
last van den Koning een ontwerp van wet in te dienen en toe 
tft liebten dat strekken zou om zonder vermeerdering der na- 
tionale schuld en zonder bezwaring van den belastingdruk met 


x ) Hetgeen er over voorkomt in' het in de Gids van 1863, deel II, 
opgenomen artikel van professor Yissering, De Nederlandsche Bank 
gedurende haar vijfligjarig beslaan (ook te vinden in den derden bun- 
del van Yissering’s Ilerinneringen , Amsterdam, P, N. van Kampen & 
Zn , 1872) kon uit den aard der zaak niet dan zeor onvolledig zp n , 
en hetzelfde geldt ook van de gesehiedkundige mededeelingen in het 
door den beer Gr. M, Boissevain ten verzoeke van de Yereeniging voor 
Staathuishoudkunde en Statistiek in 1903 nitgehracht Pi'aeadvies over 
de bankregeling . Yoor de gesehiedenis der Bank gedurende de eerste 
bestaansperiode is trouwens haar eigen archief nog de eenig aanwezige 
bron, want „in de archieven van het Departement van financien”, dus 
leest men in eene hij de Bank in afschrift herustende Not a door den 
toenmaligen Referendaris hij dat Departement Mr. J. Gr. Gleichman in 
Augustus 1862 aan Minister Betz ingediend over de voorgenomen rege- 
ling hij de Wet van het Octrooi der Bank, „zoekt men te vergeefs naar 
de hescheiden en correspondentien , die hij de vestiging der Bank in 1814 
hebben gediend en daaraan ziju voorafgegaan. Evenmin is eenig spoor 
te vinden van de betrekkingen gedurende het primitive octrooi door de 
Regeering met de Bank onderhouden. Het overzigt van de gesehiedenis 
der Bank, voor zoover het dezerzijds te leveren is, kan dus uit den 
aard der zaak eerst aanvangen met het jaar 1838”. Een op mijn ver- 
zoekt door den tegenwoordigen Minister van Einancien op nieuw bevo- 
len onderzoek heeft tot geen ander resultaat geleid. 
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goed gevolg cle buitengewone uitgaven te dekkeu, waarm tot 
een geraamd bedrag van f 50 millioen dadelijk zou moeten 
worden ’ voorzien. ,, Do Koning”, dus sprak Minister Elout, 
„ bee ft gemeond hot redmiddel in do eigendommen van den 
„Staat, in do dorneinen, te moeten zoeken. Die dorneinen zullen 
,,diencn tot onderpand en aflossing eener leening wolko bet 
„domoinbesfcuur in staut stelt om door eene langzame on doel- 
„mafcige afzetting van clezelve, door cone voorzigligc uitgifle 
„van papier, hetwelk ten alien tijdc voor klinkcnde muni 
„verwisselbaar is, en door een voordeelig gobruik van do gel- 
„den, hetzelvo aankomende, niet alleenlijk in de behoof ton 
„van den Staat te voorzien, rnaar na afloop van alle bctalingen, 
,,nog een overscliot te behonden, ruirn geevenredigd aan de 
„waarde der vervrcemde eigendommen.” 

Maar aan een verkoop van dorneinen viel in de gegeven 
omsfcandighedeu niet te denken. Immers, „de tot nu gehouden 
„openbare veilingen van de dorneinen liebben niet altijd cenen 
„evengewenscbten uitslag gehad; en wanneer men uit de lioe- 
,,veelheid, welke ter verkoop aangeslagen is, besluit tot de 
,,veel grootere, welke te ' gelde zal moeten gemaakt worden, 
,,clan schijnt cle gewone wijze van verkoop niet die zekerlieid 
,,te geven, welke nooclig is.” Een andere uitweg moest dus 
gezocht worden, en die was te vinclen in het ingediende ont- 
werp, krachtens hetwelk de vervreemding der dorneinen zou 
geschieden niet door verkoop, maar door middel van vijf 
loterijen, telkens bij tusschenpoozen van niet langer clan 66i\ 
jaar. Elke loterij zon loopen oyer eene waarde van f 15 mil- 
lioen in domeingoecleren en van f 8 millioen in geldprijzen. 
Elke inlage zou bestaan uit / 20 millioen te verdeelen in 
20000 loten van f 1000, en aan elk lot werd een prijs ver- 
zekerd van ten minste f 1000, in dorneinen of in geld „of 
wel in beide te zamen.” De inzet zou moeten geschieden in 
gereed geld, de betaling der prijzen in domeinbiljetten aan 
toonder. Deze biljetten zouden ten alien tijde door het domein- 
bestuur of zijne correspondenten op vertooning moeten worden 
ingewisseld tegen klinkende munt, terwijl die voorts in alle 
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rijksbelastingen tegen de nominate waarde als geld zouden 
inoelen worden aangenomen. ] ) 

Zooals de Minister verder te verstaan gaf was het ’s Konings 
voornemen om liet domeinbestuur als eene op zich zelf staande 
ins telling te Brussel te vestigen, en in verband nu met de 
krachtens art, 27 van het ontwerp aan dat bestuur te ver- 
leenen bcvoegdheid om „de gelden en waarden onder hetzelve 
„berustende uit te zetten en vmehtbaar te maken, en met 
„bijzondere personen geldelijke handelingen aan te gaan”, lag 
het yoor de hand, dat het domeinbestuur zich ten opzichte 
van een en ander zou hebben te verstaan met de Nederland- 
sche Bank ;; om gezamenlijk ten algemeenen nutte, ten gerieve 
,,van den Staat en van deszelfs ingezetenen te arbeiden'h 
^Alzoo' 1 , dus besloot de Minister dit gedeelte van zijn rede, 
„zullen beider biljetten allerwege bekend en gangbaar worden, 
,,en daarin weder zal een geschikt middel te vinden zijn om 
„den tegenwoordigen nadeeligen stand des wissels te ver- 
„evenen”. a ) 

De belangen van de Nederlandsohe Bank waren dus recht- 
streeks betrokken bij het ingediende wetsoiitwerp , dat tegelijk 


l ) Behalve naar van Hogeudorp’s Bijdragen tot de huishouding van 
abaci t in het Koningrgk der Nederbanden , cn wel naar deel VII, wa&r 
hot ontwerp der domein-loterijwet in zijn gebecl te vinden is, kanvoor 
meer bijzonderbeden ter zake verwezen worden naar Mr. J. T. Bnys, 
De Nederlandsche Staatsschuld seder t 1814 (Voorlezingen gehonden 
in Felix Meritis) en Mr. Gr. H. Betz, Financieele beschouwingen in 
Bijdragen tot de kennis van slaats , provincial en gemeentebestuur in 
Nederland , deel VII, biz. 124 vlgg. In (H, F. OsiandeFs) Geschichtliche 
Darstellung der Niederlandischen Finanzen , (Amsterdam nnd Leipzig, 
1829) wordt het domein-loterij plan genoemd „eine in der Geschiclite 
„beispiellose Anffordernng zam Spiele, — ein die Law’sche Sclmle 
„verratkender Plan”. 

J ) , „De wisselkoers met de Zuidelyke Provinoien is ons niet min- 
„der ongunstig dan die met vreemde landen, en wel omdezelfde reden, 
„namelijk de slechte gehalte of afslijting van onze munt; dus moeten 
„ook de bankhiljetten. welke deze munt vertegenwoordigcn , noodzake- 
w lijk lietzelfde lot ondergaan.” Van Hogendorp’s Vernandeling over de 
Munt , de banken 1 den wissel in ons land ) opgenomen in deel VII van 
zijne Bijdragen 1 enz. bb 81/97. 
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met 's Minister's rede ter kennis van hot algemeen word 
gebracht door opneming in de Staatscourant yan 31 Januari 
1822 N°. 27. Maar reeds eenigen lijd te voren moefc de Direetie 
der Bank onderricht zijn geweest van hetgoen er met beirck- 
king tot hot plan dor Bogeering gaande was, want, roods op 
dienzelfden 31 Januari gaf zij blijk van Imre bezorgdheid door 
zicli bij brief van lmren scorotaris Mr. W. Koell tot den 
ad vocaat* consilient der Bank Mr. Jan Bondt te wenden met 
de mcdedceling, dat „<le nieuw voorgedmgcm fmancieele ml 
„in verband bcscliouwd met art. 1 en 3 van hot oolrooi on 
„reglement der Bank bij President en Direoteuren gcwichtige 
^bedenkingen bad doen ontstaan over bet al dan niet raadzame 
„om dadelijk voor bet belang der actionarissen op te tredeid’, 
reden waarom hij verzoclit were! orn, „ingevallc hot ook zijn 
„gevoelen mocht zijn dat hierin spoedig belioordo te wordcu 
„voorzien op morgen een conferentie aan bet lokaal der Bank 
„te willen bijwonen’k 

Mr. Bondt nam in de toenmalige samenleving van Amster- 
dam eene zeer vooruamo maar tevens zeer eigenaardige plaats 
in. Als lid van de balie ziclx verheugende in eene uitgebreide 
en aanzienlijke praktijk was hij bovenal op bandelsgebied veler 
gevierde raadsman, zoo zelfs dat „het bij de vooruaamsto 
„zijner medebnrgers en de lioofden van hamlclshiiizen eene 
„gewoonte was geworden in gewichtige en moeilijke goschil- 
„punten den rechtsgeleerden raad bij anderen ingewonnen aan 
„zijn beter oordeel te toetsen en te onderwerpen'b Maar te 
gelijkertijd was hij medevennoot yan de firma Determeyer 
Weslingh & Zoon, en dit niet alleen in naam, want „tot op 
„zijn overlijden bleef hij de alles bezielende geest, die al de 
„handelingen en verbintenissen, door de firma ondernomen en 
//aangegaanj beraamde, met de nauwkeurigste opletteudheid 
^gadesloeg, en tot de beste en dikwerf gelukkigste einden 
„wijselijk bestuurde”. Aan de opricliting van de Nederlandsche 
Bank had Mr. Bondt een zeer werkzaarn aandeel geuomen, 
en hoezeer zijne te dier gelegenheid bewezen diensten door de 
Direetie gewaardeerd werden, blijkt nit bet feifc dat hij op 


haar voordracht bij besluit van den Souvereinen Vorst van 
15 April 1814 N°. 21 , ouder toekenning als honorarium van 
een zeker aandeel in de winst der Bank, als permanent ad vo- 
eaat-consulent aan de Directie word toegevoegd ora „dezelve 
„in alle voorkomende zaken voor te lichten en mode to wer- 
„ken tot bevordering en regclmatige behandeling van alle 
, /zaken bij dezelve Bank voorvallende”. 

Ook bij de Regeering stoncl Mr. Bondi in lioog aanzien. 
Met Minister Elout verkeerde hij op gemeenzamen voet, en 
IConing Willem I schonk hem in den vollen zin des woords 
een onbeperkt vertrouwen door niet alleen in netelige gevallen 
met hem te rade te gaan , maar door hem herhaaldelijk de 
bewaring van aanzienlijke , in de millioenen loopende geldsom- 
men op te dragen *). 

Bevreemden kan het dan ook niet, dat Mr. Bondt insgelijks 
volledig was ingelicht omtrent de plannen en de bedoelingen 
van de Regeering met betrekking tot de op 30 Januari aan 
de Staten-Generaal ingediende loterij~domcinw r et en hij zoodoende 
in staat was ora zonder verwijl mede onder dagteekening van 
31 Januari uit Santpoort, waar hij zich ophield, het volgende 
antwoord aan Mr. Roell te doen afgaan : 

„Ik ben en blijf voor de Nederlandsche Bank geheel onbe- 
„kommerd over de gevolgen van de geprojeeteerde wet, omdat 
„bet, mijn’s oordeels, steeds en voor altijd van Heeren Pre- 
sident en Directeuren zal afhangen of en welke, zaaken 
„hunne WelEd, met het domeinbestunr zullen gelieven te 
„doen, Uit dat oogpunt is ons Octroy en Reglement steeds 
„een zo vaste waarborg en een zoo sterk wapen, dat bet mij 
,,ten uitersten ongeraden zoude toescbijnen om bij voorraad 
,, extra ordinaire middelen te beramen tegen een gevreesd 
„kwaad, waarvan de afkeering in onze eigen magt staat. 
„Bovendien is de wet nu eerst naar de secties verzonden en 

l ) Zie Her inner ingen betrejfende Mr, Jan Bondt en zijn vader Mr. 
Nicolaas Bondt , bl. 341—424 van Mr. M. C. van Hall's Gemengde 
Geschriften betrekkelyk de geschiedenis ) de letterkunde , enz. Amster- 
dam , 1848. 
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„in dezelve zal daarover waarschijnlijk vrij wat voorvallen , 
„daar de publieke . opinie zig naar inijne informatics al zeer 
„ongunstig bij de eerste bevatting begint te prononceeren. 

,,Ik houde hefc dus daarvoor, dat ons de ruimte van tijd 
,,overig is om over bet onderwerp rijpelijk te kunnen denken, 
,,en daarover in de toekomendo week eene bepaaltle (sonfmv.n- 
„tie te kunnen houdeu, vvaartoe ik van aanst. Dingsdag nf 
„gaarne de ordres’van Heerun Pr. m 1). zal verwagton’k 

Iugevolge dit schrijvcn word tegen Dinsdag 5 Bebruari eene, 
ook door Mr. Bondt bijgewoonde Directievergadering belegd 
ter nadere behaiuleling, zooals bet in de notulen dier bijeen- 
lcomst luidt, van de ,,fmancieele wet, bepalende bet daarslel- 
„len van een Domeinbank on houdende voorschriften ten aanzien 
„van derzelver aanstaande bandelingen'k Juist ten opzichte 
van den aard en den omvang dier handelingen tastte men, 
naar de meening van Mr. Bondt, nog geheel in bet duister. 
Wei is waar konden zijns iuziens de artikelen 17 en 27 -van 
de „ concept-wet” J ) „geacbt worden inbreak te zullen makon 
„op bet octrooi aan de Nederl. Bank yerleend; dock juist in 
„bet algemeene van de gebezigde bewoordingen kon ook bet 
„tegendeel zijn opgesloten”, en hij aclitte bet dan ook geens- 
zins onmogelijk, doch veeleer waarscbijnlijk, dat, „in do ad- 
„structive bijlagen der wet wel speciale verordeningen ter zuke 
„zouden worden gevonden, welke alle twijfeling wegnemen en 
,,de Nederl. Bank bij hare yoorregten en privilegien zouden 
„handhaveiP\ Daarom en bovendien ook „uit hoofde van bet 


L ) „Art. 17 : Be geldprijzen zullen betaald worden in dorqeinbiljet- 
ten, aan toonder betaalbaar. Beze biljetten zullen ten alien tijde door 
bet domeinbestuur en deszelfs correspondenten op vertooning inoeten 
worden ingewisseld tegen klinkende muut, terwijl dezelve voorts in 
alle der Rijk 8 belastingen tegen de nominale waarde als geld zullen 
worden aangenomen.” 

„Art. 27 : Ten einde, enz. zal bet doraeinbestuur de gelden en waar- 
den onder betzelve vracbtbaar maken; met bijzondere persoiien gelde- 
lijke bandiilingeii aangaan en zicb met de Nederlandscho Bank tot 
onderliiig voordecl verstaan, terwijl hetzelve voorts in de onderscbeiden 
steden van het^Jjjtgk correspondenten zal kunnen aanstellen.” 
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„gewigt. hotvvclk Z.M. de Koning zelve gezegd wordt aan den 
„voorgcstelden titmncieelen maatregel tc bechteif, wasdeadvo- 
eaat-oonsulent van oordeel, dat, „het ontijdig, zoo uiet onge- 
„past. zoude zijn om tegen een gevreesd en nog niet dreigend 
„g(*vmir licit llamas aan tc irekken, en rnissehien daardoor zekeve 
„vc)oringi*ncmicnlud(l tegen de Nederlandsclie Bank te doen ge~ 
„ boron worden of toenerneu”. 

Met dit udvies, dat or blijkbaar op was aangelegd om 
tegelijker tijcl de geit en de kool te sparen, kon de vergade- 
ring zich „eenpariglijk” vercenigen, en onder dankbetuiging 
aan liaren eonsulent werd ten slotte goed gevonden om „bij 
„secm*te missive aan den Minister van Financial! de bij de 
„I)irectie gerezen tvvijfeling eerbiedig voor te dragen , met ver- 
„zoek dat dezelye onder bet oog van Zijne Majesteit worde 
„gebragt, en, kon bet zijn, ait den weg geruimd”. 

Het is oimoodig dit vrij uitvoerige scliriftnur in zijn geheel 
weer te geven. I)e aan den Minister afgezondeu missive is eene 
breedsprakige parafrase van bet ter Directievergadering geno- 
me n besluit, en handelt, „om niet te gewagen van betgeen 
„de emissie van tlomeinpapier gelijkvormig kan maken aan de 
„betaliug met bankbiljetten”, over de vrees, dat „de strekking 
„en de uitgebreidheid der geldelijke handelingen tot het be- 
Jialen van voordeelen aan het Domeinbestunr vergund of op- 
,,ge<fragen ,, te eeniger tijd rnissehien afbreuk zouden kumien 
doen aan de bij art. 3 van het octrooi aan de Nederl. Bank 
onvoorwaardelijk gewaarborgde gunst, dat gedurende den loop 
yan dat octrooi, dus tot 31 Maart 1839, ,,aan geene andere 
„ corpora tie, societeit of compagnieschap binnen deze landen, 
„zou worden verleend gelijk octrooi, nochte eenige cler facul- 
,,teiten, voorregteu en gunsten aan cleze (de Nederlandsclie) 
„Bank verleend”. „Maar”, dus geeft hare Directie verder te 
verstaan, „mogten die geldelijke handelingen, welke de con- 
„ceptwet bedoeid, van eenen aard zijn, zooals b v. het voor- 
„schieten van- golden op hypotheek van onroerende goederen, 
„het beleenen van zoodanige fondsen, effecten of andere waarclen, 
,, welke bij het Beglement voor de Nederl. Bank onbeleenbaar zijn 
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„verklaard, clan voorzeker zoudcn wij, nocli iemand mot oiks, 
„de vergumiing van zoodanige operatien kunncn besohouwen 
„als in de minste gelijkvormigheid to staan met de eigenlijke 
^operation van do Nederl. Bank aan lniar „geoctroyeerd”. 

Niet om eon rochtstroeksch verzet logon do wot, niaar 
alleou om de wegruiming van oen bij luiar gerozon dnbiuiu, 

was hot dor .Diredie van do Bank dm to (Icon , want alios 

lag er haar aan gelogen om ,,uan do publieke donkboiddon on 
„opinie die gerusfcstelling to versohaHon welke zij behoeft om 
„geen collisio tusschen de facnltoiten van hot aanstaand Donioin- 
„bestunr on die van do Neclerlandsclie Bank to duchteu 11 , 
hetgeen te moor noodig was nu „het vooroordeol lietwelk do 
„tegenstrevers van haar ctablissement, op den onwaarachtigen 
„groudslag van creatie van papieren geld, hacldon getragt 
„te vestigen en propageeren” nog niet geheel was geweken. 

Onder dagteokening van den (> <h ‘ n Pebruari ging de missive 

aan den Minister in zee, en niet lang behoefde do Bank 

op het antwoord te wachten, want zoo goed als per omine- 
gaancle ontving zij bij geheim sohrijven van 7 Pebruari de 
mededeeling, clat haar verzoek om nadere inlichtingen ,,dade- 
,,lijk ter voldoening aan haar begeerte ter keimis van don 
„Koning gebragt was’”, en Zijne Majesteit Hoogstcleszolfs vor- 
langen had te kernien gegeven ,‘,dat de President en een dor 
,,Directeuren zich. naar *s Gravenhage zouden begeven ten cinde 
„aan Zijne Majesteit zelve het oogmork van him sohrijven nacler 
„te ontwikkelen”. 

Het onderlioud met den Koning, waartoe krachtens besluit 
der Directievergadering van 8 Pebruari met den President 
llodshon de mede-directeur Mogge Muilman gedelegeerd was, 
had plaats op Maandag 11 Pebruari, en van het te dier ge- 
legenheid verhandelcle komt in cle notulen der vergadering 
van den 12 den cl.a.v. een verslag voor, belangrijk genoeg om 
het bier woordelijk te laten volgen, want het bewijst, clat de 
veel bestreden domein-loterijwefc van 1822 evenzeer aan staat- 
kundige overwegingen als aan financieele zorgen haar ontstaan 
te danken had. 
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„.I)e uifc ’s Hagc geretourneerde Commissie verslag zullende 
„doen van hare verrigtiiigen^ , dus staat in hot notulenboek 
opgeteekend , „geeft bij monde van den President de navol- 
„gende (jommunieatie : 

„In de eerste plaats en kort na hare aankomst bij Z. M. 
Jen gehoor bitmen gelaten, lieeft Hoogstdezelve liaar al dadelijk 
Jo kenmm gogeven : 

„dal door de bewoners dcr Zuidelijke Gewesten meermalen 
„was aanzoek gedaan om te worden bevoorregt met eene 
„soortgelijke instelling als waarvan de Noordelijke door bet 
„etablissernent der Nederlandsche Bank bet genot hebben; 

„dat (lit etablissement nimraer pogingen bebbende gedaan 
„om na de toevoeging der Zuidelijke Provincien liaar octrooi 
„ook op dat gedeelte cles Eijks toepasselijk te zien verklaard 
„en geene succursale of correspondenteir in die streken heb- 
„bende gevestigd, door bet als bet ware vacant laten van die 
„gelegenbeid geaclit konde worden afstand te hebben gedaan 
„van bare eventueele regten op nitsluitende bankoperatien ook 
„aldaarj 

„dat Hoogstdezelve, uit hoofde daaryan is te rade gewor- 
„dcu en gemeend heeft dat verlangen van de Zuidelijke Pro- 
„vincien te kunnen overeenbrengen met eene pecnnieele beboefte 
„van de schatkist, uit welke beide oogpunten mitsdien bet 
„aanstaaude Domeinbestuur en deszelfs handelingen moeten 
w worden beoordeeld* 

„dat intusschen, wel verre van miner de bedoeling ge- 
„weest te zijn of te kunnen worden om de Nederlandsche 
„Bank in bet minste te benadeelen, of haar niet te hand- 
shaven bij bare verkregen voorregten, Hoogstdezelve de vaste 
sOvertuiging meende te hebben dat beide de inrigtingen tot 
swederkeerig nut en voordeel werkzaani zullen kunnen zijnj 

„dat immers en in alle geval de Nederlandsche Bank in 
„de onafhankelijkheid van haar bestnur eenen vasten waar- 
„borg had voor hot vrij en onverlet bedrijf van hare hande- 
slingen , terwijl zij ten overvloede de overtuiging beboorde te 
sbebbeti, dat bet bestaan van de oudste der beide. zusteren 


( 21(1 ) 

„imnmer aan do welvaart van de jongere busier zou worden 
„opgeoffercT. 

Met dit Koniuklijk beseheid kon de Oomiuissio huiswnarta 
keeren, tevreden over ^clc alleszins minzame vvijze vvaarop 
„Z. M. lmar had outvangeu 11 , en getroost door de verzekcring 
„vun de voortduring der protectie waarmede de Nedorlamlsoho 
„Bank tot dusvervc door Z. M. is begunstigd geweest 1 ’. Mwtr 
van lmnne aanwezigheid in den Haag meenden de homm 
llodslion en Mogge Muilnmn ook pariij te mocten trekkon 
oin hunne opwachting te guan maken bij Minister Elout, die 
intusschen eveneens bleek te volhardou „bij zijne eemnaal 
„gevestigde opinie over de, ook voor de Nederlandsche Bank, 
,,guustige resultateu der installing van hefc Domeinbestuur” , 
en de Gornmissie liaar afsclieid gaf met de verzekering, dat 
hij lxoopte ni miner in de Jiarde noodzakelijkheid” te zullen 
worden gebraeht om krachtens art. 02 van het octrooi der 
Bank J ) „eenige nlteratie” in de liaar toegekende voorreehten 
te zullen mocten in overweging ncmfm. 

Maar Zijne Excellence meende bet zoo kwaad niet, want 
reeds* ecu dag later schreef hij aan President Ilodshou een 
parfeiculieren brief om hem de verzekering te geven ,,hoe 
„weuschelijk hem eene minnelijke afdocning van alles wezcn 
„zou” en ,,hoe aangenaam het hem ware daartoe persoonlijk 


*) „Art. 62 : Gedurende den loop van dit octrooi, kunnen, door de 
„Wet, in dit reglement zoodanige verandcringen gemaakt en hetzelve 
„zoodanig geampligerd en gealtereerd worden, als voor de belangen van 
,,’s Lands ingezetenen of de instandliouding der Bank zal noodig en 
„raadzaam geoordeeld worden, mits in het algemeen niet strijdig xnet 
„de bepalingen, waarbij de deelhebberen het genot van de hundaarbij 
„toegezegde faveuren wordt verzekerd, en speciaal niet met het aan de 
qdirectie toegezegd, vrij en onafhankelijk hestnnr van de fondsen der 
qBank; kunnende almede, gedurende den loop van dit octrooi, door de 
«Wet, warmeer daartoe, hetzij in de omstandigheden van tijden, hetzij 
„in de operation der Bank, termen van noodzakelijkheid worden ge- 
„ von den, tot de verkleining van het fonds, of tot de algeheele dissolutie 
„der Bank worden besloten; dit laatste echter alleen, na dat alvorens 
„de directie der Bank in derzelver belangen zal zijn gehoord, en als- 
„dan op den minst schadelijken voet voor de belanghebbenden.” 
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„iets te hebbeii kunnen bijdragen.” Mochfc nn de Directie 
maar do goedheid willen liebben hem te doen vveten wat haars 
inziens zou moeten gedaan worden om „tot bepalingen te 
„koinen, die alle zwarigheden met betrekking tot de Neder- 
„landsclie Bank gerezen uit den weg zouden ruimeirb 

I)it schrijven van den Minister bracht de Directie in een 
mottilijk pavket. Begeerig om tot een bevredigende oplossing 
van bet hangeude geaeliilpuut te geraken, rnocht zij de liaar 
toegestoken hand niet afwijzen; maar aan den anderen leant 
kwarn zij na ernstige bespreking der zaak in hare vergadering 
van 10 Februari tot de slotsom, dat de Bank bezwaarlijk 
het iuitiatief kon nemen „tot het voorstellen van eenige wijzi- 
„ging in een Reglement, waarvan de bijzondere bepalingen 
„haar ten eenenmale onbekend waren”, zoodat de beantwoor- 
cling van ’s Minister’s missive „zich enkel en alleen zou moe- 
„ten bepalen bij het doen van een algemeen verzoek daarhenen 
^strekkende, dat van de handelingen aan het Doineinbestuur 
„te verguimen diegenen mogten worden uitgezonderd waarvoor 
„de Nederlandsche Bank uitsl intend is geoctroyeerd 11 . Doch ook 
uit anderen hoofde aclitte de Directie zich bezwaard om reeds 
dadelijk met den Minister in uadere schriftelijke gedachten- 
verwisseling te treden, want het aanknoopen van onderhande- 
lingen zon haar later wellicht kunnen belemmeren in hare 
vrijheid van handelen „wanneer het er toe koraen mogt dat 
„Commissarissen, of ook het geheele ligehaatn der actiehonders 
„tot handhaving van lmnne rechten op de eene of and ere wijze 
„ zouden willen optreden”. 

Aan eene mondelinge behandeling moesfc dus de voorkeur 
worden gegeven , en aan niemand beter kon die taak worden 
toevertrouwd dan aan den advoeaat-consulent Mr. Bondt, op 
wiens. kompas men van den aanvang af steeds getrouw gezeild 
had. Gaarne stelde Mr. Bondt zich beschikbaar, en voorzien 
van de vereischte instructie begaf bij zich naar den Haag, 
waar hij, zooals in zijn aan de Directie ingediend schriftelijk 
verslag staat aangeteekend, op Zondag 17 Februari een ouder- 
houd had met Minister Elout, dat van J s namiddags 6 uur 


( 218 } 


,,zouder storing” lot half 10 's avonds duurde, on dim vol- 
genden avond nog eenigen fcijd were! voortgezet. 

Bij die golegenlieid verklaardc de Minister zioli ton stelligsto 
to moeton verzetten tegen eon mogelijk beroop van de Dirootie 
op de „[loofd])aii;ieipanten n del* Bank *); dooh tovens gaf hij 
te konnen, dat van zijn kanl. Imogstwaarsehijnlijk goon togen- 
stand zou to waehten zijti ten opziclito van do volgeude hem 
door Mr. Bondt overgobraclite wonsohon dor Diradiu; 

„1°. dat het Demoinbeslmur gw tie beleening of diseonto (o 
„ Amsterdam zal doen, nocli ook in zoodnnigo arnlere phintsen 
„waar de Nederland sche Bank ad hoc eorrespondenten zou 
„ willen etablisseercn” ; 

„2°. dat, ingevalle ondor de beleenhare voorwerpen aan het 
„Domeinbestuur veroorloofd zoodanigo wierden aangotroden 
„welke de Nederlandsche Bank zoude kuimen wensclum mode 
„voor lmar bdeeubaur to zijn, het Ootrooi in Iteglemcnt van 
„de Bank dnartoe in behoorlijke form zoude kurnion vervvag- 
„ten de vereischte ui threading le bekomen”; cm 

„3°. dat het Domeinbestuur opzigtelijk den koers van inte- 
„ressen voor beleening en disconto's ondor eeue gcobligeercle 
„gelijkheid met den tijdelijken cours van soort-golijke operation 
„van de Nederlandsche Bank zoude wordou gebragt en ge- 
„liouden ,n . 

Intusschen was er voor het oogenblik geen haast meer bij 
tie zaak, want het ten geleide van zijn verslag strekkend 
schrijven van 18 Februari besloot Mr. Bondt met de mode- 
deeling zoo even te hebben vernomeu „dat de Heer Graaf 
«van Hogendorp, als President zijner Beotia, tegen het ontwerp 
„is, en dat de lede.n van zijne Sectie met unaminiteit zijn 
„gevoclen hebben geadopteerd. Misschien dus wel”, zoo eindigde 
Mr. Bondt’s brief, „dat onze bezwaren eerlang van zelve ver- 


*) Art. 53 van het Ootrooi en Reglemout tier Bank luidcle: „ Alio 
,,de dcelhebbers in de Nederlandsche Bank gezamenlijk worden voor 
„hunne regten en belangeu ten opzichte van deceive gerepresenteerd 
„door zodanige vijftig persouen nit huu midden, welke, respectievelyk 
„en in den tijd de bezitters zullen zyn van het grootste getal action.’ 1 
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„vallen door peremptoire ourzaken buiten ons, want ik lieb 
,,alhier nog geenen verclediger van dat on twerp, in deszelfs 
,,geheel, aangetroffen”. 

En zoo geschiedde ook inderdaad. Voor van Ilogendorp was 
do aan de Staten- Generaal ingediende doiriein-loterxjwet in alle 
opzichtcn nit den booze* Tegen het daaraan ten groudslag 
liggeude doukbeeld oin ter voorziening in de buitengewone 
behoeftcn dor sclxatkist over te gaan tot vervreemding van een 
deel der Staatsdomeiaen had hij geon bedenking; inaar die 
vervreemding to doen geschieden niet door verkoop , maar door 
loterijen, door een beroep dus op de speelzucht, moest, zoo 
luidde het in het advies, waarmede hij do beraadslagingen in 
de door hem voorgezeten afdeeling der Kamer opende, „het 
„gevaarlijkste voedsel gegeven worden aan de onmaatschappe- 
„lijkste hartstocht.” E11 niet minder gevaarlijk voor het welzijn 
van land en volk was in zijn oog de met het plan verband 
houdende uitgifte van het zoogenaamcle domein-papier, waar- 
door „de massa van het in omloop zijnde contante geld” verro 
boverx de behoefte van het verkeer moet aangroeien. „Er zal 
>:> oen ovexvloed van papier in omloop komen, die de natuur- 
„lijke evenrediglieid te buiten gaat, en ook met de behoeften 
w des koophandels niet overeenstemt, ,,, en nu seheen deze onver- 
mijdelijke werking der uitgifte van papier aan van Ilogendorp zoo 
noodlottig toe, en bevatte zij, naar ziju inzicht, ,,zulke ge- 
„vaarlijke kiemen van wantrouwen, misnoegen en discrediet”, 
dat al mochten er voor den Staat inillioenen mede te winnen 
zijn, niets hern zou kunnen overhalen „om de operatie te 
beproeven l ).” 

Zooals Mr. Bondt reeds te verstaan gaf kon de door van 
Hogendorp voorgezeten sectie zicli geheel met zijn advies 


*) Bovendien was het voor van Hogendorp niet twijfelaclitig, dat 
het Octrooi der Nederlandsclie Bank zou „verkracht worden door de 
bevoegdheden bij het ontwerp aan het Domeinbestuur toegebend”; dat 
bet dientengevolge „uit zou zijn met bet Octrooi”, eu dat ieder , „die 
zijn geld meende gesckoten te hebben op een Octrooi zich in zijne ver- 
wachtingen bedrogen zou vinden”. Bijdragen , YII, hi. 68. 


( aii) ) 


vereeuigen, cm toon im in cle avondzitting der Kamer van den 
5 cn Juni 1832 het mcmdeling debat over bet ontwerp word 
voortgezet liefc van Ilogeudorp opniemv zijn waarsohmvende 
stem hoorcn, en rie[) hij zijne imuleledcm toe: >f Alle (louver- 
„nemenfcspapier is erne hoogst gevimrlijke zmtk, en de voor- 
„beeldeu zijn versehrikkelijk. Uiisluml zwoegt nog under zijne 
„assignaten. Oostenrijk heoft st;hior eon golieel vcrdorf atider- 
„gaan door zijne banknoten, eu vorbmnclt dezelve met etmen 
„ijver, zeer leerzaam voor ons en audereu. Ilet lot der Eranscho 
„as$ignaten is ons al fce wtd be.kend, en nogtans hadden deze 
«in den beginne zulk cen rijk onderpand van domeinen. E 11 
„nu hale men de Nederlanclsehe Bank niet aan tot een voor** 
„beeld, dat de uitgifte van papier voor rnillioeuen zeer veilig 
„geschieden kan. Deze bank is een gonootsclmp van particu- 
^lieren, waar de Staat een aandeel in heeft als particulier; 
„het is een genootsehap onder de wetten staande, en bewnst 
„van zijne verantwoordelijkheid aan dezelve; hot geeft einde- 
,,lijk geen stuk papier uit, dan aan degerien , die hot verkiezen 
„boyen geld.” 

Tan Ilogendorp had het geluk ditmaal niet aan eens doovcu 
mans clear te kloppea, want nadat hij over het Itegcerings- 
voorstel het woord had gevoerd were! de Domeinwet met 75 
tegen 20 stemmen verworpen, en besloot de Kamer, „miar 
„aanleiding van art. 110 der Grondwet, Zijne Majesteit haren 
ijdank te betuigen voor deszelfs ijver in het bevorderen van 
>/s Rijks belangeu en Hoogstdenzelven eerbiediglijk te verzoeken 
w het gedane yoorstel in nadere overweging te nemen.” 

Waartoe *s Konings nadere overweging leidde bleef niet lang 
in het onzekere. Vooreerst tot de door van Ilogendorp als 
strijdig met de gronclwet krachtig bestreden, maar door een 
zeer onvoltallige en dientengevolge meegaancle Kamer met 39 
tegen 21 stemmen aangenomen wet van 26 Augustus 1822 
(Stbl. N°. 40 ) > waarbij aan den Koning in vollen eigendom 
werden „overgegeven zooveel domeinen als een zuiver inkomen 
„van vijf tonnen gouds opbrengen,*’ — en vervolgens tot bet 
Koniuklijk besluit van 28 Augustus d. a. v., dat voor van 
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Hogendorp, .om zijn eigene woorden te bezigen, eene wezen- 
lijke opbeuring was, in zooverre er uit bleek van J s Koning’s 
bedoeling om de hem ,,als patrimonieel goed v afgestane domcin- 
goederen te doen strekken „tot een fonds en onderpand” eener 
te Brussel op te richten „naamlooze maatschappij , ten doel 
„liebbemde bet gcrijf van landbouw, fabrykcn en handel, en 
„om steeds, tcgen een matigcn interest, de gelden te verstrek- 
„ken, welke tot hot kweeken en uitbreiden clier gewigtige takken 
„van volksvlijt yereischt worden’\ 

Difc Koninklijk besluit nu, waarop de Staten- Generaal „gcen 
zeggen hebben geliad / 1 is de grondslag ge worden van de Al- 
geria eene Nederlandsche Maatschappij ter begunstiging van de 
"Volksvlijt, die nog heden ten dage als Socitfte Geaerale de 
Belgique eene voorname en eervolle plaats onder de crediet- 
instellingen van onze zuidelijke naburen inneemt *). 

Voor van Hogendorp, die in beginsel geen voorstander was 
van geprivilegieerde bankinstellingen 2 ), kon de oprich ting van 
de Bank van Brussel, zooals hij de nieuwe scbepping van 
Willem I bij herhaling noemde 3 ), al was zij hem in de ge- 
geven omstandigheden eerie wezenlijke „opbeuring”, toch aller- 
minst de verwezenlijking van een lievelingsdenkbeeld geweest 
zijn; doch van eenig verzet er tegen was bij hem geen sprake, 
want hoezeer aan den eenen kant de overeenkomst van de 
Algeraeene Maatschappij met de zoo krachtig door hem be- 


x ) Nog altijd wordt in hare jaarverslagen de Soeidte Gdndrale om- 
schreven als „Soci6te anonyxne dtablie k Bruxelles par arr&td royal du 
„28 Aodt 1822 sous la denomination de Socidt6 gen&rale des Pays-Bas 
„pour favoriser Pindustrie national e 11 . 

a ) „Beter” (dan iustellingen als de Nederlandscbe Bank en de Al- 
gemeene Maatschappij) „is hot zoovele bijzondere en onafhankelijke 
„banken te laten opstaan als de behoeften van den handel vereiscken , 
„even zoo als er overal particuliere Bankiers opstaan, waar zij noodig 
„zijn. Zulke Banken , evenals de Bankiers, beboorcn slechts onder de 
„algemeene wet’ten gesteld te zijn , zonder eenig nitsluitend voorregt 
„van de eene boven de andere”. Bijdragen , VII, bl. 264. 

a ) VgL van Hogendorp’s Brieven en gedenkschriflen , doel VI, bl. 
438 en 448. 
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streclen Domoinbank niet geheel kon worden gelpochend , be- 
stond aan den anderen kant. in beider aard en wczen een in- 
grijpend en alles afdoond verschil, in zooverro door hot Domein- 
bestunr , in ea.su den Sfaat, ongedekt papier tot oen op/ 40 
millioen bcpaald bedrag nan bet publick zou kunnen word cm 
opgedrongen, torwijl kradhtens art. 58 barer bij Ivoninklijk 
besluit van 13 December 1822 N°. 5) goedgokeurde statulen 
do Algemecne Maatschappij alio betalingen bad to bo work - 
stelligen „in contant geld cm in species, gangbaar volgeus do 
„wetten des Itijks / en van do liaar bij art. 3 toegestane nit- 
gifte van biljetlon aan toonder slccbts gebruik mocbt wordeii 
gemaakt „met toestemming dergcnen, die de betaling vragen.” 

,,I)e belioefte nan papier in den loop des handols”, dus 
besloot van Hogendorp zijne bescliouwingen over de Bank 
van Brussel, „is do eenige onschadelijke mate voor de boe- 
„vecilieid van zulk papier”. Met die beboefte nu zou de 
Domeinbank geen rekening hebben te houden, terwijl do 
Algemeene Maatschappij bij bare ernissie van papier onvoor- 
waardelijk er zich naar zou hebben te regelen. 

Kon van Hogendorp zich dus rustig netlerleggcn bij de in 
bet Jeven geroepen nieuwe bankinstelling, die te Brussel baar 
zetel hebben zou, nu in art. 2 der statutcn geschreven stond, 
dat „de Maatschappij in hare bandelingen nimmer inbrouk 
„zou mogen maken op de voorregten verleend bij Octrooi 
„van den 25 Maart 1814 aan de Bank, te Amsterdam opge- 
,,richt onder den naam van Nederlandsche Bank” , bestond 
er van dezen kant evenmin aanleicling tot vrees en verzet, 
en bare bestuurderen leenden wel niet met ingenomenbeid 
natuurlijk J ), maar toch gewillig hot oor aan bet in art. 4 
der statuten van bare zuidelijke zusterinstelling omschreven 
verlangen van den Koning, dat „de Maatschappij zal trachten 
„met de Nederlandsche Bank betrekkingen daar te stellen, 

x ) In haar verslag aan Commissarissen over boekjaar 1822/23 Hot 
de Directie zich als voJgt over de zaak uit: n Ten aanzien van de Al- 
r gemeene Maatschappij is onze gezichteinder eenigszins beneveld, Dat 
„bare daarstelling ons trof, dat de beach ouwing van hare Statuten ons 
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„welke het wederzijclsch voordeel cler twee inrigtingen ten doel 
„hebb(m , \ 

Spocdig kwam men dan ook tot eeye gewenschte overeen- 
stomming loen van den leant* der Algomeene Maatsehappij , 
die op 1 Ifebr. 1823 bare vyerkzaamhedon bad aangevangen, 
reeds weinig dagen later bij brief van baron secretaris Oh. Beren- 
broek van den l() den dier maand, bet verlangen wevd te kennen 
gegoyen „bare betrekkingen met de Bank te Amsterdam op 
„den vriendschappelijksten voet in activiteit te houden”. Aan- 
vaukelijk bleven die betrekkingen van weinig betoekenis, inaar 
eerlang k regen zij een grooten omvang toen bij een op 15 
September 1823 te Brussel met de Regeering gesloten con- 
ventie de Algomeene Maatsehappij belast werd met bet alge- 
meene kassiersebap van bet gelieele Rijk , en de Nederlandsche 
Bank „t er voldoening aan bet stellig verlangen des Konings' 11 
door den Gouverneur der Maatsehappij Zijne Excellence den 
Minister van Staat Repelaer van Driel bij brief van den I4fi m 
October werd uitgenoodigd „op de bereids tusschen de Noder- 
„landscbe Bank en de Maatsehappij bestaande voorwaarden ! ) 
„al de ontvangsten en uitgaven welke te Amsterdam aan de 
„ Nederlandsche Bank door de Maatsehappij zullen opgedragen 
„ worden , voor baar te verrigten”. Ook bij deze gelegenheid 
was Mr. Jan Bondt weder de als bemiddelaar optredende tus- 
sebenpersoon. Reeds lang vdor iets omtrent de bewuste con- 
ventie was uitgelekt, droeg hij er kennis van; maar ingenomen 
met den maatregel om al de in functie zijnde Ontvangers 
Generaal en particular te vervangen door Agenten van de 


„voor den bloei van onze Nederlandsche Bank doet bezorgd zijn , behoe- 
„ven wij wel niet te verbloemen. Van bare operation is ons nog niets 
„bekend, en zoo iets in staat is ons uitziclit in dezen op te belderen, 
}1 bet is de koninklijke bepaling, dat de Maatscbappij nirmner inbreak 
„zal mogen maken op de voorregten aan ons bij octrooi van 25 Maart 
„1814 verleend. Wij willen dan ook op grond daarvan de toekonist ge- 
„rust te gemoet zien, en opregtelijk wensclien dat beiden de Etablisse- 
„menten tot wederkeerig nut zullen kunnen werkzaam zijn.” 

*) Namelijk l / A0 percent van alle ontvangsten. 
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Maatschappij was hij allerminst. ’) In zijne zeer geheirne 
correspondentie mot. de Maatschappij verzweeg liij zijne be- 
zwaren niet, en van liaar kant vonden die bezwaren gerecdcn 
ingang; maar, zoo uittc zicli secretaris Berenbroek in zijn 
particulieren confidentieelcn brief fan zijn „hooggeachteii vrieud” 
Bondt van 2 October 182.1, „/<//, bij wien sodert lang do 
„zaak' uitgodacht was, heeft dozolve met al zijn mngt gowild, 
„en alio tegonbodenkingen hobbcn voor dozen wil inoeten 
„buigen”. Met voorkeunis van den schrijver kwam deze inf- 
lating over' ’s Konings bemoeiingen met deze aangelegenheid 
oolc ter kennis van de Birectie der Nederlandsche Bank ter 
barer vergadering van den 17 a< ™ October, die opzettelijk be- 
legd was om te beraadslagen over het aanzoek der Maatschappij, 
vervat in haren zooeven aangehaaldcn brief van den 14 den te 
voren, en hoezeer het nu niet met even zoovele woorden in 
de notulen dier vergadering staat aangeteekend , lijdt het wel geen 
twijfel, dat het zoo nadrukkelijk te kennen gegeven verlangen 
van den Koning van overwegenden invloed is geweest op het 
ter vergadering van Zondag 19 October geresuineerd rescript 
aan Zijne Excellence den Gouverneur der Algemeene Maat- 
schappij , waarbij , overeenkomstig het schriftelijk advies van 
Mr. Bondt om het voorstel der Maatschappij „op dc eenvou- 
„digste wijze te accepteeren”, de Bank kennis gaf van hare 


J ) Ook van Hogendorp was over „de aanstelling van de Bank van 
„ Brussel tot algemeen Kassier van liet Rijk” sleclit te spreken. Het 
voor den maatregel aangevoerde motief, besparing van nitgaven door 
n het vervallen van vele posten en bet verxninderen der belooningen van 
„vele andere” aobtte bij onhoudbaar, en naar zijn inzicbt was „de in- 
„stelling van zulk een algemeen kassierscbap, de opdragt van zulk 
„een ambt aan eene naamlooze Maatschappij (in elk geval) zoo gewig- 
„tig voor ’s Lands fitiancien en de Nationale belangen, dat zij bet 
,,waardig voorwerp zouden geweest zijn van eene wet. Tot nog toe 
„(echter) wcten wij er niet veel van in bet pnbliek, en by de Staten 
„Greneraal dragen wij er geen andere kennis van dan uit (een losseop- 
„merking voorkomende in) de Memorie tot toelichting van het in Octo- 
ber 1823 aan de Earner ingediend ontwerp van wet ter voorziening 
„ia de buitengewone pensioenen, enz.” — Bydragen , IX. bl. 352 en 
368/370. 
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bereidverklaring om de haar toegedachte taak van Agent der 
Algemeene Maatschappij te aanvaarden, onder inwaclxting van 
do van harentwege te geven instruction J ). Op dien voet bleef 
de Noderlandsohe Bank voor de Algemeene Maatschappij werk- 
zaam tot de gebeurtenissen van 1830 een eind aan de betrek- 
king tussclion de beide instellingen maakten. 

II. 

Onder dagteekening van SO September 1824 ontvingen 
President en Dirocteuron der Nederlandsche Bank van Burge- 
meester en Wethouders der Stad Amsterdam een brief van 
den volgenden inhoud: 

„De Stedelijke Regeering een bijzonder belang stellende in 
„ftlles wat tot verbetering van den hand el der Stad beyorder- 
„Iijk kan zijn, en tot het zoo mogelijk doen herleven van 
„zoodanige takken, welke thans bijna geheel vervallen zijn, 
„en ovcrtuigd van de bereidwilligheid van U WelEdelen om 
„hiertoe mede te werken, vermeent, dat tot dat einde dienstig 
„zonde kunnen ziju, het openen van conferentien met U Wei 
„Edelen over de middelen tot herstel en zoo mogelijk tot nit- 
„breiding van den specie- en wisselhandel hier ter stede, en 
„vcrzoeken wij U WelEdelen eene personcele commissie nit 
„derzelver midden te widen benoemen, ten einde met de Gom- 
^missie nit den achtbaren Raad tot onderzoek van Stadsfinan- 
„tien en bezniniging der stedelijke nitgaven of eenige leden 


*) In haar verslag aan Commissarissen over het boekjaar 1823/24 
bepaalde de Directs zich tot de volgende mededeeling: „Onzebetrekking 
„tot de Algemeene Rederlandscbe Maatschappij te Brussel , hoezeer niet 
„van aard veranderd, is ecbter sedert 1 Jannari 1824 veel nitgebreider 
„geworden ten gevolge van bet aanzoek reeds in October door haar 
„gedaan, dat wij op de tnsscben haar en ons bestaande voorwaarden 
„van Vae % over de ontvangsten de bezorging op ons mocbten widen 
„nemen van hetgeen zij als Algemeen Kijks Gassier te Amsterdam 
„zoude hebben te verrigten, waartoe wij om meer dan eene bedecking 
„gemeend hebben ons te moeten bereid verldaren; en zijn wij dan ook 
,,belast met die ontvangsten en uitgaven welke aan de Agenten van 
„die Maatschappij zijn opgedragen.” 

VERST,. EN MED. AFD. LETTERK. REEKS. DEED VIII, 15 
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„derzelve over dit belangrijk onderwerp te conferoeren en tot 
„het aanhoren en berliscussieoreu van zoothinigc voordragten , 
„als dienaangaande zouden wordon gedaan”. 

Aan, dit verzook werd door do Bank gaarno gevolg gegcven. 
Bij brief van 0 October decide zij aan liet Stedelijk bestuur 
mode, dat de president d. ITodshon, en do direoteur d. Feck 
zich als hare gedelegecrden besehikbuai: steldeu voor de 1m- 
oogde (ionfercntio , die in den avoml van den 12- October ten 
litiize van den president voor hot oerst bijeenkwam, en waar- 
aan van stadswegc werd dcelgenomen door de heeren raads- 
leden A. van der Hoop en W. Williuk dr. „hiertoe expressclijk 
„afgevaardigd” uit de stedelijke Commissie in den brief van 
Burgeineester en Wethouders bedoeld. 

Tenzij nu de beide leden der Bankdirectie kennis droegen 
van hetgeen er gaande was on dus niet te eenemnale vreom- 
delingen in Jerusalem waren, ztillen zij zeker vrocmd hebben 
opgekeken toen hun tor inloiding der besprekingen bij monde 
van den heer van der Hoop mededeeling werd gedaan van 
eene door hefc stedelijk bestunr ontvangen schriftelijke lastge- 
ving van den Koning orn in overleg met ’hot bestuur van de 
Nederlandsche Bank maatregelen te beramen tot herstel van 
de sleehts weinig jaren te voren bij Koninklijk besluit yan 11) 
December 1819 opgehoven Amsterdamsehe Wisselbank. 

Yan algemeene bekendheid toch was bet dat bet van den 
kant van het stedelijk bestuur niet outbroken had aan pogiti- 
gen om, tegen 's Konings verlangen in, deze aloude installing 
in stand te houden, en haar op te heffen uit den staat van 
kwijning en verval , waarin zij toen ter tijd verkeerde. Met dat 
doel was, in overleg met de Kamer van Koophandel, een 
nieuw en met de eischen des tijds beter verband houden d 
reglement ontworpen , dat in den aanvang van 1818 aan den 
Koning ter bekrachtiging was aangeboden, doch Zijner Ma- 
jesteits goedkeuring niet mocht verwerven. Intogendeel : bij 
Kon. besluit van 10 Mei van dat jaar werd aan heeren Bur- 
gemeesteren te verstaan gegeven, dat 

„gelet- op de berigten van de.Kamers van Koophandel en 
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„ Fabry ken der steden Rotterdam, Dordrecht, Middelburg, 
„ Antwerpen, Brussel , Brugge en Ostende , en 

«in aanmerking nemende dat tengevolge van het in den 
„ baud el aangenomen en gavestigd gebruik van wisselen in 
„kasgeld, de Wisselbank van Amsterdam als met de daad voor 
„vorvHllen moet gehonden worden, en derzelver wedcroprich- 
„ting tlians meer ongerief dan nut zoude voortbrengen/ 1 
or geen termen gevouden waren om in te gaan op het ver- 
zock tot bekmchtiging van het ontworpen reglement, maar 
Burgemcesteren daarentegen gemachtigd en gelast werden om 
de keuren en regleraenten vroeger op het stale der Wisselbank 
geemaneerd, voor zooverre zij nog yan kracht mochten zijn 
met de vereischte omzichtigheid in te trekken en buiten effect 
te stellen, en de werkzaamheden der bank geheel te doen op- 
houden „zonder intusschen stilstand of stremming in de ope- 
ration van den handel te weeg te brengen/ 1 

Deze hunno plannen ten eenenmale omverwerpende besehik- 
king was aan het dagelijksch bestuur der stad en aan den 
aehtbaren Raad, die er ter vergadering van 1 Juni kennis 
van kreeg, zeer onwelgevallig. Men besloot de zaak commisso- 
riaal te rnaken met opdracht aan de commissie om met de 
voornaamste kooplieden in nader beraad te treden, en zoo 
werd ter raadszitting van den 10 September ter tafel gebracht 
een door de firma Hope & G°. en 129 andere handelshuizen 
onderteekend aclres, het verzoek inhoudende, dat het ,,de Re- 
„gering der Stad zou mogen behagen hunne wenschen, dat 
„met het supprimeeren der Wisselbank niet worde voortge- 
„gaan, aan de yoeten des Troons van Zijne Majesteit te 
^brengen'”. 

De door adressanten ter staving van hun verzoek aange- 
voerde bezwaren waren hoofdzakelijk van tweeerlei aard. "Voor- 
eerst kon in verband met den gebrekkigen toestand van het 
toenmalige muntwezen de van ouds bij alle wissel transaction 
gebruikelijke verrekeningen in bankgeld „dat steeds een be- 
,,paalde hoeveelheid goud of zilver represen teert” onmogelijk 

gemist worden , zoolang althans door iatrekking en buiten 

45 *’ 
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omloopstelling van alle de oude munten aan hot courante of 
kasgeld niet dc voor alle haudclsverkcer o'nmisbare waarde- 
vastlieid zou verzekerd zijn. Maar wat in zekeren zin nog 
zwaarcler woog was het bezwaar, dat bij opliefling van do 
'Wisselbank, alle dc buiteulandsclic wisselkoersen , die nog 
steeds in bankgeld genoteerd werden, zouden mocien worden 
voranderd. „Dit”, dus merken adressanten op, „en hot slopen 
,,van een aloud ctablissement, dat vrecindelingen eu ook de 
„kooplieden der andere handelss laden vail Nederland gewoon 
„zijn met naijver en eerbied te beschouwen, zal alliclit in 
,,verafgelegen landen, waar men alleen bancoguldens kent, de 
,,meening doen veld winnen, dat de geldsomloop in Amster- 
dam veranderd is en niet meer dezelfde waarborgen van 
,,vroeger oplevert; en niet gering te achten is het geVaar, dat 
,,de met Amsterdam raededingende handelssteden een dergelijke 
,,opvatting zullen aanwakkeren en levendig houden om daar- 
„door de weinige aan ons nog overblijvende bank- en specie- 
„zaken naar hunnent te lokken”. 

Met de door den Koning bevolen opheffing van dc Wissel- 
bank stonden dus, naar beweerd werd, gewiehtige handels- 
belangen op het spel , en geen wonder dat de hangende quaestie 
de gemoederen der Amsterdammers zeer in beweging braclit. 
Dit bleek o. a, aan van Hogendorp toen by "op de terugreis van 
een bezoek aan Aken, waar hij zicli in het belang zijner ge- 
zondheid een drietal maanden had opgehouden, in September 
1818 eenige dagen in Amsterdam vertoefde, en er zich per- 
soonlijk van kon overtuigen, dat „een zaak van gewicht”, de 
Wisselbank namelijk, druk besproken werd. Bn zelf stond hij 
geheel aan de zijde van adressanten, in zooverre hij zich veel 
goeds voorstelde van het behoucl der bedreigde instelling , mits 
slechts de, volgens hem reeds genoegzaam buiten gebruik ge- 
raakte ordonnantie op de betaling van wissels in bankgeld 
bleef gehandhaafd. Wordt aan die ordonnantie behoorlijk de 
hand gehouden dan moet ieder koopman zich van bankgeld 
voorzien, en dit is niet anders te verkrijgen dan door geld 
of staves in de bank te brengen, Zoo ontstaat een levendige 
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spuuieliandel , waartoe de Nederlandsche Bank den stoot niet 
geven kan, want hare beleeningen van specie, al zijn hare 
voorwaarden ook zeer matig ; zijn van weinig beteekenis, en 
zullen ook niet toenernen, tenzij de wissels in hare biljetten 
betaald moeten worden ; hetgeen intusschen uit den aard der 
zaak niet bij ordonnantie lean worden voorgesehreven wijl die 
biljetten niet ten voile door geld of staven gedekt zijn. Beicle 
bnnkon, dus besluit van Hogendorp zijne opmerkingen, kun- 
non dus ook met groot nut ]iaast elkander bestaan, en er is 
geen reden om de wisselbank aan de Nederlandsche Bank op 
le o Horen J ). 

Ook Mr, Jan Bondt had indertijd, evenals zijn vader 
Mr. Nieolaas Bondt ; „bij monde en in geschrifte” geijverd 
voor liet ongeschonden behoud van de Wisselbank , „die schep- 
„ping van ons wijs en handeldrijvend voorgeslacht^; maar 
}> sedert het bankgeld had opgehonden een circuleerend medium 
„voor den handel te zijn/’ waren zij beiden integendeel gaan 
inzien, dat er geen behoefte meer bestond „aan eene verza- 
„inelplaats van gereede munten en metalen, en dus ook niet 
„aan bet weleer zoo nuttig als onkostbaar bestaan der Wis- 
„selbauk.” 1 2 ) 

De mecningen over het veel besproken vraagstuk liepen 
derhalve zeer uiteen; maar lettende op den aandrang van het 
meerendeel der „commercieerende ingezetenen”,- wier invloed 


1 ) „Ik zeg dit met des te meer onpartijdigheid omdat ik bij de 
„oprigting der Nederland sebe Bank aanstonds tien actien in dezelve 
„heb genomen”, Bijdragen, III, bl. 116. In de boeken der Bank komt 
van Hogendorp dan ook voor onder de „koofdparticitanten” bedoeld in 
bet boven aangeliaald art. 53 van bet Octrooi. Eenige jaren later, in 
October 1822, sebreef van Hogendorp nog, dat "de toen voltrokken 
vernietiging der Amsterdam sebe Wisselbank verbaast was door de 
opriebting der Nederlandsche Bank, eene eigenlijke disconteer-bank , 
„die ten doel bad te beletten, dat de disconto’s en beleeningen niet 
„tegen een onmatigen tax mochten plaats hebben,” maar „ondertus- 
„schen zou. de oude Wisselbank, even zoowel als zij bestaan en gewerkt 
„had naast particulieren, die disconteerden en beleeningen op goederen 
„deden, ook nog heden ter zijde van de Disconteerbankkmmen bestaan.” 

2 ) BL 398 van Mr. M. C. van Hall’s boven aangebaald geschrift. 
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bij de liijksregeering dikwerf veel gewielit in tie selntal plaeht 
te leggen, bestond er voor tie Stadsregeering gereetle muilei- 
ding om ecu gunstige beschikking te mogen verwaehten op 
het ter raadszitting van 10 September vastgestelde on door 
eene Oommissie persoonlijk aan den Koning aan te bieden 
verzockschriffc tot scheming van hot besluit van 10 Mid te 
voren en tot voorloopige instaudhoudiug dor bank op den 
bestaandeu voet. 

Inderdaad soheen aan de wensehen van adressan ten te zullen 
worden voldaan* Aan de bij hem toegelaten Oommissie gaf de 
Koning te kennen, dat de liegeering dc zaak in nader bemad 
zon nemen; maar de uitkoinst van dat bemad, zooals zij bij 
Kon. besluit van 3 October ISIS ter kermis van Burge- 
meesteren gebracht werd, was teleurstellend, want met betrek- 
king tot bet besluit van 10 Mei tot ophefflug der bank warden 
zij ^provisioned geliouden voor diligent, mits dcze siaat van 
,,zaken geen bezwaar voor de iugezetenen van Amsterdam ten 
„gevolgc hebbe, en dat dus geene stedelijke fondsen tot onder- 
„houd der instelling worden gebruikt/ 1 

Nu werd goede raad duur, want in de laatste jaren was de 
whist- en verliesrekening der bank vrij geregeld moeteu worden 
afgesloten met een tekort van / 10 000, dat de stad steeds 
voor hare eigene rekening had bijgepast, en het kwarn er dus 
voor de stadsregeering op aan om gegadigden te vinden, bereid 
haar voor verdere bijpassingen te vrijwaren. De hiertoe in 
het werk gestelde pogingen nu liadden het gewenschte gevolg. 

Ter raadsvergadering van 20 Januari 1819 kon ter tafel 
gebracht worden een brief van de heeren A. van der Hoop, 
W. Willink Jr., Joh. Carp, M. P. Brants en Claude Crom- 
melin als gequalificeerden door „een twintigtal liuizen van 
„negotie,” waarbij zij zich tegenover de stad aansprakelijk 
stelden voor het eventueel tekort gedurende het eerste halfjaar 
1819 ,,mits niet te boven gaande het gestelde maximum uit- 
,,komende ojp f 5000;” en in afwachting van de vereischte 
goedkeuring op een door dezelfcle combinatie ontworpen en 
bij brief van 6 Mei aan het stadsbestuur nader ontwikkeld 
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plan tot reorganisatie van do Wisselbank op een „voor de 
„tegemvoordige omstandigheclen en voor den tlians plaats heb- 
„hemlen handelsomloop hier ter stede” meer gceigenden grond- 
Hag, werd bij datzelfde sehrijven gelijke garantie ook voor 
bet tweede lialfjaar vorleend. 

„.De grondslag der oude Wisselbank”, dus beet bet in bet 
betoog van do bceron Van der Hoop e. s., ,,bestaat daarin, 
„dat moil door inbreuging van "s lands grove rauntspecie en 
„vtm vreeirul imuitmateriaal op rocepissen een tot zekere prijzen 
„en gehalte berekende boeveelheid banco guldens op ziju reke- 
„ning verkrijgt; dock wij geloven, dat Meromtrent eene vvijzi- 
„ging zoude inoeton worden voorgesteld , waardoor deze grond- 
„slag gelijk gesteld werd met de Hamburger girobank , en dat 
„derhalvc aan die genen, die eene rekening in de bank 
„wenscben te openen, zulks alleen zoude worden vergund tegen 
^inbreuging van ongcinunt zilver in baren tot een bepaalden 
,,prijs, dien wij geloven clat veilig op vijf en twintig gulden 
„vaor ieder mark fijn zilver zoude kunnen worden vastgesteld.” 

Thans, nu gernunt en ongemuufc metaal volkomen dezelfde 
diensten bewijst als dekking van het door de groote circula- 
tiebanken uitgegeven fiduciair papier, en het bij arbitrage- 
opcratien alleen eene quaestie van becijfering zijn kan wat bet 
voordeeligst uitkomfc, baren of muntspecien valt het moeilijk 
in te zien dat er een meer dan spitsvondig onderscheid 
bestaan kan tusscben een wisselbank, die rekeningen opent 
tegen inbreng van gemunt geld, en een girobank, die alleen 
ongemunt metaal als tegenwaarde van hare boekcredieten aan- 
neemt. Maar toch waren, naar bet oordeel van de combinatie 
Van der Hoop c.s. , ,,het nut, de zekerheid en de voordeelen” 
van eene bervorming der aloude Amsterclamsche Wisselbank 
op den voet van de Hamburger Girobank, „voor alle deskun- 
„digen zoo zeer in het oog vallende, dat zij door een sterke 
,,overtuiging bezield waren, dat de Wisselbank al spoedig zal 
„herloven, en niet alleen zijne eigene kosten van bebeer zal 
„kunnen goed maken, maar tevens voor de financien der Stad 
„een niet onaanzienlijk voordeel zal afwerpen”. Bovendien 
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vlekle men zicli dat.: „door liet hcrlcven cler Wisselbank de 
„koophandel van Amsterdam eenige bemoediging zou vinden 
„in deszelfs tegemvoordigen benarden tocstand, en daar dezelvc 
„zulke dontero vooruitzichten voor de welvaart van stad en 
„handel opievert, zoo wcnschen wij harlelijk”, nidus luidde 
woordelijk liet slot van den nan Burgemeesteren geriehten 
breedsprakigen brief van (5 Mei „dat aan onze weleer zoo 
„madhtige bears deze altlnins onselmdelijko opbeuring niet zul 
„ worden geweigerd'h 

Minder hooggespannon cell ter waren de verwachtingen van 
Burgemeesteren zelf blijkens liun ter vaadszitting van 14 Juli 
1S19 vooxgelezen en goedgekenrden brief aan den Gouverneur 
yan Noord-Holland door wiens bemiddeliug zij ditmaal de 
zaak bij de Begeering aanliangig maakten. „C)nl)cwimpeld' 
gaven zij in dien brief als hunne meening to kennen, dat 
omtrent den uitslag van de voorgestelde reorganisatie der Wis- 
selbank „bij gcen mogelijkheid vooraf iets met eenige zeker- 
„heid te bepalen was”, daar dit geheel zou afhangen niet 
alleen van liet gebruik dat „door de commercie zoo birmen 
„als buiten ’s lands” van de hernieawde instelling zou gemaakt 
worden; maar bo venal van den loop ties handels, van de min 
of meer gunstige of ongunstige omstandigheden waarvan de 
uitbreiding van het hanclelsverkoer steeds afhankelijk is, Zich 
dus onthoudende „van steeds gevvaagde veronderstellingen” 
wenschten zij de ingediende voorstellen toch „aan het meer 
„verlicht oordeel van hooger autoriteit te onderwerpen” en 
eindigden zij derhalve bun schrijven aan den Gouverneur met 
liet verzoek „het daarbeenen te dirigeeren, dat de zaak op eene 
^favorabele wijze aan het Gouvernement worde voorgedragen’b 
Aan dit verzoek werd door den Gouverneur, Staatsraad van Tets 
van Goudriaan, bij zijn brief aan den Koning van 7 Augustus 
1819 in zooverre voldaan, dat hij Zijne Maiesteit meende te 
mogen adviseeren om de regeling der zaak, zoolang claarbij 
geen sprake zou zijn van eenige aan den handel op te leggcn ver- 
plichting tot het doen van betalingen in bankgeld, aan de 
beoordeeling van het Stadsbestuur over te laten „als consti- 
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,,tutioneel gerechtigd omtrent zoodanige huishoudclijke belan- 
„gen de verlangde bepalingen te makem” Maar verzwijgen 
voor Zi j lie Majest.eit moclit hij niet, dat „eenig beduidend 
„sucees van de Wisselbank aan bet bejang van de Neder- 
„landsche Bank zeker nadeelig zon kuimen zijn, v en op de 
als voor de hand liggende vraag nu ^of de Wisselbank, bijna 
„zoo oud als Amsterdams bloeiende liandcl, en alleen ver- 
„aehterd door den politieken invloed der noodlottige gebeur- 
„tenisseri welke hot jaar 1795 gevolgd zijn, door het Gouver- 
„nement geheel lean en zal worden opgeofferd aan eene latere 
„inrigting , wclker goede Directie op zich zelve roem, achting 
„en bescherming verdient,” op deze vraag inoest hij voor zich 
het antwoord schuldig blij veil ^ in de hoop dat er een midden- 
weg zou te vinden zijn „oin de belangen der beide instel- 
,,lingen zoo weinig mogelijk te doen botsen, en de otiderlinge 
„werkzaamheden zooveel doenlijk aan beider onderling belang 
,,te doen dienstbaar zijn.” 

Langer dan veelal het geval was hield Koning Willem 1 
de zaak in beraad. Eerst bij beslnit van 19 December 1819 
viel de beslissing, eene beslissing die bet doodvonnis uitsprak 
over de alotide instelling, en voor goed een einde maakte 
aan liaar bestaan. Bij raadsbesluit van 30 December wer- 
den Burgemeesteren gemaebtigd om voor, de liquidate van 
do Bank bet noodige te verrichten, en bij bekendmaking van 
10 Januari 1820 werd de gemeente van de sluiting der 
Bank onderricht. 

. W r at kan nu Willem I genoopt hebben om slecbts weinige 
jaren later, in 1824, eene poging te wagen tot herstel van 
de op zijn bevel gesloopte en begraven instelling, en te dien 
einde de regeering van Amsterdam te gelasten om over „het 
„volbrengeu van dezen (zijnen) weascli” in overleg te treden 
met de Nederlandsche Bank „en eenige handelshnizen te 
Amsterdam?” Het antwoord op deze vraag is in de ten ge- 
meente archie ve bewaard gebleven bescheiden niet te vinden, 
De Koninklijke lastgeving, waarmede de conferentie van de 
vertegenwoordigers van het stedelijk bestuur met de beide 
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gedclegeerden tier Bank werd ingeleid, is niet meer aanwezig, 
en van hefc tor zake verlmndelde wordfc in liefc delibomtieboek 
van don limtd dor stud Amsterdam mot goon woord gerept, 
terwijl daarentegen al hot bo veil medugedeelde over helgeen met 
betrekking tot do Wissolbank in ISIS en 1819 is voorgevallen 
daaraan hoofdzakelijk ontloend word. Hot sehijnt dua dat in 
]S24 de Raad buifcon do zauk is gohouden, en dat do lioevtm 
Van der Hoop on Williuk alleen kmeldens oen opdraeht van 
bet ilagolijksch bestuur do tmderluuidolingon mo.t do Nedor- 
landscho Bank hebben lumgeknoopfc. 

Hot lijdt intusscben geen twijfel dat ’s Konings lastgoving 
reclitstreeks vorband hondt met hefc hoogst belangrijke on merk- 
waardige bcsluit van 2(3 Maarfc 1824 loti A, tot hot uitvaar- 
digen waarvan hefc niot te looehonen verval van Ainsterdams 
lumdel on do kwijnemle tocstand van do sttulslimmeibn den 
Koning aanleiding gaven. ^Overwegende”, dus licet het in dun 
aanhef van dat besluifc, „dafc, behalvo al hetgeen van Onze 
„zijde reeds is gosclned on nog gedaan zal worden tot vveg- 
„neming der bezwareu wclke don handel van Amsterdam druk- 
„ken, eigene medeworking der burgerij voreiseht wordfc, aan- 
„gezien de voornaamste hulpmiddelen ten doze in den boezorn 
„dcr steclelijke aufcoriteiten on van do bclangbcbbcnden zelve 
„moeten gezocht en gevoncleri worden”; en 

„in aanmerking nemende, dat sederfc cone reeks vein jaren 
„de ilnancieele toestand van de stad Amsterdam steeds origan- 
„stig is geweest en nit de begrootingen over 1823 en 1824 
„en de rekening van 1822 de gebiedende noodzakelijkheid is 
„gebleken eoner lierziening van de Ilnancieele aangelegenheden 
,/Ior Hoofdstad zoowel met betrekking tot hare inkomsten als 
„tot hare uitgaveif \ 

werd bij art. 1 bepaald, „dat uifc hefc bestuur der Hoofd- 
„stad door den Burgemeestor zal worden bcnoemd een bijzon- 
„dere Comraissie door welke onder zijue voorzifcting zullen 
„ worden overwogen de middelen, die van Sfcadswege kutmen 
„ worden in hefc werk gesteld ten eincle hefc belang der inge- 
„zefcenen over het algemeen en van den handel in hot bijzonder 
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„te vorderen, alsmede om aan de inwoners derzelve te verzekeren 
„nlle de voordeelen dei* maatregelen, die in het algemeen 
„belang, doeli nog meer bijzonderlijk in dat dor Hoofdstad 
„van ’s llijkswege reeds zijn genomen en verder worclen 
„voorbereid , \ 

Waar liet „ter verlichting der zooyeel zwaarder lasten, die 
„tc Amsterdam door den liandel moeten worden gedragen dan 
„tlie welke in audere handelssteden des llijks moesten worden 
„goedgemaakt”, naar ’s Konings iiizichten vbbr alles op aan- 
kwam ware „de vermindering der stedelijke belastingen op de 
„consumtieve niiddolen althans voor zooverre dezelve meer 
^bijzonderlijk op de minvermogende klasse der ingezetenen 
„drukken”, zooals dit bet geval was met de door de stad 
gelieven opcenten op bet gemaal^ het geslacht, den turf en 
de steenkolen; maar hoe men nu aan den eenen kant *s Konings 
ernstige bezorgdbeid voor het welvaren der hoofdstad ook 
moge gewaardeerd hebben, zijne beinoeiingen met hare lmis- 
houdelijke aangelegenheden waren voor velen een wezenlijke 
steen des aanstoots, en groote gevolgen heeft het besluit van 
Maart 1824 dan ook met gehad. De overeenkomstig dat be- 
sluit benoemde commissie betoogde in een uitvoerig rapport- 
van 26 Juli d. a. v. l ) de onmogelijkheid.om aan het verlan- 
gon van Zijne Majesteit met betrekking tot de verlichting van 
den stodelijken belastingdruk te voldoen, - — en wat de hoofd- 
gedachte van *s Torsten besluit 3 het herstel namelijk van 
Amsterdam’s vervallen handel aangaat, schijnt door de Com- 
missie het eigenlijke zwaartepunt gezocht te zijn in eene her- 


A ) Dit rapport is in het Gremeente-archief niet meer aanwezig, even - 
min als het aan den Burgemeester van Amsterdam toegezonden afschrift 
van het Koninklyk hesluit van 26 Maart 1824, dat echter in zijn ge- 
heel openbaar is gemaakt door Mr. H. J. Koenen, als bijlaag tot zijne 
in 1855 bij H. M. Binger & Zoon uitgegeven Voorlezingen over de 
geschiedenis der financien van Amsterdam , hi. 153/159, terwijl op Id. 
91 het mij onbekend gehleven rapport der raadscommissie van 26 Juli 
1824 met een enkel woord hesproken wordt. Het verband tusschen dat 
rapport en den brief van B. en W. aan de Nederl. Bank van 30 Sep- 
tember 1824 heb ik niet kunnen nasporen. 
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leving van den vroeger zoo belangrijken specie- en wisselhandel, 
waartoe hei Iterate], zij bet ook op gewijzigden voet, van de 
inmiddels to gronde gegane Wisselbank ecu volstrekt onmisbaur 
Yorciselite geacht word, — eene opvatting die blijkbaar hi j 
den Kouing ingaug vend, want bij ampliatie vermoedolijk op 
bet besluit van 24 Maart zal de Stodolijko regeering do Konink- 
lijke lastgeving hebben ontvangen op grond waurvan zij zioh 
bij brief van 30 September met de Noderlandseho Bank in 
betrekking stelde. 

Toen nu in den avond van den 12 November ten lmize 
van president Jlodshon eene cerste eonferentie tussehen go- 
deiegeerden van Stad en Bank gchouden werd, vernam men, 
dat bet ditmaal ’s Konings „gemanifesteerd vcrbmgeu” was 
nict orn de Wisselbank als eene geheel zelfstandige installing, 
die naast tie NederlandseJie Bank werkzaam zou zijn, in het 
leven terug te roepen, rnaar om onder het beheer van Presi- 
dent en Direeteuren tier Bank „de oprichting to bcproeven 
„van cen girobank op den leest dor te Hamburg besfcaande 
„inricbting van dien aard”, ten einde zoodoende „den geheel 
„naar Hamburg yerlegden speciehandel wecler herwaarts te 
„trekken, en hierdoor den koophandel te doen herleven”. 

A1 dadelijk gavqn de gedelegeerden dor Bank te verstaan, 
dat zij met dit punt van uitgang niet konden instemmen. 
Huns inziens toch was de speciehandel „geenszins bet begin- 
„sel, maar alleen een uitvloeisel van den algerneenen handel”, 
en zoolang die algemeene handcl kwijnende bleef, zou naar 
hunne meaning, van alle verdere pogingen tot herkrijging van 
den speciehandel nimmer eenig „gewenscht sueees’ 1 te wachten 
zijn. Maar dit nog daargelaten, bestonden er bij ben ook uit 
anderen hoofde bezwaren van zoo overwegenden aard tegen 
het voorgestelde plan, dat zij verdere beraadslagingen er over 
te eenenmale nutteloos meenden te moeten acliteiu Op aan- 
dvang echter van cle gecommifcteerden der stedelijke regeering, 
dat gedelegeerden der Bank „nog niet stellig omtrent de 
„quaestie mochten beslissen^, verklaarden dezen zich bereid 
tot nadere ruggespraak met de directie der Bank, die na eenig 
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beraad besloot om ter overlegging in eene tweede conferentie 
eene schriftelijke nota te doen gereed maken, waarin omstan- 
dig de gevaren werden uiteengezet, die met betrekking tot 
„den geregelden omloop van geld en geldswaarden, welke in 
„bet tijdvak van de laatste tien jaren zoo gelukkig was ge- 
,,veKtigd ,J , nooclweudig zouden te duchten staan bij eene ver- 
wezenlijking van bet voorgcstelde plan. Met tweeerlei betaal- 
middelen toch zou bij bet gelijktijdig bestaan van een giro- 
en een kasbank hot verkeer te doen krijgen; or was geen 
voorbeeld te vinden „dat zoodanige inrichtingen te zamen ten 
„algemeeneu nutte kunnen werken”, en door bet hier te lande 
te beproeven zullen „’s Konings heilzame pogingen ter bevor* 
„dering van een regelmatigen omloop van geldswaarden, 
„pogingen welke ontegenzeggelijk met den besten nitslag zijn 
„achtervolgd geworden’ 1 , sleclits bittere teleurstelling baren. 

„Het is op grond van een en ander”, dns luidde het slot 
van de nota, „dat President en Directenren der Nederland sche 
,,Bank besloten liebben de Commissie nit den Achtbaren Itaad 
,,tot onderzoek van Stadsfinancien en bezuiniging der stedelijke 
„uitgaven door hunne gecommitteerden te kennen te geven, 
„dat zij zieh niet kunnen vereenigen met bet voorstel om de 
„oprichting van een Girobank onder hare direetie bier ter 
„stede te beproeven, beschouwende zij zoodanige opricbting 
„evenmin doelmatig als noodig, en — hoezeer de denkwijzen 
„bieromtrent ook mogen verschillen — de proeve althans ge- 
„waagd nit boofde van het wisselvallige barer resnltaten, ter- 
„wijl reeds de poging zelve huns inziens onbestaanbaar is 
,,met het behoud der grondslagen waarop algemeene gerustheid 
„en vertrouwen zijn gevestigd.” 

Over de gevolgen, die voor de Nederlandscbe Bank zelve 
te wackten waren bij het tot stand komen der onder haar be- 
heer te stellen afzonderlijke giro-instelling wordt in de nota 
slechts ter loops gerept. Zij bepaalt zich tot de opmerking, dat 
„het crediet der kasbank (d. w. z. der Nederlandscbe Bank) 
„ — bet tegenwoordig aspunt van alle betalingen — er door 
„op losse scbroeven wordt gesteld”; maar boo ernstig aanzien 
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tie zaak voor haar eventueel had, hlijkt nil; hot door hare 
gecommitteerden uitgebracht verslag van het, verhandelde ter 
eerste conferentie met de gedelegeerden der stad, waarin liet 
volgende voorkomt: „Uwe gecommitteerden in de uoodzake- 
„lijkheid gebraeht orn zich ter zake to vcrklaren hebben ge- 
„zegd, dat een maatregol uls ten deze werd beoogd, altijd 
„nadoelige gevolgen voor de Nederlandsche Bank moest teweeg- 
„brcngen, hetzij dan dat zij mislukt of met een gunstig msitl- 
„taat werd bekroond; dat in het eerste geval de Direct ie een 
„gevooligen schok zoudo zien toegebraclit aan liet govostigd 
„orcdiet dor Bank "t welk zij nimrner in de waagschaal he- 
„hoorde te stellen, en dat uit het tegenovergesteld geval de 
„geheelo ondergang der Nederlandsche Bank moest voortvloeicn, 
„vermits haar kapitaal geeveurcdigd seheen aan de publieke 
„behoefte en geen vcrmeerdering noodig bad, moetende alle 
„etnplooi van bet te creeeren bankgeld de omzetting van hare 
„eigeno fond. sen grootolijks benadeelen”. Aan welke beschou- 
wingen zij nog de. opmerking vastknoopteu, dat „de Neder- 
„landsche Bank eenmaal ingesteld zijnde, daaruit voor hare 
„l)irectie de bczworen plicht voovtvloeide om lmar bestaan 
„ongesclioiulen te bewaren en bare belangen te bevorderen, 
„evenzeer als aan de Stedelijke regeering zelve de zorg 
„voor de bescherming en beveiliging der Bank, zoowel als 
„voor de handhaving barer voorrecbten ten duurste was 
„aanbevolen”. 

Zooals te verwachteu was had de tweede conferentie yan de 
wederzijdsche gecommitteerden een zeer kalm verloop. Het 
volgende staat er van opgeteekend in het notulenboek der 
Direetievergadering van Maandag 29 November 1824: 

„De President communiceert dat op Vrijdag 1.1. den 26 
„dezer andermaal ten zijnen huize eene conferentie heeft plaats 
„gehad tusschen Zijn Ed. en den heer Pock van wege deze 
„vergadering en de Heeren A. van der Hoop en W. Willink 
„Jr. afgevaardigden uit de Commissie van den Achtbaren Itaad 
„tot onderzoek van Stadsfinancien en bezuiniging der Stedelijke 
„uitgaven; 
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„dat de Iieer Pock to dier gelegenheid de nota heeft voor- 
„gelezen waarin de motieven dezer vergadering ter diflicul- 
„teering in het voorstel tot oprichting onder hare Directie van 
,,een Girobank ontwikkeld zijn ; 

,/lat doze nota vervolgens asm genoernde heeren afgevaar- 
„digden is ter hand gesteld cn door dessen overgenomen onder 
„vcrklaring, dal zij hot er voor hidden de zaak niet tot stand 
„zoude komen, en de beraadslagingen deswegens geeindigd 
„waren. 

„ Voor welke mededeeling de gecommitteerde Heeren door 
„de vergadering worden bedankt.” 

Hoe mi de Gommissie uit den achtbarcn Itaad aan het dage- 
lijkseh bestuur van de stad rokenschap heeft gegeveii van den 
uitslag barer bemoeiingen, en hoe dat bestuur zich tegenover 
den Koning verantwoord heeft over het schipbreuk lijden van 
zijn vcxdangcn om het handelsverkeer van de hoofdstad op te 
beuren door de voormalige Wissclbank te doen herleveu, noch 
liet eon, nocli het ander is uit de ter gemeente-arcliieve nog 
aamvczige bescheiden na te gaan; maar dat Willem I aan dat 
verlangcn steeds indachtig bleef, leert het archief van de 
Nederlandsche Bank, want toen veertien jaren later, op den 
2B April 1838 de President der Bank Mailman bij Zijne 
Majesteit was ontboden ter bespreking van de aanhangige ver- 
lenging van het octrooi der Bank werd hem o.a. ook de vraag 
voorgelegd „of er niet bij de Nederlandsche Bank een /Wis- 
„selbank konde gevoegd worden. w Ook toen rneende de heer 
Mailman te rnogen opmerken, dat van een dergelijke samen- 
koppeling van beterogene werkzaamheden geen voorheeld te 
vinden was, terwijl hij verder als zijne persoonlijke meening, 
„doch geenszins als de denkwijze van de Directie der Bank’ 1 
te kennen gaf, „dat het denkbeeld weinig ingang bij den han- 
„del vinden zou/ ; 

Hierbij bleef het en sedert geraakte de zaak voor goed van 
het tapijt. Naarmate de Nederlandsche Bank het yertrouwen 
en de welwillendheid van het publiek in het algemeen en van 
den handel in het bijzonder meer deelachtig werd, kon zij 
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ook de vleugelen breeder uitslaan , en kon zij aan do behoeften 
van liet verkeor van de lioofdstad des lands alfchans, ook met 
betrekking tot den speeiehandel, op voldoende wijze te gemoet 
komen, 

Intusschen heeft haar kort vbbr de octroois-verlenging van 
1838 toch nog een ernstig gevaar boven hot lioofd gulmngen 
wegons hot indcrtijd zooveal bcroering tcvveeg gebracht hebbend 
plan van de hecren Santlmgons, Mr. Brugman en professor 
Bake tot oprichting van eene nieuwe, grootsche crecliet-instcl- 
ling, die, na aanvankelijk als Giro- en Wissclbank bij bet 
publiek te zijn ingeleid, onder de latere bonaming van Han- 
delsbank met hare operation bet geheele handelsverkcer van 
liet moederland en ook „den handel in en met onze 0. 1. be- 
„zittingen v zou omvattcu. Ook over dit op eene zeldzame 
miskenning van de leer van bet geld en van de grondslagcn 
van liet credietwezen berustendc plan is bij de Directie der 
Nederlandschc Bank heel wat te doen gewcest; maar bet valt 
buiten liet bestek van dit opstel om cr opzettelijk bij stil te 
sfcaan, en wie er meer van mocht willen weten raadplege bet 

boven aangebaalde praeadvies van deji heer G. M. Boissevain 

«* 

over de bankquaestie, waarin de planncn van het genoemde 
drieraanschap uitvoerig worden besproken *). Alleen zij liier 
nog aangeteekend dat de door hen ontworpen cricdiet-instel- 
ling niet bestand bleek tegen het verzet, dat de daaraan ten 
grondslag liggende denkbeelden van alle kanten uitlokten, en 
waarvan o. a. volgender wijze getuigd word in een tor zake 
uitgebracht ad vies van een der directieleden van de Bank, 
den heer J, van Eegken; 

«De algemeene kreet van afk'euring, die tegen dit project, 
„iu weerwil eener in het liclit verschenen Yerhandeling ter 
„verdediging van hetzelve l 2 ), is opgegaan; — de sterke en 

l ) Ook in bet door Professor Yissering voor de Maatschappij der 
Hederlandsohe Letterkun de bewerkt Levensbericht van Mr . W. C. Mees 
worden die plannen ter sprake gebracht. 

a ) Bedoeld wordt de in 1886 by van Menrs Sc Co. te Amsterdam 
nitgegeven Verhandeling over eene op te rig ten Hanclelsbank (125 bladz. 
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w on(lubbelzinnige wijze waarop die algemeene afkeuring door 
„de talrijke gateekende requesten alhier en te Rotterdam is 
^kenbaar geworden; — de adviezen der Ivamers van Koop- 
Jmndel en van de Direotie der Ncderlandsche Handel-Maat- 
„s«hn ppij , die doze afkeuring op etme nog moor officieole wijze 
^hebben uitgedrukt; — de in druk uitgege veil Tool sing eindc- 
,Jijk van den bokwamen advoeaat Mr. ¥. A. van Hull ^ waarbij 
ongunstige opinio is gemotiveerd en ontwikkeld; — dit 
„alles te zameu genomen hceft bereids (sen zoodanig beslissend 
;> vonnis over bet onderliavig ontwerp geveld, dat deszelfs 
jjVerwezenlijking alleen dan zou kumien plaats hebben, wanneer 
„hetzelve even gunstig en algemeen werd geaccneilleerd als het 
„mx eenparig wordt venvorpen door diegenen zelven ten wier 
„behoeve men zegt de zaak tot stand te willen brengen” 

Ook doze derde onweersbui dreef dus af, zonder de Neder- 
landsche Bank in eenig opziclit te seliaden! 


met een voorrede van XXIII bl.), die aanleiding gaf tot liet in 1837 
Mj Gebr. Diedericbs versebenen geschrift van Mr. B. A. van Hall (den 
lateren Minister) onder den titel: De VerhamleUng over eerie op le 
riglen Ifandelsbank geloetnl arm wetemchap en onder binding (134 bladz.), 
waarop in hetzelfde jaar mede bij van Meurs & Co. eene ditmaal door 
de lieeren Santhagens, Bake en Brugman onderteelcende bestriding 
volgde onder den titel: Vervolg op de Verhandeling over een op te 
riglen Ifandelsbank (75 bladz.). 

VERSE. EN MED. AFD. LETTERK. 4 <l « REEKS. DEED VIII. 
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GEW ONE VERGADEEIK G 


ru'.u 

AFDKELINU 

TAAL-, LETTER-, (iESCHlEDKUNDIU E RN WLJSGEERK4E 
W ET KNKGI I A P P R N, 

GEIIOUDEN BEN U"" SEPTEMBER 1906. 


Tegenwoordig tie heeren: kern, Voorzitter, nabeu, yan 

DEN BKRO, VAN DM SANDE BA KUUYZEN, QUACK, VAN DRR WIJOK, 
BE GrOEJE, ASS MR, * V KIM) AM, KMRSON SNOUCK HDRGUONJR, 
SPEYER, IT A MAKER, IIOUTSMA, VAN I7EKUWEN, SILLBM, KLUYVEU, 
,T. J. M. BE GUOOT, VAN TIELTEN, lU)ftLL, DM SAVOltNlN LOIIMAN, 
CAL AND , WJLDEBOMR, BOISSEVAIN, It ESS ELI NO , WO LTJ MR, HART- 
MAN, KUIPER, SIX, BOER, BAVINCK CI1 K AUSTEN, SeCretaHs. 


De notulen dar vorigc Vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen zijn: 

Brieven van de HH. G, A. J. tlazeu te Welteyreden, Ph. 
S. van Bonkel te Batavia, M. J. van Baarda te Halmaheira, 
mededeelende dat zij het Correspondentsehap der K. A. met 
ingenomenheid aanvaarden. 

Brief van de, Keiz. Akad. van Wet. te Weenen, inhoudende 
bericht dat de Keiz. Akad. van Wet. te Tokio in de Asso- 
ciation des Academies wenscht te worden opgenomeu. 

Brief van den heer Avramoff te Sofia (Bulgarije) met be- 
riclit over zijn collecfcie Balkan-munten, statuetten, enz., waar- 
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van liij aan belangstellenden gaarne een catalogue zal toezenden. 

Een vers voor den Hoeufftwcdstrijd zonder tifcel, onder het 
motto „Tum vero adsurgmit irae”. 

Daama leest do heer van den Berg zijn stuk voor over 
Plannen voor een Staatsdomeinhank on een Stadsgirobank, 
geput nil. imidedoedingen uit. het oud-nrohief van de Nedor- 
landsche Bank, 

NieUogenstaande den stemi en de medewerking, die de 
N edorlandsoho Bank go.durende baar eerste bestaansperiode 
( j M 14/ 1880) in ruime mate van den kanfc van haren Yorste- 
lijken stichter genoot, lieeft hare Directie zich toen tot twee- 
malen too ernstig hezorgd moeten maken over plannen van 
Koning Willem I, waaraan hem veel gelegen was, doch wel- 
ter vcrwezenlijking de belangen der Bank grootelijks zou 
hebhen kuimen sehaden. 

Eersi was d it het geval met de door den Koning beoogde te 
Brussel te vestigen Domeinbank, die, in verband met de 
ontworpen loterij-domein-wet, in Januari lcS22 bij de Staten 
Goneraal in bohandeling gekomen, zich op uitgebreide schaal 
mot crediet-operaties en ook met het uitgeven van fiduciair- 
papicr zou bezig houdcn, en met wier instelling de Koning 
meende te gemoet te komen aan de pecunieele behocften van 
de sehatkist, en tevens aan den wenseh van de bewoners der 
Zuidelijke Provincien om te worden bevoorrecht met eene 
soortgelijke instelling als waarvan de Noordelijke Provincien 
door de oprichting der Nederlandsclie Bank het genot hadden. 

*s Koning plannen leden eehter schipbreuk op den tegen- 
stand van de Staten Generaal, die in Juni 1822 de inge- 
diende ontwerp-wet met 75 tegen 20 stemmen verwierp* 

Het tweede geval gold den door Willem I aan de stede- 
lijke Begeering van Amsterdam gegeven last om zich met de 
Nederlandsclie Bank te verstaan over de oprichting van eene 
stedelijke giro-bank die op den voet van de Hamburger giro- 
bank, ten belioeve van den liandel van Amsterdam weder de 
plaats moest gaan innemen van de aloude Amsterdamsche 

Wisselbank, aan wier bcstaan, tegen het herhaaldelijk gema- 

10 * 
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nifesteerd verlangen tier ^commercicerende ingezetenen^ het 
Koninklijk besluit van 19 December 1819 eon eiud had ge- 
maakt. Ook (lit tegen de vroegcro inziehten van den Koning 
lijnrecht indruisehende plan ontmoeiic van den kant dor Bank- 
directio het nicest; ernstige verzet, en tot cent 1 , verwezonlijking 
kwam het evenmiu als (lit; met do oniworpeti Domeinbank hoi 
geval was geweest. 

Ettelijko jarou later had de Bank ook nog slrijd to voeren 
tegen het plan van do hoeron Santluigens, mi*. .Brugman en 
professor Bake tot oprichting van ecu nieuwe grootsohe cro- 
dietinstelling, die onder den imam van Handelsbank het ge- 
heele handelsverkeer van Nederland en Kolonien hidden zou 
oinvatten, een plan dat editor niet bestand block tegen het 
verzet, dat de daaraan ten grondslag liggondo erroneuso denk- 
bceldeu over geld en credit* van alio kanten nitlokten. 

Do sproker staat zijn verhandeling af voor de Verslagtnen 
Modedcelingen en troedt in kort debat met de HIL Pierson 
en Asser over het gehoorde, 

Bij de rondvtaag dcelt do heer de Goeje mode dat hij zijn 
70° jaar is ingetreden, geeft do heer Kluyver versing over het 
29 e Congres to ‘Brussel, dat hij als gedelegeerde dor liegee- 
ring bijwoonde, wclk verslag in de Ycrsl. on Mcded. zal 
worden opgeriomen, biedt tie heer Kern aan uit naam van 
Prof, van Herwerden diens uitgavc van Quintjue Dialogi 
Plalouici en de Secretaris uit naam van den heer A. Leesberg, 
diens werk over Semitisehe elementen in de oude talen van 
Zuid- America. 



VERSLAG 


VAN 1U5N HE Kit 


A. KLVTVEB 

OVER llJflT SM) Mto NEDERLANDSOII TAAL- EN 
LETTEIIKUNDIQ CONG. RES. 


Hofe &i) ste Nedcxiandsch Taal- en Letterkundige Congres is 
van S7 tot ij() Augustus 1.1. te Brussel gebouden, onder voor- 
zitterschap van den heer Mr. Ii. de Hoon, Advocaat-generaal 
bij bet Hof van Bcroep aldaar. De werkzaamheden waren 
eenigszins anders geregeld dan bij vorige gelegenbeden. Reeds 
voordat bet Congres bijeenkwam^ bad de Commissie van Voor- 
bcrciding een cerste deel van de Handelingen uitgegeven, be- 
staando ait een aantal verslagen en mededeelingen, die nu 
niet in cxfcenso beboefden te worden voorgeiezen, en waarvan 
de leden vooraf kennis lcouden nemen. Men hoopte daardoor 
meer tijd voor de gedaebtenwisseling over te liouden. Eene 
tvveede verandering bestond daarin, dat er geene algemeeue 
vergaderingen waren, rnaar dat in plaats daarvan dc afdeeling 
voor de zoogenaamde stambelangen iederen middag bijeen- 
kwam, op een tijd dus waarop geene vergaderingen van andere 
afdeelingen werden gehouden. In die middagvergaderingen zijn 
belangrijke mededeelingen gedaan b.v. over Zuid-Afrika, en 
de Hollanders hebben hier zeer veel kunnen lceren omtrent 
Belgische toestanden. Minder dan vroeger bepaalde men zicb 
tot bescliouwingen over de taal, en de groote aandacht, die 
bier aan economische en andere tnaatschappelijke belangen 
werd besteed, deed zelfs de vraag opperen of de naam taal- 
en letter hmdig voor deze congressen in het vcrvolg nog wel 
gepast zou wezen. Zelfs oyer zaken van politiek, als b.v. bet 
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zoo vaak besproken denkbecld van cen verbond tussehen Neder- 
land en Belgiii, werd met mecr vrijmoedigheid dan vroeger 
gebandeld. Meer in den geest van vroegero Congressen was 
eene rede van prof. To Wiukol over Rnbnn m VonM, die 
zeer werd toegpjuicht. In do vergaderingen dor al'deolingen 
voor Taal- en letterkundc, voor Gesehiedenis, veer Boek- 
handel cn Tooneel, voor Onderwijs en Opvocding, warden 
versoliillende besluiten genomen. In tie eerste b.v., dat aan 
vcrscliillende Vlaainsclic steden en Provinciate Baden hot ver- 
zoek zou worden gericht bet voorbceld van Antwerpen to vol- 
gen door steun te verleenen aan bet Nederlandscb Woorden- 
boek. In de afdeeling voor Onderwijs werd o. a. besloten dat 
bet wcnschelijk zou zijn, dat de Itegeeringen van Nederland 
en van Belgiii bet eens werden over de erkenning van eene 
vereenvoudigde spelling. De ontvnngst te Brussel zal zelcer 
bij alle leden van hot Congres aangename berinueringen achter- 
laten, en ook 'h. M. de Koning nam deel aan liet eerbeloon 
door de leden van liet Bcstuur in zijn paleis bij zicli te ont- 
vangen. Waar bet volgende Congres wordt gehouden is tbans 
nog niet bepaald. 



DE SUP.REMATIE DER GRONDWET. 


IHJDRAUE VAN BEN HE EE 

J. OPPENIIEIMb 


I. 

„Uwe burgerlrjke vrijheid zal door eene, die vrijheid waar- 
borgendc; constitute, zekerder dan ooit gegrondvest zip!” 
beloofden in 1813 Kemper en Eannius Scholten; de „com- 
missarissen-generaal van liet algemeen bestuur der Yereenigde 
Nederlandeii; resideerende te Amsterdam;” toen zij; in den 
nneht van den l stsn December; den prins van Oranje, als 
Willem den Eersten — in eene vijf dagen te voren door het 
algemeen bestuur uitgevaardigde proclamatie was nog van 
Willem den Zesde gesproken *) — ,paar den wensch der Neder- 
laiideren”; uitriepen tot souvereinen vorst l 2 ). De prins zelf, 
na eene scheiding van negentien jaren in den laten namiddag 
van 30 November te Scheveningen geland; had; ,in zijne 
proclamatie door H. Eagel gesteld, ,;eene proclamatie zonder 
houvast 5 ’ 3 * ); niet van eene . constitute gerept. Maar door de 
beide kloeke mannen, die de amsterdamsche proclamatie voor 
liunne rekening namen, werd de stellige toezegging van eene 
grondwet vastgesmeed aan de groote gebeurtenis, die door 

l ) De Bosch Kemper, de staatkundige gescliiedenis van Nederland 
tot 1830, biz. 384. 

*) Zie de proclamatie bij Lipman, Nederlandsch constitution eel archief, 

le verz., biz. 3. 

*) Dr. H. T. Colenbrander, Gijsbert Karel van Hogendorp in zijn 

rijpen leeftijd, Onze Eeuw, derde jaargaug, 1903. 
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hunne moedigc (lmul werd voltooid: „Nederland vrij on Wil- 
lem de Eerste souvoroine yorst van dat vrije Nederland.” 

Kemper, de atelier der proelamatie, had hot doeu van de 
belofto noodig geoordeeld. Hij had, verklaardo van llogen- 
dorp, dnardoor „zieh op dien tijd allerverdieiislelijkst. gemaakt, 
bij hot vaderlaml ’).” Blijldmar had hij ook or door gelian- 
deld in den geest van den prills. „lk aanvaarde vvat. Neder- 
land mij aanbiedt. Maar ik aanvaarde liet ook alleen under 
waarhorging erner wijze eonstitutie, welke mve vrijheid tegen 
volgende mogelijke miabruiken verzekort, !” betuigdo de prills 
in zijnr . , door v. d. Dnyn van Maasdam medegeteekende , 
amsterdamsche proelamatie van 2 December 1 81 .‘i a ). In de 
puhlicatie , eerst vier dagen later te ’s Huge afgekondigd, 
waarbij de prins ze If de. teugels der regeering opnam, word 
nog weder de nadruk gelegd op de eonstitutie, die in uan- 
tooht was 3 ). De zorg voor hare fotstandkoming werd in bet 
sonverein besluit tot installing van de grondwetscommissie 
none „vor])lieliting” genoemd, die rnstte op den souvereinen 
vorst t ). En te oordeolen naar 's vorsten, door Falek niede- 
geteekende, ]iroelaniatie van 2 Maart 18 I t B ), reikhalsde demand 
zoozeor als hij zelf naar liet oogenblik waarop de grondwet 
haar stralen zou docn schijnen. 

Zoo stond van meet af vast, dat bet horboren Nederland 
naar eene te maken grondwet zoude worden geregeerd. Maar 
wat zoude daarin worden opgenomen? Hoe zoude zij in bet 
leven treden? Zoude zij een band, eene grens vormen voor de 
gewone wetten, in rang daarboven komen tc staan? Het mocht 
zij n, dat van Ilogendorp, die „Napoleons val meer nabij zag, 


‘) Brieven on gedenkseliviften van G. K. van Hogendorp, uitgegeven door 
Mr. H. Graaf van Hogendorp, 5 B decl; 1813 — Maart 1815, biz. 4-1. 

‘) I)e Bosch Kemper, de staatkundige gesehiedenis van Nederland 
tot 1830, biz. 386. 

’) Lipman, t. a. p., biz. 4. 

*) Van Maanen, aantoekeningeh van het verhandelde over de grond- 
wet van 1814, biz. V. 

5 ) Lipman, t. a. p., biz. 8. 


( 249 ) 


naarmate hij meer landen veroverde” *) en die in de stilte 
van het studeeryertrek alles voor de wedergeboorie van den 
staat had voorbereid , omtrent deze punten met zich zelven tot 
klaarheid was geraakt. Maar stellig had het amsterdamsch 
twcoinansehiip, dat de belofte der grondwet aandurfde, had 
de souvereinc vorsfc, in den eevsten roes met deze vragen zich 
hot hoofd niet gebrokcn. Voor hot oogonblik was uiets anders 
beslist, dan dat wij met eene gesc/irevene grondwct gelukkig 
zouden wordeu gemaakt, 

Gm'JirevRH togonover ongeschreven: de tegenstelling spreekt 
niet zoo aan, dat de oningcwijde haar bij het eerste hooren 
inoet vattcn. Zij sluit misverstand ook niet uit. De termen 
^geschreven* 1 en „ongeschrcven v geven de bedoeling bij uitstck 
gebrekkig torug. Er komt bij ^ dat het begrip grondwet, 
constitution staatsregeling, allerminst — ik zal daarop hebben 
terug te komen — nanwkeurig is omlijnd. Maar daarom is 
het niet minder waar, dat in alle besclmafde staten rechtsregels 
zijn aan te wijzen — in de eerste plaats wel die , welke op 
den regcoringsvorm en het recht van wetgeving betrekking 
hebben — die door alien worden beschouwd als uit te maken 
de grondslagcn van het staatsgebouw ; hoofdlijnen van den 
bouw en de organisatie van het staatsbestunr , die de pijlers 
zijn waarop al het andere rust, die het gestel vormen van 
den staat. Deze hoofdlijnen kunnen zijn saamgevat in 66n c 
daartoe in het leven geroepeno oorkonde, of, zooals 
in Erankrijk en in Oostenrijk, in verschillende zoodanige 
staatsiechtelijke bescheiden; men heeft dan eene geschrevene 
grondwet vddr zich. Of hun geboortedag en jaar is niet met 
mathematisehe zekerheid te bepalen, omdat zij niet, of goed- 
deels niet, zwart op wit zijn vastgesteld, maar zijn gegroeid; 
omdat bun begin is te zoeken in vaak vage gewoonten en 
gebruiken en zij bij voortduring verspreid blijven liggen in 
eene massa van, mede en vooral, door gewoonte, precedent 
en rechterlijke beslissingen gevormde regels, en dan wordt de 


J ) Van Hogendorp, Brieven en gedenkschriffcen , 5° deel, biz. 8. 
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staatsregeling in de categoric der ongeschrevene ingelijfd. 

Ik lieb wel niet, noodig te zeggen, tlat het beroemde type 
van de ougeschrevena grondwet is te vinden in het land , dat 
voor het staatsrecht is geweest wat Rome is geweest voor 
het privaatrecht : in Engeland. Wie — zegfc Boutmy — zioli 
den teksfc der eugelscho grondwet wensohte te zien voorge- 
lcgdj zoudo even ieleurgesteld worden heengezomleu als 
Heraut de Sdchelles^ de mdieaio voorziltcr van de naiionale 
conventie, toen hij op de bibliolheque naiionale te Pnrijs otm 
exemplaar vroeg van de wetten van Minos *). Er zijn 
tekslen, teksten van alle tijden. Maar zij vonnen allerminst 
te zamen wat men mag aanmerken als de eugelscho consti- 
tution Voor een zeer aanzienlijk deed m in de eerste plants 
meet doze nit de ^general custom” en de „ particular customs 
of the realm l 2 ), uit de common law, worden opgebouwd. Van 
een kabinet bijv. — cc pivot du regime parlementairo — 
gewaagt het geschroven rccht in het geheel niot. Ilct is 
evenmin de broil van do miuistcrieolo verantwoordelijkhcid of van 
het tweekamerstedsel , instellingen die het vaste land van 
Europa aan Engeland hoeffc ontlcend. In Ilongarijo is de 
observantia juris ook een voorname bron van gromlwettelijk 
reeht./De constitutie klimt hier op tot het eiude der 10° on het 
begin der !I e eeuw 3 ), toen Stephanas de Hciligc de ehrisliam- 
seering van hot hongaarsche volk bewerkte; zieli tot koning 
liet kronen en, met behoud van do lovensvatbare bestand- 
deelen van cle oor-staatsregcling der Hongarcn, de reeeptie 
tot stand braclit van de westersohe staatsrechtelijke begrlselen. 

Maar Engeland cn Hongarije vormen de nitzondering. Regel 
in de moderne europeesche en andere staten is de gescJirevene 
grondwet. Haar leidde de fransche revolutie in het europee- 


l ) Boutmy, tales de droit eonstitutionnel , biz. 3. 

a ) Englisehes Htaatsrecht von Dr. J.uIiuk Hatschok, in Hand buck ties 
e ffentlicb.cn Roclits der (logon wart begriindet von von Marcpiardsen und 
von Seydel, Band IV, Halbband II, Abtbeilung 4 — 1, biz. 94 v. 

*) Akon v. Timos, Ungarisohe Verfassungs- und Reehtsgesebichtc, 
biz. 93 v. 
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sche staatsleven binnen. De nationalistisch-philosophische rich- 
ting van de lS de eeuw was bij uitstek bevorderlijk aan de 
opvattiug, dat de gewichtigste alter regelingeu, die welke 
moesfc worden aangemerkt als een soort van staatsverdrag, in 
wane opzettolijk daartoo vastgestelde en uitgevaardigde oor- 
konde moest worden neergelegd. Dat beloofde ook een uit- 
stekend middel van staatkundigc opvoeding te worden. Dat 
'/> oude liofde voor do staatsinstellingen aankweeken en onder- 
Iiouden *). Toch was de geschrevene grondwet niet eene schep- 
piug van de Eransohen. De constitute van de noordameri- 
kaanschc unie was aan de fransche omwenteling voorafgegaam 
En ook haar had de conventie van 1787 niet „in historische 
isoleering” tot stand gebracht 2 ). De genesis der geschrevene 
staatsregeling is te vinden in de ^covenants”, in de 17 e 
eeuw vastgesteld door de kolonisten van Nieuw-Engeland. 
Foster 3 ) stempelt tot de eerste in de rij het beroemd May- 
flower-Compact van de engelsche „pelgrimvaders” , die met 
de leer en instcllingcn der anglicaansche kerk zich niet 
wilden conformeeren , hun vaderland niet langer „a tolerable 
home’ 1 4 ) oordeelden en, aangegrepen door de hervormings- 
beweging van het vaste land, in 1608 uitweken naar ons 
land. Na een verblijf van een jaar te Amsterdam, van elf 
jaren te Leiden, scheepten de meesten van hen zich in naar 
de noordkust van Noord-Amerika, om daar „voor de glorie 
van God en de bevordering van het christelijk geloof en de 
eer van hun koning en hun land” de kolonie New-Plymouth 


*) Esmein, Elements de droit constitutionnel frangais et eompard, 
8e ed., biz. 405. 

3 ) Ellis Stevens, Sources of the constitution of tlie United States, 
biz. VIII. Zie ook William C. Morey, the genesis of a written consti- 
tution in: Annals of the American academy of political and social 
science, April 1891, biz. 529 v. en Borgeand, Etablissement et revi- 
sion des constitutions en Amdrique et en Europe, c. II. 

3 ) Commentaries on the constitution of the United States, historical 
and juridical, I biz. 33, noot 13. 

*) The England and Holland of the Pilgrims, bij the late Henry 
Martyu Dexter and his son Morton Dexter, boek V en VI. 
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te vestigen. In de kajuit van do Mayflower teekendcn zij 
een stale, waarbij zij zioh vereenigden „into a body civil 
politick”, flat door Foster tot de eerste gesehrevene staats- 
regeling wordt gepromoveerd. Ik zoude bctwijfelon dat dit 
stuk als eene soort grondwot kail wordeu aangemerkt. Veel 
eerdcr uadorden daarfcoe de regelingen — ik denk a an de elf 
fundamental orders voor de kolonie Connecticut, strata gevolgd 
door eene fundarnenteele rcgeling voor lUiodo-Island — - die 
de, vooral uit godsdienstige ovenvegingen nit Kngeland ge- 
emigreerde, kolonisten zicli gave-n en waarin de demoeratisehe 
geest, die hen op godsdienstig torrein onderscheidde, was torug te 
vinden. Gesclirevene grondwetten in dim volstcm zin waren de 
constituties van de dertien, tot onafliankelijke staten opgekloin- 
mene, noordamerikaansclie kolonies, die in 1 776 van het bril> 
sclie moederland zicli los scheurdon. Dei noordamerikaansclie 
nnie volgde, Straks zoude de nienwe vorm op Erankrijk zijne 
bekoring gaan uitoefenen. Tail liier nit doet in de 19‘‘eeuw 
de gesclirevene stuatsregoling liaar triomftoebt door do oudo 
en de nienwe wercld. Dat het liaar niet is gelukt Engeland 
voor zicli to winuen, maar dit land or van blijft afzien zijno 
constitutie „in groot costuum te doen paradeeron voor het 
bataillon van statuten” ! ), is hierorn te opmerkolijker , oradat 
juist Engeland eerder dan con andere moderne staafe do ge- 
schrevcne grondwet als vqorbijgaanclo instelling heeft gekend. 
Ik herinner de wet van 19 Mei 1649 2 ), die van Enge- 
land eene republiek maakte en het hoogerhuis afschafte. 
Kort daarna wordt Cromwell Lord General van het leger. 
Op 20 April 1653 ontbindt hij het parlement met geweld. 
Geene andere maclit is nu meer over dan die van het leger, 
vertegeiiwoordigd door den raad van officieren, met Cromwell 
aan het hoofd. De band met het verleden is volledig ver- 


*) Boutmy, t. a. p. , biz. 77. 

2 ) Gardiner, the constitutional documents of the puritan revolution, 
1625 — 1G60, 2« ed., Hz, 388. 
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broken ! ). Want van de door Cromwell ingestelde vergadcring 
van „ divers persons fearing God and of approved fidelity and 
honesty”, bekcnd als liet Barebone-parlement, kon allerminst 
worden gezegd dat hot den samenluing met de gescliiedenis en 
traditie in cere liielcl. Trouwens: 11 a ecu bestaan van weinigc 
nmanden ontbond doze vergadering rich zelve, Als dienten- 
gevolge de volheid dcr macht is konien te liggen in de handen 
van den Lord Protector gewordcn Cromwell, vorklaart deze 
to, zullen rogeoren naar do, door eon aantal officieren, onder 
leiding van kolonel Lambert, opzettelijk opgestelde „ Instru- 
ment of Government” 2 ). 

Ik meet de verzoeking weerstaan in te gaan op den merle- 
waardigen inhoud van dit, 42 artikelen lange, staatsstuk *). 
Het was niet de eenige geschrevene grondwet, die Engcland 
heeft gekend. De „humble petition and advice”, door het 
tweede protectorate-parlcmeut aan Cromwell aangeboden 4 ), 
waaraau de opkomcling den 25 en Mei 1657 rijn ^consent” 
gaf, was do tweede. Zij was tegelijk de laatste. Nog geen 
drie jaron later volgde de restauratie. Hoe volledig rij was be- 
doeld , bleek uit de declaratie van Breda r> ), bij welke Karel II 
het recht hermirn, dat, naar hij verklaarde, hem ,,van Gods- 
wege en naar de natuur took wain.” De declaratie word gezegd 
te rijn uitgegeven ,,in het twaalfde jaar van onze regeering/ ’ 
Zij vaagde de geschrevene grondwet, door de revolutionnaire 
beweging gedragen, van den engelsehen bodem weg. Tot heden 
heeft deze vorm niet er in mogen slagen er andermaal zijne 
inirede te doen. Met des te vollcdiger gcvolg daarentegen 
heeft hij het verstaan zich in de overgroote meerderheid der 
overige moderne staten als den bevrienden vorm toegang te 
verschaffen. 

A ) Rothschild, der Gedanke der geschriebene Verfassung in der 
englischen Revolution, biz. 143 v. 

*) Gardiner, t. a. p., biz. 405 v. 

3 ) Zijn volledige titel was: the government of the commonwealth of 
England, Scotland and Ireland and the dominions thereunto belonging. 

k ) Gardiner, t. a, p. , biz. 447 v. 

*) Gardiner, t. a. p., hlz. 465. 
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Ongetwijfeld moot doze goede ontvangst mode, op rekening 
wordeu gesteld van een trek, wel niet noodweudig en volslrekt 
aan de gesohrevene grondwot eigen, niuar diem zij loch pleegt 
te vertoonen. Em Irek,, die den oudergroud heeft geleverd 
vuor eene klassilieatie van de staatsregelingen , van oneindig 
meer gowieht voor hot siuatsleven dan de tmdiioneele in go- 
sehreveme en ougoselirovoue. I lot belang van doze, indetding is 
problematiek. Zij is ook alien bubal vc. sehorp. Wat is hot goval? 
De ongesehrevome staatsregeling inogo woriden in gewoonte, 
en precedent , zij wordt gaandewag met gesehrovon reeht ge- 
drenkt en voor een telkens grootor deed daardoor vervangen, 
zoodat in geen beschaafden slant lid. groudwettelijk reclit onge- 
schrevon is in vollen omvang. De gesehreveme staatsregeling 
op liare beurt ontsnapt niet aim de ontwikkeling, die uitgaat: 
eensdeels van hare interpretatie, voor een under deel van de 
conventioneele regels, die naast de gesohrevene opgroeion en 
waarvoor de eerbiecl nauwlijks minder groot is clan voor de 
in de wet gegrifte; regels van constitutioneele ethiek, door 
*• Ereeman, maar vooral door Dicey in hunno groote beteokenis 
ontleed, die dermate medewerken aan die vervorming der con- 
stitute, welke Jellinek dezer dagen togenover de ,/Verfassungs- 
anderung” als Verfassun gswan dbimg heeft onderscheiden en 
ontleed *), en die een zoo breede kloof graven tussclien tekst en 
toepassing van menige gesohrevene grondwot — ik noem als 
voorbeeld die voor de noordamerikaansche IJnie 1 — clat van 
haar znet volkomen hetzelfde recht kan worclen getuigd wat 
Sidney Low 2 ) niet lang geledcn van de ongeschrevene engel- 
sche constitute verklaarde, dat bet met lmar beschrijving gaat 
als met eene photografie, die eene goede twintig jaren geledeu 
is genomen: men zal daarop niet mogen afgaan, zoo men zieli 
eene ware voorstelling wil vormen van den in beeld gebrachten 
persoon. Daarom: de indeeling in gesohrevene en ongeschre- 
vene grondwetten is eene oppervlakkigc , onzekere, die het 

x ) Jellinek, Verfassungs&nderung and Verfassungswandlung, Berlin 
1906. 

3 ) The Governance of England, biz. 5. 
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niet liaaU in gewicht bij de klassificatie, waarvoor het lid van 
bet liuidig engelsch kabinet James Bryce *) de teekenende 
narrien: ,, 1 ’igicD en „ flexible 1 ' heeft uitgedacht en die ik zoude 
willen aauduiden als eene vordeeling in siroeve en lenign grond- 
wetten. Vuor liaar vormt den grond en liet punt van uitgang 
de rang, dien de constitute, in vorband met lmar wijze van 
tot stand komen en veranderen, inneemt in het recht van een 
gegeven staat. 

Laat ik nog ecus op de engelsch e oonstitutie mogen wijzcn. 
I hiar karakteiistieke trek, uit legaal oogpunt, is wat door 
Dicey 2 ) is aangeduid als de „parlementaire souvereiniteit 11 , 
parlement genomen voor liet complex : kroon, hoogerhuis, 
lagerhuis. Als doze drie to zamen eu in overeenstemming han- 
delen, verniogen zij, naar liet overbekend woord van Delolme, 
wettelijh alles, behalve van een man eene vrouw, of van 
eene vrouw een man te maken. Wdielvjk , niet ook feitelijk 
en daadwerkelijk. /V lie maclit, zelfs de meeste absolute, steunt 
in laatsto instantie op wat door David Hume ,, opinion” is 
genoemd; vindt liaar natuurlijke greus in liet, in zich zelf be- 
perkt, ,, instinct van subordinate” ; 3 ) in de zelcerheid, of liooge 
waarscliijnlijkheid, dat zij zal stuiten op verzet. Yattel daelit 
hieraan, toen liij opkwam tegen de leer van het alvermogen 
van den engelschen wetgeyer. ,/S il prenait envie 11 — sehreef 
hij 4 * * ), sprekende van les lois fondamentales de 1’Angleterre — 
J s il prenait envie aux deux chambres de se supprimer elles m6mes 
et de rev&tir le roi cle 1’ empire plein et absolu, certainement 
la nation ne le souffrirait pas 11 . Yooral in onze dagen zou dit 
met geene mogelijklieid zijn tegen te spreken. Maar liet doet 


l ) Studies in history and jurisprudence, deel I, biz. 145 v. 

a ) Introduction to the study of the law of the constitution, 5^ 
ed. c. L 

*) Leslie Stephen, Science of Ethics, aangehaald hij Dicey t. a. p., 
biz. 78. 

4 ) Le droit des gens, ou principes de la loi naturelle, appliquee 2tla con- 

duite et aux affaires des nations et des souverains, nouvelle Edition, par 

Pradier Eoddrd, deel I, boek I, c. Ill, biz. 168. 
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niet cle geringste afbreuk aan het feifc, dat fheoretiseh , rec.ft tens, 
het engelsche parleiuent — verstaau in den zin wnarin ik liet 
zooeven aaucluidde — morgen den dag iedere denkbare staats- 
instelling, het tweekamerstelsel, ja het koningschap , kan uf~ 
schaifcm met even groot gemak, met dezelfde weergnlooze 
spoed en dezelfde volmaakl bindende kraclit uls waarniode bij 
voorbeeld het vorig jaar hier ie lande do gehoorle in lmar 
werk ging van de wet van 17 Jiuii 1 H05 (Slautxblud n°. 
211), waarvau het oufcwerp op eon (m denzelfden dag bij de 
tweede learner inkwam, in de afdeelingeu onderzocht, met ecu 
verslag uitgedost, in openlmre boraadsluging gebracht en aan- 
genornen wercl, om met lmast evenvecl spoed de wijding te 
ontvangen van do eerste kamer on de sanetie van de kroon 
en te wordon afgekondigd. Teelmiach, formeel, is het samen- 
stel van ongesehrevone en gesch reverie regels, dat voor de 
engelsche constitutie doorgaal, noeh in wijze van tot stand 
lcomen en verandcrcu, noeh in kraclit of rang, kortom in 
niets, van anclcre vvetten ondersoheiden. In chzen zin — maar 
oolc alleen in dozen — kon de tneesterlijke schrijver van „I)e 
la democratic en Amcrique” van dc engelsche constitutie ver- 
ldaren: „ellc nexiste point 1 '. 1 ) En alwedor in dozen zin kan 
eene grondwet, die tot de overige wetten en tot den wetgever 
in cle geschetste verhouding slant, lenig worden gcuomnd. 

Intusschen : de gewonc , de incest voorkomende, is doze 
vorni van gronclwet niet. Zij is, wel niet noodwendig maar 
bij voorkeur, stroef. Stroef, dat wil zeggen, dat haar tot- 
standbrenging en verandering moeilijker loopen dan bij ge- 
wone wetten en dat zij, hiermecle in verband, in rang gaat 
boven deze wetten, wier sfeer door haar worclt omlijnd enin-- 
getoomd en die geene, met haren inhoud strijclige, voorschriften 
mogen bevattem 

Yan dezen eigenaarcligen, zij Let niet onvermijdelijken, trek 
is alweder in Noordamerika de oorsprong te zoeken, n'en 
deplaise Sieybs, clie voor Erankrijk de eer cler uitvincling op- 

l ) Alexis de Tocijueville, De la democratic en Amdrique, I, biz. 167. 
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eischte. In cle vergadering tier convention nationale van & 
Thermidor Fan III de la republique francaise une ct indivi- 
riblc } ) verheerlijkte Sieyes de „ division du pouvoir consti- 
tuant et des pouvoirs constitutes” als „une ideee saine et utile ,J 
in 1788 aanvaarcL Zij zoude — profeteerde hij — mede tellen 
„pnrmi les decouvertes, qui font faire un pas h, la science”. 
En met trots lint hij er op volgen: „elie est due aux Eran^ais”. 
In zijn ^notice sur la vie de Sieyes 2 ) weerlegde Lafayette deze 
voorstelling, herinnerende ,,que plus de deux ans avant 1788 
les Americains non seulement avient eu cette idee, mais l’ava- 
ient appliquee dans des conventions d'etat”. Hij had er nog 
op kunnen wijzen, dat Cromwell's* Instrument of Government 
evenzeer als stroeve, gedeeltelijk zelfs onveranderlijke, grond- 
wet was bedoeld. In de rede, die Cromwell den l£ den Sep- 
tember 1654 in liet eerste Protectorate-parlement uitsprak, 3 ) 
scheidde hij de artikelen van de Instrument zeer beslist 
in zulke „ which are fundamental” en andere „ which are 
not, but are circumstancial”. En hij drukte er op, dat in 
ieder staatsbestuur „ there must -be somewhat fundamen- 
tal”, zoo iets, zeide hij als een magna charta, dat aan de 
nakornelingschap moot worden overgeleverd „as the fruits 
of our blood and travail”, dat „should be standing, be 
unalterable”. Aan dit standpunt getrouw, sloegen de arti- 
kelen 24 en 89 van de Instrument banden om den gewonen 
wetgever keen. 

Het amerikaansch voorbeeld heeft er toe geleid, dat aan de 
geschrevene grondwet de gedachte der stroefheid als het ware werd 
verknocht ; dat zij aan deze soort van grondwet het cachet ging 
geven. In de zeer lange rij van geschrevene staatsregelmgen zijn 
de lenige heel spoedig geteld. In Europa zijn het die van een 


*) Moniteur universel van 25 Juli 1795, vieux style. 
a ) M&noires, eorrespondance et manuserits du general Lafayette, 
publics par sa famille, IY, biz. 36. 

3 ) Oliver Cromwell, Letters and speeches, with elucidations, by 
Thomas Carlyle, third edition, vol. Ill, biz. 390 en 391. 
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viertal besclieidene rtuiisehe staatjes *), van Spanje en van Ifalie. 

In de spaansehe grondwet van 1 8 7 (> komt geon titel over 
veranderingtm voor. Maar terwijl arlikel 38 uitdrukkolrjk den 
gewoneit wetgever bevoogt vorklaart tie grondwet telijke yoor- 
sohriften over de verkiesbaarheid voor den senaat te wijzigen, 
viudt hot; geon betwisting, dat do teksf der oon8iit.uiie door 
(lion wetgover, met do meerdorheid die voor gewono wetlen 
geldt, kan worden lierzien. Alleen de vmug, of do ziltende 
Oorfcos ook eene wet tot verandering der grondwet in behan- 
deling rnogen nemen , dan of opzettelijk daarvoor suanigoslclde 
Cortes tot de beliandeliug moetcn worden gcroepen, is een 
betwist punt. 

Lenig is ook bet statute fondamentale van Italic. Zeker: de 
proclamatie, waarbij Kouing Karel Albert van Kardiuiti clou 
4> den Maart 1848, „met volkomon zekerbeid op zijn koninklijk 
gezag, gehoord zijnen raad* 1 , de grondwet uitvaardigde, die, 
uitgestrekt tot; de toegevoegde landen, voor het tegenwoordig 
koninkrijk Italic geldt, gaf aan dit staatsstuk, dat zelf van de 
wijze zijner verandering zwijgt, kraclit van statuut en grond- 
wet „perpetua efc irrevocable”. Maar noeli dit koninklijk 
verlangen om de dooden te doen hoorschen over de levenden, 
nock de eed, dicn senate ren en afgevaardigden, krachtens arti- 
kel 49 der grondwet, moetcn afleggen „di osservare Icalinente 
la sfcatuto clello stato”, is aangemorkt nls con hindorpaal om 
de grondwet door middel van de gewouo wet tot verdere out- 
wikkelirig te brengen en haar aan te passon aan de belioeften 
des tijds. Wei gaan in den regel aan de behandeling van een 
wetsvoorstel tot verandering der grondwet nieuwe algemeene 
* verkiezingen voor'af, liaaar grondwettelijke eisoh is dit niet. 

Be sclirale oogst der lenige europeesehe staatsregelingen is 
hiermede binnengehaald. Stroef zijn zij in alle overige con- 
sfcitutioneele staten van Sufbpa. Laatstelijk nog zijn de nieuwe 

7*7 

l ) De Hertogdommen S aohseti -Mei ningen , Sachsen- Altenburg en Anhalt 
en het vorstendom Reuss, jlingerer Linia, Zie Jellinok, das Recht des 
modernen Staates, erster Band, zweite Aufiage, biz. 518. Zie ook zijne 
rede: das Re6ht der Minorit&ten, biz 16, 
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russische rijksgrondwetten , zooals zij in den staatsstuk geco- 
dificeerd en krachtens keizerlijke proclamntie van 28 April 1900 
afgekondigd zijn, in den stroeven vorm gegoten, kenbaar aan 
artikel 05, dat don rijksraad en de rijksdoerna bevoegd maakt 
„Antriigc” — ik citocr do duitsclie verfcaling — „befcreffend 
die Aufhebung odor Aenderung bestehender und den Erlasz 
nouor Gesetze, mil AumaJme der Iteic It stgrn n dgese tze , zu stellen”. 
In vorband hiormodo vinclt men voor den keizcr, van wien 
urtikol I* zegt, dat God zelf beveelt dat men „seiner Gewalt 
nioht bloss aus lurclit sonderu dem Gewissen nacli gehorchen 
muss”, in artikel 8 bepaald : „Einzig auf seine Initiative 
bin konnen die Grundgesetze in der Eeichsdoeina und im 
iteicbsrat revidiert warden”. Stroef is de constitutie van Japan 
van 1889. Amerika is vol van stroeve staatsregelingen. 
Van de twee ouafliankelijke republieken, die Afrika lieeffc 
gekend, word de Oranje-Vrijstaat door eene, bet laatst in 1898 
herzicne, stroeve grondwet bestunrd. Die van de Ziiid-Afri- 
kaansclie republick was lenig, bet is waar. Maar had niet liet 
sympathicke land zijne zelfstandighcid moeten inboeten, dan 
zo n moor clan waarsehijnlijk de ^hooggerechtshofkwestie in zake 
hot toetsingsrecht” *) en de „wet n°. 1, 1897”, waartoe deze 
geruclitmakande aangelegenheid den stoot gaf, er toe hebben 
geleid den lenigen vorm tegen den stroeven te verwisselen bij 
de voorgenomene herziening der tranvaalsche grondwet, waar- 
voor de herzieningseommissie reeds was ingesteld. De koloniale 
republiek van Australia ga ik, evenals de andere zich zelve 
besturende engelsclie kolonien voorbij. Want hoe ver hare zelf- 
standigheid ook mag gaan en zelfs zoo zij — gelijk hot geval 
is met de australische kolonien — den naam ^states” dragen, 
zij blijven ten slotte staats cleelen en hare bestuursregelingen — 
al zijn zij met den naam van „ constitutes” uitgedost — be- 
hooren eerder in de rxj der regeeringsreglementen te huis. 

Dus is hij de geschrevene grondwet stroef heid de schier 

l ) Zuid Afrikaanscbe republiek, n°. 1, 1898, Correspondent] e met 
be trekking tot de hooggerechtshofkwestie in zake liet toetsingsreclit, 
Gedrukt ter staatsdrukkerij van de Z* A. Republiek, 1898. 
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algemeene regd in al de werelddechm. Maar nllenninst mag 
hieruit wordeu afgeleid, dat do goschrevene const duties, bezicn 
uit hot oogpunt van dozen gemeensehappdijken trek, alio 
kurmon wordon geplaatsl in hotzelfde gelid. Nlroef en slroof 
zi jn twee. Do stroefheid drukfc niot allijd ovon zwmir. VVai 
als slroof uitgnat, is het sums, op do kopor besehmnvd, to 
nauwornood. Naluurlijk komt voor do bepuling van haren 
gmad do moordoro of mindere stronghold (*n omslaehtig- 
hoid van kefc voraiidoriugsprooes in aanmorking in do eorste 
plaats. Maar gausehdijk alleen. Namvlijhs van minder 
gewiclit voor hot mefcon van don stroefheidsgmad is do 
moerdere of mindere uitgebreidheid van hot sinatssluk. Ik 
lieb in den aanvang roods or op imlaohiig gemaakt, hoc 
vaag en onvast hot begrip „gromlwet” is. Voor do landen 
met ongesclirevene constitutie valt hot zweyende on vluohtige 
onmiddellijk op. Hot is hier vrij wel onmogolijk tussohon do 
grondwettelijke «n do andore reehtsstof cone sohoidingslijn te 
trekken, al is or daarom ook in deze landen wel eene consti- 
tute, wel con samenstel van voorschriften en pruktijken, die 
hot fundamenteele in zieh omdragen en zijn aan to merkon 
als do vitale ordening van hot staatsbestuur. Maar, wat niot 
zoo dadelijk in hot cog springt, men st&at ten aanzieu van 
(lit punt even good voor oeu puzzle bij de geschreveue grond- 
wet. Wat behoorfc zij in te houden? Wat is er niet op zijne 
plaats P Het is er ver van af, dat daarover eeno communis 
opinio zoude heersehen. Integendeel: geen twee grondwetten 
lijken , uit dit gezichtspunt besehouwd, op elkaar. Hoe kleiner 
de staat, hoe meer vaak in de grondwet is onder gebracht. 
Er is niet een juridisch criterium, dat over het grondwettelijke 
van zekere stof, in tegenstelling van die welke tot liet do mein 
van wet of verordening behoort, eons voor altijd beslist. 
Ten slotte zijn alleen, maar ook al zulke bepalingen grond- 
wettelijke, die en omclat zij, door hare inlijving in de grond- 
wet, daartoe zijn gestempeld. Het begrip is zuiver formed. 
Burckhardt *) merkt die voorschriften aan als grondwet in 


a j Kommentar der Sekweizerische Bundesverfassung, Einleitung, biz. 3. 
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materieelen zin, die log 'sell moeten voorafgaan aan de wet 
en aau liet rcoliL van welgeving. „Wenn a Tick” — schrijft 
hij — w der Gesetzgcber alio andern staatliohen Funktionen 
von sich aus duroli Gesdz bestimmen kami, so kann es sich 
dock niolit selher (lurch Gesetz schaden; wenn es denkbar ist^ 
class die gesetzgebendc Behbrde die Kompetenz babe die Orga- 
nisation mid die .Befugnisse aller andern ; sowohl der execu- 
liveu wie der richterlichen Behbrden zu bestimmen, so ist es 
(loch nickt denkbar dass die gesetzgebende Bekdrde sick selber 
die Grundlago ihrer rechtlichen Existcnz unter die Eussen 
gebe.” Maar hoc staat liet dan — mag men vragen — met den 
grondslag der ^rechtlichen Existenz” van het orgaan van liet- 
welk (h wet (fever zijn reckt atleidt? Aan wie of wat ontleent 
dan die groudwefcgevcnde inaclit haar bcstaansrecht, zoo dik- 
wijls de grondwet niet is ontstaan kracktens de wilsverklaring 
van het gckeele volk, niemand uitgezonderd, maar op de 
wijze waarop, zooals oils gceerd medelid de Savornin Lokman 
in zijnc studio over „beteekenis van gezag” beeft doen uitko- 
men ] ), de moderne constituties in liet leven zijn getreden, 
M ontwovpen en ingevoerd door den wil van eene Heine groep 
mensehen, die tijdens haar invoering de macht in handen 
haddon?” Met Burckhardt’s tkeorie van den logischen grond- 
wetsiukoud wordt de moeilijkkeid slechts verlegd; treedt voor 
de onzekerheid van het steunpunt van den wetgever het wan- 
kele van des grondwetgevers houvast in de plaats, en hij ge- 
voelt dit zelf, als hij erkent, dat de „Entstehung der 
Yerfassung nicht juristisck konstruirbar ist” 2 ). Desniette- 
min kan worden toegegeven, dafc de instelling van het wet- 
gevend orgaan ; trouwens ook die van de andere koogste 
staatsorganen, en de regelingen afbakening van hunne bevoegd- 
heden — de „frame of government” — als het merg van eene 
constitutie mag worden besekouwd. Maar verder? In het voor- 
treffelijk voorloopig verslag van onze eerste learner over de 


*) Betcekenis vangezag, in Onze Eeuw, 2<gaargang, 1° deel, biz. 383 v, 
a ) T. a. p. , biz. 9 t 
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ontwerpen van tie herziening der grondwet van 1887 vindt 
men tie meening % dat eene grondwet, ja ook wel de be- 
voogdheden der staatsorganen moot omselirijven, maar „bo- 
venal” de recliten der ingczoteiien tegenover de staaismueh- 
ten moet waarborgen. De staatsoommissic voor de groml- 
wetshcrziening van 1887 ssoehfc hierin ook hot kenrnerk bij 
uitnemeiulhoicl eener grondwet 2 ). [Jit do declaration dos droits 
do riiomme (*.t du citoyen van 1789 klonk eeno zulfde be~ 
scliouwing iegemoet. ,/route sooietd”, verkondigde liaar artikel 
16, „dans laquelle la garantio des droits n’cst pas asstirde, 
ni la separation ties pouvoirs determindc, n’a point de consti- 
tution.^ Toch zal men in de lois constitutionelles van 1875, 
die to zamen tie tegenwoordigo fransohe constitutie uitmaken, 
vruehteloos zoeken on naar grondrecbten dn zelfs naar de 
orgauisatie cn de attribute!! van de rechterlijke macht. Growl- 
recliten ontbraken een tijcl lang ook in de constitutie van tie 
noordamcTikaansclie unie. De duitsche rijksgrondwot houdt ze 
ook niet in. Zoo stuifc men keer op keer op voorsebriften, 
die bier tot grondwettelijke zijn verhevcn, elders buiten de 
grondwet zijn gehouden. Ten spijt van de uitspraak van Thomas 
Payne, dat eene grondwet diet! naam niet verdieut zoo men 
haar niet in den zak steken kan; in strijcl ook met hot voor- 
beeld van de constitutie tier unie zelve, die men in drie-en- 
twiutig minuten overluid lean doorlezen n ), zijn er onder de, 
zonder uitzondering stroeve, constituties van do afzonderlijke 
staten van Noordamerika, die allengs van eene bedenkelijke 
uitvoerigheid zijn geworden, gevolg hiervan, dat bet grond- 


*) Arntzenius, haudelingen over de herziening der grondwet, IX, 
biz. 420. Zie ook het voorloopig verslag der tweede learner over het 
regeeringsontwerp tot. herziening van hoofdstuk YIII der grondwet, 
Arntzenius, t. a. p. , II , hlz. 406 en Rudolf Smend, die preussische 
Yerfassungsurkunde in Yergleioh mit tier Belgischen, nine von der 
juristisclien Fakultat der Universitat Gottingen gekrdnte Preiwchrift, 
in erweiterten Form, Gottingen 1904, biz. 10. 

2 ) Arntzenius, t. a. p. , X biz. 10. 

3 ) Bryce, the ameriean commonwealth, in 2 vol., I biz. 872, 
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wetgcvend orgaan den wetgever is gaan wantrouwen en daarom 
is gaan stroopen op het gebied* dat tevoren stellig gerckend 
werd den wetgever toe te kornen 1 ). De inhoud van de zwit- 
serschc grondwet is er ook niet korter of kicskeuriger op ge~ 
worden, sedert daar in 1891 het volksinitiatief voor grond- 
wetsherziening is ingevoord. De zwitsersche eonstitutie bevat 
in alien ernst het volgend arfcikel &5 bk > dat geen sterveling 
in eene staularogeling, zelfs niet in oeno wet, maar hoogsteus 
ill none verimlening zou gaan zoeken en dat cr in is gebmoht 
door het initiatief van 83.149 baloorige burgers* die ontstemd 
waren over een besluit der bondsvergadering: „das slachten 
der Tliiere olme vorherige Betaubuug ist bei jeder Sohlachtart 
und Yiehgattung ausnahmslos untersagtY De zwitsersehe bonds- 
raad heeft in Maart van dit jaar aan de bondsvergadering 
eene aanvulling der federale grondwet voorgesteld, diedestrek- 
king heeft hot volksinitiatief, voor grondwetsherziening erkend* 
ook voor de federale wetgeving toe te staan. Dit voorstel 
wordt medc hierop gegrond, dat daardoor de kluchtige toe- 
stand zal ophouden, dat in de grondwet allerlei voorschriften 
worden biuneugeloodst, die in de wet, of liever nog in de 
verordening, eene plaats behoorcu te vinden. Natuurlijk laat 
de bondsraad niet na op het ourieuse slaehtartikol te wijzen. 
„Es gibt'" - - schrijft hij sarkastisch — „keine andere Ver- 
fassuug, die einc so eigenartige Yerfassungsbestimmnng keunt” 2 ). 

Genoeg om de stelling te staven, dat eenheid en eenstem- 
migheid op het punt van den inhoud der grondwet ver zijn 
te zoeken. Joseph de Maistre, de vurige apostel van de 
„saintetd et immuabilite des lois vdritablement coiistitutionellcs”, 
•legde den vinger op de wond: „la constitution est Touvrage 
des cireonstances* et le nombre des cixconstanees estinfini" 3 ). 


*) Adolphe de Chambrun, Droits et libertes aux &tats-unis,blz.214 v. 
a ) Botscliaft des Bundesrates an die Bundesversammlung betreffend 
Einfflming der Yolksinitiative fiir die Bundosgesetzgebung (vom 6 Marz 
1906), biz, 5. 

J ) Essai sur le principe generateur des constitutions politiques et des 
autres constitutions bumaines, in zijne Oeuvres, YII, biz, 175, 
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Ook door Laband J ) is er op gewezen, dat do vraag, wat in 
eene grondwet zal worden opgenomen, met wordt getoetst aan 
de „logische postulaten van eene staatkunclige doctrine'**, maar 
aan de practisohe behoefte en de historisehe verhoudingen, 
zooals deze zieli vertoonen op hot tijdstip dat do constitute 
wordt gemaakt of veranderd. Maar dan is hot ook duidolijk 
dat, bij bet bepalen van den slroefheidsgraad, de meerdero of 
minder© wijdloopigheid dor grondwet vooral geen geringore 
factor is dan haar voranrieringsproees, .Do inhoud kan zoo 
sober zijn, dat de moeilijklieid van lint veranderen praetisch 
weinig gewiclit legt in de schaal. Of do verandering kan zoo 
weinig moeilijk zijn gemaakt, dat eon rijke inlioucl niet meer 
een hinderpaal is van belting. Of ook, aan een soberen 
inliond paart zieli eene weinig bezwarende veranderings-procedure, 
in welk geval de grens dor leniglioid wordt genaderd. Lleeft 
bij voorbeeld de stroefheid van de eonstitutiouoele wotton dor 
fransche ropubliok veel te beduiden, waar zij niet liet tiende 
gecleelte inhouden van onze grondwet en tocli — behoudens 
hot in 1884 ingelascht, ten slotto ijdel, verbod om den 
xepublikeinschen vorm van regeering te maken tot onderwerp 
van een herzieningsvoorstel — voor bare verandering niots 
meer wordt geeischt dan dat karner en senaut ieder afzon- 
derlijk met volstrekte sternmenrneerderheid verklaren dat er 
grond is om oyer te gaan tot de verandering, en deze ver- 
volgens in de, in assemble nationale omgezette, vereenigde 
vergadering van de beide kamers de volstrekte meerderbeid ver- 
krijgt van het getal leden waaruit deze vergadering is saam- 
gesteld? Bereikt niet cle pruisiscbe grondwet, die nitvoeriger is clan 
de fransche, maar soberder weer dan de onze, de grens der 
leniglieid, waar zij bij gewone wet mag worden veranderd, 
met dit eenig voorbehoucl, dat, in de plaats van de eene stem- 
ming over wetten, over grondwets verandering twee stemmingen 
inoeten plaats hebben, tusschen welke ten minste 21 dagen 
moeten verloopen? De stroefheid der duitsche rijksgrondwet 


1 ) Arckiv fur offentliches Reckt, IX, biz. 274 
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mag eveumin Uoog worden aangeslageu. Want aan bijzondere 
uitvoerigheid laboreert zij niet, al komt men enkele zuiver 
adininistratievc bepalingen tegeu. En hare verandering door- 
loopt in liel. algemeen den gewonen weg der wetgeving , 
beluradens dezc, ik orkeu bet, belangrijke , maar voor cen 
bondsstaat vorklaurbare, boperking, dat bet voorstel tot grond- 
wetsvorandoring word l geaclit te zijn vcrworpen , als bet in 
den bimdsraad; die ucbter slot en grendel vergadert en waarin 
Pniison 17 van do 58 steinmen uitbreugt, 14 stemmon tegen 
zicb benft. 

Ik bob getracbt bet twijfelachtig voordeel van bet stollon 
der geschrevene- tegenover de ongescbrevene grondwet aan- 
nomelijk te maken; van bet waardevollere van de stroefheid 
of lenigbcid als uitgangspunt eener indeeling te overtuigen, en 
in bet liclit te stellen, dat, bij bet meten van den stroefheids- 
graad, aan den factor der uitgebreidheid van de grondwet 
vooral niet minder dan aan dien van liaar veranderingsproces 
voile aandacht moet worden gescbonken. Laat mij thans mogen 
terugkeeren naar de onvergetelijke dagen, die de getuigen 
waren van onze nationale zelfbevrijding, van bet heuglijk 
einde onzer omzwerving en ballingschap. 

II. 

De geschrevene grondwet stond — dit zagen wij in 1813 
van den aanvang af vast. Maar nopens hetgeen zij zoude in- 
bouden was geen, althans niet dan ceil nevelachtig uitzicbt ge- 
opend. Over de wijze waarop zij zou tot stand komen en in 
bet vervolg van tijd zou worden aangepast aan gewijzigde toe- 
stan den en nieuwe behoeften, was in de proclamaties, die haar 
voorspel vormden, geen woord losgelaten. 

Van Hogendorp had zijne denkbeelden over inhoud en ver- 
andering uitgewerkt in de „Schets eener grondwet voor de Ver- 
eenigde Nederlanden,” die hij met eenige vrienden ! ) ontworpenen 

») Van Hogendorp, Bijdragen tot de liuisliouiling van staat in bet 
Koningrijk der Noderlanden, 2® uitgavo, onder toeziclit van nu. J.H. 
Torbecke, VIII, biz. 313. 
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aan dan souvereinen vorst, dadelijk 11 a diens terugkomst uit Am- 
sterdam, voorgelegd had. De grondwetsoommissio narn do Scliets 
tot leiddraad barer beraadslagiugen aan l ), waardoor de stof , die 
de grondwet onder hare lioede nam, voor een zeer grout, deed 
overeenkwam met die, welke in de Sehets was verwerkt, 

Hoe zag doze stof er uit? Van Ilogendorp had met doctri- 
nes, met theorien over (sen materioel grondwetsbegrip, hot zioh 
niet druk gemaakt. Hij, die in do gnjudwctscomniissio ver- 
klaardc, dat „de leer der theorien ons ongelnkkig Imd ge- 
maakt” 2 ), — hij had aan hot opsfcellen van sjijuo ^Sohots^ zich 
nedergezet met deze lioofdgedachte : „het incest mogolijk 
behoud van oude gewoonten, regten, arnpien en zelfs nainon" ,3 ). 

Ook in den boezem der grondwetscominissie — liaar opvolg- 
ster van 1815 eonsiateerde het A ) — hoerschtc ,,zeker mistrou- 
wen voor loutere bespiegel in gen He grondwet, die uit den 
smeltkroes barer overwegingen to voorschijn kwam, was uiet 
eene vrucht van hot vernuft, maar berekend naar de bchoefton 
der natie in het begin der eeuw.” Zoo kwam hot, dat 
haar inhoud niet word beperkt tot de ,, frame of government,” 
maar dat allerlei andere organisation eveneens bij liaar onder 
dak werden gebracht, De godsdierist, tie waterstaat, Iiet 
openbaar onderwijs, het armbestuur en de opvoediug der arm- 
kinderen, dit alles were! grondwetfiihig gcoordeeld. Do <30111- 

*) Zie het besluit van 21 December 1813 tot installing der commissie 
voor bet samenstellen der grondwet. Van Maancn, t. a. p,, biz. V. In 
het besluit werd tot twee malen toe (artikelen 1 en 6) van de samen- 
stelling „der constitutiouele wetten” gewaagd. Daeht men aan meerdere 
wetten en niet aan een enkel stuk? In de commissie zelve sclrijnt, van 
het eerste oogenhlik af, stilzwijgend te hebben vast gestaan, dat, op 
het voetspoor der Sehets, de volledige regeling in 6dne wet moest 
worden neergelegd. 

*) De Bosch Kemper, staatkundige geschiedenis van Nederland tot 
1830, biz. 409. 

3 ) Van Hogendorp, aanmerldngen op de grondwet, Van Maanen 
t. a. p., biz. XXIV, v, 

A ) In liaar rapport aan den koning van 13 Juli 1815. Zie ban del ingen 
van de regeering en de staten-generaal over de herziening der grondwet, 
Belinfante, 1842, 4e deel, biz. 426 v, en Van Maanen , Aanteekeningen 
van het verhandelde over de grondwet van 1815, biz. XXVI* 
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missio clreef cle zuchfc om de grondwet te maken: niet slochts 
tot eerie staatsregeling in den engen zin, rnaar tot een compen- 
dium van administratief reeht tegelijk, verder nog dan de Scliets. 
In have vergadering van ] 1 Februari 1814 opperde Repo- 
laer het denkbeold „eenige bopalingen oiniront de landmilitie 
en do hmdstorm in de grondwet te brcngon” 3 ), Hij kreog 
gewonnen ape], zoodat do aclit hoofdstukkcn der Scliets in de 
grondwet uitdijden tot negen, vcnneerdord als zij werden met 
een lioofdstuk van de defensio, dat ook voorkwarn in het out- 
werp van eene grondwet voor de Yereenigde Nederlanden, op 
uitnoodiging van Willem I in December 1813 of Januari 1814 
door Niebuhr opgesteld en op het gewicht van wellc hoofd- 
stuk van Maanen den nadruk legde in zijne toespraak tot de 
notabelen , die als de memoric van toelicliting bij de grondwet 
rnoest worden aangemerkt. 

Dit over den inhoud der grondwet. Eh hare totstandkoming 
en verandering? Op de comedie barer aanneming door de 
notabelen lieeft Tellegen het lieht doen vallen 2 ). De „hoogste 
staats vergadering welke in Nederland immer hijeen kwam 1 ^ zoo- 
als van Maanen de vergadering betitelde van de 474. heeren 
notabelen die opkwamen , wier arbeid, naar de voorzitter in 
zijne sluitingsrede verzekerdc, „nog door het jougste nageslacht 
met een traan van dankbaarheid zoude worden verjaard”, had 
eenvoudig te steminen; stond tegenover „vele solemnia en 
weinig zaken’h 

Ik sta stil bij de veranderingsvraag. Van Iiogendorps Schets 
had over dit onderwerp, dat in Niebuhrs ontwerp was voor- 
bijgegaan , een afzonderlijk hoofdstuk. Van Hogendorp was 
van eene lenige grondwet niet gediend. Maar hij was aan- 
vankelijk — het zou anders worden — ook niet blind voor de 
gevaren van de stroefheid. In de „algemeene gronden van de 
constitute”, die hij aan zijne medeleden in de grondwetscom- 


A ) OfficiSele notulen der grondwet van 1814, mij welwillend ter inzage 
verstrekt. Zie ook Van Maanen t. a. p., bl %. 128 v. 

*) De wedergpboorte van Nederland, biz. 29, 
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missie voorlegde, dadelijk nadat zij, op dries na, don 27 fltni 
December 1813 zijn huis turn dim Knouterdijk botredon on 
hem met algomeene stenimen tot voorzitier gekozou lmdden, 
was ten aanzien van hot hoofdstuk dor Sehets van veranderin- 
gen, hot acshtsle, aangeteekeud : w dozclvo nocli te gonmkkolijk, 
noeh to mooilijk lo mnkon”. Eon reeepl, dat Hold, geuoeg was 
nciT le schrijvon, maar dat niet zoo Held, its kruiden viol, line 
stoldo liij 55 ie.I 1 voor hot kunstsluk te volbrongen? Do wet 55011 
to alien tijdis niogtm vorklaren, dat vernwloriiig noodig was, 
Zij zou do voorgeuoinems vorandering duidelijk moetou aan- 
wijzen. Was dit geschied , dan zoiiden de staten der provin- 
cial — kicsoollege voor de uit cone karnor hestaande stale n- 
genoraal — aan liumie afgevaardigdon een gelijk getal nieuwe 
toevoegen. Doze dubbeic vorgadering zou dan de aangelegenheicl 
met den souvereinen vorst afdocn ,,op dezelfdo wijze als de 
gewone wetten gemaalct worden”. 

Den 3 dcn Febmari 1814, tegen bet cinde van none vor- 
moeiende vorgadoring, kwani dit voorstel bij de commissie lor 
tafcL „Is hot wel good dit aan zulk een klein duel der natie 
over te la ten?” vrocg Elout. Daar wuron do gcosten opge- 
roepen, De twijfel block cloor andoren, ondcsr wio Udell, to 
worden gedeeld. E 11 ziet; dadelijk was Van llogendorp gcreed 
de leer, die hij in zijne „algerneeno gromlen” bad voorgestaan, 
prijs te geven met huicl on haar. Ofscboon geen mindere dan 
Van Maanen de stroefheid der Schets voldoende rekende, 
kwam de president zelf voorstellen voor bet veranderingsbeslnit 
eene meerderheid van 2 / 3 te cisehen. Volgens Van Maanens 
Aanteekeningen *) zou de beslissing over dit voorstel verdaagd 
en den volgenden dag tot aannemirig besloten zijn, De offieieele 
notulen maken van de aanneming melding als nog denzelfdcn 
3 deu Februari geschied. 

Daarmecle was niet slechts voor den stroeven vorm partij 
gckozen, maar, in aanmorking genomen de uitvoerigheid der 
grondwet, een hooge stroefheidsgraad aanvaard. Niet hoog 


*) T. a. p., b3z. 104 en 105. 
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genoeg nog in tic schatting tier heeren, die bij koninklijk 
besluit van 22 April 1815 waron saamgebraclit tot eene 
staatscommissie, belast met bet voorbereiden tier grondwets- 
herzicning, nooclig geworden na tie vereeniging van Belgie 
en Nederland door een, zooals licit destijds beetle „onvcr- 
brceklijken band.” Doze commissie maakte gcon moordkuil 
van liaai* hart, Zij sprak bet in lmar rapport aan den toning 
uit zonder er docken oin te winden, dat ^eindelijk een tijd 
moot geboron worden, na welke de gestadige begeerte tot 
verbetering niet behoort te worden ingewilligd, daar de vast- 
lieid en zekerlieid van lietgeen goed bevonden is verkieslijt is 
boven de ijdele pogingen om zonder opliouden naar volmaakt- 
heid te streven/’ Zij verklaarde onomwonden niets dermate 
te duebten als „liet gevaar van tot alle verkeerde nieuwig- 
heden te vcrvallen.” Wat in znlk een atrnosfeer aan het 
hoofdstnk van veranderingen zou zijn beschoren, laat zieb 
gissen. Hoe Van llogendorp in zijne ^Bijdragen tot de huis- 
bonding van staat” *) beeft kunnen sckrijven, dat de geest 
tier grondwet van 1815 op bet stulc van veranderingen was, 
die „min of meer” moeilijk te maken, blijft mij onverklaar- 
baar. Min of meer? De nieuwe grondwet was nog aanzienlijk 
uitgebrcider geworden dan baar reeds uitvoerige voorgangster. 
De invoering van het tweekamerstelsel ; de, met de meerder- 
heid van 66m stem in de commissie vero verde, openbaarheid 
van de vergaderingen der tweede kamer — van baar alleen; de 
opneming van een aantal nieuwe voorschriften over de uit- 
oefening der wetgevende macht, en de uitvoeiigere regeling van 
bet begrootingsrecht hadden alleen het boofdstuk van de Staten- 
Generaal met een-en-deitig artikelen doen toenemen. Door den 
aandrang van de zuidelijke leden der commissie kregen wij 
onze „bill of rights”, over versckiilende boofdstukken verspreid. 
Een nieuw eerste hoofdstnk kwam voor den dag. Het lioofd- 
stuk van de defensie werd zeer belangrijk uitgebreid, over 
den waterstaat in nog veel meer bijzonderheden getreden, enz. 


A ) Deel VIII, biz. 405. 
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Welnu: onclanks cleze grootero uitvoeriglieid , die tot meerdere 
lenigheid had moeten voeren; ondanks de omsfandiglieid dat 
voortaan over de verandoring rnede zou moeten worden geoordeeld 
door den nieuwcn tak der vcrtcgenwoordigiug, die uifcsluitend 
aan den koning zijn samenstelliug zou hobben te dan ken on 
welks leden, bezadigd door huu leeftijd, voor het leven zouden 
zitten, ondanks dit alias warden nieuwa voetangols gelogd, 
Roercnde eenstemmighoid hnerschfcci in de vcrgadering der grond- 
wotscommissio van 16 Juni 1815, waarin het slothoofdstuk 
der grondwet van 1814 oncler liamlen werd genomen, „Moet 
men tlians niet liever 3 / 4 der leden/ 1 — het eijfer was 2 / 3 — 
„bepalen? Er zijn zulkc delicate punten, bij voorbeeld die van 
de vrijheid van het geweteu; zulke punten moeten niet door 
2 / 3 der leden kurmen in den wal geschoven worden”. Zoo maande 
en drong de president, de man yan het „noch te gemakkelijk , 
noch te moeilijk” van weleer. ,,Was bet dan tevens niet van 
belang te bepalen het getal leden, dat ter gelegenheid van 
soortgelijke deliberation behoorde ter vcrgadering tegenwoordig 
te zijn? M opporde Leclerc. Wei ja, dat was gemakkelijk tegelijk 
te doen. „ De vcrgadering” — teekent van Maanen aan — - *) 
„concIudcert unmrimn conform hot geproponeerde door den pre- 
sident en Leclerc/’ Daarmcdo was artikel 282 der grondwet van 
1815 in dichfce vaten. Aan de dubbele tweede kamer verboden om 
bij de tweede bebandeiing van hot voorstel tot grondwetsver- 
andering te besluiten tenzij twee derde gedoelte der leden tegen- 
woordig zouden zijn. En voor bet opmaken van de besluiten eene 
meerderheid verlangd van drie vierde der tegenwoordige leden. 

Een sfcroefheid van belang. Eene, die Thorbecke de onder- 
stelling deed neerschrijven, dat „het vooruitstreven , of de ver- 
anderlijkheid der zuidelijke broeders vrees aanjagend had ge- 
werkt” 2 ). Een stroefheid, die verandering sleek ts doorliet als 
zij de vrucht was eener „bijkans algemeene overtuiging”. Een 
zoo onmogelijke stroefheid, dat in het vernietigeud verging 


l ) T. a', p. , biz. 227. 

a ) Aanteekening op dc grondwet, 2® uitgaaf, II, biz. 312. 
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tier tweede kamer over den mageren schep nit den ketel der 
negen maimen, dien de regeering in 1848 opdischte, niets zoo 
natuurlijk klonk als het daarin uitgedrnkt, „nagenoeg alge- 
meeue”, verlangen naar „gezui verde voorsohriften over veran- 
dcring der grondwet” 1 ). Buys raoent 2 ), dat de wijzigingen 
dieutcmgevolge in 1848 in de herzicningsprocedure gebracht, 
in strijd met de bedoeling, de zaak nog moeilijker hebben 
gemaakt dan zij was. Ik kan dit niet toegeven.* De uit- 
gebreidheid tier grondwet bleef dezelfdo. Maar door de nieuwe 
voorschriften, liaar herziening rakende, werd inderdaad in de 
rieliting der meerdere lenigheid gestuurd. In 1884 op nieuw, 
doordien uit de grondwet het’ verbod werd verwijderd ge- 
durendo een regeutschap aan bare bepalingeri te raken. En 
feitelijk en onbewust in 1887 andermaab Aan de vooxschriften 
zelve, die van verandering handelen, is bij de toen onder- 
nornene herziening niet getornd. Men had een anderen gang 
van zaken mogen verwachten, waar Heemskerk aan deze her- 
ziening zijn naam verbond, de staatsman, die als sehrijver 
de geduchte stroofheid der grondwet oolc nog na M<8 met 
roeden bad gekastijd 3 ). Men had bet te eerder mogen ver- 
wacbten, nu ook de staatscominissie voor deze herziening in 
hare mcerderheid 4 ) - — van Nispen dacht er anders over en 
de meest mogelijke stroefheid was bem niet te veel 5 ); naar 
Tellegens sraaalc was de commissie den weg der lenigheid 
wat keel ver opgehold °); naar dien van Beelaerts van 
Bloldand bad zij nog verder tnoeten gaan 7 ) — nu ook de 
staatssommissie bet aanbrengen van meerdere lenigheid had 
geraclen en de heer van Iiouten, in zijn zelfstandig voorstel 

*) Eandelingen over de herziening der grondwet, 1847—1848: I, 
biz. 98. 

*) De grondwet, 2o deel, hlz. 798. 

a ) Heemskerk, de praktijk onzer grondwet, 2o deel, hlz. 173 v. 

*) Arntzenins, t, a. p., I, hlz. 37 en 72. 

*) Arntzenins, t. a. p., I, hlz. 81. 

8 ) Arntzenins, t. a. p., I, "biz. 106. 

7 ) Arntzenius, t. a. p., I, hlz. 126. 
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tot grondwetsberziening van 188 I*, mede o]) dit aambeeld had 
geklopt 3 ). Maar zoo al de bepalingen zelve, die over vcran- 
dering handelen, in 1887 ongewijzigd zijn gebleven; zoo ook 
de verhoucling van stroefheid tot uitgebreidheid gcene noemcsns- 
waarde veranclering heeft ondergaan, tocli is hij de jongsie 
herziening feifelijk in de riehting der kmigheid eene verdere 
schredo afgclegd. In do cerate plants hiordoor , dat do wet- 
gever mot beirokking tot do recycling van soinmigc aangelegen- 
liodon — ik heminer liet kiesrccht en de defensio — van de 
banden word bevrijd , waarin hij tot toon tots was bekneld. En hitsr- 
door — de beer de Savornin Lobman heeft daarop terecht 
gewezen 2 ) — bovendien, dat de poriodieke aftreding van alle 
leden der tweede kamer tegelijk is in de plaats getreden van 
aftreding bij de helft, waardoor het mogelijk is geworden de voor 
grondwetsberziening voorgeschrevene ontbinding der staten- 
generaal — de nachtmerrie van Heemskerk 3 ) en van Beelacrts 
van Jllokland 4 ) — te doen tegen den tijd dat do algcmocne 
verkiezingen in aantocht zijn, zoodat bet, voor vele parlements- 
leden inisschien te zware, offer van den politieken zelfmoord, 
althans wat de leden der 2 e kamer heir eft, met racer op bet 
altaar der grondwetsberziening behoeft to worden geplengd. 

Met dit al heeft de nederlandsehe grondwot de stroefheid 
geducht vastgebouden. Eerst eene wet, die de voorgestelde 
verandering uitdrukkelijk aanwijst. Dan een referendum, in 
den vorra van nieuwe verkiezingen voor de staten-generaab 
Dan in ieder van de nieuw gekozene kamers eene meerderheid 
van tenminste 2 / 3 , zoodat eene miuderbeid in de eerste 
katner van zeventien leden, of van nog . geringere starkte als 
er zieken of door andere beletselen temggehoudenen zijn, 
beschikt over een absoluut veto-recbt. En alsof hierraede de 
raaat niet reeds boordevol was, deze trits van geduchte 

') Arntzenius, t. a. p. I, biz. 132 v. 

) Onze constitutie , biz. 375 en 396. 

J ) De praktijk onzer grondwet, t. a, p. en Arntzenius, t. a. p., Ill 
biz* 11. 

*) Amtzehius, t. a. p., I, biz. 126. 
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obstakels gepaard: eerst aan eeu zoo rijketi inhoud, dat deze 
door zioh zelven werkt als beleinmercude kraclit, en ver- 
volgons aan eene additioneele bepaling, die een goed deel 
van hot ten doode opgescbrevene in stand houdt voor onbe- 
paalden tijd: waarlijk in bet gild dor stroevc zusteren hand- 
haaffc do nodorlandsclie grondwet Imre voomame plaats. 

is nr mien voor (lit optrokken, roudom luiar, van eene 
zooveol steons muurP da, is do stroefbeid in hot geheel wel 
noodznkelijk, wel iu slnal te boantvvoorden aan haar doel$ 
wtd bovordorlijk aan don eerbied voor do grondwet en aan 
haar aanzien? 

„Het begrip eon or grondwet” — schreef Tellegen ] ), ter 
reehtvaardiging van zijn vorzet tegen de meerdere lenigbeid, 
voorgeslaan door de staatscommissie waarvan hij deel uit- 
maakte — „cisolit vastbeid en duumamhcid , \ Hij ornringde 
dit argument met hot gezag van Thorbecke* s bekend gezegde 
in de dubbele kairior van 1810 l 2 ) : „dat waarop al bet and ere 
rust, kail, dunkt mij, niet aan gestadige beweging zijn bloot- 
gestebr\ Deze uitspraak even wel moest bij Thorbecke niet 
den dicnat doen van steunsel voor bet good recht dor stroeve 
grondwot, rnaar van waarseluiwing tegen eene steeds aange- 
houdeue, voort te zetten herziening; eene, die, zooals de in 
1840 aanliangige, ,,den noodzaak tot voran dering laat voort- 
duren”, Afgescheiden hiervan, lean de thorbeckiaansche waar- 
schuwing met den beaten wil niet worden voorgebouden aan 
den ganseben inboud onzer grondwet, rijk als zij is aan voor- 
sehriften, die allerrninst de dragers van ,,al bet andere” 
kunnen lieeten. Zij zou alleen tegenover eene geduoht inge- 
korte constitutie indruk kunnen maken. En zelfs dan is bet 
de vraag of, als de scliaduwzijden der stroeflieid tegenover 
de lichtzijden worden geplaatst, niet de balans overslaat 
naar den leant van de sebaal waarin de eerste zijn neorgelegd, 

l ) Arntzenius, t, a* p. I, biz, 110. 

s ) Parlementaire redevoeringen van mv. J« B. Thorbecke, 1, 1840— 1 
November 1849, biz. 8. 
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Ongetwijfeld : aan tie duurzaamheid on vastheid tier staats- 
instellingcn is alles gelcgen. De boom kan niet groeien sils 
telkens de wortel wordt ontbloot. En er is booge waarschijn- 
lijkheid, dat bet binden van de verandering der gmiulwet aan 
meer bezwarende voorwaarden dan voor de wijziging van 
gewone wetten zijn gesield , haastige, ondoordachte sprongen 
van den wetgever zal voorlcomen; vurvassingon ssal afsnijdon; 
den tijd voor kalm beroad als bet ware zal opdringon; den 
crust van de verandering, die staat voorgeuomcn to worden, 
nadrukkelijk onder de algemeene aandacht brengen zal. Deze 
voordeelen mogen stellig niet worden weggecijferd. Maar wat 
staat niet aan bezwaren daartegenover, als tie stroeflieid wer~ 
kelijk dien naam verdient, als zij meer is dan vorm en scliijn? 
Ik’ denk aan bet bezwaar, dat de moeilijkheid om tot verande- 
ring te geraken de tijdige, totstandkoming van wenschelijke 
wijzigingen ernstig belcmmert , met bet gevolg dat de grond- 
wet zicb zelve overleeft; dat bet geslncht waarmede zij de 
voeling heeft verloren zich onbehaaglijk gaat gevoelen on 
beklemd in de kluisters waarin bet te k wader ure is vastge- 
kneld door een wetgever, die zicb verbeeldde de wijsbeid in 
pachfc te liebben en de rechtsvorming te kunnen tnonopolisue- 
ren; met bet gevolg ook, dat de aandrang tot wijziging eon 
veel feller karakter dragon gaat dan zoo ietlere verandering 
had kunnen komen op baren tijd. 

Dit nadeel is niet eens bet ernstigste. Er is een veel grooter. 
Ik beb in den aanvang er op gewezen, dat de gesebrevene 
grondwet de onvermijdelijke inwerking ondergaat van eene 
langdurige toepassing; dat „otn het solide legale geraamte 
been allengs zicb een woekergroei ontwikkelt 1 ' van regels van 
constitutioneele praktijk *), die tempering der stroefheid met 
zicb yoert. Maar de wetgever, die desondanks de pijn van 
den band blijft gevoelen en duurzaain daaronder lijdt, komt 
er ten laatste toe te grijpen' maar bet redmiddel, dat, als exten- 
sieve interpretatie binnengeleid, uitloopt op grondwctsafbrok- 


l ) Bryce, the american commonwealth, in 2 vol. I bk. 396. 
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kcliiii*;. He t blood kruipt waar het niet kau gaau. Bn in landen 
als hot onze, waar do regels voor grond wets veran dering voor- 
gesclireven niet zijn geplaatsfc oncler do lioecle der rcchterlijke 
inachij zoodat zij geone reohtsrcgols zijn in den strengsten 
yaw , maar zulke waarvan do eerbiediging aan hot geweteu 
van don wetgever is overgelaten, wicr scheimis „a breach 
oi trust 1 oplovort waartegen niet vraler valt te doen — in 
zulko landen is togon emie interpretatie , die eindigt in evasie, 
in hot op zij tin sclmivon dor grond wet, geen kruid gewassen. 
Er zija uit het nedorlandscho staatsblad eon heole reeks van 
vvotsbopalingen op to del von, die een zwaren dobber zouden 
hebbon, werdon zij uit het oogpunt harer grondwettigheid in 
Themis 1 woogsehaal gewogon; bepalingen, die moeilijk to ver- 
duwen kost zijn ook voor diegenen, die in den wetsuitlegger, 
in den rechter in do eerste plants, iets anders en beters zien 
dan — naar de vergclijking van Bruno Schmidt *) — een 
^Subsumtionsatomaut”, waarin men aan den eenen leant het 
Zehnpfenningstuck van de concieete feiten werpt, oin, dank zij 
het in stilte werkend wetsnpparaat, aan den anderen kant de 
beslissing kant en klaar er to zien uitvallen. In zijn advies 
aan de koningin van 4 October 1904 over de bij de tweede 
karner aanhangige wetsontwerpen tot regeling der administratieve 
reehtspraak 2 ), heeft de raad van state zijn ernstigen twijfel 
uitgesproken over de grondwettigheid van het daarin neerge- 
legd stelsel van organisatie der administratieve rechtsmacht. 
Maar — schreef het liooge staatslichaam — het wilde tot deze 
bedenking, die toch de deur dicht behoorde te doen, zicb. 
niet bepalen, omdat — zoo luidt het woordelijk — „de on- 
dervinding leert, dat een beroep op ■ de grondwet niet ge- 
reedelijk ingang vindt, wanneer groote belangen eene zooge- 
naamde breede uitlegging wenschelijk maken v . Een niet malsch 
verwijt van zoo hooge en bedachtzame zijde, ook aan de 
stvoefheid. Een verwijt, wel is waar door oils geecrd medelid, 

*) Aangoliaald bij Hatschek, t. a. p. , biz. 154. 

*) By logon Kamor, 1905— *1900, n°. 08. 
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den staatsraad Asser, „zoo algemeen voorgedragen’^ als „geheel 
ongemotiveerd ' 1 afgewezen in zijn afzonderlijk advi(;s , maar 
dat tocli ook hij niet beslist tot onverdiend durfcle stempelen. 
Een verwijt, dat ook niet alleen staat. Van Hogondorp kbuigde 
er reeds over, dat liij ^ niettegenstaande hij w bij alio ge*) ** 
legeuheden de grondwet had gehundhaafd volgens zijnen cod, 
in (Trie gewiehtige deliberation” — zooals hij sehreef — niet 
was geslaagd in zijno pogingcn, zoodat op dm zoo gewich- 
tige punton als do linaneie, militie cm wotgeying, de grondwet 
zijns inziens „schatle geleden had”. l ) Ons geeord medelid de 
Savornin Lohmau spreekt in zijn werk „Onzo constitute” % ) 
van herhaalde, blijkbare verkrachtingen aan de „l e ^ e £ der 
bestaande grondwet” gepleegd , ^niettegenstaande de staats- 
lieden, die haar begingen, voor de grondwet diepen eerbied 
hadden”, alleen omdat „het bijna niet anders kon”, onulat 
w de feiteiij de omstandigheden het grondwettelijk , keurslijf 
als het ware verscheurden”. Krasse besohuldiging alwuder. 
Maar die niet maar uit de lucht is gegrepen. Het -in — om oen 
heel enkehm greep te doen — zwaar te verduwen, dat de grond- 
wet in hare lezing van 1S4S een vernietigingsreeht toekendo aan 
de- kroon voor de iwnmhuiutje.n. van do gomeenteraden on dat 
de wetgever, wijl hij anders geen kans zag de kerk te houden in 
het dorp, in de gemeentewet licit begrip ^verordeningon”, uit- 
breidde tot alle voorsclirifton en besehikkingen van den raad en 
van burgemeester en wethouders. ,<} ) Dat de wetgever o.p oppor- 
tuniteitsgronden de goedkeuring van de geclejmteerde staten op 
besluiten van gemeentebesturen, de bescbikking over gemeente- 
eigendom rakend, beperkte tot die over ^roerend goed onder 
eene grondwet, die gecn enkele bescbikking over gemeente- 
eigendom van dit toezicht uitzonderde, is eyen sterk, als dat 
hij brokstukken burgerlijk recht in afzonderlijke wetten neer- 
legde, toen de grondwet nog uitdrukkelijk eischte dat hat 


*) Bijtlragen tot de liuishonding van staat, V, biz. 04. 

2 j Biz. 45. Zie ook zijne rede in de tweede learner van 7Maartl905. 
a ) Zie Oppenheim, het nedorlandsch gemeenterecht, druk, I, bias. 93. 
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Imrgcrlijk recht in een algemeen wetboek zou worden veryat. 
Ik zou ook nict gaarne de opdraclit ontvangen liet voor 
bet aangezieht van de grondwet rein te plcitexi ^ dat de zoo- 
geimamde belemmeringenwet van 1899 de working der yer- 
ordeningen van provincial staten en gemeenteraclen onder 
onwtandigheden opheft, al geef ik onmiddellijk toe, dat de 
uitvoomig van lioog noodige openbarc werken ernstig in hot 
gedmng ware gekomen, zoo de wetgever niet den rnoed 
had gehad dit paardenmiddel to decreteeren. Het op dit 
oogenblik bij de tweede kamer aanhangig regeeringsvoorsfel 
om de leden den rechterlijke macht, aan wie de grondwet de 
aanstelling ,,voor hun leveii” waarborgt, door den koning te 
doen ontslaan „zoodra zij den volleri ouderdom hebben bereikt 
van vijfenzestig 1 ’, of, zoo zij het liermelijn dragen, „van 
zeventig jaren”, is ook eene verrasscnde proeve van uitleg- 
ging van de grondwet waartoe de nood aanzet. Meer ingrij- 
pende voorbeelden staan ter besehikking, maar er is daaraan 
een politieke bijsmaak vast, zoodat ik ze liggen laat In de 
eerste kamer der staten-generaal is in het afgeloopen jaar door 
den beer van Welderen llengers van de grondwet gezegd, 
dat zij inoet worden beschouwcl als een „leiddraad” en niet 
mag worden tot een ,,keurslijf ; *), Maar de werkelijk stroeve 
grondwet mil „keurslijf’ zijn; is daartoe bestemd; is dit wil- 
lens en wetens. Hierin steekt liet bedenkelijke. "Want hierdoor 
wordt de gcregelde aanpassing der staatsiustellingen aan de ver- 
ahderde om standi gheden en aan het voortschrijdend rechtsgevoel 
belemmerd op allerbedenkelijkste wijs. En hierdoor wordt — 
de ervaring leert het — de wetgever seiner uitgenoodigd het 
aan de stroefheicl te vergeldcn dat zij zeer noodzakelijke regelin- 
gen tegenhoudt; schier aangemoedigd bet met den „eersten plicht 
van den publieken man: eerlijk te wezen ten aanzien van de 
nitlegging van de wet”, niet al te streng te ncracu ; recht te 
sclieppen praeter et contra legem fumlamentalem, zijn geweten 
tot zwijgen brengende met de redeneering, die aan president 

1 ) Handelingen eerste kamer 7 1904 — 1905, biz. 488, 
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Lincoln voor clcrgelijke gevallen vrede sehonk: I felt ? that 
measures, otherwise unconstitutional, might become lawful b v 
becoming, indispensable to the preservation of the constitution 
through the preservation of the nation *), maar op dezo wijs aan 
den eerbied dor burgers voor do groudwet, die hij zelf tot 
speelbal maakt, ecu kuak toebrengende, waarvan zij zieh niet 
herstelt, on die grooter kwaad brouwt dan hare opoulijkc 
schemas. De hear Lolunan bosluifc zijne forseho teekening van 
wat liij onverholcn als „grondwetsverkrachtig n bramhnerkt, 
aldus: ,,2500 men waarlijk eerbied wil kwoeken niet speciaal 
voor de groudwet, maar voor de wet in het algemoen, eti 
alleen ondcr die voorvmardo kan con volk zijn vrijheid hehou- 
den , moet men niet in aanbidding neervnllen voor de growl- 
wet als zoodanig, maar liever zorgen, door tijdige growl wets- 
herzieniug, de groudwet on alio wet ten in overeensleinming 
te brengen met de steeds voortgaande reehtsontwikkeling’\ 
Bij uitstek behartigingswaardige raad, maar van wtdken mag 
worden betwijfeld of hij voor opvolging vatbaar is onder ons 
stroeve regime. 

Wordt het gevaar waaraau (lit stelsel in tijden van krisis 
bloot staat ook wel gonoeg ge-teld? Met is zelfbedrog in de 
lieclitheid van den waarborg te gelooven, als de wrevcl over 
instellingen waaraan de natic is onigroeid, maar die door de 
kracht van een growl wetsartikel blijven voortbeslann, zijn 
hoogtepunt lieoft bereikt. Groen van Prinsterer zeide het in 
de vereenigde vergacleriug der stalen-gcneraal van 2 Mei 1850, 
toen hij het destijds in de groudwet geliuldigd prineipe van 
hare niet-herzienbaarheid gedurende een regentschap aantastte: er 
is een rust, die bedriegelijk is en vcrderfelijk, een rust, die de voor- 
bode en de voorbereiding is van den storm en ,,in de buigzuam- 
heicl zelve ligfc ecu waarborg tegen de gevaren van den storm’*. 
En Krabbe heeft het onlangs tretfend voor oogen gehouden 2 ) : 
der Wille des Gesetzgebers, auf Pergament gemalt odor in 


0 Bryce , the american commonwealth in 2 vol M 1, biz. 3U8, noot 1. 
*) Pie Lelire der Tteclitssouverilnitiit, biz. 175. 
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steinerne Tafeln eingegraben, wird, wie die Gcschiclite aller 
Zeiien beweist, zam leeren Sehall, werm er nicht wiederklingt 
in die Socle dor Menschen”. Of de instcllingen vinden in 
hare beproefdlieid, hiorin dat zij bij voortduring bevrediging 
Htdionkon nan do rochtsovertuiging dor natie, lmar stcunpunt 
on bare soliditeit, on dan is de stroofheid gevaarlijke weelde. 
Of zij bnvredigen lioi. roobtgevoel niet moor, en dan is bet papie- 
ron stnkelsel or allerininsl zeker van dat het niet plotsoling 
iiaar don growl wordt gelmald. (Jeenc stroovore is er gewoest 
ondor do stroeve constitutes, die Erankrijk na de omwcnteling 
van 1789 liooft versleten, dan de eerste, die van 1791. Vier 
jaren lung mocht aan lmar in bet geliccl niot worden ge~ 
raakt; daarna niet dan met eeno maclit van voorzieningcn. 
Took was zij nog geen vol jaar na bare inwerkingtreding 
geoordt*eld en afgesobaft. De tegenwoordige fransebe consti- 
tutie is van de stroeve fransebe de minst stroeve, en ook, 
zooals ik reeds deed uitkomen, op zich zelve eer aan den 
lenigen kant. Zij lieeft desondauks reeds veel langer gcleefd 
dan eene barer zusteren. De cerste staatsregeling van onzen 
eenbeidsstaat verbood iedere verandering tot op bet einde van 
bet jaar 1803 der gemeene tijdrekening. Wat beeft het ver- 
bod gebaat? 

Stroefheicl waarborgt dunrzaambeid onder allc omstandig- 
lieden niet. Indien nu nog de lenigbeid onvermijdelijk tot 
bedenkelijke beweeglijklieid moest voeren! Tot het door Tellegen 
zoo gevreesde „een paar jaren later weder afbreken van het 
zooeven vnstgestolde” ! Maar ook dit leeren de feiten anders. 
Ik sprak er van, dat in Engeland bet heiligste niet te heilig 
is voor den gewonen wetgever; dat bij , ware zoo zijn wel- 
bebagen, de magna cliarta, de bill of rights, den act of settle- 
ment even gemakkelijk en snel zou kunnen afsebaffen of ver- 
anderen als een wetje over de nietigste aangelegenheid. Maar 
doet bij bet? Is bet hern ooit onder normale omstandigheden 
in den zin gekomen? Blijkt niet veeloer telkens weder, dat 
bet voeten in de aarde beeft den doortocht te banen zelfs aan 
onbeteekenende verauderingen, die als consiiiutionneele worden 
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aangemerkt? De twee iugrijpendste wijzigingen, die de orde- 
ning welke is aan te inerkcn als de engelsclie constiiutie in 
den loop dcr eeuwen lieeft omlergaan: de bepevking van het 
pTerogatief dor kroon on hot betrckkon vail do bevolking in 
al bare lagou in de deelnerning aan bet staatsbestel, hebben 
langs lijneu van goloidolijklioid , slap voor slap, Invar basing 
gekregen. Met de merkwaardige hervorming van bet zelf- 
besluur is bet. met; tinders gegaim. Dicey lieeft, in hot 
boek. *) waarin hij het verba nd naspeurt tussoben eerie 
eeuw van engelsclie wetgeving en den loo]) dien de openbare 
meening in dat tijdvak aohtorecnvolgcns lieeft genornen, in 
het lieht gestcld, lioe in de gescliiedenis van de bijzondere 
wettelijke engelsclie liervormingen de traagheid en onyol- 
ledigheid, die hare totstandbrenging te aansehouwen geven, 
veel lneer treffen, dan dat de snelheid en verregaandlioid 
waardoor baar gang zicli lieeft gekenmerkt zoudon opvallon. 
Men zal voor dit verscbijnsol een beroe]) doen op den 
nafcionaal-conservatieven karaktertrek die bet engelsclie volk 
eigen is, op zijn schier bijgeloo vigen eerbied voor- on ver- 
eering van het eeuwen oude, op zijn geheehtheid ami bet 
nolumus leges Angliae mutari. Maar nu is bet toeli op- 
merkelijk, dat Brusa voor do working der lenigheid van 
de italiaanscbe grondwet niets over lieeft dan lof 2 ). Diesor 
zur Yerwirklicbung gebraclite Grundsatz — schrijft hij — - 
sclion durcli einfaclie Gesetze verfassungsgesetzlicbe Bestim- 
rnnngen zn iinderen, erwios sich vortbeilbaft fiir das Land. 
Van de feitelijk lenige pruisische grondwet kan ook niet 
worden beweerd, dat zij telkens op losse schroeven wordt 
gezet. 

Waar de lenigheid in eere is, stelt zij niet teleur. Zou zij 
hier te lande zich gelieel anders ontpoppen? Is onze volksaard 


x ) Lectures on the relation between law and public opinion in Eng- 
land during the nineteenth century, biz. 320. 

a ) Das Staatsreclit des Kbnigreichs Italian, in Manpiardsens Hand- 
buch, t, a. p., IV, lo Halbband, 7o Abth., biz. 15, 
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zoo roerig? Zijn wij gelieel ongevoelig voor do traditie? On- 
verschillig voor liet oils door de vadcren overgeleverde *)? 
Ilecft bij ons de wetgever ncigingen aan den dag gelegd togaan 
ovcir ijs van don nacht, zoodat wij liet hart moeten vasthoudon bij 
do gedaehte aan hot wogvallon van do grondvvctsbarnbre? De 
klaohien van iedoren nieuwon dag luidcn in togenovergestelden 
zin. Zij hobhon grond under de vooton. Twintig jaren om 
hi bij is hot geleden dat de grondvvet liet laatst is lierzien , 
midat zij vcertig jaren aehtoroen met rust was gelaten. Maar 
zoo men mount , dat wij al de regelingen reeds deelachtig zijn 
goworden, over wier aankondiging in de grondwet wij in 1887 
vrcugdevuren hebben ontstoken, dwaalt men schromolijk. Ja, 
hoe ongclooflijk het klinke, zelfs de in 1848 door de grond- 
wot gedecreteerde vorandoringon zijn op den dag van vandaag 
nog niet alle werkelijkheid geworden 2 ). Daaroin, als heet ge- 
bakcrd, als in staat te loopen in zcvon slooten tegelijk y heeft 
de nederlandsehe wetgever zich niet doen kennen. De neder- 
landsehe volksaard is evenmin gebleken aan zorgwokkende 
onstuirnigheid te lijden. 

Het duurzaamheidsargument is in den dienst der stroefheid een 
twecsnijdend zwaard. Er is te haren gunste een auder argument, 
ontleend aan de onsohatbaarheid van de vrijheden der burgers. 
In het voorstel tot grondwetsherziening . van den beer Van 
Houten, van hetwelk ik reeds melding maakte 3 ), was er van 
uitgegaan, dat de eisehen, die thans voor verandering van de 
grondwet zijn gesteld, moesten worden verlaagd. Maar het 
afdalen tot de regels, die voor verandering van gewone wetten 
gelden, werd door den voorsteller ontraden. Om geen andere 


*) Zie Muller, Ouze wijze van grondwetsherziening, Leiden 1883, 
biz. 92 v. en Dijekmeester, (irondwetsverandering, Leiden 1871. 

*) Artikel GO, 2e lid, der grondwet in hare lezing van 1848 hi eef tot 
heden onuitgevoerd voor Suriname en Curasao. De wet geeiseht door 
artikel 150, lid 2, dier grondwet is nog niet tot stand gekomen. Een 
deel van de door artikel 73 der grondwet in hare lezing van 1848 
voorgesehrevene wettelijke regeling der niinnfericele verantwcordelyk- 
lieid bloef ook nog acbterwege, 

*) Zie biz. 271, 
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reden dan deze, dai dan de zoogcnaamde grondreehieu, die in 
de grondwet verspreid liggen, niet moor eeue hijzoudurc be- 
scherming zouden genioton; on dieniengevolge — sell rc*c*f nn\ 
Van Houten — ,,fei telijk alio waardc zoudcn misson/ 1 ( ) Maar 
is doze gevolgtrekking gowettigd? Ik onlken alweder mol, 
dai voor hoi bomoeilijken van het (onion nan dozu reeh~ 
ion Jobs to zoggun vali, al brwijai. bij voorboold do omschrij- 
ving, dio. de weigever durfde gevun mm hot bngrip ^heoio 
daad ,J under do grondwot in hare lozing van 1815 , dio iithroli- 
ienisneming andors dan op rechierlijk bevel alleon bij betrap- 
ping op heeierdaad veroorloofde, dai bet vastmetselen in de 
grondwot van do vrijlieden waarom hot liier gaafc, nog niet 
een volledig dekkend pantsor verscluift tegen do vrijhoden van 
(hai wetgever. Maar ik zou widen vragen, of in ons land on 
in onzen tijd, terwijl. de reditsvorming niet alleon wordt vol- 
trokken onder het oog der naiie, maar met hare medewerking, 
en terwijl (hi roclitstreokscho inwerking dor liovolking op hot 
staatsbesiel aldoor iniensor wordt, zieh con wolgover donktiii 
laat, die do sohonnende hand zoude widen, aithann zou dur- 
ven uitsteken naar doze reehton. Ik kon or roods op wijzon 
dat hot land, 3 t wolk moor dan don under hoeft gostaan op 
Iiunne luide prodamoering, hoi niet inm* noodig hoeft gorokond 
zo ondor do hoede dor eonsiitutie to plaatsen, Dat ook in do 
duitsehe rijksgrondwoi do grondiediton outbroken, vorklaarfc 
Laband zdd 2 ), dai in hot jaar 1871 niet moor in cone grondwot 
behoofdo to wordoii necrgcsdircven dai do gewetensvrijheid wercl 
orkerul, do oonsuur zou zijn afgosohaffc, „das warou historiseh 
iiberwuudene .Dingo/ 1 Uit bozorgdhoid voor de vrijheid der bur- 
gers acht men het noodig des wetgovors almaclit in to toornen on 
men sluit daartoc eon aantal rechten in de alles bebalve brandvrijo 
grondwetskast weg. Maar dat diezelfde wetgever — de beer 
Farncombe Sanders maakte indortijd de juiste opmerking n ) — 

*) Amizenius, t. a. p M I, biz. 13G eu 158. 

2 ) Aroliiv fiir Sffentliches II edit, t. a. p, ? bk. 274. 

a ) Arntzemus, t, a. p., I, biz. 117. 
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gelijk de grondwet nil lnidt, ilrie grondinstellingen der samen- 
loving, hot eigeudomsreoht, hot familieleven cn hot erfrechl, 
,//(5()dmiig kan vervonnen, (hit van de tegenwoordige gesialto 
der burgerlijke nuiatschnppij zoo good als mets ovcrblijft”, 
hlijkt, tereoht, niot do minste sehrik wmjagtmde gedaclite to 
venvekken on geonerlei draug naav bijzondere beveiliging op 
to roopon. Is hot gevaar van hot brengon ondor ’s wedge vors 
heivik van redden waaraan alio volksgenooien even oprooht 
zijn geheoht on die gomeen good zijn goworden van de be- 
sclisuifdo volken, zooveol moor nabij, dat liot heroej) daarop 
hij imiehlo is dkon uairval op de stroefheid met hunheid toslmin? 

Manr do oerhiediging van do redden der minderheid ? liiacht 
zij niot de Iiandhaving van het stroeve stolsel volstrekt? „Le 
boulovard des luinoritds” , dat moet in de oogen van de 
La veleye de grondwet zijn *). Tellegen drukte ook daarop. 
En ik zou niot gaarne togenspreken, niot sleohts, dat do min- 
derheid hare reohten heeft, nmar evenmin, dat voor huuno oor- 
biedigiag niot ititsluitend mag worden vertrouwd op den zin 
tier meerderheid om persoonlijk en partijbelang ondorgesdiikt 
l.o maken aan do werkelijke belangon van den staat. Hot is 
ook met voldoencle, de minderheid to paaien met het werk- 
dadig midclel dat liaar tegen de tyrannie der meerderheid ten 
dienste staat: to trachten op hare heurt meerderheid te wor- 
den, van de overwoimene van heden zieh op te worken tot 
de overwiimares van morgen. Jellinck sprak in 1808 in de 
jurisiisehe Gesellschaft te Weenen niet te bond, toen hij daar 
betoogde l 2 ), dat naarnmte het proees der demokratiseering in 
alle staten voortschrijdt, het vraagstuk van het 'zeker stellen 
van de rochten der minderheid toeneemt in gewiclit. lets 
anders echter is het dit toe te stemmen zonder voorbehoud, 
iets anders nu ook vrede er niede to hebben dat, zooals 
onze grondwet doet, in laatste ins (untie in zake grondwets- 
herziening aan de minderheid de beslimny in handen wordt 


l ) Le gouverncment dans la democratic, 3, biz. 202, 

3 ) Das Eeclit der Minoritliten. 
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gespeeld, „The power of a minority to place a veto for a 
period of many years on a, reform desired by the nation, 
provides an excuse or a reason for revolution 5 ’, meenl Dicey *). 
Eli Buys * 2 ) zag van eenc afstcmmiug van gromhvdsherziening 
door lust veto van do minderheid „een tijdvak van politicke 
ellende on maelitelooslieid tegemoel", dat, daclit hij, „nics- 
inand zijn vaderlnud zal willcn toewense.heu 55 , llij aarzelde, 
dan ook niei to verklaren, dal hij , gesleld voor hot allema- 
tief van to moolon kiezen tusschen twceoriei kwaatl ; herziening 
van de gromlwet met eene kleino meerderheid, of nict liorzi li- 
ning in weerwil dat de moerdorhoid dit bepaald verlangt, 
naar het eerste als liet rninste envoi zoude grijpen. 

In den tweeden van vier brieveri met ^observations sur lo 
gouvernemcnt etleslois des efcats unis d’ A manque”, die Gabriel 
Bonnot de Mably in Augustus on September 1783 van 
Passy uit rielilte aan John Adams, den lateren president van 
do vereenigde stolen van Arnerika, toon huu gevolmaehtigd 
minister hier te laude, noemdo de Mably liet „un axiome re- 
conmi sur ton to la terre, que la puissance legislative ne doit etre 
bornee par ricn, si on no veut ])as la detruiro ou rondro son notion 
inutile 5 ’ 3 ). De uitspraak mag te vor gaan, or schuilt in haar 
deze ware kern, dat de grondwet „niot is none mysliekc niaoliU 
die zweoft boven den staat v 4 ); dat haar gecmo hoogere aulori** 
toil tookomt dat aan andere wilsvorklariugen van den wetgever; 
dat er geen plants is voor de opvatiing, die ook nog doorslrnalt 
in de koninklijke boodschnp van 1803 ten geleide van het 
wetsontwerp tot stichting van een palcis voor de staten- 
generaal 5 ), dat de grondwet zoti moetcn worclen aangemerkt 
als een verdrag tusschen vorst en volk en Imre herziening 

*) The law of the constitution, ed,, biz. 408. 

5 ) Be Grondwet, II, biz. 803. 

a ) Ooliection complete des Oeuvres de 1’Abbd de Mably, deel VIII, 
biz. 369. 

*) Laband, das Staatsrecht des Deulsdien Eddies, 4<* uitgaaf, deel 
II, biz. 35. 

■ fi ) De parlementaire redcvoeringen van Mr. J.E, Thorbecke, ministerie 
van September 1863— September 1864, biz, 3, 
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als eene vernieuwing er van. ] ) Willem II mocht met recht 
grondvvetshcrzieuing verhellen tot „het grootste werk van wet- 
geving, tlat eon vorsfc in overleg met zijn volk kan tot stand 
brengen 2 ). Mnar work van wetgeving blijft nicttemin ook 
do grondwet, al is de inkleeding van haar clfde lioofdstuk 
l)ij machfco een anderen indruk te vestigen, zoodat dan ook 
Thorbeoke ten aanzien van artikel dor grondwet van 

1 8 1 f) leerde, dat „eenc verandering of bijvoeging in de grond- 
wet niet den naam draagfc van wet" on „meer is” dan (lit 3 ). 
Ik vind geen enkelen grond voor de bewering van Borgeaud 1 ), 
dai het eene „degradatie M van de grondwet zou.de zijn : haar in 
rang to ])laatseu op eene lijn met' de wet. De suprematie, die 
wordt ontleend aan een papieren voorschrift, ’t welk de norm on, 
die de fundainenten zijn van al het andere, waarop het ge- 
bouw van den staat rust, kunstmafcig van de andere sclieidt, 
is de ware niet. Noen, hunne suprematie moetcn deze normen 
ontleenen hieraan, dat zij bcvredigiug schenken aan — in 
harmonic zijn met hetgeen omgaat in het leven en hot geweteu 
van het volk, en dat dit volk de wetgoying legt in eerlijke, ver~ 
trouwdc, oubaatzuchtige hantlen. Eene der bepalingen vau de 
volledig lenige fransche charte constitutionelle van 1830 droeg 
die eonstitutie en de rcchten die zij consacrcorde op „au pa- 
triotisme et an courage de tous les citoyens." Als deze de staats- 
regeling schragen , staat zij vast als een eik. Maar wankel en 
bedriegelijk is de stevigheid, die eene verzwarende herzienings- 
elausule versehaft. Het standpuut, dat te haren aanzien het 
alleen juiste schijnt, vertolkte Wallon, de vader der tegeiir 
woordige fransche constitutioneele wetten, geestig aldas: hideal 
pour moi, c’esfc que le revision soit toujours possible et qu’elle 
ne se fasse jamais. 


*) Vau Hogendorp, Bijdragen tot’ de huishouding vau Staat, VIII, 
biz. 317. 

a ) Publicatie vau 14 October 1848 (Staatsblad n°. 71). 

3 ) Aanteekening op de grondwet, uitgaaf, II, biz. 311. 

") T. a. p. biz.' 153. 
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Togemvoordig de heeren : kern, Yoorzitter, s. a. naber, 

I>B PINTO , VAN DE HANDE BAKU UYZEN , DIC IIARTOG , VAN I) HR 
WYUIv , DE OOEJE, VERDAM, DE LOUTJSIt, SYMONS, MUDDER, 
POCK. EM A A N DREAD , SNOUOK IIU RGRONJB, SPEYER, HAMA K EH, , 
VAN DBEUWEN, POLAR , KLUYVER, BU)K ? ,T. J. M. DE ({ROOT, 
TrOMVHIlDA, VAN HHDTEN, DE SAVORNIN LOIIMAN, (DU, AND, 
BOISSEVAIN, VAN DER IIOEVEN , II EY MANS , WARREN, CON RAT, 
IIEHSELIN(!, WOLT.J 10 It , i/aUDNIS DE BOUUOUIDL, HARTMANN, 
OPPKNUBIM, J . V. DM (JROOT, J. J. V, VALKTON JR., Kill PER , 
IJ II DEN BECK , BOER, J. (D NABER, BAVINCK, KRUYT, Corres- 
pondent eu karstkn, Seorefcaris. 


* De notnlcn der vorige vergaderiug worden gelezeu en goed- 
gekeurd. 
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Jngekomen is alleen de raededeeling van de Heeren lloell 
en Yan Ronkel dat zij verhinderd zijn de vergaderiug bij to 
wonen. 

Daarna leest de I-Ieer Oppenlieim zijn mededeeling over 
„de Suprematie der Grondwefc”* 

Na zijn gelioor te hebbeu herinnerd aan de belofte tot in- 
voering van eene gesehrevene grondwet, door commissarisson- 
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generaal van het algemeen bestuur der Yereenigde Nedeiiauden 
in 1813 gedaan, stond hij stil bij de klussificatie der grond- 
wetten in ongeschrevone- en geschrevene on bij den oorsprong 
en de verbreiding dezer laatste, Hij vergeleok de beteekenis 
van deze indeeling met die in strocve en lenige grondwctten. 
J)e waarde van deze Iaatste indeeling boven die van de eerste 
word uiteengezet. Nadai vervolgens de geschiedenis en het 
gebied der strocve grondwet waron in hot liclit gcsteld en de 
facto rcn, die bij hot bepalen van den strocfheidsgraad een rol 
spolen, waron nagegaan, keerde d o spreker tot de dagen van 
1813 terug. Ilij schetste thans de wording van hot hoofdstuk 
der Nederlandsche grondwet dat over verandering handelt en 
de geschiedenis die het lioofdstuk heeft doorloopen van 18 Id — 
1887. Ilij kwam daarbij tot de slotsom dat in de Nederland- 
sche grondwet het stroefheidsstelsel van den aanyang tot het 
eind geduclit is vastgehouden en vond hievin aanlciding ten 
slotte de vraag te stellen of dit stelsel voor ons land aanbe- 
veling vordient, eene vraag die on op algemeene gronden on 
op gronden aan de praktijk der Nederlandsche grondwet ont- 
lcond ontkcnnend word beantwoord. 

Nadat spreker zijn stuk heeft afgestaan voor de Verslagen 
en Mededeelingen vraagt de Heer de Savomin Lehman het 
woord en vraagt den Heer Oppenlicim of hij niet wat te 
ver is gegaan waar hij de grondwet leniger wenschte te tnaken. 
Wij missen wat Engeland heeft in zijn Hoogerhuis, en ook 
Amerika in zijn Senaat, namelijk een hecht bolwerk om even- 
tueele overijling en uitspatting van de volksyertegenwoordiging 
te stuiten; onze Eerste Kamer is dat niet, zij zou zelf, als 
Grondwetswijziging gemakkelijk werd gemaakt, bij verzet barer- 
zijds allicht zelf verdwijnen. De. Heer de Louter beschouwt de 
Grondwet, als eene van hooger orde dan elke andere, die alle 
op haar berusten. Zij is een product van historische ontwikkeling, 
zelf als ; t ware een stuk gestolde historic, iets fundamenteels, 
dat pal moet staan tegcuover de wisselende meeningen van 
den dag; de ahdere wetten zijn niet fundamenteel en bevatten 
de Staats regeling „Yerfassung” die lichter gewijzigd mag wor- 


( 288 ) 


den. Spreker zou bij Grondwetsveranclering ook de Imlp van 
krachten uit de natie will&i inroepen. 

Na >een enkele opmerking van Prof, de Hartog, beantwoordt 
de Heer Oppenlieim voomamelijk de twee earsfce sprekers. 

Aan den Heer Lohraau die vreesde dat zijn systeem zou 
kunnen leiden tot afschafflng der Grondwet, antwoordt hij : 
rnaar wij belioudon dan toeli nog ouzo „Verfassung” ; Staats- 
regeling, die de Heer de Louter afscheidde van de Grondwet, 
een serie van regels die door liun gewiehtigon inhoud (denk 
aan Koningaehap , Tweede Kamer, enz. enz.) door ieder worden 
beschomvd als wetten van hot hoogste belang. Engeland doet 
het zonder Grondwet en is het Iloogerluiis wel zulk een veel 
vaster instelliug dan onze Eerste Kamer? De koning kan zijti 
verzet breken door nieuwe Pairs te benoemen en deed dat 
herlmaldelijk. En zal, ingeval een 2 e Earner geneigd is te, veel 
uit te spatten, een gescbreveu Grondwet haar tegenhouden? 
Let oudcivscheid door den Heer de Louter gernaakt aeht hij 
hot stnk gestolde gesehiedenis en do Staatsregeling tussehen 
een petifio pfincipu\ hij zelf inaakt dat ondersehoid niet. Maar 
aangenouien dat het hestaat, moat dan de Grondwet daarom 
onveranderlijk blijven, als tie tijtlen veranderen ? Een oogtm* 
blikkelijke rneerdorheid van overijlde richling doet minder 
lcvvaad dan het schijnt en duurt niet lang, getuige de working 
van bet Zwitselierselie referendum, die vaak reactionaiv is. 

Bij de rondvraag bieden de volgende HH. werken aan ter 
opneming in de Tlandelingeu: Prof, van llellen een Yerzatneling 
van woord en zinsverklarende commentaren op Oostfriesche 
Reclitsdoeumenten, en Prof. Uhlenbeck een Vergelijkende 
yormleer der Eskimotalen. Voor de Bibliotlieek schenkt Prof. 
J. Y. de Groot ecu cxemplaar van zijn Summa apologeitca de 
eccL catJiol. acl men f en S. Thomas Aqninafu en de Heer A. G, 
Kruyt van zijn boek over het Animisms in tk NederUmchehe 
Arehipel, 

Hierna wordt de vergadering gcsloten. 
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AFDEEUNGr 

TAAL-, LETTER-, CxESOHIEDKIINDIGE EN WIJSG-EERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEIIOUDEN DEN I2 en NOVEMBER 1906, 


Tegenwoordig de heeren: kern, Voorzitter, naber, van 

DE SANDE BAKIIUYZEN, DE IIARTOO, DE GO'EJE, ASSER, PIERSON, 
DE lSUTER, SYMONS, MULLER, POCK EM A ANDREAS), SPEYER, 
HA MAKER, JtOUTSMA, VAN LEE U WEN, I. M. J. VALETON , KLUYVJER, 
BLOK, TTOLWERDA, 0 ALAND , BOTSSEVAIN, HEYMANS, HBSSELING , 
WOLTJER, d’aulnis de BOUROUELL, HARTMAN, oppenheim, j. V. 
DE GROOT, I. I. P. VALETON JR., KUIPER, SIX, BOER, J. C. 

naber, bavinok, Leden, kruyt en van ronkel, Correspon- 
denten en karst en, Secretaris. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen zijn drie gedichten voor den Hoeufftwedstrijd, 
met de tifcels Hxcid'mm Correricmum , Carmen paroc/d valecli- 
cenlis, liujirn Cnspinus. 

De heer Kruyt erlangt liefc woord voor zijn mededeeling , 
over „de Indonesisclie Hechter in het hiernamaals” 

VERSL. EN MED. AFD. LETTERK. 4 ae REEKS. DEED VIII. It) 
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Bij de yolfcen van den Indischen Arcliipel vinden wij het 
geloof in het voortbestaan van de ziel des mensehen in hot. 
hiernatrmals. Deze ziel doet in het doodenland verschillende 
eryaringen op, waaronder ook die behoort, dat zij onder- 
vraagd wordt door een geest, die als rechter optreedt. (Bij de 
Toradjahs heet hij Langkoda bij de Dajakkers Koekang, bij 
de Minahassers Makawalang enz.), Doze rechter doet bij de 
ziel onderzoek naav versohillende dingen: meestal laat hij de 
zielen van rijken toe, terwijl die van armen wordcn buiten- 
gesloten. Behalye rijkdom, strelcken dapperheid , mildheid, 
onkuischheid tot aanbeveling. Een veel voorkomende trek ten 
opziohte van dezen rechter is, dat de ziel hern om den tuin 
tracht te leiden, on hem z 66 voorbij tracht te komen. 

Eene eigenaardigheid, welke wij bij sommige volken vin* 
den, is, dat iedcre rneusch zijn eigen rechter in het hier- 
namaals heeft, zijnde zijn gcleigeest gedurendc het leven. 
Zoo noemen de Sangireezen him rechter tie 7 ca 7 iMua?/g y zoo- 
veel als het duplicaat, van den mensch. De Minahassers spreken 
van den empung reuga-rengan , den geleigeest, diou ieder 
mensch heeft, terwijl de Bataks eene uitgewerkte leer hebben 
omtrent den- mnclara des mensehen). Deze geleigeesten treden 
na den dood (van den mensch) de ziel in den weg als haar 
rechters. (Bij andere volken) zijn die verschillende als rech- 
ters optreclende geesten soms samengesmolten tot 661 1 rechter- 
figuur, maar hier en daar worden nog trekken opgemerkt, die 
het waarsehijnlijk maken, dat ook bij die volken eertijds ieder 
mensch zijn eigen rechter had. 

Die geleigeesten spelen ook tijdens het leven van den 
mensch op aarde eene rol; zij waarschuweri han beseherme- 
1 ingen voor naderend gevaar, zij verwijten him iets verkeerds 
gedaan te hebben. Uit al deze trekken moet men besluiten, 
dat deze geleigeest met anders is /dan het geweten, evenwel 
niet in zedelijkert zin opgevat; zoo kan men hierbij bijv. ook 
niet spreken van een goed of een kwaad geweten. 

De stem, die naar de voorstelling van den Westerling in 
den mensch spreekt, stelt de Indonesia zich buiten zichzelven 
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voor. Dit komt omdat hij dien geleigeest, die na den dood 
des mensehen als zijn rechter optreedt, heeft voreenzelvigd 
met de ziel die liij aan de placenta toeschrijffc. Bij die vol- 
ken, die hefc minst in aanraking zijn geweest met Mohamme- 
dauen en vreemclelingen draagb de placenta namen , die terug 
icbrengeu zijn tot het groiulwoord bnni of wuni, dat ^kamertje 1 ’ 
beteekent. Bij bedoeldo volken is van de placenta alleen s])rake 
in animistischon zin, men onderstelfc alleen eon geheimzinnige 
betrekking tusschen placenta en kind; wat met den cen ge~ 
beurfc, gesohiedt ook met den ander. Naast deze ccnvoudigc 
benamingen vindt men dien van „oudercn broeder” van het 
kind, vvaamit blijkt, dat men aan de placenta en aan de ziel 
van meer als eone persoon is gaan denken. Het persoonlijk 
karakter der placenta blijkt nit allerlei gebruiken, die aan- 
duiden, dat men haar gelijkwaardig achtte aan den mensch, 
wien zij toebehoorde. 

Wannecr bet na inderdaad bet gepersonifieerde geweten van 
den mensch is, dat zijne ziel in het hiemamaals tegemoet- 
treedty moeten ook de deugden, waarnaar de rechter onderzoek 
doet, die zijn, welke ook naar het volksgeweten van den 
Indonesia deugden zijn. Deze deugden zijn: dapperheid, het 
verkrijgen van kinderen , en mildheid. Inderdaad vindt men 
steeds van de primitieve volken opgeteekend, dat zij de drie 
genoemde eigeuschappen als deugden beschouwen. Vele ge- 
brniken wijzen er op, dat de overlevenden aan den over- 
leveride het cachet van dapperheid willen geven. Het verkrijgen 
van kinderen speelt znlk een rol bij primitieve volken, dat 
het kinderloos blijven van een huwelijk reden genoeg is om 
znlk een huwelijk te ontbinden. Later is in de plaats bier van. 
de huwelijksgemeenschap en vervolgens onkuischheid getre- 
den. Mildheid is mede een groote dengd bij die volken,, 
alleen door mildheid lean iemand zich invloed verschaffen. En 
aangezien alleen iemand die rijk is, mild kan wezen , trad 
langzamerhand rijkdom in de plaats van mildheid), 

Deze drie deugden staan in nauw verband met den toestand , 
waarin primitieve volken zich in de oudhekl moeten hebben 
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bevonden. Door ingeschapen zucht om te blijven bestaan , was do 
stam genoodzaukt zicli naar builen te verdedigen tegen antlere 
stammim en daarom werd dapperheid eene deugd. Naar bin* 
nen blccf do stam sterk door bet verwekken van yeel kinderen, 
waardoor dit tot eene deugd werd. Yoorts was in den com- 
munistisehen staat geen sprake van individueel bezit : iets, dat 
. ddn zich verwierf, werd gedeeld onder alien. Toen het indivi- 
dueel bezit zieli meer oufcwikkelde, bleef het tnededeelen aau 
de stamgenooten van het zijne eene gewoonte en dit werd 
tot deugd. 

Op deze lijn voortgaaude zou men kunnen aannemen, dat 
de honden en varkens, die in de verhalen der Indonesiers de 
ziel in de weg treden, moeten bescliouwd worden als personi- 
fieaties van dapperheid (de bond) en gastvrijheid — mildheid 
(het varken als oudsfcc huisdier). 

Nadat de sprcker zijn stuk heeft afgestaan voor de Vcr- 
slagen en Mcdcdeelingeu, maken de II H. Speyer, Symons 
en Caland eenige opmerkingen, die door hem worden be- 
antwoorch 

Hierna spreekt de Heer Kern over de uitdrukking Vaitulya- 
Sutra in verband met Yetulla-vada, naar aanleiding van een 
fragment dat met een groat aantal andere Sanskrit; Hss. out- 
dekt is in Kashgar, die het eigendom zijn van den Heer 
Petrowsky te Petersburg, die ze den spreker welwillend ter 
kennisneming afstorid. 

De Heer Speyer wijst daarna op het belangrijke van deze mede- 
deeling ende gewichtigeresaltaten, welke die vondstkan opleveren. 

Bij de omvraag worden de volgende boeken voor de Biblio- 
theek aangeboden. 

Een uitgave der Avadan$ataka door den Heer Speyer, Unter- 
snehungen iiber Ursprung und Entwickelung der Nibelungen 
Sage II deelen door den Heer Boer, Het oud-nederlandsch 
burgerlijk recht in II deelen door den Heer Eockema Andreae, 
de Eddaliederen III 6 deel door den Heer Symons. 

Hierna wordt de Vergadering gesloten. 



DE 1NDONESISOIIE RE OUTER IN HET 
HIE RN A M A A LS. 

ntJUlUGK VAN DEN TIBER 

ALB. C. KMIJT. 


Vail den aanvang af mijner arbeidzaamheid op Celebes 
hebben mij de godsdienstige voorstellingen der Inlanders liet 
grootsfe belang ingeboezcmd. In Indie komende koesterde ik 
geene lioogc gedaclite van den godsdienst der lmtuurmenschen, 
waarto% men de meeste stammen van het Maleiscli-Polynesische 
volk rekent. Maar boo meer ik doordrong in de gebruiken 
en voorstellingen dier meuschen, hoe meer ik mij verbaasde 
over de diepe gedachten, welke in vele heidensche ceremonien 
verborgen liggen, gedachten, die dezelfde zijn als bij onze 
groote mannen zijn opgerezen, maar die zicb niet in de 
breedte hebben kimnen nitstrekken , omdat het gezichtsyeld der 
natuurvolken en hun kennis van de verborgen natuur zoo 
klein zijn. 

Om mijne studie van het Indonesisch heidendom aan te 
vullen, had ik het voorrecht om ; voordat ik mij hierheen 
begaf, eene reis door den Archipel te maken van ongeveer 14 
maauden. Ik strekte mijti onderzoek uit tot verschillende 
volken in Indie ; en het is mij mogen gelukkeu op eenige 
voorstellingen der heidenen eenig rneerder lielit te werpen. 
Ik zal u niet behoeven te zeggen , dat nog veel onver- 
klaard is gebleven, en nu mij de eer en het voorrecht te 
beurt is gevallen in uwe geeerde yergadering eene spreekbeurt 
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te vervullen , zij het mij vergnnd een van tie nog niet geheel 
opgehelderde puuten in tie godsdienstige voorstollingen tier 
Indoxiesiers oiuler uwe aandacht ie brcngou* W ellichl, tlai 
hierdoor meerder liebt over het te bespreken punt znl worden 
verspreid. 

Hot is u bokend, dot do Tndouesiors gelooven aan Iu*t voort- 
leven van de ziel na den dood. Na bet volhrongcn van do 
noodige pleclitigheden tin offers door do bloedverwanlen van 
den overledene gaat diens ziel naar hot ziclcnhmcl, nmar zij 
koint niet lot hare besfemming, dan nadat zij eorst op dtm 
weg daarliccn eenigo wedenvaardiglieden liooft ondervondcn. 
En nu is bet opmcrkolijk, dat de voorstellingen, welke de 
verschillencle volken in Indie hebbcn, niet alleen merkwaardig 
reel met elkaar overeenkomen ten opzichte van dat zielenland, 
irmar ook ten opzichte van de wederwuardighoden op den weg 
daarlirai. 

Bij eene van doze wedenvaardiglieden nu wilde ik uwe aan- 
daclit bepalen. 

De Toradja’s van Midden-Colebcs vertellen bet volgende: 

. "Wannecr de ziel van een overledene op weg is naar de zielen- 
stad, koint zij op een zeker punt aan eene siriedcrij. De smid 
beet Langkoda; bij is lam, aan welke omstandigheid bij zijnen 
naam te danken heeft. Volgens mededceling van dr. Adriani 
tocli is lang/co in een der Toradja-dialekten (Poe'oemboto’seh) 
Het achtergevoogde a (in andero Indoncsische talen an 
en ang) duidt dan iemand aan, die met een gebrek, bier met 
lambeid, beliept is. Langkoda kan dus ook „de verlamde” 
beteelcenen. Waarom hij juist bet smeedvak uitoefenfc, is niet 
te verklaren. Wat de Toradja’s aangaat, is bet zeer wel inoge- 
lijk, dat in den ouden tijd kreupelen en lamraen bij yoor- 
keur de smeedkunst beoefenden, omdat zij Lierbij hunne 
Beenen niet behoeven te gebruiken (de Toradja’s zitten of 
burken bij bet smeden). Wij warden op deze gedachte gebracht, 
toen een jonge Toradja, die zicb, tengevolge van den beet 
van een krokodil in zijn knie moeielijk meer bewegen ko n ? 
zicb aan. het smeden zefcte. 
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Indien deze onderstelling waarheid bevat, zou het smeden 
van Langkoda eene bijkomstige omstandiglieid zijn, tot welke 
voorstelling het 1am zijn aanleiding kan bebben gegeven. Incler- 
daad is hot Jam zijn” van Langkoda van meer belang dan 
zijn handwork, zooals wij stralcs zullen zien. In het voorbij- 
gaan vestig ik er nog even de aandacht op, dat bij die Intlo- 
nesische volken, die tot het Mohammedanism© zijn overgegaan, 
do ijzersmeden doorgaans heidencu, of ten minste de represen- 
tauten van het heidendom, zijn gebleven. Men moet zieh reeds 
vroeg eenige geheimzinnige betrekkiug hebben gedacht tusschen 
het ijzer met zijne zeer kraclitige zielestof en den smid, die 
met het ijzer omgaat. 

De Langkoda dor Toradja’s nu zit vddr zijne smederij, en 
wacht daar de zielen op, die naar het zielenland trekken, 
Kinderen laat hij ongehinderd voorbij , maar de zielen van 
volwassenen houdt hij aan, en dan doet hij hoofdzakelijk naar 
twee dingen ondorzoek: of zij getrouwd zijn geweest, en of 
zij (dit bij zielen van mannen alleen) wel eens iemand gedood 
hebben* KHjgt hij eene ziel in handen, die nimmer geslachte- 
lijke gomeensohap heeft uitgeoefend , of die nimmer eeu vijaud 
heeffc verslagen, dan gelast hij zijnen metgezellen die ziel te 
grijpen, liaar op het aanbeeld te leggen, en met de hamer 
op de knieen te slaan, zoodat zij niet meer loopen kan en in 
de smederij blijft. De kunst is dus om tegenover Langkoda 
Sink op te geven van zijn eigen heldendaden , en hem liefdes- 
avonturen zoodanig te vertellen, dat hij uitbarst in lachen, 
waardoor zijn groote bovenlip hem tegen de oogen slant. Dan 
is het oogenblik gekomen om ongemerkt voorbij te gaan. . 

In de Minahassa vinden wij dezen rechter terug in de ge- 
daante van den geest Makawalang, die de zielen der rijken 
trakteert op een stukje varkensvleesch, en hun daarna eene 
aanbeveling medegeeft, waarmede zij in de verblijven der 
goden kunnen komen. De zielen van armen stunrt hij in 
het woud, waar zij blijven rondzwerven (N. Graafland , de 
Minahassa I, 247). 

„De heidensche Sangireezen, vertelt dr. N. Adriani, ge- 
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looven, dat zij na Inmnen dood bij het aankomen in de onder- 
wereld worden ontvangen door Imn kakhluang (eon soort 
daplikaat van den menscli) en door Mongkaroe, van wien de 
Sangireezen vercler niets weten to vertellen. Doze twee vragen 
hem rekenscliap yan zij no daden op do werelcL Ilij kan zioh 
met slirmno antwoorclen door (lit ondorzook boon helpen, cm 
wordt, indien bij niet kan antwoorden, gust raft met loon naar 
vvorken/" (N. Adriani, Sangireosoho teksten, &&H). Pasgo- 
nooinde Mongkaroe is do angel Moongkar, die volgons do mos- 
lims met zijn gezcl Nakir da gestorvenen omtrcnt hunne 
kenuis van den Islam ondervraagt, Moge doze naarn al zijn 
aangenornen, het geloof aan don hemelwaohter is Indonesisch. 

Ook bij do Makassaren vinden wij hem terng: Op den berg 
Bawo Karaeng, waarliecn do zielen gaan, is een heraelwachter, 
die aan de zielen vraagt, of zij gevast hebben, de armen 
hebben beclacbt en dergelijke. ledere doode krijgt in hot graf 
een brief je moo voor dozen hemelwaohter, waarop do wuor- 
den staan: „Sa]ahu ta' allab , \ De weg leidt door een bosch, 
en als de ziel dit is doorgegaan, ziet hij eene brug vddr zicdi. 
Zij vraagt dan den wachter om terug te mogcn gaan naar de 
aarde, maar dit wordt geweigerd. De slechten slant do recli- 
ter met een ijzeren hamer op rug en hoofcl Mon traclit hem 
ook om den turn te leiden door lioog op te gcven van zijne 
goede daclen, maar de ziel word! gewogen, en al kwamen 
alle engelen om tegenwicht te geven , dan is do ziel van een 
sleclit mensch took zwaarder clan al die engelen (dit wegen 
van de ziel is natuurlijk van de Mohammedanen overgenomen). 

Bij de'Olo Ngadjoe op Borneo, heet de rechter Koekang, 
zoo genoemd, omclat liij verschijnt in de gedaante van de 
knitting , een soort luiaard, de Nyoticebus tardigradus. Met 
een Ians gewapend houdt hij de zielen, die op, weg zijn naar 
het zielenlancl, tegen. Hij vraagt liaar, of ze geslachfcelijke 
geraeenschap lieeffc uitgeoefencl, en met wie; kan de ziel daarop 
flink antwoord geven, clan laat bij haar yoorhijgaan; heeft 
editor de overiedeue kuisch geleofcl , dan steekt Koekang hem 
(nl. zijne ziel) met zijn Ians dood; maar hij wordt dan lm 
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eenigeu tijd weer levend (Hardeland, Dajacksches Worterbucli, 
i. v. huh an g , 274). 

Een andere Dajaksche stain, de Olo Doesoen, noemt dezen 
Koekang; halm uhang „grootvader oekang”; men stelt zioh 
hem voor als een man yan gewone lengte met een zeer lange 
«peer. T)e nuumelijko ziel , die kuiseh geleefd heeft, stoot liij 
in cone diepe sloot, terwijl op eene vrouwelijke ziel,, die geeu 
man gekeml heeft, een doode boom va.lt; zij lean er niet onder 
vandaan komeu; hoogstwaarschijnlijk stelt de sloot een vagina 
on do boom een penis voor. 

Op Bangka onder de Orang Loin komt een priester in het 
huis van den overledene, en flnistert liet lijk iets in het oor; 
nieinand verstaat het, niaar het moot dienen om de ziel in te 
liehten, dat zij aan een tweesprong zal komen. Op dien twee- 
sprong staat hot huis van Ake Altaic , die de ziel onder vraagt. 
Heeft doze veel zonde god aan, dan wijst die geest hem den 
weg naar de hel. Het gefluister nu dient om de ziel te waar- 
schnwen niet den, weg naar de hel te volgen (Orang Lom , 392). 

In Angkola vertelde men mij , dat de vorst der ziolenstacl 
Nai padengkar albrn heet, d. i. „die de kunst van tandakken 
verstaat.” Hij speelt geen rol, maar wel zijne twee gezellen, 
Sinang bela djambang-djambang en DjBlma sibegoe geheeten. 
Zij worden afgeschilderd als twee mciisehengeclaanten met 
breede tanden als bijlen, groote uitpuilende oogen , lang haar, 
zwarte lippen en tong; zij zouden langer zijn dan gewone 
menschen. i)eze twee geesten nu liouden de wacht bij eene 
val , waar alle zielen onder door moeten kruipen. Deze geesten 
vragen de ziel, wat zij komt doen, waarom haar lichaam is 
gestorven, wat zij zooal gedaan heeft. Yerkoeht cle ziel malle- 
praat, of beloog zij de geesten, dan lieten zij de val op de 
ziel neerv alien, en was zij dood. Bekende de ziel alles oprecht, 
wat zij tijdens haar leven op aarde had gedaan, dan kwam 
zij ongeliinderd onder de val door, maar zij moest dan,inde 
zielenstad gekomen , haar oordeel van de daar wonende geesten- 
hoofden vernemen. 

Ook op Nias vinden wij den rechter in het kiernamaals. 
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In Midden-Nias heet liij Kalekamo, een mannelijke geest , 
gewapend met speer en schild. Hij zit aan het eiiule der brag 
over de rivier in list zielenland; bij de voorbijgaande zielcn 
doet hij onderzoek naar het aantal feesten, dafc zij op aarde 
tebben gevierd, en naar de bedreven zonden (hiortoe wordcm 
gerekend: overspcl, vcrraad, omkooping, diefstal en moord). 
De brag nu over de geestenrivicr is een zwaard; dit is o]> 
zichzelf ongetwijfeld overgenomen; de zielen van goodc. men- 
schen, die mild en dapper ziju go wees t , laat Kalekamo langs 
den rug van het zwaard passccren, de zielen van sloehte 
menschen, en van hen, die geen feesten hebben gegeven en 
voor wie geen doodenfeest is gevierd, moeten e oh ter over bet 
scherp passeeren. Zij verwonden zich de voeten, en worden 
door honden en katten, die de dienaren zijn vail Kalekamd, 
in het water gestooten. 

Ik zal u niet vermoeieu met het opsommen van meerdere 
gegevens, of met het aangeven van de bewijzen , waaruit wij 
mogen oprnaken, dat het geloof aan den hemelschen reehter 
vroeger bij meerdere volken moot hebben bestaan. A lleenlijk 
wensch ik u nog mcde to deelen, hoe dit geloof ook in het 
Oosten van den Arohipel bij de Papoea's besfcaat. Die van 
Elioon noemen den hades suruga , turn overgenomen woord, 
afgeleid van het Maleische sorga (Sanskrit mar go) hemel of 
godenverblijf, Niet overgenomen is echter tie flguur van Inka- 
kocmi, die de zielen der afgestorvenen in den hades opwacht. 
„Deze onderzoekt of de oorlellen en ’t middenschot van den 
neus doorboord zijn, zoo niet, dan doet hij dit. Yervolgens 
wordt een bewoner van dezen hades geroepen, en naast den 
nieuw aangekomene geplaatst, om de liehaamslengte te be- 
palen. Een houtje , op beider lioofcl gelegd, maakt de lengte 
gelijk.” Daarna treedt de ziel de woonplaats zijner overleden 
familieleden en vrienden binnen (J. L. van Hassell; , Gedenk- 
boek, 253). Volgens eene andere mededeeling heet die- geest 
Imbiasi; deze vrouwelijke geest zit op een tweesprong. Zij 
onderzoekt, of de zielen getatoueerd zijn; dezen mogen door- 
gaan, nadat zij van de teekeus zijn ontdaan, maar de niet 
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getatoueerde zielen worden teruggewezen (Ber. Utr. Zend. Ver. 
1902 , 147). Wij komen op dit tatoueeren beneden terug. 

Bij de Papoea’s in Duitsch Nieuw-Guinea beet de hemel- 
wachter Notoka. De ziel ^ die zonder offers (dus de ziel van 
ecu onaanzionlijk menseh) voorbij wil gaan naar het zielcn- 
hmd, geeft hij menschelijko uitwerpselen te elen ; de zielen 
van hen, die nog niet inoeteu sterven, drijft liij met stole- 
slagen terug (Ber. Ithein. Mis. Ges. 1902, 14; tier kleine Mis- 
sionsfreund 1905, io). Over dozen Notoka vinden wij nog 
de vulgcnde bij zonder lied en : Komt de ziel voor de dear van 
de onderwereld aan, dan neemt de oude, grijze Notoka haar 
in verhoor. „Hoe beet gij vraagt bij. De ziel antwoordt: „ik 
beet MoknP (dit was de naam van den overledene). „Waar 
komt gij vandaanP” vraagt de onde verder. „Tk koin nit het 
dorp Loeloe” (zoo beet bet dorp, waar de overledene woonde). 
„Waarbeen wilt gij gaan? 1 ' „Naar de doodenstad. 1 ' „Wat 
brengt gij met u mede?” „Ik breng veldvruchten. 11 „ Anders 
luet.’ ,,, „Neen n (de verwanten van Moka hadden namelijk ver- 
zuimd bij zijnen dood bonden en varkens te slachten, zij bad- 
den siechts de vrucliten des velds afgeoogst). Dan kan ik u 
met binnenlaten, antwoordt de oude , neemt woed end zijn speer 
op en jaagt de arme ziel op de aarde terug. Dan maakt cleze 
bet haren verwanten des naebts lastig, totdat daze gedaan 
hebben, wat zij doen moeten en bonden en varkens slachten. 
Komt er eehter eene ziel in het doodenland aan met vele 
bonden en varkens in haar gevolg , dan is de oude deur- 
wacbter tevreden. Hij opent dan de zware deur en de ziel 
treedt bet gebied van bet doodendorp binnen (der kleine Mis- 
sionsfreund 1901, 158). 

TJit het medegedeelde bebben wij gezien, hoe algemeen bet. 
geloof aan een rechter in bet hiernamaals bij de Indonesia's 
is, en nu vragen wij ons af: hoe kuimen de Indonesians aan 
deze voorstelling zijn gekomen? Of met and ere woor den: Wie 
is deze rechter? 

Om tot eene mogelijlce oplossing van deze vraag te komen 
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moefcen wij letten op con trek in de voorstellingen bij tie Sangi- 
reezen en de Dajaks van de Zuider”* en Ooster-afdeeling van 
Borneo. Aangaande de Sangireezen toeh liebben wij gezien, 
dat de ziel ontvangen wordfc door haar hakhlmug , lutar tweedo 
ik, waarvan de Sangirees zegt, dat zij zich bij (It* geboorle 
raids van den mensch nfscheidt. Van do Dajaks heel hot 
ook, dat iedor mensch ziju eigen Kookaug, ziju eigen reeh- 
ter, heeft. 

Ofselioon bij de meeste volken in Indie de reehters van do 
afzonderlijke individuen zioh liebben geeoneentreerd in eon 
enkele figuur, is tocli het geloof aan een tweede ik, buifen 
den mensch staande, bij velen levendig gebleven. De Mina- 
hassers spreken van de empwig r&iga-rhigan „begeleidende 
geest”; de Bataks van een saudara „broeder”. De saudara 
der Bataks past op den mensch gedurende diens leven, W an- 
il eer hij den mensch niet besehennt, is deze ongelukkig. Doze 
saudara ontmoet de ziel in het hiernamaals en spreekt met 
lniar af, of zij in hot zielonland zullen blijven of teruggaan. 
Dit is dus weer een trekje, dat kan wijzen op eon vroegor 
geloof, dat ieder monsoh ziju eigen rechter heeft 

Do Karo-batak roept, voordat hij gaat slapen, ziju saudara 
aan orn over horn te waken. Dan zal die saudara , wanneer 
iemand hem bestelen of op andcre wijze benadeclen wil, wak- 
ker inaken door hem aan een zijner teenen of duimen te 
trekken. Von Brenner vertelt nog van diezelfde Bataks, dat 
de saudara naar boven bij de Deibata (goden) gaat om voor 
ziju broeder, den mensch, te bidden (Von Brenner, Unter 
den Kannibalen Sumatra's, 239). 

Jets dergelijks vertelt de Javaan van Oost-Java. Iletgebeurt, 
zegt hij, dat de ziel op hare reis naar het zielenland, de ziel 
van de nageboorte ontmoet. Deze vraagt aan den overledene, 
waarom hij de aarde verlaten heeft Is dit antwoord niet be- 
vredigend (bijv. wanneer hij zegt, dat groote armoede hem 
gedreven heeft ziju adem in te houden en zoo de aarde te 
verlaten), dan ontstaat er een strijd tusscheu de ziel en de 
ziel van de placenta, die daarmede eindigt, dat het doode 
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lichaam weer lcvend wordt, dikwijls met sclxokken (Mede 
deeling van den lieer A. Kruyt te Modjo-warno). 

Van sommige volken vernamen wij, dat de begeleidende 
geest, dien men niet verwarren moet met de min of meer 
persoonlijkc zielestof van den mcnsch, gcduieude zijne om~ 
wandeling op aarde „als ecne stem in zijn binnenste”, waar- 
sehuwt. Er is ecu voortdurend contact tusschen den raensclx 
eix zijn geleidcgeest. 

En wie is nu die geleigeest, die Koehang der Dajaks, die 
rhiga-rbigan der Minahassers, die Bandar a der 'Bataks enz.? 
Hierop is maar een antwoord: dit is liet geweten des men- 
selxen, de stem, die in hem spreekt. Dat de zeker onder TJ 
niet gelieel onbekende zendeling Nommensen van dezelfde 
meening is, blijkt liieruit, dat lxij in zijne Bataks clxe Bijbel- 
vertaling „geweten” heeft overgezet met saudara . Dat men 
bij dit begrip van geweten niet kan spreken van een goed en 
een kwaad geweten, belioefb nauwelijks gezegd. 

Dat deze geleigeest van den mensch , die in het hiernamaals 
zijn recite wordt, inderdaad } s menschen geweten is, zal 
aanstonds nog duidelijker worden, wanneer wij de vraag 
hebben beantwoord, waarom de Indonesier ziclx dat geweten 
buiteii zichzelf voorstelt. De geboorte van een kind moet 
op den natuurmensch een grooten indruk hebben gemaakt, 
en toen hij ziclx meer rekenschap ging geven van hetgeen 
hij om zich been zag en hoorde, toen hij niet anders kon 
denken of alles w r as bezield xnet de alziel, met zielestof, 
begon naast lxefc kind ook de placenta eene rol te spelen in 
zijne voorstellingen. 

Dat er evolutie heeft plaats gehad in de gedacliten, welke 
men aan de placenta verbond, blijkt nit de taal, nit de 
woorden, welke men heeft voor de placenta. Dit woord is in 
het Maleisch iemhmi, Barege towuni , Mak. tai buni , Madoe- 
reesch iamone enz., alle woorden met den grondvorm bunl } 
wuni , dat naar mededeeling van Dr. Adriani in het Tontem- 
boansch nog voorkomt in de beteekenis van; „kamer, afge- 
sloten vertrekh 
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De heer Adrian.! maakte raij nog op eene and ere grocp van 
benamingen voor placenta opmerkzaarn , welke naincu meer 
vrijzon op de ligging'der placenta, zooals het Jav. embing- 
Imbing ,,wat ter zijde of aan den kanfc van iets is ,” 1 dus zoo- 
veel als „zijdestuk M , als men liefc ten minste gelijkstelt met 
$mbik „ zijde, leant.” Y. cl, Tunic verwijafc editor in zijn Kawi- 
woordenboek naar den wortel bhtg 3 die „iu, buiten, te n be- 
duidt, Dr. Adriani wil dus fonbing-nnbh/g eerder opnemcm onder 
de benamingen, die „borgphiats, huisje, kammlje^beteekenem En 
zoo oolc het Talaoetsche babitli , dat een werktnignaam is van den 
sfcam wall, eene algcmeene benaming voor ^kleed” of ^weefsel 1 ’. 

Hierbij behoort dan ook nog de Tontemboansehe benaming 
teintengan. Dit woord komt van den stam Uinleng „op het 
hoofd dragen." De Minahassische vrouwen zijn daarin zeer 
bedreven, maar zij leggen steeds een netjes opgerolde sarong, 
die er als een plat lcussen uitziet, op het hoofd als onderlaag, 
en cleze lieet teintengan. Yoor de nageboorte is (lit wel een 
vreemde naam, maar hij moet dan blijkbaar wordcn genomen 
in de beteekenis van „sarong”, en wel van „oude, opgerolde 
sarong 11 , wat de teintengan doorgaans is. Het kan ook zijn, 
dat men cle teintengan beschouwt als een kwab, die op het 
hoofd van het kind heeft gelegen in den moederschoot. Een 
enkele keer wordt de nageboorte in het Tonfcemboansch ook 
wel met karaina v zijne bekleeding, zijne omkleeding 11 aange- 
duid, doch dit is met recht de benaming voor cle baarmoeder. 

Ik heb juist eenigszins uitvoerig bij deze namen voor de 
placenta stilgestaan , omdat men hieruit zien kan, clat deze 
namen de zaak zeer natuurlijk weergeven. Naast cleze namen 
staan die van „ouderen of jongeren broeder / 1 welken men 
overal in clen Indischen Archipel aan cle placenta heeft ge- 
geven. Deze naam wijsf op de innige betrekking, welke men 
zich tusschen het kind en zijne nageboorte denkt, eene be- 
trekking, die eerst recht tot ontwikkeling moet zijn gekomen 
onder vreemde invloeden , voornamelijk Mohammedaanschen 
invloed. De heidenen gelooven in zielen en geesten, zij vreezen 
die en vereeren die, maar oyerigens hebben zij van de natuur- 
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lijke dingen, die gebeuren, ook eene natuurlijke opvatting. 
Wij hebben ecliter steeds opgemerkt, dat waar heidenen veel 
in aanraking kwamen met Mohammedanen , bet aantal parti- 
culiere geloofjes, die wij met den naam van „bijgeloof v onder 
de heidenen zouden willen bestcmpelen, aanstonds aanmerke- 
lijk toenam. 

Ditzelfdc verscliijnsel zien wij voorkomen ten opziclite van 
de placenta. Heidenen } die weinig onder vreemde invloeden 
hebben gestaan, stellen zich de betrekkingen tusschen hot kind 
en zijne placenta meer animistisch voor : wat met de placenta 
gebeurt, zal ook met liet kind gesebieden. Daarorn worden 
bij bet wegbrengen van de placenta allerlei voorzorgsmaat- 
regelen in aclit genomen, die alle van animistisclien aard zijn; 
degene , die liaar wegbrengt, mag bijvoorbeeld niet reclits of 
links kijken, anders zal bet kind sebeel worden en dergelijke 
meer. Bij de Mohammedanen heeft deze betrekking tusschen 
placenta en kind liaar animistisch karakter grootendeels ver- 
Ioren, en men deukt meer aan een persoonlijke zielestof van 
de plaoMta, gelijkwaardig aan die van bet kind. Vandaar dat 
de Mohammedanen een licht branden op de plek, waar de 
placenta is begraven, en er offers op plaatsen, ja soms bet 
graf van de nageboorte met een hutje voorzien, als ware daai\ 
een mensch begraven. 

Zoodra men tot zoover was gekomen, was bet slechts een 
Heine stap verder om de waarsebnwende stem, welke men 
dikwijls in zichzelf waarnam, en de verscbijnselen , die niet 
langs natuurlijken weg te verklaren waren, toe te scbrijven 
aan de ziel of cle persoonlijke zielestof van de placenta , en 
zoo vinden wij verklaard, waarom de Indonesiers zich bet 
geweten buiten den mensch zijn gaau voorstellen. Hiennede 
stemt geheel overeen, wat de heer Warneck mededeelt oratrent 
de Toba-bataks: Een der zeven zielen van den mensch wordt 
te zamen met de nageboorte van het kind begraven; op deze 
plants blijft zij, maar zij kan liaar ook verlaten om den 
mensch te waarschuwen of hem aan te moedigen, wanneer bij 
goed doet. Zij doet dus min of meer den dienst van het ge- 
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weten. Men noemt liaar de jongere zuster van do Kiel , gelijk 
men de nageboorfce den jongeren brooder van het kind noemt. 
Men offerfc veel aan haar. In den oorlog doet zij dim mcnsch 
moed toestroomen orn op den vijarnl los te gnan (Warneek, 
die bataksehe Almen- und Geisfccrkult, Allg. Miss. Zeitschviffc, 
Band 31, 10). 

Do Diijaks van de Zuider- on ()osl-er-afdeeling van Borneo 
geven oene rochtstreekschc aauwijziug, dat de reehter in lu»t 
hiernarimals do zicl van do placenta is. Wij herinnereii ons, 
dafc deze reclifcor verschijnfc in de gedaanfce van cen kukavg of 
luiaard. Nu zegfc men, dafc deze lei thing ontsfcaat uit de par am- 
baran , de aardeu pot, waarin hot harslicht staat, dat gedurende 
den eersten naclit bij het lijk gebrand wordt. Doze aarden 
pot kan wel niet anders doelen dan op liet gelijko voorwerp, 
waarin de placenta wordt begraven. Dat er eenige verbindende 
gedacbte moot bestaan of bestaan bebben tnsschen den Jeuleaiig 
en de nageboorfce viridfc zijn grond in eerie overlevering, welke 
ik bij de Bataks van Angkola vond, die vertellen, dafc de 
knkang uit een weggeworpen placenta zou zijn ontsfcaan (Ilarde- 
land, Dajacksclies Worfcerbuch, 274). 

Is onze ondersfcelling juisfc, dan wordt hierdoor ook nog de 
lamheid van den reehter Langkoda bij de Toradja's verkhiard. 
Deze moet dan daarin wordon gezocht, dat do placenta wel 
eene persoonlijke ziel lieeffc, maar deze ziel kan niet loopen, 
omdat de placenta zelf niet loopen kan. De ziel tocb is als 
het ware een afgietsel van het lichaam, of van het voorwerp, 
waartoe zij heeft behoord. 

Wanneer ons betoog tot nu toe juist is geweest, moet het 
°ok } bij wijze van proef op de som, waar zijn, dat de reehter 
in het hiernamaals alleen die ondeugden bestraft, welke naar het 
volksgeweten te veroordeelen zijn. Om uwe aandacht niet te lang 
in beslag te nemen, zal ik er mij van ontl\ouden uit te weiden 
over de voorstellingen omtrent vergelding, die de versehillende 
Iridonesische volken er op nahouden, en mij alleen bepalon tot 
de algemeene trekken, die deze voorstellingen kemnerken. 
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In de voorstellingen omtrent de vergelding in het hierna- 
maals bij de hedendaagsehe Indonesische volken, herkennen 
wij dadelijk veet, wat overgenomen is van Mohammedanen om 
van den invloed des Christendoms in deze niet te spreken. 
Ontdoen wij al deze voorstellingen van hetgeen met zekerheid 
als overgenomen mag wordeu aangewezen, dan blijft van het 
Indonesische begrip van vergelding niet veel over. Er zijn 
zelfs ethnologen geweest die hebben ontkent, dat de Indone- 
sia's oorspronkelijk *eenige voorstelling omtrent vergelding in 
het hiernaraaals zouden hebben gehad. And ere geleerden, onder 
wie ik alleen Mr. Steinmetz noem, zijn hier tegen opge- 
kornen. De Tndonesiers laten wel degelijk een zedelijken raaat- 
staf gelden voor het binnengaan in het doodenrijk; maar deze 
inaatstaf is geheel anders de onze. 

Gaan wij bijvoorbeeld eens na wat de Indonesische rechter 
doet, en wel bij die volken, die het minst met vreemde- 
lingen in aanraking zijn geweest, van wie wij dus mogen 
aannemen, dat zij het meest hun oorspronkelijlce denkbeelden 
hebben bewaard. Bij de Toradja's vraagt hij naar dapperheid 
en onkuisehheid, en met snedige anfcwoordeu raakt men hem 
voorbij. Ditzelfde vinden wij van den Koekang der Dajaks 
opgeteekend. Bij nagenoeg alle stammen vinden wij gegevens, 
waaruit blijkt, dat de rijken, die dus mild kunnen zijn, en 
da])peren worden toegelaten. 

Aangaande Nieuw-Guinea zagen wij,, dat zij, die niet geta- 
toueerd zijn, teruggewezen worden. Daar het tatoueeren meestal 
in verband staat met de puberteit, met het geslachtsleven , 
met dappere daden en andere voorvallen nit het leven (bijv. 
ook offerfeesten, dit is mildheid), mogen wij aannemen, dat 
het leidend motief bij het al of niet toelaten is: het voldoen 
aan pasgenoemde eigenschappen. 

.Wij hebben elders aangetoond, dat een der eerste motieven , 
“welke geleid moeten hebben tot het menschenofler , moet ge- 
weest zijn; den overledene het cachet te geven van dapperheid, 
hem in staat te stellen door zijne dappere daden eene goede 
plaats in het zielenland te krijgen. 

VERSL. EN MED. AFD. LETTERK. 4 de REEKS. DEEL VIII. 
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Van de ICajan-dajaks in Serawak wordt gezegcl, tint zij, die 
veel koppen hebbeu gesneld , in het hiernamaals worden geres- 
pecteerd. Wanneer zulk eon dapperc sterft, worden de troinmeu 
geslagen en zijn naam wordt uitgusehroeuwd, ojidat men in het 
hiernamaals wete, dat hij komt, en men hem kan tegemoet 
gaan, wanneer hij oyer de rivier Bintang Sikopa gnat ( Furness, 
the homelifc of Borneo headhunters, 62). Zelfs hij de vrede- 
liovemle Bahau-dajaks in Midden- Borneo nicest ieder jongeling 
een bewijs van dapperheid hebben gegeven. Om turn storm te 
bezweren plaatsen zij een mensehenschedel ImUenshuis of remien 
er mede naar bniten ora den geesten de bewijzcn hunncr dap- 
perheid te toonen en lien hierdoor van vorder molest te doen 
afzien. Bij een feestmaaltijd wordt zelfs de rijst voor de oude 
dappere mannen anders toebereid, dan die, welke voor den 
grooten hoop is bestemd (Nieuwenhuis, Quer durch Borneo 
I, 93, 97, 118). 

De Galelareezen op llalmahera zeggen, dat in hot zielen- 
huis de geest Wouge woont, die alleen zielen van helde.n 
ontvangt. ledere mcnschenziel wordt door de priesfers opge- 
vangen en naar Wongd gebracht. Dat men een held meet zijn 
is geen bezwaar, daar er geen Galelarees is, die met zijn 
hel'dendaden kan aanwijzen (Ber. Utr. Zend. Vei\ 1886, 52 — 53). 

En wat de mildheid aangaat herinneren wij aan de groote 
hoopen voedsel en cle talrijke offerdieren, die bij het dooden- 
feest worden gebruikt. Dit alles, ook cle betooncle mildheid, 
komt den overledene ten goede. Wat zendeling Koolen ver- 
telt van de Papoea's van Duitsch Nieuw-Guinea geldt voor 
alle volken, met wie ik kennis maakte in Indig: „De hoofd- 
zaak voor een Papoea is, dat bij zijn dood een paar varkens 
en honden geslacht worden, opdat hunne zielen de zijne naar 
den hemel vergezellen. Gebeurt dit laatste, is de stervende 
overtuigd, dat zijne vrienden daar voor zorgen, dan sterft. bij 
getroost; of hij clan goed of slecht geleefd heeft, of hij zijn’ 
plicht in het dorp vervulde of een groote schurk was, dat doet 
er niet toe, hij verschijnt als een rijk man aan de hemelpoort, 
en de inwoners zullen hem met blijdsehap opnomen" 
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Drie deugden treden dus uit deze beschouwingen op den 
voorgrond, deugden, die in het hiernamaals geeerbiedigd wor- 
den, terwijl cle mensch, die deze deugden niet bezit, uit het 
zielonland wordt gcweerd. Deze deugden zijn: dapperheid, 
mildheid, en het verwekken van kinderen. De beide laatste 
deugden zijn langzamerhand een weinig gewijzigd: aangezien 
de rijken het mildst konden zijn, bleef niet mildheid de deugd, 
maar word rijkdom beschouwd als het vooniaamste. Zoo ook 
meet de gedaehte, dat bet verwekken van veel kinderen eene 
deugd is, langzamerhand ontaard zijn in onknischheid. Niet 
op het verkrijgen van kinderen werd de nadruk gelegd, maar 
op de hnwelijksgeirieenschap, zoodat men hoe langer hoe meer 
in onknischheid eene deugd ging zien. 

Wij vragen ons nu af: zijn dapperheid, mildheid en het 
verwekken van kinderen algemeen erkende deugden onder de 
natuurvolken, en hoe is men er toe gekomen juist deze drie 
eigenscliappen als deugden aan te merken. 

Mijne ervaring als zendeling heeft mij geleerd , dat onder 
Inlanders naar verhouding evenveel verschil bestaat in zede- 
lijke ontwikkeling bij de individuen, als dit bij ons, Neder- 
landers, het geval is. Er zijn in dit opziclit Inlanders, die 
ver .boven hurme omgeving staan. Maar de deugden en denk- 
beeklen van die enkelen worden niet door de groote raenigte 
erkend. Aangaande dapperheid, mildheid en liet verwekken 
van kinderen evenwel merken wij op, dat het geweten van 
den natuurmeusch spreekt. 

Waarom toch trekken alien uit, wanneer de stam in oorlog 
is gewikkeld? Velen, .wij willen aannemen de meesten, omdat 
zij lust kebben om te vechten, uit dierlijken aandrang in den 
raenseh. Maar mijne ervaring heeft mij geleerd, dat primitieve 
volken in Indie van nature niet bloeddorstig ziju; integendeel 
zijn zij min of meer goedig van aard , en wij kunnen getuigen, 
dat yelen van de Toradja s liever thuis zouden zijn gehleven 
dan mede te gaan ten oorlog. En toch gaan alien. Waarom? 
de koofden hebben geen macht hen te dwingen, maar het 

geweten dier menschen dringt er hen toe. Wanneer zij niet 
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mede uittrokken, zouden zij besehaamd geinaakt worden, en 
juist de mogelijkheid om besehaamd geinaakt te worden bewijst, 
dat bet gewetcn bier spreekt. 

■ En nu mildheid! Van nagenoeg alle Indonesisehe volken 
vinden wij opgeteekend , dat mild zijn een der eerste middeleu 
is om zicli aanzien te verscbalfen in den slam. Uit dozen 
algemeen erkenden trek moeten wij verklareu de lastige ge- 
woonfen der Inlanders om all es te vragen wat zij zien, wan- 
neer zij dit nog niet hobben afgelecrd door den omgang met 
Europeanen. En onderling vragen zij nagenoeg alles van 
elkaar af. Hoe menigmaal hobben Toradja’s niet een of ander 
bij 011s ter bewaring gebraeht, opdat luume stamgenooten bet 
hen niet zouden afvragen! En men weigert bijna nooit, in elk 
geval niet rechtstreeks , maar men geeft allerlei redenen op 
om bet „ niet geveid 1 te verontschuldigen, of men liegt er 
om, dat men bet niet heeft. Waarom dit? Men heeft tocb 
recbt op zijn eigendom? Eenvoudig omdat bun eigen geweten 
ben dan zou aanklagen. Het geweten dezer menscben zegt, 
dat zij niet mogen weigeren, dat zij mild moeten zijn. Er zijn 
Toradja-stammen in Midden-Celebes (en wij liebben grond te 
gelooven, dat het eertijds bij alle stammen zoo is geweesfc), 
die in eene weigering tot het geven van iets, dat gevraagd 
is, gegronde aanleiding hebben om den weigeraar te straffen. 
Gulheid en gastvrijheid vindt men meestal opgegeven als 
deugden van primitieve volken. 

Ook bet verwekken van kinderen beboort tot de deugden 
der natuurvolken. Wie veel kinderen heeft , wordt geeerd, en 
dat het geweten hierin meespreekt, blijkt wel kieruit, dat bij 
alle Indonesisehe volken het niet krijgen van kinderen een 
zeer geldige reden is om een huwelijk te ontbinden. 

"Waarom zijn bet nu juist deze drie trekken, die als deug- 
den worden beschouwd? Tot verklaring hiervan heb ik u 
alleen te herinneren aan den aard van den oorspxonkelijken 
staat der primitieve volken. Wij zien daar eene vereeniging 
van menschen, alleen door den band der bloedverwantsebap 
aan oikaar verbonden, een stam dus. Niet ver van dien slam 
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wonen audere stammen, en al die stammen leven in vijand- 
schap met elkaar. De menscli heeft een ingeschapen zucht om 
te blijyen leven, maar om dit te kunnen moet de stain ver~ 
zorgd worden en bewaard blijven; de stam moet zooveel moge- 
lijk versterkt worden om zich zijn bestaan te verzekeren. Twee 
wegen voeren tot dit levensdoel: naar buiten om de andere 
stammen te bestrijden, zich te verdcdigen tegen hunnc aan- 
vallen, en bierdoor word dapperlteid eene deugd. En naar 
hitmen door liet aantal leden van den stam zooveel mogelijk 
te vermeerderen; zoo wcrd bet veuwekkeix van kinderen als 
cene deugd aangemerkt. 

Yoorts breng ik in herinnering, dat de leden dezer stam- 
men commuiiistiscb leefden. Individueel eigendom kende men 
niet. Verschafte eenig lid van deze gemeenscliap zich eenig 
voordeel, bijv. op de jacbt, zoo was de buit niet zijn bezit, 
maar dat van de gemeenscliap, en hij decide aan alien mede. 
leder vroeg en had een recht op den buit, al had hij er 
jiersoonlijk niets toe bijgedragen om hem machtig te worden. 
Langzamerhand ontwikkelde zich liet individueel bezit meer 
on meer, maar steeds bleven de leden van den stam daarbij 
gevoelen, dat him eigendom niet alleen aan henzelveu toekwam, 
maar aan al de leden van den stam. Het mededeelen van liet 
zijne bleef als een plicht beschouwd worden, en zoo werd 
mildheid eene deugd. 

In den comraunistischen staat van een natuurvolk is van ' 
stelen natuurlijk geen sprake. Waar alles beschouwd wordt 
algemeen eigendom te zijn, valt er niets te stelen: men zou zijne 
eigen bezitting stelen. Wij vinden dan ook, dat bij Indische 
volken, die niet door den Islam zijn gedemoraliseerd, of door 
andere invloeden uit hun evenwicht zijn gelicbt, van stelen 
geen sprake is. Iteizigers onder de Dajaks liebben geroemd 
over de veiligheid voor lmnne goederen, en wij kunnen ook 
van ons leven en reizen onder de Toradja s in Midden-Celebes 
getuigen, dat wij zelden iets liebben vermist! Zoodra het in- 
dividueel bezit zich stork heeft ontwikkeld, en de leden van 
den stam gaan stelen (de redenen waartoe wij bier niet nader 
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kuimon onderzoeken), wordt het eigendom beschcrmd floor 
het leerstuk, dat de dieven in het hiernatnaals voor him 
euveldaad worden gestraft. Dan raoeten zij alto os dragon, 
wat zij hebben gestoicn, en dergelijke straffon worden lien 
opgelegd. 

Wanneor het wanr is, wat ik in den loop van het belong 
heb traehten aan te toouen, dat cle Iiuloncsische rechters in 
het hicrnamaals het gcpersonifieercle geweten zijn, dat men zieh 
tezamen met den menscli geboren clenkt in de placenta, om te 
oordeelen over de drie deugden van dapperheid, mildheid en 
het vcrwekken van kinderen, — dan worden ons enkele kleine 
trekken in cle algerneene voorstellingen omtrent het Inertia- 
maals ook duidelijk. 

In cle verhalen cler Indonesiers omtrent het levcn liierna- 
maals is dikwijls sprake van een varken of een bond. Zoo 
staat yolgens de Miuahassers een groot varken bij de paal, 
waarop de aarde rust, en de. zielen cler afgestorvcnen moeten 
traehten dit varken voorbij to kornen. — Hetzelfde viiulen 
wij bij cle Toradja s. Zij gelooven, dat cle ziel laugs een areca- 
palm afdaalt in cle onclenvereld., Aan den voet van dien palm 
staat een varken, dat de ziel wil bij ten; het veroischt dus 
veel vlugheid en handigheid om dit nijdige clier voorbij te 
komen. Om deze reden geeft men aan lijken van kinderen 
eene noot van de Aleurites Moluecana in cle hand. Deze zeer 
harde noot werpen zij dan het . varken toe, en terwijl het dier 
er op staat te kauwen, glipt cle ziel hem voorbij. 

De Zee-dajaks van Serawak hebben in cle plants van dit 
varken een honcl met twee koppen. Deze is alleen tevreden 
te stellen met een kostbare kraal, die aan den rechterarm van 
het lijk wordt vastgebonden (Ling Both, The natives of Sara* 
wak and British North Borneo, I, 140). — Ook bij de 
Olo-Ngadjoe is sprake van een hond, die de cleur van liet 
zielenlaucl bewaakt. Later vemamen wij nog, dat een bond clen 
weg naar het zielenland op de Kinibaloe bewaakt, en deze 
hond neemt alle maagden tot zijn eigendom (Ling Roth, als 
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boven, T, 220). Ook in de verlialen der Niassers is voort- 
durend sprake van honden in het zielenland. 

De bond nu is naar de voorstellingen van de Indonesiers 
de gepersonifieerde dapperheid. Hondenollers hebben bij tal 
van volken in Indie plants bij het ten strijde trekken. Vo] on 
eten hondenvleesob met de uitgesprokcn bedoeling oni clapper 
to worden. Tot doze gedaclite moot de menseh zijn gekomen 
in den tijdj toen hij nog geheel van de jaoht leefde, en dage- 
lijks de dappere eigenscliappen van zijne honden , op welke 
hij voor zijn onderhoucl geheel aangewezen was , Icon bewon- 
deren. De hondengestalte in het hiemamaals is dns niet anclers 
dan de dapperheid zelve, het geweten van den menseh dus, 
clat hem straft om zijne lafheid. 

En wat het varken betreft, het is vrijwel zelcer , dat het 
varken het eerste hnisdier is geweest, en in dien ouden tijd 
maakte het varken den rijkdom der Indonesiers nit. Bij feesten, 
waarop vooral de milclheid der menschen aan het lieht k warn ; 
speelde het varken eene groote rol ; en zoo mogen wij veilig 
aaimeman, dat het varken de gepersonifieerde inildheid is. In 
dit varken dus zon wecler het geweten van den menseh den 
dverledene in den weg treden, om hem te strafFen voor zijn 
gebrek aan deze cleugd, of om hem eenvoudig den toegang tot 
de zielenstad te weigeren. 



VA1TTJLYA, YETULLA, VETULYAKA. 


BIJDRAGE VAN DEN HBER 

II. KERN, 


Door de vrijgeviglieid van den lleer Petrowskij cn do wel- 
willendheid van Prof. Oldenburg, secretaris dor lveizerlijke 
Academic van Wetenschappen te Petersburg ben ik in de ge- 
legenheid gesfceld goweest keimis te nomen van eon grout 
aantal fragmenten van Sanskrit Hss,, onldekt in Kashgar. 
Het zijn fragmenten van nicer dan con Hs. van ’t Saddliarma- 
Pu^cjarika, doeh alle blijkbaar afkorastig van eon hoofdbron. 
Ze vertegenwoordigen een redactie van’tboek, wolke in menig 
opzicht afwijkfc van den tekst die ons bekend is uit de Nepal- 
sohe en Tibetaansche Hss., en vertoont, wat niet te ver- 
wonderen is, de kenrnerken van veel ouder te wezen, ten 
minste wat de eigenaardigheden van "t Buddhistisch Sanskrit 
betreft. 

Het ligt niet in mijn bedoeling thans over die eigenaardig- 
heden hier uit te weiclen; ik wensch alleenlijk, edn uitdruk- 
king tot voorwerp mijner beschouwingen te maken , een uit- 
drukking die mij in meer dan 66n opzicht merkwaardig toe* 
schijnt. 

Gelijk men weet, is *t Saddharma-Pundarlka een der lioofd- 
werken van den Mabayanistischen kanon der lieilige schrift, 
Het behoort tot de klasse der Vaipulya-sutra's. Daar vaipulya 
de beteekenis heeft van „ruime omvang, uitgebreidheid , uit- 
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breiding’”, laat zich Vaipulya-sTUra (ook wel V aipulg a- mtrdn to 
genoemd) vertalen met „Sutra van ruimen omvang”. .De toc- 
voeging van vaipulya kenmerkt dan de boelcen waarvan de 
titels met dit woord zijn samengesteld als Mahayanistisoli, 
zoodat Vaipulya-rntra en Mahagana-swtra feitelijk op hetzelfde 
nefirkomen. 

In plants nu van Vaipulya-sutra beet bet in de Kashgar- 
redactie Vaitulya-subra. Terwijl de gewone titel in de tot nog 
toe bekende Iiss. is Saddk a rma- Pm (la nix a dkurwuparydya, heb- 
ben de Kashgar-fragmenten Sadd/iarma-Ptmdanka Makar ai?t a 
V aituly a- mk a, Vaipulya komt in de fragmenten ook wel een 
enkele maal voor; eens heeft een onhandig afsclxrij ver vailu- 
pulya? zeker wel omdat hij een aan den rand of boven vaitulya 
door een of ander lezer aangeteekend pu ten onreekte als aan- 
vulling dcr in zijn origineel staand vaitulya beschouwde. Hoe 
liet zij, liet is duidelijk, uit de fragmenten zelve , dat vaitulya 
en vaipulya synoniem zijn. Vaitulya ontbreekt in de woor- 
denboeken, dock bet is naar den vorm blijkbaar een abstrac- 
tum gevormd van vitula . Ook dit laatste heeft men nog niet 
gevonden in de beteekenis van een adjectief ; wel komt Vipula 
voor als eigennaam van een lconing, Maha-bharata 3, 5636, 
Calcutla-uitgave, waar de Bombay-druk heeft Vipula. Dit is 
een indirect bewijs dat vitula en vipula , en dns ook vaitulya 
en vaipulya gelijkwaardig zijn. 

Aan vaitulya beantwoordt in } t Pali vetulla } terwijl in ’t Sin- 
ghaleeseh de Sanskritvorm onveranderd in gebruik is. Vetulla 
maakt deel uit van vetulla-vdda , Vetulla-leerstelsel , en Vetulla - 
vadin, aanlianger van dat stelseH hetwelk van een rechtzin- 
nig Singhaleesch-Buddhistisch standpunt een verderfelijke ket- 
terij is. Voor de eerste maal wordt van die ketterij gewag ge- 
maakt in de kronieken Dipavamsa en Mahavamsa ten tijde 
van Koning Tissa, die in de eerste helft der 3 de eeuw van 
onze jaartelling regeerde. In Dipavamsa 2243 vgg. wordt ver* 
haald dat men onder de regeering van Tissa veel ongeoorloofds 
verkondigde en door 't verbreiden van sophistische leerstel- 
lingen [vitanda-vdda) de leer van den Buddha bezoedelde; dat 
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de Koning, ziende hoe sleehte monniken de ware leer hcdier- 
ven, met behulp van den minister Kapila de slechtaards be- 
dwong. Daarop volgt een versregel die volgens de lezing van 
eenige Hss. aldns luidt: 

vetullavadam madditvfl jotayitvana sEsanaih. 

D. i. „Na het Yctalla-leerstelsel onderdrukt en de (ware) 
leer in 1 Ulster herstekl te liebben ” 

In de gedrukte uifcgave lieeffc de tekst vitanclamdaik , doeli 
de uitgever, Prof. H. Oldenburg, vcrmeldt in een noot de 
lezing Vetnllavadam en maakt daarbij tereeht de opmerking; 
„This may be the correct reading (see Mahav., p. 227, 1. 6).” 
Aan de juistheid dezer opmerking valt niet te twijfelen ; het 
gezag van den Mahayamsa is voldoende om ons te overtuigen 
dat de ketterij, welke Tissa wist te onderdrukken, de Vetulla- 
vEda was. Dezelfde ketterij stak in later tijd nog meermalen 
’t hoofd op *). Do laatste maal wordt, voor zoover mij be- 
kend, er gewag van gemaakt in de 6 de eeuw. In Mahavamsa 
42, 35 leest men: 

tads eko raahathcro Jotipalakanamako, 
parEjesi vivEdena dipe Yetullavadino, 

D. i. „Toen ter tijd was er een voorname Thera, Jotipalaka 
genaamd, die de YetullavEdins op 't eiland in een dispuut 
overworn” 

Ais men bedenkt dat de Singhaleesche Buddhisten, prat op 
hun rechtzinnigheid, zulke Mahayanistische boeken als Sad- 
dharma-Pu^idarika niet als kanoniek beschouwen, zal men de 
vraag voelen oprijzen, of er tusschen Yaitulya-sutra en Yai- 
tulya-vada eenig verband bestaat. Waarin de Vaitulya-ketterij 
bestaat, leeren wij uit den Commentaar, Atfchakatha , op KathE- 
vatthu, een der 7 boeken van n t Abhidhamma-Pitaka. In dit 


l ) Ygl. Lassen, Indisclie Alterthnmskunde IT, 1005, 1007. 
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kanoniek geschrift wordt o. a. polemiek gevoerd ] ) tegen dege- 
nen die staande houden, dat de Heere Buddha zelf in werke- 
lijkheid met in de menschenwereld verwijld heeft, maar slechts 
eeu door bovennatuurlijke macht te voorsehijn gebracht (abJiinim- 
mito ) alwijze leeraar, en dat de leer eigenlijk door Ananda verkon- 
digd is geworden. Tot nadere toeliehting nu hiervan zegt de 
Commeutaar l 2 ), dat in den tekst bestreden worden degenen die 
tcngovolgc van eon verkcorde cxegese aannemon, zooals 
ook thcms (wij onderschrappen) de Yetulyaka’s, dat de 
Heere in den Tusita-hemel geboren (; niblaito ) is en daar alleen 
woont-j slechts in schijngestalte zicli hier op aarde vertoont, 
en dat Ananda de van deze ontvangen leer verkondigd heeft. 

TJit de bewoordingcn van den Commentator moet men op- 
maken dat in zijn tijd de Yaitulyaka^s als vertegenwoordigers 
der bestreden dwaalleer op den voorgrond stonden. Het is 
onbekend wanneer de Commeutaar gesohreven is; in alien ge- 
val na, en misschien lang na Kathavatthu, welke polemisch- 
dogmatische Abhidharma-tekst volgens de Singhaleesche over- 
levering beet voorgedragen te zijn door Tissa Moggalipntta 
bij gelegenheid van T Derde Concilie onder Agoka om de 
kettersche gevoelens die de zniverbeid der leer bedierven te be- 
strijden en te onderdrukkeu. Wat men ook denken moge van 
de volstrekte betrouwbaarheid der Singhaleesche overlevering, 
het is aan geen redelijken twijfel onderhevig dat de Abhidharma- 
teksten lang vddr de 2 ae eeuw onzer jaartelling werden opge- 
steld, lioewel eerst in een tijdperk toen allerlei ketterijen cle 
eenlieid der Kerk verstoorden 3 ). Het spreekt van zelf dat de 
dwaalleer , in Kathavatthu bestreden, vddr den tijd dat dit 
geschrift in de wereld kwam reeds bestond, Nu is ons van 
verschillende zijden^ bekend dat het leerstuk van het boven- 


l ) Kathav. XVIII, 1. 2 (in de Siameesclie nitgave p. 656 vgg.). 

*) AttbakatbE (Jonrn. Pali T. S. 1889, p. 171). 

3 ) Men mag namelijk niet nit liet oog verliezen dat de 7 Abliidbarma- 
boeken niet enkel bij de Zuidelijke Buddhisten, maar ook bij de Noor- 
delijke als kanoniek erkend werden en tbans nog in Chineesche ver- 
taling over zijn. 
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aardsche wezen van den Buddha, volgens de orthodoxe dog- 
matielc een dwaalbegrip, aangehangen werd in den boezem van 
een groote afdeeling der Kerk, die sarnengevat wordt onder 
de benaming van MahSsanghika's, een term dien men kan 
vertalen met ,,Groot-Kerkelijkeid\ Een van descholen of onder- 
afdeelingen der Mahasaiighika’s vormen de s) LokoUaramdmi\ 
d. i, zij die volhouden dat de Buddha een bovcmwereddseh 
0 lohoUara ) wezen is. Aangaande de opkomst der Mahasan- 
ghika’s, die als de eersfce groote scheurmakers bij de ortho- 
dox en te boek staan, weton de Sin glial eesehe monniken in 
hoofdzaak het volgende te vertellen. Ten tijde van hat 2 de Con- 
cilia 9 honderd jaar na “t Nirvana, werd door de monniken 
wier stellingen op dat Concilie veroordeeld waren geworden, 
een tegen-Ooncilie gehoiulen, bekend als ,/t Groote Concilia"; 
vandaar de naam Mahasangltika’s, d. i. zij van T Groote Con- 
cilie, benevens die van Mahasanghika's. A an doze scheur- 
makers wordt ten laste gelegd dat zij de ware leer, als ook 
de teksten van deu Vinaya an de Sutra's vervalschten ; nieuwe 
Sutra’s opstcdden; zes boeken van den Abhidharma en nog 
enkele andere geschriften, die de orthodoxeu erkennen, ver- 
wierpen; en zieh niet ontzagen zelfs het grammatiseh geslaeht 
der substantieven, de regelcn der compositie en de stijlsieradeu 
te veranderen *). 

In hoeverre de voorstelling die hier van ’t ontstaan en den 
voortgang der scheuring gegeven wordt met de ware toedracht 
der zaak overeenkomt, is moeielijk te zeggen. Er is wel ’teen 
en ander in, wat verdacht lijkt, maar de hoofdzaak, welke 
wij als waar mogen aannemen is, dat de richting door de 
Mahasanghika’s voorgestaan zicli reeds vdor de tijden van 
Ac; oka openbaarde. Ook mogen wij als waar aannemen dat 
de Mahasanghika's nieuwe Sutra’s vervaardigden , d. i. met 
behoud van ouclere kanonieke geschriften, voor zooverre deze 
niet in strijd waren met hun eigen inzichten, nieuwe kano- 
nieke Sutra’s opstcdden. 


1 ) Dipavaii’isa V, 82 — 88; vgl. Bodluvamsa 9l>. 
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Het worclt algemeen erkend, en aan de Noordelijke Bud- 
dhisten zelvon was het niet verborgen, dat er een nauw 
verband bestaat tusschen de Mahasanghika's en de Malraya- 
nisten; met andere woorden, dat het Mahay ana een latere, om 
zoo te zeggen een geleerder, meer wijsgeerige outwikkeling is van 
de leerstellingen en geestelijke richting waardoor de verschil- 
lende afdeclingen der Mahasanghika's zich van dc oudgeloovigen 
ouderacheiddeu. Daarom waag ik de gissing dat de Gommen- 
taar op Kathavatthu met zijn Vetulyaka’s bedoelt de Mahaya- 
nisten, onder wier kanonicke boeken de Vaitulya- sutra’s de 
vooruaamste plants inneinen, en dat de Vetulla-vada, welke 
J teerst in de 3 (le eeuw na Chr. zieli op Ceilon vertoonde, 
niets anders is dan Mahayanisme, dat, volgens Buddhisti- 
selie gescliiedbronnen, in de 2 de eeuw ouzer jaartelling vooral 
door de werkzaamheid van Nagarjuna, zich krachtig out- 
plooide. 

Zonder twijfel zijn ev tegen deze gissing wel eenige beden- 
kingen te oppercn. "Vooreerst plaatsen de Yaitulyaka's, volgens 
het getuigenis van de Goimnentaar op Kathavatthu, het ver- 
blijf van den Buddha in den Tusita-hemel, terwijl de Heere 
in het Pu^cjarlka voorgesteld wordt als tronende op den 
Gpdhrakuta, den Giertop, omgeven door eerie luistcrrijke,*on- 
noemelijke schare van allerlei wezens die begeerig *■ zijn de 
heilleer te vernemen. Als voorbode van ’t onderricht hetwelk 
de Buddha zal uitdeelen, zendt hij van tusschen zijn wenk- 
brauwen een straal die *t gansche wereldrond verlieht. De 
Gpdhrakuta, waar dit wonder plants grijpt, is natuurlijk niet 
de aardsche berg van dien naam, maar een bovenaardsche 
plaats , een hemelsch verblijf , hetgeen bewezen wordt door het 
feit dat in ? t gezelsehap van hoorclers aanwezig is Maitreya, de 
toekomstige heiland, die, gelijk men weet, tot heden toe nog 
niet op aarde is verschenen, nog steeds zich in den hemel 
bevindt. Een wezenlijk onderscheid tusschen het Tusita- 
verblijf van den Gommentaar en den Gpdhrakuta is er 
niet. Wat mi de verkondiging der leer door Ananda be- 
treft, zij bier medegedeeld een uiterst merkwaardige plaats 
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die men aantreft in de Kashgarsclie redaetie, nagenoeg aan 
'teinde van *t Saddharma-Pu\njarlka J )» Ze luidt aldus: 

„Atka lchalu Bhagavan yathasukhaviharam tesa(rii) tatha- 
gatinto arocayitva ayusmantam Anandarn amantmyamasa: 
Udgphxia tvam Anandemaih dharmaparyayaih dharaya vaeaya 
de$aya paryfipnuhi paresam ca vistarena samprakac;aya, Evam 
uktva 2 ) ayusman Anando Bhagavantam efcad avocat: udgfhito 
me Bhagavann ayaih dharmaparyayo — vmmirami ko nSm&yam 
Bhagavan dharmaparyayah kathaih eainam nSma dhfira (yisyami. 
Bha) gavSn aha tasmat tarhi tvam Anandemam dhannaparyli- 
ya(rh) mahanirde^am apiti (L apiti?) natna (dkErayahi. . ,)ha } 
S addliar m a-Parid arik am iti nama dharayahi/' 

Hier zien wij dus dat de Iieer na zijne lessen uitgedeeld 
en de aanwezige Tathagata’s bestendig welzijn toegewenseht 
te hebben , Ananda opdraagt de door hem verkondigde leer 
te verbreiden, welke taak Ananda op zich neemt. Dit is mi 
wel met geheel en al hetzelfde als wat de Atthakatlia als de 
meening der Ynitulyaka's opgeeft, maar in ’i wezen der zaak is 
er geen versehil. In beide gevallen is Ananda, niefc do hoofd- 
bron der leer-, maar de verkoudiger op aardo. In de gewijde 
overlevering der reehtzinuige secten is Ananda in zooverre de 
verkondiger van den Dharma, de geloofsleer, dat hij op 
’t eerste Goncilie, kort ua den dood des Meesters gehouileu, 
op voorstel van Kgpyapa, den voorzitter der vergadering, de 
Sutra's, de leerredenen des Meesters ^ waarin de Dharma ver- 
vat is, nit zijn geheugen opzegt, terwijl Upali hetzelfde doet 
ten opzielite van den Yinaya, de regelen der tucht. Men be- 
hoeft sleehts deze voorstelling zich voor den geest te roepen, 
om de o vertuiging te erlangen dat bet onderscheid tusscken 
de theorie der Vaitulyaka's en de zooeven aangehaalde nit de 
Kashgar- redaetie van ’t Saddharma-Pundarlka niet uoemens- 
waard is. 

Hetzij de hier geopperde gissing omtrent het verband tus- 

*) Omniddellijk ua regel 8 v. o., biz. 441 der Bngelscbe vertaling. 

*) Ongrammatiscb voor ukte. 
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schea Vaitulya-sutra en de Vetulyaka’s of Vetullavadins door 
’tvinden van nieuwe gegevens zal bevestigd of onhoudbaar 
bevonden worden, in alien geval leek het inij der moeite waard 
de aaudacht te vestigen op ; t woord vaitulya 9 welks bestaan 
in ’t Sanskrit tot nog toe met bekeiul was '). 


J ) Wat de etymologie van vitula enz. betreft, weet ik nit bet Sans- 
krit niets anders aan te voeren dan tnlayate, vullen, opgegeven in den 
Dhatupatba, maar nog niet aangetroffen in teksten. Aan tulya beant- 
woOrdt, oogenscliijnlijk altbans, Ierscb tuile ( tuli , o. a. in ’tBoek van 
Leinster 168, b\ 206, a), overvloed; verwant is tola, overvloed, groote 
menigte (zie o. a, Saltair na Eann, ed. Whitley Stokes, Glossaar). Yoorts 
komt in aanmerking Litauscb tulas , dat Kurschat vertaalt met „so 
mancher, d. i. ziemlicb viele^ de lange u bierin komt overeen met 
die in tnlayate. Wat de samenstelling vitula betreft, is te vergelijken 
Skr. vimahant , zeer groot. 
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Tegenwoordig de heeren: kern, "Voorzitter, s. a. nabjbr, 

VAN DE SANDE BAKHUYZEN, DE HAllTOG, ASSBR, VERDAM, MUL- 
LER, POCK EM A ANDREAE, SNOUCK HURGRONJE, SPEYER, IM MAKER, 
VAN LBBUWBN, I. M. I. VALETON , SILLEM, KLTJYVER, BLOK , 
J. J. At, DE GROOT, UOLWERDA, CALAND, BOrSSEVAlN, HELTMANS, 
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j. c. naber, bavinck, Leden, vanronkel, Correspondent en 
karsten, Secretaris. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen zija: 

Een mededeeling over de eerstvolgende bijeenkomst der 
Association des Academies. 

Vijf gedichfcen voor den Hoeulffcwedstrijd, getiteld: Lex 
V eientmni , Laerijwae , Ad mat-re m , Bet India- alb obsidione libe - 
rata. Caeca s fit Surd as. 

De Heer Asser maakt een aanmerking op hetgeen omtrent 
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zijn laatste yoordrachfc gesohreven staat in de Nolulen vail 
1J Juni jl. Hij wensoht die aldus gewijzigd tezien: De Heer 
Asser lieeft ssich de beslissing voorbeliouden en ineende later, 
om de op biz. 204 t. a. p. medegedeelde reden, zijn bijdrage 
niefe voor do Versl. en Mededeelingen te moeten afstaan, 
Nadafc de familieleden zijn binnengeleid leesfc de Heer Blok 
zijn levensbericht voor van wijlcn het medelid H. 0. Rogge. 

Bij do rondvraag biedfc de Heer Boissevain een exemplaar 
turn van het door lieni met twee duitsche geleerdeu uitgegeven 
werk Excarpta de Senitnim , behoorende tot do Ilistorica jussu 
imper . Consfantini PorphyrogeueU con fee ta. 

Hierna wordt de vergadering gesloten. 


VERST.. EN Med. AFD. LETTERK. 4 de REEKS. DEED VIU. 


21 



KEIZER DOMITIANUS UIT EEN NTEUW 
OOQPUNT BESOHOUWI), 

BUD RAO B VAN t)BN HR Git 

J. J. HARTMAN. 


Een halve eeuw geleden ongeveer, bestond or bij beoefenaars 
tier oudheid eeu merkbare voorliefde voor bet behandelen en 
ondcrzoeken clier tijdperken, die gelegenheid schenen te bicden 
voor wat men meestal met een Duitsch woord „eineElu*enrettung” 
noemt. Men schepte er behagen in historische personen, die 
door de overlevering wat al te swart waren gernaakt, sohoon 
te wassclien. Die neiging kwam outegcnzeggelijk voort uit een 
kraohtig werkende waarheidsliefde en een tlaaraan nauvv ver- 
want gevoel van ritlderlijkheid : twee drijfveereu waartegen de 
strengste eischen tier wefcenselmp geen bezwaar mogen tloen 
gelden. Toeu was dan ook dat woord Ehreurettung populair. 
Wat zijn de tijden veranderd! Dat Tacitus tegcnover keizcr 
Tiberius sohandelijk , ja belachelijk onbillijk is, is klaar als 
de dag. Een paar bewijzen, die nog in den allerlaatsten fcijd 
toegevoegd konden worden aan den stapel van reeds voorhan- 
dene. In Tiberius 1 tweede regeeringsjaar wordt Rome gekweld 
door een Tiber-overstrooming. Asinius Gallus stelt voor bier- 
omtrent de Sibyllijnsche boeken te raadplegen. Die A. GL is 
een gemeene en dwaze intrigant. Dat bij bet door Virgilins 
in zijn beroemde eeloga bedoelde kind was dat den beilstaat 
der wereld zon inleiden is een gerucht door hem zelven ver- 
zonnen. Dat hij geboopt had Augustus 1 opvolger te worden 
stond door Augustus 1 eigen getuigenis vast; de vrouw, die 
Tiberius op last van Augustus bad veratooten, bad bij ten 
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huwelijk genomen om zoo min of meer in cle keizerlijke familie 
te kotnen. Wat liij nu met zijne Sibjdiijnsche boeken wil , be- 
grijpt een kind: hij zal ei* wel voor hebben gezorgd dat daar 
op een geschikte plants iets gelezen werd van een ezelsveulen , 
bestemd om keizer te worden. Maar Tiberius doet alsof liij 
van die bedoeling niets merkt en geeft, zonder zich in 3 t minst 
boos te maken op zijn inededinger, die trouwens die eer niet 
waard was,... aan twee waterbouwknndigen in den Senaat 
last het kwaacl te keeren. Kan het verstandiger en bezadigder? 
Tacitus voelt daar niets van, maar declameert in zijn bekende 
ovakeltaal: ,, mm ait Tiberius perinde divina humanaque ob- 
tegens”. 

„Na sleclits even in de buurt der stad geweest te zijn en 
zijn villa te hebben bezocht keerde Tiberius weer terug naar 
zijn rotsen en zijn eenzaam verblijf in zee 1 ’, heet het in een 
verhaal tot Tiberius - ’ laatsfce jaren behoorend. Wat wordt be- 
doeld met die rotsen, met dat akelig oord van eenzame bal- 
lingschap ? Het eiland Capri , die droom , dat ideaal aller reis- 
lustigen en natuurvrienden. „Ja maar, de Ouden hadden niet 
ons hedendaagsch natuurgevoerb Die deftige bewering wordt 
hier dan al heel aardig te niet gedaan door Tacitus zelven, 
die in een vroeger boek van datzelfde eiland een aanlokke- 
lijke beschrijving geeft. Doch nu komt het er op aan Tiberius 
voor te steilen als den door de goden verlatene , door de men- 
schen verafschnwde, die zich zelven te afgrijselijk vindt om 
zich aan zijn volk te vertoonen. 

Intusschen, men moet niet bang wezen tegen den stroom op 
te roeien, om nu dergelijke plaatsen in ’t voile licht te stel- 
len. Anders ziet men in een benauwden droom zijn werk aldns 
aangekondigd : ,,Eine Ehrenrettung Tibers! Stahr redivivus. De 
schrijver betreedt wegen reeds 40 jaar verlaten: Tacitus een 
declamator, Suetonius een leugenaar, Dio Cassius een wauwe- 
laar , we weten er .alles van... - ” En zulk een aankondiging 
alleen is reeds bijna voldoende om het lieele werk ten onder- 
gang te doemen. Want, bedrieg ik mij niet, dan behoort het 

tegenwoordig in onze stndie tot clen goeden toon conservatief 
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te zijn of altlians te schijnen, en met voorname minachting 
de vermetele aanmuders der „overlevering” dood te zwijgen. 

Hoe ’t zij : ik voel dat ik den stroom tegen heb, maar roei 
onvervaard voort. Ook ik heb T verzien op een Ehrenrettung 
en wel, sehrikt niet, van heb monster, in vergelijking met 
wien de Tiberius der overleveriug nog maar een beginner, de 
vader-, broedor-, moedermoorder Nero een speelsche kwajongen 
is, Domitianus van wien .Brandt zong: 

Doraitiaan tyran , die zonder racdedoogen , 

Tgoen Nero sleclis geboodt aanschouwde met Uw oogen; 

A1 wie uw wreedheit zagli en loosde traan of audit, 

Most strax bij U iti } t oogh omhals of op de vluobt. 

Hollandsche berijming van Let Taoiteische: „ Nero tamen sub- 
tract oculos, iussitque scelera, non spectavit”. 

Hoe ik zoo op Domitianus gekomen ben ga ik u verhalen. 

Toen ik al de dwaasheden, onnoozelheden vaak, overdaeht 
door Tacitus omtrent keizer Tiberius te berde gebracht, stelde 
ik mij de vraag: „wat mag toch Tacitus hebben verleid tot- 
zoo belaclielijke partijdiglieid tegenover een man van wien 
noch bij zelf rioch zijn voorzaten iets te lijclon hebben gehadP” 
en ik herhaalde die vraag bij mij zelven totdat mijn aandacht 
vie! op een zinsnede in Boissiers laatste work: //Tiberius is 
nocli een idioot als Claudius, iiocli een waanzinnige als Nero, 
liij heeft meer het gesloten, geheimzinnig karakter van Domi- 
tianus”. Daar had ik het antwoord: Tacitus vereenzelvigt 
Tiberius met zijn eigen doodsvijand Domitianus, van daar die 
persoonlijke verbittering tegen dien keizer uit lang vervlogen 
jaren. Die gedachte werkte ik in mijn Tacitea uit, .. . en 
tegelijkertijd deed dat de Engelsche liistoricus Tarver, wiens 
boek over Tiberius verscheen in den tijd tusschen mijn Mne- 
mosyne-artikelen en mijn Analecta. Gij begrijpt liclit hoezeer 
mij dat samentreffen verheugde. Maar niet minder verblijdde 
mij de instemming, die ik o. a, ondervond van den geleerde, 
die onder onze landgenooten misschien wel het allerbest van 
het onderhavige onderwerp op de hoogte is, en die zelf ook 
reeds met schitterend vernuft Taciteische verhalen naar het 
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fabelrijk had verwezen.... ik bedoel ouzen geeerden vice- 
voorzitter. Maar in den brief, waarin hij mij die instemming 
betuigde, deed hij. mij ook de vraag: „Wat weten wij eigenlijk 
van Domitianus? Is misscliien hij evenzeer als Tiberius . . . enz.?” 

Die vraag van prof. Naber was voor mij als een liehtstraal: 
ik zag het te voren donker gebiecl holder voor mij , want, 
zonder het te weten, stond ik sedert eenigen tijd op een stand- 
punt, waarop noch Merivale zich had geplaatst noch TL Schiller 
noch Gsell. Dat ik dat wel heb gedaan noem ik een gelukkig toe- 
val, waarop ik mij niet zal verhoovaardigen; want had prof. 
Naber mij met zijn electrisch lampje niet wakker gemaakt, ik was 
er blijven staan droomen. Wat dat standpunt is, en wat ik 
van daaruit gewaar werd deel ik u eerst in het tweecle deel 
mijner voordracht mee, want 7 t is noodig dat we vooraf be- 
proeven of we van het van ouds bekende standpunt uit door 
onze oogen in te spannen en een onbevangen blik te bewaren 
iets meer kunnen . waarnemen dan men tot dusverre wel heeft 
gezien of liever gelieven te zien. 

Wat zijn, in den gewonen zin des woords genomen, onze 
bronnenP Opzettelijk en geregeld handelt over Domitianus 
alleen Suetonius; Tacitus en de jonge Plinjus J ) zien maar eens 
bij gelegenheid naar hem om, of liever geven hem achteruit 
een schop, Ze spreken over hem op een toon van zoo ver- 
woede vijandschap, dat een niet geheel onbezonnen historicus 
al lang reeds door dien toon alleen moest gewaarschuwd zijn 
om op hun mededeelingen te veel acht te geven. Trouwens 
zijn biograaf is niet beter over hem te spreken. En toch ook 
hij is gedwongen van den gehaten , verafschuwden, vervloekten 
keizer ’t een en ander te bericbten dat ons, als we ”t even 
op zich zelf beschouwen, een goeden dunk van hem geven moet. 

We beginnen met het eind. Hoe is D. aan zijn eind ge- 
komen? Yermoord. Men wilde hem dus uit den weg hebben. 
Dat ging niet gemakkelijk, want de keizer verwachtte dien 
toeleg en bad een zwaard zelfs onder zijn hoofdkussen liggen. 
Dat moest eerst worden weggenomen en de verdere bewaar- 
plaatsen van wapenen op slot gedaan, en ook toen betoonde 
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zich de keizer een pootig heerschap, zijn boersehe afkomst 
waardig, die lioewel gewond en ongewapend zijn aanrander 
op den groncl wist to krijgen en deerlijk toe te takelen. Heeds 
dat wekt bij een gezonden lexer eenige sympathies Maar er 
komfc heel wat behmgrijkers bij. Wie is die moordenaar, 
tevens do hoofdaanlegger van hot hcele plan? Een zekere hof- 
beainbte Stophanus, die juist in diem tijd voor Hgerecht was 
gedaagd — wegens „malversaiies on (maneieele onregohnalig- 
heden”. .Door zulk volkje vennoord te worden is nooifc een 
schande, en als Hop de dusdanigen was dat de koizer hot 
oog had, wanneer hij zei: „een keizer is er toch maar onge- 
lukkig aan toe, want dat hij een aanslag op zijn leven lieeft 
ontdekt, gelooft men eerst als hij vermoord is ” dan hebben 
we eenigen grond om in hem een regent te zien, zooals 
’tbetaamt, onverbidclelijk streng tegen alle mogelijke die veil, 
maar vooral tegen hooggeplaatste. 

„Op ’t oogenblik dat Domitianus werd vermoord/’’ zoo ver- 
haalt Philostratns in zijn leven van Apollonius van Tyana 
shield de toen in ballingschap te Ephesus levende wijsgeer een 
wijsgeerig betoog, maar op eons werd zijn stem zwakker, ver- 
volgens zweeg Iiij geheel, toen sloeg hij de oogen neer met 
iets ijselijks in zijn blik , deed twee of drie stappen en schreeuwde 
luid: „Yel neer den fcii'un eindelijk tot de omsfanders zich 
richtende sprak hij: „Weest gerust mannen, lieden, neen in 
deze ure, is de tiran vermoord/ 1 
Ik weet het niefe. . . maar als zoo iets tegenwoordig in ons 
land gebeurde, clan zou wel geen offleier van justitie z<5d 
bang zijn voor den naam ^rationalist’ of hij liet dien Apol- 
lonius maar eens even in hechtenis nemen. Mij althans komt 
bij dit stielitelijlc sprookje vooral in de gedachte het tweede 
lid van Merivales niet onaardige verklaring: ,,0. had twee 
maehten tegen zicli: den adel en. . . de geestelijkheid/ 1 Want 
met den naam van geestelijkheid mogen we schertsenderwijze wel 
noemen die wijsgeeren, die Domitianus uit zijn residence ver- 
dreef, op H voorbeeld trouwens van zijn vader, den door en door 
verstandigen, nuchteren, guitigen Vespasianus, van wien nooit 
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door iemaiid kwaad is gesproken. (Zijn regeering heeft ook 
maar half zoolang geduurd als die van den jongsten zoon ; 
de oudere, de ideaal-inensch Titus, heeft slechts twee jaar op 
den troon gezeten — en we kennen den locus communis der 
itomeinsche liistorieschrijvers over de slechte keizers — ): die 
sto'ische ridclers der absolute deugd, die tooverende en wonder** 
doendo boetgezanten, beste brave lieden, maar wee dengene die 
ze tegen zieli krijgt! 

Als de sclioliasten op Aristophanes van een der vijanden 
van den Oomicus de grootste gruwelen hebben opgesomd, dan 
weten ze bovendien altijd nog van hem te verrnelden dat hij 
een wet heeft voorgesteld, waarbij persoonlijke hatelijkheden op 
het tooneel werden verboden. . . dat hoort er nu eenmaal zoo 
bij. Op gelijke wijze is ’t bij kerkelijke schrijvers iets van 
zelf sprekends dat een „booze'’ keizer. . . de Christenen heeft 
vervolgd. De vrouw**, broeder-, moedermoorder Nero — natuur- 
lijk Christenvervolger ; Domitianus heeft bijna zijn broer ver- 
moord. . , ook Christenvervolger, ’t kan niet anders. In die 
lioedanigheid ontbreekt hij dan ook niet bij Ter tu Hi anus, 
Lactantius, Orosius en Eusebius, al berust bun oordeel ook 
op letterlijk geen enkel vertrouwbaar gegeven. Nu ja, Dio 2 ) 
insinueerfc zoowat wat in de verte op Ghristenvervolging lijkt ; 
maar dien bloedverwant dien D. veroordeelde nu maar tot 
een Christen te maken omdat hij volgens Suet, was „contem- 
ptissimae inertiae” is toch wel wat voorbarig. Die lat. woorden 
te vertalen met: „hij onttrok zich aan de publieke zaak 11 acbt 
ik een bezwaarlijk verdedigbare vrijmoedigbeid van omgaan 
met teksten. Ook zonder Suetonius' woorden te verdraaien kan 
men er kwaad genoeg uit halen : hij is een meester in ’t insi~ 
nueeren en heeft succes met zijn kunst gehad. 

En mag ik nu bij deze gelegenheid eens voor goed zeggen 
hoe ik over die oudste Ghristenvervolgingen denk? Ik geloof 
er niets van. Voor die onder Domitianus is geen scbaduw 
van een authentieke mededeeling aan te voeren, en die onder 
Nero .... ik weet zeker dat ze gelogen is. Met mijn beste 
bewijs kan ik zelden of nooit succes hebben: 't is dit dat 
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wie Tacitus zoo goed als van buiten kent, prooft, voelt, 
hoort, dat dat heele vermaarde caput Ami, XV, 44< een mys- 
tificatie is, 3 ) niet minder tastbaar dan de mededoeling dat 
Nero de Ohristenen lieeft laten ter dood brengen zooals die 
bij Suetonius onmiddellijk volgt op het berielit van Nero’s 
heilzaam verbod..., tegen ’t verstrckken van warm vleesch 
in de gaarkeukons. Maar dat kan men zoo niet overal zeg- 
gen: vooreerst klinkt bet aanmntigend, al is er zeer weinig 
roemrijks in dat men na een jaar of vijf aehtercen Tacitus 
van all© kanten te liebben bezien , uitgeplozen, beredeneerd 
bij zich zelf en in dispuut met schranclere jongelui, hem ein- 
delijk en ten laatste goed kent. En zegt men T toch, dan 
trekt de tegenstander per se aan ’t langste eind: bij heeft 
maar te antwoorden: „ik proef, voel, lioor het nietf’, om het 
laatste woord te houd^n. Daarom een ander, voor mij niet 
minder afdoend, waarvan 'fc mij verbaast dat ik hetnognooit 
door anderen heb aangevoerd gezien. Het Christendom van 
65 na Chr. of liever reeds eenige jaren vroeger, (want volgens 
het zotte verhaal in Tacitus 3iad men de Ohristenen voor ’t 
oppakken bij hoopen) dat zal toch wel het oorspronkelijke, 

. onbedorven Christendom zijn geweest. En mi hen ik doods- 
bang voor tlieologische disputen, maar dit weet ik zeker: 
geen Romeinsch magistraafc zou bun een liaar liebben ge- 
krenkt die verklaren konden: wij zijn de jongeren van den 
Meester die laerde: mijn koninkrijk is niet van doze wereld, 
en vermaande: geeft den keizer wat des keizers, en Code wat 
Codes is. leder Romeinsch praetor zou bun liebben toege- 
voegd: „lieve vrienden, zulke menscheu moeten we bier juist 
liebben, gaat in vrcde, of liever blijft in vrede”. In Rome 
zelf zou voor den profeet van Nazaret nooit het kruis zijn 
opgericht, ook in een provincie niet waar een zoo typisch 
Roineinsche landvoogd het bewind voerde als Senecas breeder, 
de Gallio van Hand, XVIII. 

Suetonius is, zeide ik, meester in 't insinueeren. Nu voeg 
ik er bij : juist waar hij insinueert is zijn lof van Domitianus 
bet welsprekendst. Minder sprekend zijn de goede maat- 
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regelen van Domitianus, die liij ah zoodanig opsomt: dat- hij 
om graangebrek te voorkomen den wijnbouw beperkte, dat 
hij, om tegenover ziju eigen soldaten zich wat veiliger te 
gevoelen, het samenzrjn van twee legioenen in 66ne leger- 
plaats verbood, 4 ) dat hij liederiijk levensgedrag strafte, met 
de uiterste strengheid tegen Vestaliimen optrad, die liaar 
eed van kuischheid liadden geschonden , 6 ) dat hij een eind 
maakte aan den gruwelijken liandel in yenninkte knapen, 
dat hij eindelijk — en hier wordt Suetonius ook in zijn 
positieven lof welsprckend in de hoogste mate: „streng was 
in ziju reohtspraakj en in ’t binnen de parken honden der 
stedelijke en provinciale overheden zulk een ijver aan den dag 
legde dat er nooit rechtvaardiger en meer aan cle wet gehoor- 
zame magistraten zijn geweest, 6 ) terwijl wij na hem (let wel 
onder de modelregeering van Nerva en Trajanus) zoovelen 
(van die zelfde personen, die zich onder Dom. zoo goed 
gedroegen) hebben gezien sohuldig aan allerhandc raisdrij- 
ven ” 7 ) 

Behalve de „geestelijkkeid” had Dom. den adel tegen zich. 
Hot licet bij Suet, dat Dom. vooral 11 a den opstand van L. 
Antoni us in Germanie streng en hard ging worden tegen de 
senatoren. H, Schiller in zijn welbekend geschiedboek vat de 
zaak aldus op: „de senaat was door Dom.s > regeering tot het 
uiterste gebracht, vooral echter door twee maatregelen. Dom. 
nam jaar in jaar uit zelf de censimr waar , had het daarcloor 
in zijn macht den senaat te bezetten naar hem goed dacht; 
en ten tweecle hij tastte den grooten heeren diep in hun 
financier Bekend met de te Rome heerschende ontevredenheid 
had nu Antoni us van Germanie uit, dat reeds meermalen een 
tegen-keizer had geleverd, zich aangegoxd tot omverwerping 
van het gehate regiment; het' mislukken van dien aanslag 
maakte het lot der verdrukten en ontevredenen slechts te 
zwaarder.” Dat ziet er lang met onaannemelijk nit; ik moet 
echter toegeven dat we op die wijze. een vrij lugubre voor- 
stelling krijgen van Domitianus’ regeering vooral van zijn 
latere jaren. Doch ik breng u door Domitianus’ eigen woorden : 
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„het lot van een vorst is wel hard, want dat hij ecu aan- 
slag op zijn leven lieeft outdekt gelooft men eerst als hij ver- 
moord is” liet feit in de herimiering dat er tegen 00101(^111118’ 
leven herhaaldelijk miuslagen ziyu gepleegd en dan vraag ik 
ii: gesteld dat in ons gezegend vaderland telkens en telkens 
weer liet leven onzer vorsLin word bclaagd en dat do dood- 
straf nog bestond, zouden dan niet ook hier talrijke dood- 
vomiisscn worclen vollrokken? Dan zou 'tor ook in onze om- 
geving ongemoedelijk gaan uitzieu, misschien zou men (erechl 
klagen over de regeering, maar zou "t niet een belaclielijk 
onreeht wezen van al dat kwaad de persoon onzer koningin 
te beschuldigen ? En toch, zd <5 handelen de geschiedschrijvers 
van Domitianus, Suetonius voorop. 8 ) 

Evenecns is 3 1 gesteld met een and ere zeer voor de hand 
liggende groepeering der 011s medegedeelde feiten. „Domitianus v 
(zegfc men, kan men zeggen altlians) had geld noodig (ik voeg 
er bij : niet liet minst door de kostbare regeering van zijn 
broer). Daarom moesten den rijken zware belastingen worden 
opgelegd ; rijken ter dood veroordeelen was een radicaler maat- 
regel: liet good van den veroordeolde werd in zijn goheel 
verbeurd ver.klaard‘ , \ Aangenoinen, dafc liet zdd gegaan is. 
Dan verzoek ik u wel te bedenkeu dat bet niet mijn duel is 
11 hot UjdiHtJc van Dorn, als eon voor alle monschen zonder 
ondersoheid even voorspoedig tijdvak te seliilderen, Mij liouclt 
alleen de vraag van prof. Naber bezig: „ Wat weten we eigen - 
lijk van Domitianus H” En dan moet ik ook al weer hier het 
feit vaststellen dat van cle zooeven gegcven, voorloopig door 
ons aanvaarde, voorstelling Suetonius juist het tegenoverge- 
gestelde geeft: „Dom.” zegt hij „werd eerst wreed, en heel 
wat later hebzuchfcig”. En elders nog nadrukkelijker : „in den 
beginne was Dorn, zeer afkeerig van bloedvergieten , van heb- 
zucht werd hij ook zelfs niet verdaeht. Zijn leus was: „een 
vorst die de aanbrengers niet straft, inoedigt hen aan”. Van 
die aanbrengers gewaagt Suet, bij gelegenheid van „fiscales 
c.olumniae 3 \ chicanes tegen bewecrde schuldenaars van den 
ftscus. Domitianus was niet zoo gelukkig als zijn vader dat 
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hij met ailerlei meer laehwekkende dan liinderlijke belastingen 
geld in de sohatkist wist te brengen en ik wil het er gaarne 
yoor houden dat men onder zijn regeering zwaar gebnkt ging 
onder de staatslasten. Was dat Dorms* eigen, persoonlijke 
schuld? De Joden werden. verdrukt en uitgezogen °). 5 tZal 
wel zoo zijn, maar al hebben zij (wat dole lean zijn) het er 
naar gemaakt, al hebben redenen van staat de regeering tot 
liardlioid gedwongen — ik geloof gaarne dat yoor velen het 
leven te Home in (lien tijd weinig behagelijk was : wat leeren 
ons de mannen die 5 tweten kunnen, de tijdgenooteu Suetonius, 
Tacitus , .Plinius met bun bakerpraatjes over den eenen boozen 
man Domitiarius P Niets en nog eens niets. 

Eon tijdgenoot is er die Domitianus prijst, nl. de krijgs- 
'kundige Erontinus. Die roemt Dorms’ krijgsbedrijven in Ger- 
manic 10 ) en gewaagt met lof van zijn rechtvaardigbeid tegen- 
over vijanden n ). Dock ik bedenk me, Erontinus was krijgs- 
man, zal wel Dorn, als raadsman hebben bijgestaan bij zijn 
veldtocbten : dus is bij een „vleier v , zooals (mutatis mutandis), 
Vellejus een vleier van Tiberius is, wiens getuigenis wij met 
mogen laten gelden — • tegenover de stichtelijke verlialen van 
Tacitus over den gruwelijken tirau. Ik ben echter zoo brntaal 
op te merken dat Erontinus voortdurend spreekt in*t verleden, 
dus wsch. iia Domitianus 5 dood, toen het vleien hem geen 
voordeel meer geven kon. En tot de hoogste eer, die van het 
consulaat, schijnt hij het eerst onder Trajan as gebracht te 
hebben. 

Nogmaals kom ik op de vraag van prof. Naber terng: 
wat wetexi we eigenlijk van Domitianus? En ik antwoord: 
„behalve hetgeen wij door eigen nadenken en redeneeren vin- 
den kunnen — niets” Of ja, toch 66n ding, dat echter weinig 
positief is: hij is het slaohtoffer geworden van twee bizonder 
Romeinsche neigingen. De eerste is echter (men denke aan 
Dante) misschien wel algemeen Italiaansch: een sterke voor- 
liefde voor harde kleuren, schokkende gebeurtenissen , ijzing- 
wekkende tafreelen, althans in de literatuur (meer modern 
uitgedrukt: in de roman-literatuur); in 5 t werkelijke leven 
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hielden de Romeiuen, altbans die uit Dorn/s tijd, meet van 
kalmte en rust. En dan de met hun militaire geaardheid 
samenhangende zin voor orde en regelmaat. Tot de grainmatioi 
toe, op wie onze systematiseering der Romeinsche literatuur- 
geschiederiis terug gaat, liebben alles mannetje aan mannefcje 
gezet, met bepaald het eijfer 2 tot grondslag huinier rang- 
sehikking: twee groote diohters der comoedia palliata, Plautus 
en Teren tius ; twee der togata, Afranius en Titiuius; twee 
Atellaneudichters Pomponius en Novius, twee rairaendichtors 
Laberius en Syrus; twee groote oratoren van den ouderen tijd 
Orassus en Antonius, twee van den uieuweren Cicero en Hor- 
tensius; twee redenaars bepaald in ’t grappig genre stork 

Titius en Julius; twee groote tragici Pacuvius en Aecius 12 ). 
Zoo zijn ook de Romeinsche keizers niot alleen bf goed bf 
boos, nmar yan de boozen bestaan er weer twee typen, het 
Nero* type der waanzinnige moordlnstigen, het Tiberius-type 
der harde, berekenende, gesloten tirannen. Tot dat laaiste 
hoorde Domitianus: zijn eenige lectuur waren de dagbocken 
van Tiberius. Met all© door den senaat of diems toedoen 

vermoorde keizers had Domitianus verder (lit gemeen, dat de 
senaat uitgelaten van vreugde was over zijn dood, rnaar de 
soldaten woedend. Het volk beet het verder „trok er zicli 
niets van aan”. Domitianus was eon soldatenkeizer — goed. 
Misschien had in clien tijd het Romeinsche rijk juist zulk een 
keizer noodig; neen, misschien is te zwak: mag ik er even 
aan herinneren dat de limes Germania© voor een goed deel 
onder zijn regeering is tot stand gekomen u ) en dat zijn 

eenige lofredenaar is de strategicus Prontiims? En nu mag 

men anti-militarist zijn zooveel men wil, ’t gaat toch niet 
aan Domitianus een persoonlijk vemiyt te maken van zijn 
militaire eigenschappen : zijn broer, de ideaal-mensch Titus, 
bezat die in de koogste mate, hun vader, de sympathieke 
Vespasianus , niet minder. 

De eenige , uit wien we Domitianus zouden kunnan kennen, 
is Suetonius; rnaar , nog eens, aan zijn mededeelingen op 
zich zelf hebben wij niets. flij spreekt kwaad en nog eens 
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kwaad om kwaad te spreken , maar nog meer insinueert hij , 
een kunst waariu hij zich een met onwaardig leerling betoont 
van den grooten meester Tacitus. Wat hebben we aan beider 
gedeclameer over den bios', dien Domitiaims steeds wist aan 
te nemen? Is veelvuldig blozen ook al een teeken van boos- 
aardige arglist on sluwe, geheimziunige berekening? Men zou 
’t zoo oppervlakkig niet zeggen. 

Hot leelijkste wat Suetonius omtrent Dorn, insinueert is wel 
dat hij zijn breeder, den edelen Titus, heeft verinoord: hoe 
Suet, dat doet en met hoe goeden uitslag verhaal ik aanstonds. 
Nil vermeld ik in voorbijgaan nog dat Suetonius wdl aan 
Domitiaims liederlijkheid verwijt zander feiten te noemen , maar 
in (lit ojjzicht geen enkel kwaad woord zegt van Titus, wiens 
leven, gelijk uit dat, wat diezelfde Suetonius van hem weet 
te vertellen, blijkt, tamelijk wel dat van een losbol is geweest: 
kail ’t onbillijker? Of liever valsch-systematiseher? Titus be- 
hoort tot het type der keizers, die in hun jeugd slechte 
verwachtingen welcten , maar op later leeftijd die verwachtingen 
heerlijk beschaamden. De moraal der schoolboekjes : de men- 
schen zijn of volstrekt boos of volstrekt braaf; er hebben 
met de menschen bf volledige bekeeringen plaats bf volledige 
ontaardingen. Naar dit systeem is den kerkelijken schrijvers 
de method© aan de hand gedaan om hun christenvervolging 
te plaatsen. 

Trouwens, T is alsof Suetonius reeds in den aanvang zijner 
levens der Tlavii ons verzoekt: ,,gelooft mij niet, maar be- 
denkt dat ik literatuur maak naar vaste regelen en algemeen 
aangenomen voorschriften”, „Na den strijd der drie preten- 
denten' 1 ' verhaalt hij ,,kwam het plebeisch geslacht der Plavii aan 
de regeering; men heeft zich over die verancleriug niettebelda- 
gen gehad, constet licet, Domitianum enpiditatis et saevitiae 
merito poenas luisse”. Wie latijn leest, zoo'n beetje op den gis, 
vertaalt: „al stmt het vast dat Dom. wreedheid en hebzueht 
met den dood heeft geboet”, en zelfs die zal nog vragen 
waartoe die heele draai dient, waarom de schrijver niet liever 
eenvoudig zegt: „slechts ebn van hen was een wreedaard en 
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hebzuchtige”. Doch de pliiloloog van professie denkt aan liei 
gewone verbancl waarin cons tut voorkomt (constat inter auc- 
tores), aan coustituo „afspreken” en dgl. en ’t is hem als 
hoorde liij in die woorden de bekentenis: „al is T een onder 
ouze kunsfcbroeders afgesprokeu thema dat Dom. enz/’ Niei 
waar: 66a brave keizer met twee brave zooms, daar is niels 
van te maken ; maar een volmaakfc brave keizer mot twee zooms 
waarvan de een vohnaakt braaf, do ander volmaakt snood is 
dat is de juiste symmetric, dat is een dankbaar onderwerp 
en dgl. Ik voor mij vind nu nog den oplicbter en diet Ste- 
phanas als voltrekker der goddelijke wraak een zonderlingen 
godsgezant voor rnijn gevoel. Blijkbaar niet voor dat van den 
vromen wonderdoener Apollonius van Tyana. 

T Is treffend om te zien zoo gehoorzaam als de latere schrij- 
vers op Suetonius’ insinuates ingaan. Alleen de drie eeuwen 
later levende Amrnianus Marcellinus is een beefcjo ondeugend. 
Evenals de ^vleiers” van Dom. prijst liij den keizer nog eens 
extra om zijn verbod van banclel in verminkte knapen, wat 
blijkbaar een opzienbarend ilinke maatregel is geweest tegen 
1 1 insluipen van Oostersehe rnisbruiken. Maar overigens, wat 
Suet. Iluisterend to verstaan geeffc dat galmen zij uit en maken 
T heel wat erger. Dat Dom. zijn broer Titus beeft vormoord, 
Suet, past wel op bet te zeggen , liij geo ft bet net eventjes te 
verstaan. Dat spelletje begint zoo ; tegonovor do roemrijke krijgs- 
bedrijven van Titus wilde Dom. ook wat stellen. Suet, denkt 
er niet aan dit in een jeugdig officier zeer begrijpelijk te vinden : 
neen, dat is maar jaloezie. Dom. beweerde, toen hij aan de regee- 
ring kwam , dat hij de regeering aan zijn vader en broer gegeven 
had en zij die hem hadden teruggegeven. Feitelijk is dat een abso- 
lute waarheid: om Primus Antonias, die inderdaad de zaak voor 
Vesp. had uitgevochten, te beletten in de stad een te hoogen 
toon te voeren, had Mucianus, de eigenlijke schepper der Pla- 
visebe dynastic, den jongen Domitianus, die te Rome aan wezig 
was, als den wettigen regent voor uitgescho veil. Volgens Suet, is 
die bewaring van Dom. een domme aanmatiging. Nu ga ik uit 
ondeugenden lust tot tegenspraak vermoeden dat er ook wat 
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aim geweest is van die anclere bewering van Dom. dat zijn vader 
bij testament ook hem zijn cleel der regeering had nagelaten maar 
dat dat testament was vervalscht. Zeker bevindt zicli Suet, in 
open strijd metziju vriend Tac., waar hij vertelt: „in den burger- 
oorlog vluchfcfce Dom. met zijn oom Sabinus naar lict Capita or*. 
Tac. boschrijft hoe Sabinus daav reeds was met Dom. en, ter- 
wijl do zegevierende troepen van Primus Antonius aanrukten, 
daar door de soldaten van Vitellius, die nog meester waren 
in do stad, werd belegerd. En zoo is het: Flavius Sab. was 
als praefectus urbi op het Capitool op zijn post met den 
jeugdigen kroonprius bij zicli. Dat, toen door de yerwoede 
Vitelliani het Capitool in brand gestoken en Sabinus vermoord 
was, Dom. zicli schuil hield en in een verrnomming ontsnapte, 
hem daarvan een verwijt te maken is tocli wel wat heel onbil- 
lijk. 'k Had de heeren Suetonius, Tacitus en andere brave 
senatoren wel oens in *t geval willen zien. De „vleiers n maken 
later Dom. tot den verdediger van T Capitool — best moge- 
lijk dat ten slotte zij gelijk liebben. 

Nu goed dau: Dom. staat vddr ons als de op de regeering 
beluste broor des keizers. We behoeven mi maar weinig tus- 
scheu de regels te lezen om Suet.’s bedoeling te verstaan als 
hij ons eerst vertelt hoe keizer Titus voortdurend door zijn 
broer werd helaagcl maar to oh nooit ophield hem tot zijn 
opvolger te bestemmen, en hoe hij hem herhaaldelijk onder 
vier oogen bad en smeekte toch eindelijk mutno erga se animo 
te zijn. (Tusschen twee haakjes: wat dunkt u van den histo- 
ricus die weet wat een keizer in geheim gesprek met zijn 
broer lieeft verhandeld?). Onmiddellijk volgt dan: maar de 
dood overviel Titus — dan de beschrijving van zijn dood en 
} t verslag zijner laatste woorden: „Onschuldig word ik van 
het leven her oof d\ slechts een ding is er waarover ik berouw 
heb.” Wat dat dene ding is zegt Suet, niet te weten (kom , 
hij verzint het zelf!) Nu Dio of zijn epitomator weet het 
wel, nl. dat hij (Titus) den belager niet is vddr geweest. 
Maar die Dio weet ook alles: Tacitus zegt dat er vermoedeus 
bestonden dat Agricola op last van Dom. was vergiftigd, 
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Dio maakt er flinkweg van: Agr. werd door Dorn. geslacM. 
Maar om op den dood van Titus terug te komen ; do vrome 
Suidas weet zeker, evenals vddr hem de geschiedschrijver (!) 
Aurelias Victor dat Titus is vergiftigd. Hoewol, die laatste 
is 9 t met zieli zelven met eons, want op eon and ere plaats 
bericht hij dat Titus aan de koorts is gestorven, Propos 

van die koorts; Suet, verhaalt dok ; „ Titus ging naar de 

Bergen, naar de baden” (ja, ja dat wil wel cans heilzaam 

wezen voor levenslusfcige officiertjes die in de Qost gediend 
hebben), „maar kreeg onderweg een lievige koorts^* Van 

typheuzen aard? Volgens vriend Dio niet^ want dan had de 
snoode moordaanslag van zijn broer hem mxssohien radicaal 
genezen. Immers Dio weet ons nog dxt er bij te vertellen: 
^toen Titus nog leefde , ja gered had kuimen worden , liet 
Dom itianus hem in een bak vol sneeuw stoppen opdat hij 
wut spoediger den laatsten adem zou xxitblazen” Waarlijk, 
t heeft een haar gescheeld of de nieuwe therapie van typhus 
is niet .door een negentiende-eeuwsehen patholoog uitgevonden 
maar door den braven senator Cassius Dio Coeceianus. n ) 

Met opzet, met stelselmatig overleg heeft men Dorn, ge- 
maakt tot d<5ii vergaarbak van alle denkbare boosheid. Christen- 
vervolgingen iuoluis. En T is onze edele Dio Cassius alweer, 
die mij van hot bestoan van zulk een stelselmatig overleg het 
stellig en zcker bewijs aan de hand doet. Titus de volmaakt 
brave, Domitianus de volmaakt snoode zoon van Vespasianus — 
wat wordt dat kirulersprookje heerlijk te niet gedaan. . . . door 
Vespasianus zelven, clien braafsten, guitigsteu, echtsten Romein, 
ot wilt gij Sabijn , dien de wereld ooit heeft gezien, dien 
nuchteren, verstandigen, vertrouwbaren boereninan met zijn 
kemgezoude grappen. 1fi ) Welnu, die Cato redivivus zag tus- 
^chen zijn jougens geen onderscheid : toeu hij eenige malen 
aan een aanslag was ontsnapt verklaarcle hij aan den Senaat : 
„mijn jongm zullen mij opvolgen of niemand”. Och oeh, 
die brave senatoren van Tacitus eu Suetonius! Ze hebben 
dus ook Vespasianus naar t leven , . . moeten staan met 
bloedend hart natmirlijk. Want welken zin hebben Vesp.s 1 
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woorclen zoo niet dozen: „Heeren doet maar geen moeite om 
mij te laten vermoorden, het helpt U toch niet, zoo komt 
toch gcen van uw vriendjes aan de regeering P” Maar we 
hebben ’t over Yespasianus en Dora. Dat raijn jo ngem, wat 
heeft dat voor Dora, een maelitige verdediging en vrijspraak 
in zich. Dat yoelt vricnd Dio of lievor zijn cpitoraator de 
moimik Xiphilinus drommels goed; hij laat Yesp. zeggen: 
mijn zoon zal me opvolgen. Of de goede man daarmede een 
pia fraus rneende te begaan weet ik niet, een fraus is het zeker. 

Ten slotte nog dit, en dan ga ik naar dat nieuwe stand- 
punt, waarover ik sprak: het verhaal van den tarbot leest 
men alleen bij Juvenalis 10 ), dat van het doodenraaal alleen 
bij Dio I7 ). Ik houd het laatste voor een melodrama h la 
Hdllenschiff van Nero, het eerste voor een clolle charge van 
den satiricus; als ’t, ware gebeurtenissen waren, zouden ze bij 
Suet, niet kunnen ontbreken. Maar gesteld ’t zijn toch ware 
gebeurtenissen: wien strekken ze dan tot schande, Dom. of 
den senaat? Toon Tiberius, het senaatsgebouw verlatend, om- 
zag on „slaven-zielen‘ n mompelde, besehuldigde hij toen zicli 
zelven of den ordo amplissimus van zijn tijd? 

Mijn standpunt is een uitzichtspunt, van waar ik het alge- 
meeu oordeel over Dom-s’ regeering en persoon waarneem, 
zooals dat bij zijn eigen tijdgenooten vaststond. Het wordt 
mij gewezen door den dichter Statius. „Een vleier 11 roept men 
mij toe: zeker ook in dit opzicht wordt de raenschheid in twee 
soorten verdeeld: vleiers en waarheidsprekers. Ik houd het 
liever met den Griekschen Maechiayelli , den auteur van het 
op Xenophons naam staand boekje over den Staat der Atheners, 
hetzij die auteur Aristoteles zelf is of een ander theoreticus 
uit Aristoteles 1 tijd: dat nieraand in theorie aanlianger van 
een bepaalde politick is, maar dat hij ingenom en is met die 
staatsregeling , waaronder hij zich rustig en veilig gevoelt. 
Dit is geen zeer hooge, ideeele, opvatting, ik geef het gaarne 
toe, maar werkelijk is Tde opvatting der meeste menschen, 
ook van Statius en juist daarom (dat hadt gij misschien niet 
verwacht) kan hij mij als getuige uitnemende diensten bewij- 
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zen. Laat mil' er echter bijvoegen clat we van Statius niet do 
laaglieid kunnen consfcatecren (misscliien heeft daarvoor een 
tijdige dood hem helloed) die ons in zijn concurrent Martin, H h 
zoo pijnlijk treft: van dcnzelfden vorat voor wien hij bij (liens 
leven gekropen lieeffc, na fce blalfen ahs hij gestorven is. 18 ) 
Nu maar Statius is clan. een vleior van Domitianus! Juist als 
zoodanig lean hij mij van dienst zijn. Dock n t is noodig vooraf 
iets te zeggen over Statius als dichter. Statius heeft een groot 
heldendicht vervaardigd over den Thebaanschen oorlog. HValt 
zeer gernakkelijk op dat gedicht nit de hoogte critiek uit te 
oefenen, daarvoor behoeft men geen regel er van te lezen. 
Statius heeft den oorlog cler zeven vorsten tegen Thebe niet 
zelf meegemaakt — evenmin als gij of ik, of de heer Leon 
Legras, die onlangs een geleerde verhandeling over de Thebais 
heeft uitgegeven, of Martin Schanz of Eriedr. Leo of wie zijner 
veroordeelaars gij maar wilt. Mag ik vragen of clie heeren 
wel eens ooit een latijnsch vorsje hebben gemaakth Dan 
zoudeu ze weten hoe men latijnsohe, vooral later-latijnsche, 
poezie rnoet bekijken. T Is eenvoudig belachelijk met stapels 
bewijsplaatsen te komen aantoonen dat Statius van zijn 
voorgangers afhankelijk is — hij onfcveinst het nergens dat 
hij Virgilius nastreeft, dat hij niet eens onafhankelijk zou 
willen zijn, ’t Is volmaakt verloren mooite te bewijzeri dat het 
gedicht als gelieel genomen slecht in elkaar zifc: kennen die 
heeren soms een heldendiclit der oudheid dat goed in elkaar 
zitp De Aeneis? De Ilias? da die zifc prachtig in elkaar — * 
voor wie er nooit iets anders van gezien heeft dan de stevige 
band waarin een of ander exemplaar is gebonden, Maar vooral 
is J t een grove onbillijkheitl Statius allerlei onjuistheden en 
ongerijmdheden te venvijten waarin we ons bij de Grieken 
zoo heerlijk weten te schikken. Een aardig voorbeeid. Hypsipjle 
de Lemnische, die den smachtenden troepen van Adrastus de 
zoolang te vergeefs gezochte bron aanwijst, is de voedster van 
den kleinen koningstelg Opheltes, maar ze is de moeder van 
twee zonen van boven de twintig. „l5fconnanfce nourrice” roept 
de heer Legras uit — en dadelijk heeft hij de lackers op zijn 
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hand. Maar de Helena zooals men die kent, is dat een be- 
staanbaardei* wezen, of Ioeaste of Penelope? En dan — o zeker, 
als ik voor mijn genoegen iets lezen ga, dan neern ik liever 
Pickwick ter hand of de „gedroogde kruiden”, dan Statius' hard 
getint verhaal van ijselijkheden. Maar dat is de vraag liier 
riiet. De vraag is: wat verlangden Statius’ tijdgenooten van 
hem, en hoe heeft hij die eischen beantwoord? En dan anfc- 
woorden wij vooreerst : twaalf jaron lang heeft hij aan zijn gedicht 
hard gewerkt, nit boeken natuurlijk en met boeken. Nuweten 
we al van te voren — het deftig, wetenschappelijk te willen 
bewijzen is eenvoudig belachelijk — dat er iets zal voor den 
dag koinen niet nnar onzen swank. Wie nil Latijn kan dichten 
en een eigen ideetje heeft, maakt daarover een gediehtje van 
150 verzen in den dag, een gediehtje dat bij hedendaagsche 
lexers in den smaak valt. Had diezelfde par impossible een 
eigen plan voor een groot heldendicht in ’t hoofd, dan had 
hij er een van den omvang der Thebais klaar in twee maanden. 
Doe daar den dubbelen tijd bij voor vijlen en polijsten en J t 
lxeele werk, zooals "t ons ’t best zou behagen, is klaar in een 
half jaar. Een gedicht, waaraan twaalf voile jaren is gewerkt 
zal, we weten ’t van te voren, overladen met geleerdheicl zijn. 
Doch z66 verlangcle men het toen. Eerst z 66 bereikte Statius 
dat, wat hij had gewenscht : 

Italics jongelingschap leert mijn gedicht van buiten. l9 ) 

En dan, ook zelfs in.de compositie is 't Statius mogen 
gelukken liier en daar zijn il lustre voorbeelden te overtreffen. 
Ik wil u een paar treffende bewijzen aanhalen. Waarom Creon 
verhiedfc de lijkeu der afgeslagen belegeraars te begraven is 
ons bij 't lezen van Sophocles niet zoo heel duidelijk. Statius 
geeft een echt menschelijke reden aan: Oreons eigen zoon 
Meriocceus heeft zich, overeenkomstig de godspraak van Tiresias, 
opgeofferd voor het vaderland: zijn diepbedroefde vader be* 
graaft hem met kouinklijke eer en al de teekeneu der vorstelijke 
waardigheid, en om nu die onderscheiding meer in ’t oog te 
doen vallen gelast hij chit de gevloekte vijanden, die schuld 

zijn aan den dood van dien edele, onbegraven zullen blijven 
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liggen, Zie, clat is een opwelling van wreedlieid on hardheid, 
maar die wij in dien vader volmaakt begrijpelijk vinden. 

Bij Sophocles is ’t Antigone, die dat gebod overtreedt: bij 
Statius is *t niet alleen Polynices" zuster die zich cm diens 
lijk bekommert, maar ook zijn vrouw. De naohtelijke toclit 
dier echtgenoot, liaar ontmoeting met de zuster bij 'tlijk van 
den geliefde, beider wedstrijd ora als de schuldige to inogoti 
boeton, dat alies is heerlijk getcekend, en dat alios is eigen 
inventie van Statius. 

Wat de nachtelijke krijgstooht van Nisus en Euryalus wil 
is in de Aeneis niet heel klaar, het doel der Dolonie zoeken 
we geheel vergeefs. Statius heeft ook een nachtelijken krijgs- 
tocht, maar die is uitnemend gemotiveerd. De Argiven zijn 
van Thebes muren teruggeslagen en teruggedrongen naar bun 
legerplaats, waar zij door de Thebanen zijn omsingeld. Maar 
in dien tusschentijd hebben de vrouwen van Argos Juno's 
hulp voor bare mannen ingeroepen en deze laat, door dat 
gebed overrecul, den slaapgod zijn maoht uitstorten over de 
belogerende belegerdem Nu trekkon ondernemende Argivische 
jongelingen uit, niet alleen orn de nederlaag van den dag te 
wreken, maar ook om de lijken der vorsten te bemachtigen 
en bij te zetten en onder deze jongelingen zijn eon andere 
Nisus en Euryalus: Hopleus de yriend van den gesneuvelden 
Tydeus , Dytnas de trouwe gezel van den sclioonen , ook ge- 
sneuvelden, jongeling Parthenopaeus. Zit dat niet aardig in 
elkaar? Zoo is niet alleen boek X, maar ook boek VI der 
Ilias in verband met zijn omgeving gebracht. 

Maar om de compositie behoefde Statius zich nog het minst 
to bekommerem Zijn werk werd door niemand achtereen uitgo- 
lezeu , maar door hemzelven in een kring van uifcverkorenon voor- 
gelezen, boeksgewijze , 66n boek per jaar. Naar saraenhang en 
plan vroegen zijn hoorders niet, konden ze niet vragen : zij wacht- 
ten slechts op pakkencle, op treffende passages, op nieuwebeel- 
den, venvuftige wendingen, puntige uitdrukkingen. Doen wij 
eigenlijk wel anders, zelfs als wij Dante lezen , wiens Diviria 
Com media misschien het eenig ons bekende groote gediclit is 
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dat sluit als een bus? 0, ja — van Dante gesproken — die 
Iieeren , die Statius zoo veroorcleelen, op een toon waarop 
bun bet eukele feit dat ze landslui van Gootbe zijn toch wel 
geen recht geeft, moesten ook eens bedenken dat door Dante 
aan geen dichter grooter lof wordt toegezwaaid dan aan Statius 
en dat Dante bewijzeu geeft dat bij Statius goed heeft ge- 
lezon. Nu , treifeude detail-schoonheden leverde Statius zijn 
boordors bij do yleet. Daar is dat beeld waarmee bij bescbrijft 
boe de beidc brooders elkaar te lijf gaan, van twee schepen 
in holle zee die in stikdonkeren nacbt op elkaar afvaren^ wel 
een beeld van ednige griezeligbeid. Daar is — want vooral 
in "tkleine, in ’t genrebeeld, is Statius meester — de kleine 
Opheltes die, slecbts even door de slang aangeraakt, sterft 
zooals hij geslapen beeft met zijn knuistjes het gras om- 
klemmend: prenm manns haerei in herb a . Daar zijn die 
Thebaansche moeders aan hare spruiten bun vreeselijke vaders 
met belmen op bet hoofd wijzend. 

Aram nitentia natis 

Et formidandog monstrant sub casside patres. 

Daar is eindelijk, want ik moet me beperken tot een paar 
voorbeelden uit honderden, de oude vrouw Iocaste uitgaande 
om haar zonen met elkaar te verzoenen, zicli voortspoedend 
met haar oucle lijf voorover en harder loopend Am ze Jean . 

Aniles 

Praecipitantem artus et plus quam possit euntem, 

Zie^, zo<5 meen ik moet men een dichter behandelen: in 
; t licht stellen wat hij eigens heeft; het samenzoeken van wat hij 
gemeen heeft met anderen kan men overlaten aan zijn oppasser. 

Nu, kortom, Statius heeft zeker in zijn kring een wel- 
verdiend succes genoten. We voelen dat aan de steeds toene- 
mende gemakkelijkbeid waarmee bij .dicht: zijn eerste boeken 
zijn stroef en moeielijk; de drie laatste niet alleen glad maar 
zelfs gemakkelijk te verstaan. Maar ’t grootste succes voor 
Statius is natuurlijk geweest dat de keizer zich heeft verwaar- 
digd hem te komeu aanhooren. Ik heb u immers al gezegd 
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dat ik Statius juist in zijn kwaliteit van vleier noodig heb! 

En dat hij op die eer gesteld is geweest verbaast ons wel 
bet allerminst. Zoo iemand, dan was Do m. een bescherrner 
der schoone kunsten, niet voor niet bad hij zich Minerva tot 
sckutsgodin gekozen. De groote meester der welsprekendheid , 
de eenige die in staat was Oieero te doen berleven , Quintilianus, 
was zijn besehermeling. En dan bij stelde den Agon Capito- 
linus in, dien Romeinschen Olympischen wedstrijd der poezie, 
waarin te overwinnen bet boogste streven was aller dichters , 
ook van Statius; hij beeft bet trots alle inspamung zoover 
niet mogen brengen. 'Nu weten we wel, Domitianus was een 
slechte keizer, dus rnoet die Agon Capitolinus een tirannen- 
dwaasheid zijn geweest. Edoch tot in de 5 e eeuw heeft die 
dwaasbeid zonder onderbreking voortbestaan! 

We bebben van zoo’n openlijke voordracht een duidelijke 
voorstelling. Yan een rijk begunstiger krijgt de dicliter een 
praehtige, daarvoor opzettelijk ingerichte geboorzaal in gebruik, 
of zoo hij geen begunstiger heeft , bij huurt een zaal, sonis 
voor grof geld. Uitnoodigingen , smeekbeden gelijk, zijn bij 
de grooten der stad rondgezonden , de pleebtigheid is lang te 
voren op de meest aanlokkende wijze afgekondigd , eimlelijk 
is de groote dag daar: voorname hceren vorrnen een kring 
van streng oordeclende, scherp critiseerende hoordcrs, vele 
kenners en fijnproevers zijn daarouder; en terwijl vrieiulen en 
familieleden het angstzweet parelt op bet voorhoofd heft de 
zanger aan. Hoort nu Statius aanheffen : 

Ik zing van broederkrijg , afwisslend koningsebap 
Omstre&i met helschen baat. 

Hemelsehe goedbeid ! stelt u Domitianus voor, als hij, zwich- 
tend voor nederige smeekbeden, ook ter vergadering is opge- 
koraen en dan z66 wordt begroet mag ik wel zeggen , altijd aan- 
genoinen dat er in zijn ziel ook maar T minste vermoeden bestaat 
dat men aan zijn yolmaakt goede verstandbouding met zijn broer 
en voorganger Titus wel eens een oogenblik heeft getwijfeld! 

En kort daarop , die woorclen die misschien n<5g duidelijker 
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Titus en Domitianus den hoorders voor den geest zouden heb- 
ben gebracht , zoo die hoorders van al de fabeltjes omtrent 
die prinsen iets hadden geweten. „Hic imperat ille minatur” 
mort bet yolk van Thebe, als ’tverneemt van het plan der 
broeders om bij bcurt te regecren; woorden die eerst in een 
getneenzame, ietwat platte, vertaling volkomeu hun eisch 
krijgen. 

„Doch ,, J> zegt gij misschion, ,/tis Statius niet dadelijk ten 
deed gev alien dat de keizer hem kwam hoorai; die zal bij de 
aerate voordracht wel niet tegenwoordig zijn gewcest” ’Welnu, 
ik wil dit rijtje ’ onwaarschijnlijkheden aannemen: dat er een 
aasje, een atoompje is aan geweest van wat Suetonius insinueert 
en anderen vertellen, dat er in Statius’ tijd ooit iets is ge- 
mompeld van de geringste verwijdering tusseben de twee 
keizerszonen , dat niemand van Statius’ vrienden, die toch 
wel eens iets van zijn gedieht vooraf zullen hebben gehoord 
(zijn eigen vrouw b.v.) hem heeft gewaarscliuwd : „mensch 
wat ga je beginnen? met die 66ne versregel beneem jejeniet 
alleen voor goed de leans van ooit in ’s keizers gunst te komen, 
jnaar brong je je leven in gevaar — je weet toch wat er 
wordt gemompeld: laat liever dat, voor onzen tijd wel ailer- 
on geschiktste, plan van een Thebais varen”, dat geen enkele 
aanbrenger den keizer iets heeft verklapt van die maar al te 
duidelijke zinspeling, waarmee die Thebais aanhief, dat de 
argelooze dichter (wel met recht „van clen prins geen kwaad 
wetend”) den keizer voor zijn tweeden zang heeft uitgenoodigd, 
dat de keizer toen is verschenen : hoe moet ’t hem te moede 
zijn geweest, hem, die toch bij de geringste aanduiding wel 
zijn geweten voelde knagen, als hij den dichter hoorde deck- 
meeren (’t is Laius, die, als Sisyphus in Vondels Palamedes, 
uit de onderwereld opgeroepen, zijn nazaat Eteocles boosheid 
inblaast) : 

II, 116 Behoud uw koningrijk, den scepter in uw hand, 

Wie naar dien scepter streeft verdrijf hem nit het land, 
Beneem h£m alle hoop die naar den dood dnrft smachten 
Zijns broeders — want wat staat u niet van Mm te wachten? 
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En zoo ga ik voort, bijna boek voor book: 

Book III ^ 369 Polynices heeft zijn boezemvriend Tydeus 
naar Thebe gezonden cm het koningscliap op te eischen. 
Eteooles heeft niet alleen dien eisch met verachting afgewezen 
maar zelfs den terugkeerenden gezant een hxnclerlaag golegd, 
waaruit dez© wel als overwirmaar, maar met wonden overdekt 
naar Argos tcrugkeert. Op ’tzien van wat gevaar zijn vriend 
voor hem heeft doorstaan roept Polynioes uit: 

0 ik rampzaalge die, zelf ongedeerd, die wonden 
Aanschouw! o *t moest op mij, op mij zijn afgezonden 
Dat moordnaarsheir, ’k ontnam, ik krijgsman zon&er moed 
Mijn hroer zijn grootst genot: ]iet zien van broederbloed. 

T Zelfde boek, 380: 

(Hj Tydeus, gij mijii stad, gij eiseht van mij mijn Ieven, 

G'ij , broeder, bovenal — - welnu ik kom ’t u geven. 

Boek IV, 307. Aan den tocht tegen Thebe nam geen dee! 
Mycene; daar had toen plants: 

bet gastmaal dat de zon door zyn afgrijslijklieid 

deed keeren op haar baan. . , . ook daar was broederstrijd. 

Zelfde boek (392). De aanvoerder der Bacclianten jammer t: 

Grod Bacchus! aob uw volk, niet in d’ aloude reien . 

Xwaait bet uw waapnen tbans, het gaat zieh niet vermeien 
In reidans maar in krijg, in broederslachterij : 

Die vruoht draagt voor uw stad een booze heerschappy : 

0 monsterlijk gebroed van vorsten, ’t yzig noorden 
Het woest tarbarenland ontrukke m’ aan uw moorden ! 

Onthoudt, bid ik n/ eenxge oogenblikken die combinatie 
van ,,, booze heerschappij^ en „broederrnoorderij”, wij komen 
er aanstonds op terug. 

Boek VI, 491. In den wagenwedstrijel was Polynices bijna 
door een ongeluk omgekomen; dat geeft den diehter gelegen- 
heid om te jammeren: 

Tbebaansche prins, helaas, de wreede sebrikgodin , 

Hield daar een soboone kans van sterven voor u in. 

Ack waart gij t6en gedood, gij waart in vr&e gesebeiden 
Beweend door heir en stad, door vriend en broeder beiden. 
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(tusschen twee haakjes: zoo zou Domitianus met noodig heb- 
ben geliad Titus door vergif of wat ook om ’tleven te bren- 
gcn zoo deze te Jeruzalem bv. een dak pan op ’thoofd ge- 
kregen liad). 

Zelfde boek, 894. Polynices wil aan een watalte gevaarlijken 
wedstrijd (dien met bet bloote zwaard) dcelnemen; Adrastus 
wcerhoudt hem met deze opmerking: 

Wil tocli niet vi')5r den tijd uws broeders bee vervullen! 

Zevende boek, 407. De schrikgodin gaat van legerplaats* 
tot legerplaats en tcrwijl beide broeders slapen 

fratrem huic fratrem ingerit illi 

blaast elk "i woord ^breeder” in : want dat woorcl alleen wekt 
al woedc cn moordlust. 

Zelfde book 508, Tocaste in de legerplaats der vijanden 
gekoraen, smeekt Polynices 

ga met mij , zie de stad en spreek uw broeder toe 
opdat mjjn recbtersprenk hem voor n wijken doe. 

(te vergeefs: evenzoo had ook Vespasianus zoo vaak te ver- 
geefs beproefd de strijdende broeders tot een vergelijk te 
brengen !) 

"t Zelfde book, 540. Wat, verdragen met Eteocles, roept 
Tydens nit, met hem die mij 

Zoo tronwloos heeft belaagd — en ’k was niet eens zpn bro&r. 

Achtste boek 69. De hellegod, woedend dat de rust inzijn 
rijk verstoord is door "tie vend er in afdalen van Amphiaraus 
beveelt aan Tisiphone ongehoorde gruwelen 

en broeder — broedermoord zij teeken van mijn toorn 

twist van broeders (b.v. van den keizer en Titus) wordt in de 
M zelve aangestookt. 

Zelfde boek 687. Met vreeselijke kracht slingert Tydens 
zijn speer naar Bteocles ■ die Wm zoo verraderlijk naar "t leven 
heeft gestaan; zoowel Argiven als Thebanen volgen de vlncht 
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van het wapen met gunstige blikken; daar komt cle wreecle 
Erinnys 

Zij komt Eteocles bewaren voor zijn broeder. 

A.ch, ach! clat tocli ook geen enkele der Joodsche krijgs- 
helden Titus met zijn Ians heeft floorboard en hern ?M out- 
trokken aan Domitiaims 1 lagen, 

Ziet ge, T is me onmogelijk niet eens bier en daar mij 
zelven te onderb reken, anders ware ’t beleefcler het maken van 
gevolgtrekkingen aan mijn lexers over te laten en die fcaak 
zou waarlijk niet zwaar zijn. Overal nicest Domitianus in de 
Thebais insinuaties liooren, tcnzij zijn geweten ten opzichte 
van Titus volmaakt zuiver en rustig was. In zijn bijzijn de 
Thebais voor te dragen (dat gedicht voortdurend en door- 
loopend, op cle episode na, over broedertwist hnndelend, dat 
gedicht waarin, om ten slotte nog deze eene bizondorheid te 
vermelden, die nog iets sprekender is dan all© reeds opge- 
noeinde te zamen, de dichter twee furieu aan T werk zet om 
den broederstrijd te doen ontbranden, daar voor zulk eon 
gruwel, de vreeselijkste aller gruwelen, dene furie niet voi- 
doende, is B. XT, 55 — 113), dat zou een levensgevaarlijke 
onderrieming zijn geweest tenzij de dichter en met hem geheel 
Borne overtuigd was dat tussehen deze twee brooders, den 
tegenwoorcligen en den vorigen keizer, onafgabrvken had be- 
staan een nooit door iets verstoordc, iunige, broeclerlijke ge- 
negenheid, een pietas zooals op de bronzen munt uit de ver- 
zameling van koningin Christina op last van den Senaat is 
afgebeeld. 

Maar, hoe hoogst onwaarschijnlijk ook, mogelijk is het dat 
de keizer niets heeft gehoord wat hem kon toeschijnen een 
toespeling op zijne oneenigheid met zijn broeder te zijn (aan- 
genomen dat die oneenigheid bestaan heeft, niet alleen in de 
verhalen van na zijn dood hem belasterende sprookjes-vertellers); 
T is mogelijk dat de keizer maar eens, een korten tijd, bij 
een enkele voordracht is tegenwoordig geweest, zelfs dat bij 
juist op n t rechte oogenblik is ingedut; hoewel ondenkbaar, 
T is niet bepaald in strijd met de wetten der natuur dat nooit 
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demand den achterdochtigen, wraakgierigen keizer (zou een 
broeder-moordenaar niet achterdochtig en wraakgierig kimnen 
zijn?) een zoo welkomen prooi heeft aangewezen: een dichter 
die het waagde zijn gruweldaad op de meest in ’t oog loopende 
wijze te veroordeelen, er is een auclere, niet minder geliale 
hoedaniglioid waarin 3 t bepaald onmogelijk was dat Domitianus 
bij *t aanhooren eener yoordraeht van welk gedeelte der Tbebais 
ook zicb zelven niet hoordo hekden, tenzij — en dat is naar 
mijn stclligsie overtuiging de waarhoid, die wij moeten aan- 
nernen — de keizer geweten heeft niet alleen dat die lioedanig- 
heid hem gehcel vreemd was, maar ook dat te Home iedereen 
dat wist, de dichter Statius in de eerste plaats: cle hoedanigheid 
van tiran. Als zoodanig moed de keizer zich zelven aan den 
haat en de verachting van alien liooren prijsgeven, tenzij in 
dit opzicht zijn geweten volmaakt zuiver was. Het aantal 
plaatsen waar tegen tirannie en tirannen worclt uitgevaren is 
eenige malcn grooter dan dat der boeken van de Thebais. Ik 
wil u de incest treffende doen liooren — als 3 t u clan niet 
duidelijk is dat die in geen kring van Home liebben kiumen 
wovden voorgeclragen onder een vorst, van wien ook zelfs 
maar cene kleine parfcij vond dat hij iets van zulk een tiran 
had — nu ja dan weet ik het niet meer. 

Al tladelijk, vrijwel in ’t begin van *t eerste boek, een zeer 
pakkend voorbeeld, bewijs voor Domitianus’ goeden naam 6n 
als br.oeder 6n als vorst. „Veiligheidshalve 5, zoo verhaalt de 
dichter overeenkomstig de overlevering „besloten cle tweebroeders 
dat, terwijl de een regeerde, cle ander op een afstand zou 
blijven.” „Ach”, jammert hij, „z66 was breeds toen tusschen 
brooders gesteld”; 

Acli breeders, die sleclits z66 den jaramerlijken strijd 
Yertragen kondet, acb — en voor lioe korten tijd! 

En tocli, toen dekte nog de vorstelijke zalen 
Geen gouden zoldering, geen mariner zag men pralen 
In ’t beerlijk v66rportaal , voor den klientenstoet 
Hoe ruim ook, n6g te klein; de slaap werd niet behoed 
D’ onrnstige koningsslaap , door wisselende wachten 
Het pilum aan den voet, doorwakend bange nacbten. 
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Hier hebt gij im tocli wel (let vooral op dat edit llomein- 
sche pikiifo) Eome naar Thebe overgebracht, maar dan met de 
stellige wetensohap or bij dat op ? t oogenblik Eome in zoo- 
vexxe van ’t Eome van vroegere tijden versohilt dat daar ml 
met maoht bekleed is <^u die die veilighaidsmaatregelen niot 
noodig heeft, die rustig slapen kan o.a. ook omdat hij weet 
hoe goed hij voor zijn broer geweest is* Deze en vale anclere 
plaatsen had ik zooeven op het oog, toen ik u verzocht ecu 
poos die combinatie van booze heerschappij en broedermoorderij 
in gedachte te houden. 

Derde boek. Van den verraderlijken aanslag op Tndens komt 
slechts ddn Thebaan Macon lovend terug. In heftige bewoor- 
dingen verwijt dezc Tlteocles zijn laaghartige daad, die den 
dood van zoovele helden lieeft veroorzaakt. E(‘eds maken tra- 
wanten ties konings zich gereed den al te vrijmoedige gevangen 
te nemen, daar trekt deze zijn zwaard en met cle woorilcn: 
„over mijn leven zult gij nooit maoht krijgen” doorboort hij 
zich zelven. Do dioliter prijst hem met deze woorden: 

0 held die don tiran zoo dapper liebt gchoond, 

Tot edele vrijheid heht g’ aan elk den weg getoond. 

De wijze* die steryen durft, die niet schroomt zich zelven 
het leven te benemcn, handhaaft ook onder can tiran zijn 
vrijheid. Maar dat Statius, die van den regeerendeu verst 
alles verwacht, die tirade hier uitspreekt is w&l een bewijs 
dat noch hij noch iemand anders Domitianus houdt voor den 
tiran onder wien zulke uiterste maatregelen kunnen voorlcomen. 

Zelfde Boek. Bij den brandstapel der door de schuld van 
den trouweloozen Bteocles gevallenen vaart de oude Aletes in 
een heftige rede tegen den tiran uit. „Wat,” vraagt de dichter; 

Wat schenkt dien vrijheidsgeest? Nabijheid van den dood. 

De grijsaard en verder ieder ander die voor den dood niet 
bang is voelt zich vrij ook onder een tiran. „Hoe gelukkig 
leven wij toch onder onzen goeden vorst” denkt de dichter 
hierbij in 'i diepst van zijn hart en met da volste overtuiging. . . 
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anders had hij ’t wel gelaten die versregel neer te schrijven. 

Zoo’ll goede vorst was Thoas , van wien zijn dochter verhaalt : 

Ik trof hem wakend aan — slaapt ooit een trouwe vorst? 

Die dochter Hypsipyle lieeft niet met de andere vrouwen 
van Lemnos aan den maimemnoord rneegedaan, integendeel 
ze lieeft haar vader lieimelijk in veiligheid gebracht. „Mijns 
vaders troon” verhaalfc zij verder, „ wordt mij ter strafplaats 
aangewezcn/ 1 Yaders troon. . . strafplaats, moest niet Domi- 
tinnus daarin liooren de hatelij kste beschrijving van zijn eigen 
deerniswaardig lot, tenzij noch hij, nocli iemand anders dat 
lot deerniswaardig vond, tenzij in. a. w. hij zich zelven hield 
en door zijn volk gehouden werd voor den waardigen opvolger 
van een algemeen geachten vader? 

Achfcste Boek. Allen slapen, de eenige die waakt is de 
opperaanvoerder Adrastus. 

Bejaard reeds, doeh } t hezit der deerniswaardge macht * 

Brengt hij elk onhcil hem een slapeloozen naclit. 

Macht bezitten dat is iets deerniswaardigs, dat is een bewijs 
van door de goden, zoo niet gehaat, dan voor 3 t minst ver- 
laten te zijn. Tot zulke rampzaligen wordt Domitianns niet 
gerekend, dus is Domitianus. . . ik zal zoo aanstonds mijn 
gevolgtrekking maken, die van nog heel wat wijder strekking 
zijn moot dan die ik zooeven raaakte. 

Zelfde Boek. Na Amphiaraus’ dood wordt cle jongere Tbio- 
damas tot waarzegger bij het leger verkozen. Deze is natuur- 
lijk met die hooge waardigheid wel zeer vereerd, maar tevens 
beangstigt hem het besef der groote verantwoordelijkheid, die 
thans op hem komt rusten. Die tweestrijd in ’t gemoed van 
Thiodamas geeft den diehter deze vergelijking in de pen: 

d 1 Ackaemenidenknaap , die hp zijns vaders leven 

* Zoo keerlijk veilig was, wordt hem de kroon gegeven 

En T t vaderlijk bewind, hoe blijd’ ook, hange vrees 

Ontrnst de vreugde van den koninklijken wees. 

Waarom, zoo vraag ik, hier niet Domitianus ter ver- 
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gelijking aangevoerd? Dat had de dichter toch veilig kuimen 
doen, hier spreekt hij geen kwaad. Gmdat.. . ik zal T zoo 
aanstonds zeggen, want ook in mijn antwoord op deze vraag 
komt die wijdcre strekking van zooeyen te pas. 

Zelfde Boek. Tydeus stormt op Efceocles los, dien Eteocles 
die hem door verraad heeffc traohten om te bretigtm, en dondert 
hem. toe: 

N* a ’t zwaard getoond — ’t hceft uit nw aachtelyk geheiml 

Dat is liu een versregel die Domitiunus, als er van al den 
laster van Suetonius, Tacitus, Piiuius iets was aan geweest, 
onmiddellijk lmd moeten voelen als op hem en op hem alleen 
gemunt. De meest eigenanrdige griezeligheid nl. die er over 
Dom. wordt verfelcl, is wel deze dat hij zicli mi en clan in 
de eenzaamheid afzonclerde., maar dat hij daaruit te voorschijn 
kwam — schrikkelijke tegens tel ling van den vrorne, die tot 
zich zelven inkeert in zijn bimumkamer — met een gruwelijk 
moordplan. Dat is dat terribile DomUiani eecreium , dat, als 
’t ooit bestaan had, hier den aanwezigen keizer met de duide- 
lijkste bewoordingen zou zijn naar T hoot'd geworpen, Dat den 
afwedgen al spoedig berichl van die vijandige toespcliug moest 
zijn gebracht laat zich danken onder de regeering van een 
tiran, ’t Is hier de plants een tweetal opmerkingen, die ge- 
maakfc zoudeu hmnen worden, vooraf le weerleggen. Vooreerst 
lean men zeggen: we hebbeu uw heele betoog niet noodig, 
want T is van algemeene bekendheid dat men onder Dom. 
vrijelijk mocht sehelden op Nero, en ’tis ook, al was Dom, 
do gruwelijke tiran, die hij heet geweest te zijn, ja juist dls 
hij clat was, zeer begrijpelijk dat hij dat sehelden gaarne 
hoorde, en er voor zich een compliment in zag. Ik antwoord : 
zbd wart men geheel ongelijksoorlige clingen clooreen: Tis 
iets geheel finders op clen tiran Nero te sehelden terwijl men 
duidelijk te kennen geeft dat men den tiran Nero becloelt* 
ja hern zelfs met name noernt, en in "talgemeen, in bedekte 
ter men, clen tiran en de tirannie te verwenschen : hier bestaat 
gevaar, groot gevaar, dat de regeerende vorst clat alias als op 
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him bedoeld zal opvatten, tenzij die regeerende vorst iemand 
is als Dorn, blijkfc gewcest te zijn. En ten tweede kan wie de 
mededoelingen omtrent dit tijdvak in "t hoofd heeft trachten 
mij nidus te weerleggen : „de echte wreedlieid van Domi- 
tiauus, zooals die in Tacitus’ Agiicola wordt beschreven, 
toon hij niefc mcser bij buien woedde maar in ddnen door, 
die is oerst- in zijn latere regeoringsjaren begoimen: Statius 
is met zijn Thebais waarscliijnlijk in 80 aangevangen, was 
dus in 0£ klaat* — derhalve.” Waarde ridder dor over- 
levering! Uvv becijfering komt prachtig uit, ook met de voor- 
stelling van Merivale (die • — } b zij tusschon liaakjes gezegd — 
althans zoo verstandig is van Domitianus’ gruwelen minder 
nan hem persoonlijk dan aan de omstandigheden en de heele 
regeering te wijten): Merivale vraagt nl. waarop had Dom. to 
vvaehten vddr hij zieli vrijelijk aan zijn booze neigingen over- 
gaf? En hij heeft liet antwoord gereed: op den dood van den 
grooten veldheer Agricola A. 03. Prachtig! Zoo krijgen we 
ook omtrent Dom, de sclioolboekjes-moraal die ons omtrent 
Tiberius wordt verkoudigd in T versje van Brandt: 

Zoo lang gevaar en scliaamte u inbondt, scheent gij vroom, 

Maar slaakte, in *t lioogli bewindt gesteegon, strax dien tooin, 
Toon zagb men den tyran, en ’t voinzen sloeg aan ’t wooden, 
Wie kon voor znlk een leeuw in 5 t vossevel zieli boeden. 

Waarlijk ’t is aandoenlijk, zoohi overeenstemming als er 
toch tusschen Domitianus en Tiberius bestaat! Maar uw troetel- 
kind, de overlevering, is hiermede niet gebaat. Dat aller- 
ergste van Dom.s’ wreedheid, dat terribile secretum , begon 
volgens Suetonius al inter initio, principatus , ja zelfs in Dorms’ 
kindsheid, toen hij vliegen aan spelden stak. Wat dat aangaat, 
ik zou ze niet graag onderhouden al de brave mannen, die 
wreed waren als kinderen! 

Tiende Eoek. De door Adrastus in plants van de gesneuvelde 
aangestelde koningen: 

Staan treurend aan zijn zij, bejammrend him verhooging. 

Koning zijn is een yloek! 
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Zelfde Boek. Als Menoeceus zieh voor ft vaderland wil op- 
offeren, tracht zijn vader Greon hem daarvan af te brengen 
met de opmerking dat die heele eisch der goden misschien een 
verzinsel van den koning is ^ want 

^onjse adel is voor hem het allergrooist gevaar” 

de tiran ruimt uit den weg wie zijn troon het naast staan. 

Elfde Boek. Als Menoeceus zich heeft opgeofferd vaarfc 
Oreon tegen den koning } ter wiens wille dat offer heeft plaats 
gehad, uit: „zoo*n vrijheid schenkt cle krijg” nl. onder een 
tiran; in vredestijd heerscht dof en angstig zwijgen. 

Zelfde Boek. Als de twee vijandige breeders elkaar hebben 
gedood, barst de dichter uit: 

Rampzaalge zielen gaat, uw moord bevlekk’ de hel! 

Grij Grod van *t duistre rijk, ik bid u geef bevel 
Uw dienaressen dat zij deez’ onz’ aarde sparen 
Voor zulk een gruwel, dat, hoe groot getal van jaren 
Ons wachte, deze dag alleen een broedermoord 
Aanschouw’: in ’t vorstenras leev’ die erinnfting voort. 

Erinnring, gerneenzamer uifcgedrukt: traditie. Kon de dichter 
duidelijker op de vijandschap der twee prinsen, onder wie hij 
leefde, zinspeleu. . , . gestelcl dat er van die vijandschap zelfs 
een zwak gerucht heeft bestaan? Worclt niet door deze 66m 
plaats 6n Dora.s' tirannie on zijn broedermoord naar ft fabel- 
rijk verwezen? 

Zelfde Boek. Na Bteocles J dood bestijgt Oreon 

den troon, die strafplaats steeds bestemd voor den tiran, 

Tirannie haar eigen straf. Heerlijk voor een tiran ddt aan 
te hooren ! 

Zelfde Boek. Oedipus , door den nieuwen koning verbannen, 
voegt dezen o. a. toe: „dood mij liever, wat gij mij nu aan- 
doet is wreedheid van een angstigen tiran!” 

Daarop vloekt hij hem in alles ook in zijn humlijk . Deuk 
aan de praatjes omtrent Dom.s' schandelijke verhouding met 
zijn nichtl 20 ) 

Laatste Boek. Qaat gij ^ zegt Polynices’ weduwe, tot de 
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andere vrouwen der v66v Thebe gevallenen recht voor uw 
geliefde dooden yragerx te Athene , ik trek naar Thebe zelf 
en trotseer daar de .woede des tirans, zijn eerste bliksemschicht. 

De tiran is steeds aan een verwoestencl onweer gelijk, maar 
vooral in 7 t begin. Dock tinumie, koningschap behoort altijd 
tot de plageu der mensehheid. Het altaar van het Medelijden 
te Athene is een toevlucht der menschen, daar lieeft geen 
toegang: bedreiging, wraak en koningschap. 

Als Theseus, door de vrouwen der onbegraven koningen 
oin bijstand aangezocht, hoort van Greons goddeloos yerbod 
roept hij uit; 

Wat kellemonster voert die koningszeden in? 

Koningszeden de sterkste benaming yoor al wat gruwelijk is. 

Als ten slofcte Theseus, zeker van zijn zaak, zijn doodend 
wapen slingert naar Creon , den goddeloozen verkrachter van 
’t heiiig recht der dooden op hun rustplaats in het graf, 
roept hij de onderaardsche goden. aan met woorden, wier juiste 
kraclit wij in onze taai het best weergeven door kortweg te 
zeggen; ,,hel, open u, daar komt de tiran! 1 ’ 

Ach ach wat maakt ons vrorne monnikje Xiphilinus of zijn 
zegsman Dio Cassius een mal figuur — om deernis mee te 
krijgen * — als hij ons van Curiatius Maternus, den rhetor- 
philosoof-dichter (kortom een man van 't zelfde soort als 
Statius) verliaalt dat deze op last van Dom. werd gedood 
omdat hij kwaad had gesproken van tirannen, ’t zij we hierbij 
nu nog moeten lezen wat overgeleverd is zoodat Maternus 

dat kwaad heeft gesproken in een schoolrede, J t zij we moeten 
lezen wat xnij Teenig mogelijke schijnt xgtsiov , zoodat Maternus 
over tirannen een hatelijke grap heeft ten beste gegeven. 
Goed dat ons monnikje niet van Statius heeft geweten of niet 
aan hem heeft gedacht: hoeveel dooden had hij dan wel 
moeten verzinnen voor den’ dichter, die niet eens maar twaalf 
jaren lang kwaad van tirannen heeft gesproken, waarlijk 
niet voor de grap maar in droeve, bittere ernst, en ook niet 
onder knapen in de rhefcorenschool, maar in een aehtbaren 
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bring van groote heercn, zdo achtbaar dat zelfs de keizer 
’t niet beneden zijn waardigheid vond daar te verschijnen. 

De tiran, liet monster door de hel uitgebraakt, de tiran, 
het kort begrip van alle mcnsclielijke boosheden. Hij is be- 
kwaain tot alle gruwelen; eon gruwol is er waartoo hij alleeu 
in staat is: broodermoord. Dat is van hot heole gediehl do 
sobering en inslag. Dat gedioht was bestoiml om hot letter- 
kundig monument te zijn van Dorn. s’ regeuring gelijk do 
Aeneis hot geweest was van die van Augustus. Wat hot ons 
leert aangaande Dorn. s’ verhoudiug tot zijn breeder zagen wij 
reeds: het beivijst oils, zoo er ooit in de gesehiedenis iets 
bewezen is, cen nooifc door iemand betwijfelde, uitnemende 
brood erliefde tussclien Titus on Dorn. En aangaande Domitianus 
als keizer? Dit natuurlijk dat niomand hem voor een tiran 
gehouden hcoft. Veal meer nog (dat is die wijderc strekking): 
Dorn, is (dit slechts in ’t voorbijgaan) ook geen koning, goon 
rex: dat woord lieeft bij de Itomeinen zijn alouden sleehton 
klank behouden, wie zieli zoo noernde veroordeelclo zich tor 
dood. Neen, hij is zelfs geen alleonhcorsoher : cle iiomcinsche 
vrije republiek bestaat nog, en aau liaar hoofcl staat een 
wettig magistraat; wettig d.i. ovoreenkomstig de wetlen van 
den alouden Itomeinsehen staat: imperator perpetuus provin- 
oiarum et legionum Caesaris, prineeps Senates, censor, tribunus 
jjlebis. ’t Is de wet die hem macht verleent, en dat die macht 
een almacht is, wat nood? Zoo ze rnaar berust bij een prin- 
ceps, die wijs is eu rechtvaardig. .En voor zoover ’t een mensch 
gegeven is was Domitianus dat, dat wist hij, hij wist dat alle 
Itomeinen dat wisten, en Statius wist weer dat de keizer dat 
wist. . . anders zouden we tot het besluit moeten komen dat 
de Thebais, die wij hebberr, niet orider Domitianus 1 regee- 
ring is gedicht, en dat zou nu een afbrekende critiek zijn, die 
ik niet voor mijn rekening zou willen nemen. 21 ) 


AANTBEKENINGEN. 


l ) Hot is bier do plaats voor cone beschouwing van. den Panegy- 
ric us van Plinius ala bron voor do gescliiedenis van Domitianus. (De 
Brie veil van Plinius lcomen herhaaldelijk ter sprake). Welnu; veel geeft 
die redevoering nict; ’t is een verbeerlijking van Trajanns in denzelf- 
den stiji, waarin b.v. Martialis en Statius Domitianus verlieerlijbten. 
Wei staat bij Plinius Trajan us niet — zooals Domitianus- bp Martialis — 
sselfs boven den opperste der goden, maar bij is tooh wei op aarde de 
plaatsvervanger van Jupiter (§ 80), die zicb nu alleen ruet den liemel 
lieeft to bemoeien. J t Is dus billijk aan dit gesclirift alle bewyskraebt 
lagan Domitianus te ontzeggOn, zooals we b.v. aan de vleierijen van 
Martialis alle bewijskracbt voor Domitianus ontzeggen. 

Eens zelfs ontneemt de scbrijver zich zelven alle bevoegdbeid om 
tegen Domitianus te getuigen, nl. § 46. Daar wordt Trajanusgeprezen 
omdat by de pantomimen heeft afgesebaft. Maar niet minder wordt 
Nerva geprezen dat bij zo weer heeft lxersteld: immers ze waren afge- 
sebaft door Domitianus: 

„Nam. et restitui oportelmt quos sustulerat malus princeps et tolli 
restitutes: in iis enim quae a malis bene bunt bic tenendus est modus 
ut apparent auctorem displicuisse, non f actum V 

Dat is tocb wel bet toppunt van onbillykheid, en de vraagkomtnu 
op of de jjSleobte” keizer Domitianus missebien niet nog lieel watmeer 
gaede maatregelen lieeft genomen, die door zyn tegenstanders, de ver- 
beerlykers van Trajanus, verdraaid zijn tot boosaardigbeden. Over een 
onbesebaamde leugen van Plinius komen wij aanstonds te spreken. 

Overigens zijn de verwijten aan Domitianus in dit gesebrift dezelfde, 
die wij uit de brieven van Plinius, den Agricola van Tacitus en dgl. 
kennen. Het is bet welbekende, afgezaagde relletje: 

cc, Zyn wreedbeid en j^ecretum”: Domitianus een versebeurend dier 
in zyn bol § 48 en 90. 

6. Zyn inbaligbeid § 36 en 94. 

c. Zyn bios § 48. 

d. De algemeene angst door bem verwekt§ 2 en 76. „Onder Domitianus 
zou niemand bet hart bebben kwaad te spreken van Nero § 53 v . Dat 
is die onbesebaamde leugen waarvan ik sprak: Men beboeft Martialis 
er maar voor op te slaan bv. VII, 34 „quid Nerone peius.” en IV, 63 
Nero de raoedeiMnoordenaar. vgl. Stat. Silv. II, 7, 118. Martialis blij'ft 
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tea opzichte vaa Nero zieh zelven gelijk als hij Domitiaaus na diens 
dood Nero aoemt 1, 33. 

e. Ilet zieh ala god laten vereeren § 2. Ik ben zoo vrij op te mer- 
ken dat reeds Titus dens wordt genoemd Mart, Epigr. 17. Do kliout 
aoemt zijn patron us al rmjc.tn el daminnm Mart. VI, 88. 

Dat is nu een van die dingen, waarover werkelijk do Oudon „aiidern 
dacliten dan wy”: alfchans him spraakgebruik is anders: overigens zijn 
mensclien altijd menselimn 

f. Zijn slecht oorlogslxdeid § 12, M, 16, 20. Men zie oehfer wat 
aansto’ids zal word on opgemnrkt over Front inuR (Aant. 10 on It). Danzal 
men wel niet veel waarde in ear toekenmm aan dos sehryvers spot over 
„den keizer in do treksohuit § 82”; wjj ktmuen do nadere omsiandig- 
lieden niet, en op zieh zelf is walk schuitjevareu ook geen bewys van 
laflmrtigbeid. 

g. Zijn avgwaan tegen al wat uitmunt § 18 bis, 90. 

h. Zyn tweede termijn toen by odium banoeum prof came esl § 95. 
De systematiseering in twee dcelcn stond hier voor ecu moeielykgeval: 
Tiberius, dat ging nog: die had gedurende de eene helft van zijn regee- 
ring altlians goed geschenen, daartegenover stond nu de tweede, 
waarin hij ook dien schijn van zieh wierp. Maar omtrent Domitianua 
had niemand zieh ooit ook maar verbeeld dat ky goed was; dus hoo 
nu te doen? 0 ja; gedurende do eerste helft zijner regeering was hij 
slecht geweest — omdat liy nn eenmaal slecht was; gedurende do 
tweede since fde hjj er naar om zoo slecht mogelgk te zyn. 

i. De overmacht van slaven on vrygelatenen § 42. Wat hier tegen- 
over staat zie Aant, 6, 

.Dock de kracht van al'de beschuldigin gen tegen Dora, gaat voor een 
groot deel hierdoor verloren dat de redenaar eigenlyk over geen enkcl.cn 
keizer v66r (Nerva en) Trajamis te spreken is. Waren allemaal 
tirannen; mot Trajanus is de oude republiek teruggekeard” : 

i § 64 Si prineipem cogitates. , 

§ 93 licet quantum ad prineipem tales consnles agere quales ante 
principes Grant. 

§ 2 arrogantia priorum principnm. 

(Zelfs met Nerva was men , te recht, niet tevreden: § 5 motus castrensis; 
§ 8 Nerva gedwongen om Trajanns te adopteeren.) 

§ 11 ongunstig oordeel over Tiberius, Claudius, Nero; zelfs over 
Yespasianus en Titus. 

§ 45 priores principes — axcepto patre tuo, praeterea nno aut altero 
et nimis dixi. 

§ 47 De vroegere keizerlijke burg is nu een Openbaar gebouw. Ygl. 
Mart. XII, 15, en zie Aant. 18. 

§ 63 Superbissimis dominis; plerique. 

§ 66 principum, § 67 idem, § 68 idem (mooie plaats), § 71 illos, 
§ 72 priorum principum, § 74 apud malos-illi, § 82 de andere keizers 
liederlijk, § 88 plerique principes. 

*) Dio 0. 67, 14 sir S’&ptpQtv tiyxAqpx M&oryroq, vep'ifs 
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rh. r&v 'lovbatw s^omAAovrsq ttoAAo/ Karsh K^r^crav, Koa of ph &#£- 
Qavov ol bb rtov yovv Qvcnftv eo-reprfQqcrav. vt kopfrikkct vwspupfcr^ p6vov 
$$ navlaTsplav. Maar: CAmtenvervol gin gen zijn vervolgingen vail 
Christenen: martclaren, op wie cen Irrk van Chrislus zich als op hare 
hoi den lean verlieffen, raoeten gestorven zijn voor de eer van Ghrjstns, 
niet gedood ouulat zij toevallig ook vielen onder cen zekere algemeene 
besohuldiging. Die (llabrio, die door Dio anmidddlijk dactrop (dat is 
de ecnigo betrekking die or tusschen hem en de twee vroeger genoem- 
den bestaat) wordt genocmd, die zoo knap met wilde beesten konveeh- 
ton cm dat deed ook.... lieeft al heel weinig van een Christen of een 
Jood, Do inscriptie A cilia Glabrioni ft Ha in 1888 in de katakombe van 
Priscilla gevonden bewijst absol uut n i ets. De plants over hem bij 
Xiphilinus (Dio C. 07, 14): rov bb Tka(3pfma rbv psra rob TpxaxvoV 
%p%ctvn% (a. 91) KaryyopyQhru n& re oikkoc kou tirt kcu (hjpfoiq l(jL&%ero air sksivs 
en dan, hoe jnist die handigheid van GHabrio Dom.s 1 afgunst had g'e* 
wekt. "Wat lieeft dat alles met Christendom temaken? 

3 ) Caput 38 beet bet: forte an dolo (nam ntrumqne auctores prodide- 
runt) en 40 „videbaturque Nero condendae urbis novae et cognomento 
suo appellandae gloriam quaerere’\ beide plaatsen in clien.wclbekenden, 
edit Taciteischen insinueer-stpl. Hoe kakelbont steekt daar tegenafhet 
pompous gcdeclameer van C. 44: „Sed non.... deeedebat opinio quin 
iu ssu m incendium crederetur,” en vooral die gelieel onverwaehte, door 
niets gerechtvaardigde uitbarstingen van woede: exitiabilh-superditio 
en cimcla, atroeia ant pudenda . Ik koester tegen dat C. 44 dezelfde 
kwade vermoedens als .... tegen de fameuze correspondence tnssclien 
Plinius en den keizer over de Christenen: de brief van Plinius ziet er 
rflfj uit alsof er oorspronkelijk van heel andere xaenschen is sprake ge- 
weest: er siaat niets in wat karalcteristiek is voor Christenen. Die 
zelfde Plinius schrijft (Ep, Ill, 7) ter gelegenheid van den dood van 
Silius Italions (“f 101) „An non videtur tibi Neromodomodofuisse?” En 
die zou zich dan een paar jaar later niets herinneren van een Christen- 
veryolging onder Nero! Want ah hij zich er iets van herinnerde, dan 
zon hij er zeker in zijn brief aan Trajanus wel van gewagen. 

*) Een andere zeer practische maatregel van Dom. wordt door Mart. 
YII, 61 geprezen: de keizer verbood nitstallen en neringdoen op de 
straat: ■ 


vs. 9 Tonsor,* copo, cocns, lanius sna limiua servant. 

Nnnc Roma est, nuper magna taberna fuit. 

*) Die op last van Domitianus „more maiorum” ter dood gebrachte 
Vestaalsclie maagd Cornelia zal wel schuldig zpn geweest: althanshaar 
medeplichtige Licinianns leeft nog onder Trajanus in ballingschap; wel 
is hp uit #ijn, toeh reeds molle , exilium- door Nerva naar Sicilie over- 
gebraolit, maar d&fcris hij dan ook gebleveiij volledig begenadigd heeft 
zelfs Trajanus hem niet Plin. Ep. IV, 11. 

B ) We hebben dus wel reden ook als welverdiend te besehouwen den 
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lof door Martialis aan den keizer geschonken dat nu de keizerlijke hof- 
beambten gescliikte lieden zijn IX, 79: 

Oderat ante ducum famulos turbamque priorem 
Et Palatinum Roma supercilium: 

At nunc tantus amor cunctis, Auguste, tuorinn est, 

Ut sit caique suae eura secunda tlomus. 

Tam placidae mentcs, tanta ost reverentia nostri, 

Tam paeata q tries, tantus in ore pudor. 

Nemo ruos — hao.c est aulao natuva potent is — 

Sod domini mores Caesarian us lmbnt. 

Zoo iets lean zelfs de laagbartigste vleier uiet beweren. . , . tonzij er 
lieel wat van aan is. Omtrent de stronghold in de reehtKpnutk, die 
on dor Dom. word betracht, is under de velo getuigenisson geen spreken- 
der dan dat van..., Juvenalis S, XIII, 157 sq. „I)enk u” zegt de 
diebter zoovele misdadon gjj wilt: 

Haec quota pars scelerum quae custos Gallieus urbis 
Usque a lucifero, donee sol oecfdat, audit. 

Die (Kutilius) Gallicus was praefectus urbis 89—91 on staat hiorals 
bet type van ccn man, die veol misdaden te hooron krjjgt* De streng- 
lioid der reelitspraak under Domitianus was dus wcU spreekwoordelijk 
geworden: immers, gelijk uit vs, 17 blijkt, is dezo satire gediobt na 127? 
dus meer dan 80 jaar na Domitianus’ dood. 

7 ) De gebeele plaats bij Suetonius, waarop wij bier doelen (Donne. 8} 
luidt aldus: 

„Magistratibus quoque urbicis provinci arum quo praesidibus eoer- 
ceudis tantum ourae adhibuit ut neque modestiores unquam neque ius- 
tiores extiterint; e quibus plerosque post ilium reos omnium criminum 
vidimus”. Ploe kluchtig klinkt tegenover hetgecn bier over deprovin- 
ciale magistraten wordt gezogd bet betoog van Julius Jung Italian und 
die Romische Neither sc baft p. 428 (in Weltgeschichte herausg, von 
Helmolt): 

„Das Misstrauen des Kaisers gegen alle senatorischen Wiirdetrager 
hatte zur Folge dass er strenge Kontrolle iiber die Provincialvorwaltung 
iibte. Da dies den Untertbanen zu gate kam, darf man sein Regiment 
keineswegs auf eine Stufe mit dem eines Gaius oder Nerostellen ” Pli- 
nius redivivus: als Domitianus iets goeds doet is bet toch slecht, want 
bij doet bet uit slecbtheid. Want natuurlrjk waren die ,,senatoriseben 
Wurdetrager” alien modellen van recbtschapenbeid en eerlyklieid. 

®) Geen welsprekender getuige voor Domitianus toch maar dan 

zijn doodsvijand Plinius met zijn heerlpke naiviteit! In Ep. 1, 12 lezen 
wij het verhaal van den w^zen Corellius, die, hoewel door hevige 
lichaamssmarten gefolterd, toch zich het leven niet henam omdat by 
den „bandiet Domitianus” al was ; t ook maar dag wilde ovorleven. 
En toen Domitianus was vermoord, stierf hy een vrywilligen honger- 
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doocl. Blijkt niet glashelder uit liet lieele verhaal en yooral nit Plinius 5 
ontboezeming over dezen stoisclien held „dedisses liuicanimo par corpus, 
fecisset quod optabat' 5 dat den keizer vermoorden een soort van „sport 53 
was onder sommige aanzienlijken? Denk verder aan Vespasianus 5 ge- 
zegdo: „mijn jongens zullen wij opvolgen — of niemand 55 . 

°) Over de Joden-belasting cen cynische uiting bij Martialis YIX , 55. 

10 ) Front. I, 1, 8 en II, 3, 10. 

11 ) Front. IV, 3, 14. Dat dit een plaats is uit den onechten Frontinus 
doet in dit geval niet veel ter zake. Weer bewijst ons bier, waar wij 
Frontinus als getuige a ddcharge opvocpen, de naieve Plinius tegen wil 
en dank een gewiehtigen dienst, als hij (IX, 19) ons Frontinus voor- 
stelt als, met of na Virginius Eufus, den grootsten man van zijn tijd. 

ia ) Dit alles was reeds lang geselirevcn v66r Baeha zijn geestigboek 
„le genie de Tacite” in 5 t liclit gaf. 

la ) Ten minste Front. I, 3, 10 zegt dat toch wel heel duidelijk. 

llt ) Volgens Plut. (Mor, I p. 302 Beni.) is Titus gestorven doordat 
hij, liclitelijk ongesteld zijnde, het baden v66r ’teten niet laten wilde. 

”) Grappen van Vespasianus bij Suet. 22 en 23. 

i0 ) luv. Sat. IV, 37 sqq. 

A7 ) Dio C. G7, 9. Ik stel tegenover dit en andere soortgelijke verhalen 
over Domltianiis 3 wreedheid een paar regels uit de Silvae van Statius 
V, 1, 165 sqq. Abascantus roept, als zijn vrouw ziek is, alle goden 
aan, ook den keizer: 

Heu durus fati tenor! estne quod illi 
Non liceat? quanta© poterant mortalibus anuis 
Aecessisse morae, si tu, pater, omne teneres 
Arbitrium? Caeco gemeret Mors clausa barathro 
Longius et vacuae posulssent stamine Parcae. 

Wat zou die ontboezeming een bittere boon zijn, als er ook maar 
eenige kans bestond dat Domitianus werd aangezien voor denmcnschen- 
wegmaaier, waarvoor Tacitus en Plinius hem willen laten doorgaan! 

10 ) Martialis bedelt hepaald om geld hij den keizer Ep. V, 19enVI, 
10. Na zpn dood dicht hij o. a. liet bekende: „Flavia gens, quantum 
tibi tertius abstulit heres 33 (Schol. ad Inv. 4, 38). Hoe Plinius (III, 21) 
dezen dichterlijken clown kan prijzen als iemand die „plurimum in 
scribendo et sails haberet et fellis nec c.andoris minus'* is mij zelfs bij 
een z66 naieven schrijver raadselachtig. Bij het neerschrijven van 
bldz. 833 laatste al. en vlg. (over den aanhef van de ! evens der Flavii 
bij Suet.) dacht ik zeer bepaaldelijk ook aan dat „Flavia gens etc. 53 
van Martialis. 

l$ ) Hoe ontzettend beroemd Statius in zijn tijd was, daarvan weet 
nog Juvenalis te getuigen S. VII, 82 sqq. 

ao ) Die nicht (Julia) is in 89 gestorven. Volgens Suetonius heeft 
Domitianus haar na. den dood van haren vader en haren man openlijk 
tot maitres gehad (Dom. 22 ardentissime palamqiio dilexit.) En Juvenalis 
burst uit (S. II, 29 sqq.) 
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Qttalis erat nuper tragico pollutns adulter 
Concubitu, qui tunc leges revocabat amaras 
Omnibus alqne ipsis Marti Vcnerique timendas, 

Quum tot abortivis fecundam Julia vulvani 
Solvcret et patruo similes ofFuuderet offas. 

Als claar icts van was aan gewcest, dan zou do luge vlder Martial is 
deze keizerlijko concubine wel oens in die kwaliteit hebben verheerlijkt. 
Maar.... VI, 3 is *t natuurlijk Domitia, van win eon zoontje wordt 
verwacbt, Julia is reeds een nrnien, en overmens VI, t3 on IX 1, Er 
wordt absolutu nicto over liaar door Martialis gezegd dan dat ze dim 
is en ecn eerbiedwaardig lid van het. Flavisehe geslaeht, 

Summa summarum blijft van al het kwaad over Dorn, gesproken 
niets over dan de plaag van hot donuntiantnndom. Nu die, kan erg 
genoeg geweest zijn. Alleen door Domitianus 1 persoonlykc achuld? En 
dan : de allergruwelijkste delator Aquilius liaguks was nog onder Trajanus 
een machtig heerschap blijkens Plin. Ep. 1, 5 § 15. 

31 ) Het door mij over Domitianus naar aanleiding van Statius betoogde 
is een kleine aanduiding van de riehting, waarin zich een zeev uit- 
voerig onderzoek, dat hoop geeft op zekere en Ireffendo uitkomsten, 
zou hebben te bewegon. Tel kens on tel kens w r eer waimeer ik lees wat, 
allerlei dichters en p roz ascii rij vers, Cfrieksche zoowel als Latijnsehe 
onder „goede” zoowel als „sledite” keizers zooal durven zeggcn over 
allerlei zaken o. a. over tiraunie, konit de vraag by my op hoevee.l or 
overblij ft van het sprookje over do gruwelijke eerste miwenmizer jaar- 
telling, Flet lijkt my wel eens dat het onder de Eomeinsche keizers 
juist een „zeer goede” tijd is geweest, zicli vooral kemner kendo door 
vxujheid van het woord, lets waaraan nog wel in onzen tyd voor zin- 
spelingen gevoelige vorsten zich zwaar hebben vergrepen. 



GEWONE VERGADEEING 


DRR 

A PD EE LING 

TAAL-, LETTER-, GESCHIBDK UNDID E EN WIJSGBBR1GE 
WETENSCHAPPEN, 

GE1I0UDEN DEN I4 den JANIJARI 1907. 


Tegenwoordig de heeren: kern, Yoorzitter, nabicr, van 

DE SANDE BAKHUYZEN, VAN DEE WYCK , DE GOEJE, ASSER, 
VEIIDAM, MULDER , FOCKEMA ANDREAK, SNOUCK HURGRONJE, 
VAN RIEMSDTJK, SPEYER, IIAMAKBR, HOUTSMA , VAN LEEUWEN, 
I. M. I. VALETON, POLAK, HODWERDA, DE BEAUFORT, CALAND, 
BOISSEVAIN, VAN DER HOEVEN , HEYMANS , WARREN, HESSE- 
LINO, WOLTJEE, d’aULNIS DE BOUROUILL, HARTMANN, OPPEN- 
IXEXM, J. V. DE GROOT, J. 3. P. VALETON JR., KUIPER, UHLEN- 

be'ck, six, boer, baVinck, Leden, keuyt en van eonkel. 
Correspond enten en karsten, Seoretaris. 


De notnlen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen is een mededeeling van de Keizerl. Kussische 
Oeographisclie Yereeniging, inhoudende dat de Heer Pierre 
de Semenow op 15 Jan. dezes jaars zijn 80 st ™ gehoortedag 
zal harden ken , en van de Koninkl. Akademie van Weten- 
schappen te Berlijn dat deze met de Kopenhaagsche Koninkl. 
Akademie plannen heraamd „zur Herstellung einer Corpus 
Medicornm Antiquorum”. 

Yoor den Hoeufft-wedstrijd zijn ingekomen de volgende 
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27 gedichten: Furnus, Duo Magi, Ultima linea, Marinum 
ad hospitium, Delia, Pax, Nevia, Nautica pyxis, Rivus, 
Dolor docet, Singularc certamen, Italian Pannoniaeque musea, 
Rex Vejentium, Rusticatio, Aneilla, Aegon, A xfiTrcti^Cpoplx 9 
Nais novissima, Conditioner lemporum, Poeta et Anus, 
Excidium Corrieriammi , Ad inairem, Hothulia, Laerymao, 
Rufus Crispinus, Oaecus oi. Surdus, Carmen Plehaui. 

Twee gedichten: ml Ilugonem Kdirn do A minis iilium en 
Humaniores littorae insluumtac, zijn te laafc ingozondou om 
aan dezen wedstrijd to mogun deelncmen. 

Hierna leest do Heer Hartman over „ Keizer Domitianus uit 
een nieuw oogpuut boschouwd*\ 

Domitianus staafc bij hot nngeslacht to book als bet kort 
begrip van alle mogolijko boosaardigheden. Maar wat weleu 
we omtrent hem met voldoende liiatorische zekerheiri? De 
drie voornaamste sehrijvers van Dom A eigen tijd, aan wie 
wij de meeste mededoelingon over dien keizer danken, Tacitus, 
Suetonius en Plinius jr., botoonen zieh te veel zijn persoon- 
lijke, yerbitterde, vijanden dan dat wij op bun getuigehis 
zouden durven afgaan.. Volgens Tacitus lieeft Dom, nooit 
ids verricht wat nwt gruwelijk was; Suetonius en Plinius 
moeten, buns ondanks, heel wat goede maatregolcn en prij- 
zenswaardige daden van hem vermelden, die ze dan of zoo veel 
mogelijk verstoppen of in een ongunstig liebt stellcu. Dat 
er omtrent Dom. ook wel wat goods te vermelden valt go- 
tuigen ons onomwonden : Zijn tijdgenoot , de beroemde krijgs- 
kundige, Frontinus en de veel later levende Ammianus Mar* 
cellinus. Maar over R algemeen kan men zeggen dat de 
kennis aangaande Domitianus, die wij putten kunnen uit wat 
men gewoon is „de brormen” te noemen, al zeer gering is. 
Yooral geldt dit van Suetonius. Hoe onbetrouwb'aar bet 
getuigenis van dezen biograaf is, bewijst ons de dichter der 
Tliebais, Statius. Het is ondenkbaar dat deze dat onderwerp 
zou bebben gekozen voor het gedieht, waarvan liij voor zicb 
zelven alles, in de eerste plaats de gunst des keizers, ver* 
wachtte, indien er ook maar een klein gedeelte van al hot 
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kwaarlj door Suetonius vermeld, zelfs bij geruchte was bekend 
geweest aan des keizers tijdgenooten. Dan toch bad bij den 
keizer telkens en telkens weer bet vermoeden moeten opko- 
men cl at bij op icts gruwelijks van hem zelven hoorde zinspelen, 
vooral op zijn twist met zijn breeder, ja op door hem bedre- 
ven hroedermoord : die toch wordt hem door Suetonius, lioewel in 
bedekte ternion, met ontwijfelbarc duidelijkheid te laste gelegd. 

Do Thobais van Statius verbiedt oils nadrukkelijk Suetonius 
to beseliouwen als een broil , waavuit wij werkelijke kennis 
kunnen putten van Domitianus persoon of regeering. 

Nadat spreker zijn stuk lieeft afgestaan voor de Verslageu 
en Medecleelingen, vraagt de Heer Yaleton bet woord voor 
eenige deels waardeerende deels corrigeeren.de opmerkingen , 
vooral meenende dat de Heer H. te ver gegaan is in zijn 
poging om door aanhalingen nit de Tbebais van Statius 
Domitianus sclioon te wasschen van de bescbnldiging van 
tirannie; daarna maakt de Heer de Groot aanmerkingen op 
de eigenaardige wijze waarop Spreker een zekere kategorie 
van stoiscbe filosofen met den algemeenen naam van Geoste- 
lijken bestempelde en op hetgeen bij zeide over de Ghristen- 
vervolgingen in den eersten keizertijd, die wel soms overdreven 
worden voorgesteld, maar toch niet weggecijferd kunnen wor- 
den* Eindelijk meent de Heer Boissevain, dat de Spreker 
Domitianus niet uit een nieuw, maar reeds lang bekend ^ oogpunt 
lieeft beschouwd en ligt toe, hoe hij meent clat men bet eigen- 
aardig standpunt van Suetonius e. a. berichtgevers lieeft te ver- 
klaren. De Heer Hartman beantwoordt de versohillende sprekers. 

Yoor de Bibliotheek worden aangeboden, nit naam van den 
Heer Bredins zijn pracbtwerken over bet Museum van Oldenburg 
en over Rembrandt, benevens kleinere gescbriften ; door den 
Heer van Leeuwen ook namens den Heer Mendes da Oosta de 3 e 
druk van bun Ilias-uitgave; door den Heer Bavink de 2® druk 
van zijn Gereformeerde Dogmatiek deel I en door den Heer 
Hartman zijn dichtbundel getiteld Decevnmm poeticnm, 

Hierna wordt de vergadering gesloteu. 



&EWONE VERGADEEING 


BEK 

A FLEERING 

TAAL-, LETTER-, G KSCHI E I) K U N D I (t E EN WIJ8UEERJGE 
WETENSCIIAPPEN, 

GEHOUDEV DEV U™ FEBKUARI 1907. 


Tegenwoordig dc heeren: kern, Voorzitter, s. a. naber, van 

DE SANDIO BAKTHIYZEN, T)E GOEJE , AS8BR, VERDAM, SYMONSj 
CHANTEPIE BE LA SAUSSAYE, IIAMAKER, VAN LEKUWBN, 8ILLEM, 
KLUYVER , BLOK, HOLWERDA, VAN HELTBN, BOISSEVAIN, 1IKIJ- 
MANS, WARREN, CON RAT, HKSSELINQ, d'aUMIIS DR BOUROIULL, 
HARTMAN, OPPENITEIM, J. V. DE GROOT , t. t. V, VA LF/CON JR, , 
DHLENRECK, Srx, BOER, J. C. NABER, BAVINCK, OH K AUSTEN > 

Secretaris. 


Be notulen der vorige vergadering, worclen gelezen en goed- 
gekeurd. 

Xngekomen zijn : 

Berickt van liet overlijden van Bitter von Hartel vice-voor- 
zitter van de Akademie van Wetensohappen te Weenen, 

Mededeeling van den heer Oouturat dat de Association des 
Academies zal worden aangezocht om de wenschelijkheid eener 
algemeene taal te bespreken op de aanstaande bijeenkomst te 
Weenen, en uitnoodiging om dat verzoek onzei’zijds te onder- 
steunen. Besloten wordt dat onze afgevaardigde zicli niet zal 
verzetten tegen het bespreken van die vraag. 

Hierna erlangt de heer Verdana hot woord voor zijn made- 
deeling over de woorden schaaU en zerk 
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Spreker behandelt vooreerst den onderdom van bet woord 
schaaf-s in het Nederlandsch ; het oudste voorbeeld is uit de 
16 <le eeuw. Hij toont aan, dat er uit het Mnl. geen enkel 
voorbeeld van het woord is opgefceekend, lioewel er bij Maer- 
lant wel ecu paar plaatsen zijn, waar naar alle waarsehijn- 
lijkheid op schaatsenrijden wordt gedoeld; en dat het oudste 
woord, dat voor „selmats n bekend is, aan het Oudfmnsch is 
ontleend, n.l, ac/mhoke , hetwelk van het woord galoche af- 
starnt, terwijl het woord schaats zelf een in oorsprong is met 
het fr. ee/ume. Den oorsprong van dit laatste woord zoekt 
hij in het Germaansch, n.l. in het ogerm. w.w. skakau , zich 
haastig wegpakken , er van door gaan, en hij wijst enkele 
sporen aan die er van dit w.w. in het Mill, zijn oyergebleven. 

Daarna overgaande tot de gesehiedenis van het woord zerlc 
toont hij aan dat de hedendaagsche beteekenis sleclits eene der 
vele opvattingen is, die het woord in verschillende ogerm. 
talen, ook in het Mnl., heeft gehad, en dat zij waarsehiju- 
lijk alle tot een en denzelfden wortel zijn te brengen, die in 
een slavisch w.w. is bewaard, ook de zeer uiteenloopende be- 
teekenissen „hemd” en „rots”. Van de eerste opvatting die in 
het Oudnoordsch zeer bekend is, brengt hij eene plants bij 
uit het Mnl., en van de tweede, die eveneens uit het Mnl. 
is bewe^en, rneent hij, dat zij ook waarsehijnlijk in hetOud- 
noordseh is bekend geweest, en voor ons bewaard in den naam 
van een der kleinere Normandische eilanden, n.l Sark, 

Nadat de spreker zijn stuk heeft afgestaan voor de Yersla- 
gen en Mededeelingen, worden verschillende punten van zijn 
betoog besproken en gedeeltelijk weersproken door de heeren, 
Naber, van de Sande Bakhuyzen, van Helten, Kluyver, Uhlen- 
beck en den voorzitter, en in repliek door den spreker. 

Bij de rondvraag biedt de heer van de Sande Bakhuyzen 
aan voor de Bibliotheek het l e deel der Oudchristelijke Geschrif- 
ten in; Nederlandsche vertaling, uitgegeven door het Haagsch 
genootschap en door hern bewerkt. 

Slniting. 



OVER HIST WOORI) SC II A ATS. 


BTJDIlAtlR VAX DUN 1IKKH 

J. VURDAM. 


Het zal wel overbodig zijn opzettelijk do aandacht of ook 
veronlschuldiging te vragon voor do belmndoling dor geschie- 
denis van een vvoord, dat do uitdrukking is voor eon begrip, 
waardoor het gomoed van eon reehtgeaard Nederlander even 
gemakkelijk in gloed wordfc genet, als zijn licbaam door do 
praktische beoefening der schaatsonrijkunst zelve. Reeds sodort 
eenwen hebben verscliillonde Germaanscho stammen, vooral 
natuurlijk de noordelijker wonende, die moor van nabij met 
het ijs in aanraking kwarrien, zich toegelegd op het wognemen 
der belemmeringen, door het ijs ontstaan, on zicli geoefend 
in het „hard loopeu” (lid. lau/en) of „rijdon” op het ijs, 
oorspronkelijk op beenen sohaatsen of schenkels, waarvan lner 
en daar in onze musea enkele exemplaren worden bewaard. 
Afbeeldingen van zulke beenen sohaatsen vindt men bij bl. 70 
van het aangenaam gesehreven boek van Mr. J. van Bnttingha 
Wichers over het ^Schaatsenrijden'' '). Wanneer juist de 
ijzeren de beenen sohaatsen hebben vervangen, is onzeker, 
doch wel dit staat vast, dat het niet overal in denzelfden tijd 
is geschied: het verwondert ons niet, bij Wichers te lezen, 
dat onze voorvaderen in het schaatsenrijden en in de ontwik- 
ling dier kunst zelve andere volkeren zijn voor geweest. Doch 
wij zouden wenschen aangaande cle bijzonderheden van het 
schaatsenrijden in de middeleeuwen wat beter to zijn ingelicht 


0 VG raven hage, W. Cremer, 1888. 
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dan in werkelijkheid het geval is. Oude houtsneden en minia- 
turen, waarin liet hedendaagsche ijsvermaak is afgebeeld, zijn 
niet bekencl % en ook lxet woord „schaats” komt in mill, ge- 
schriften niet voor. Toch is er alle reden out met Oollot 
JD’Escury in „IIoUau(k roewl 3 * (1824), 1, Aant. bi. 239 vlg. 
tc mcenen, dat ,,het rijden op het ijs met een soort van gladde 
on soherpe ijzers voorzien, een kunst is, welke [hier bepaald 
thuis hoort en] reeds in de 14 de eeuw beoefend werd”. Ja, 
men zou geneigd zijn uit een paar plaatsen bij Maerlant af 
to leiden, dat men in dezen tot in de 13 de eeuw mag op- 
klimmen. De eerste is te vinden in de 4 de strophe van den 
Tweeden Martijn, waar de diehter de voorstelling geeft also! 
Maarten, door zijn vrieud aangepord om het in den Eersten 
Martijn gehouden gesprek voort te zetten, zioh gewillig schikt 
naar den op hem geoefenden drang, omdat hij geen leans ziet 
aan zijn van ijver brandenden vrieud te ontsnappen. Hij drukt 
dit aldus uit (vs. 45): 

Dock willies mi gkenenden l 2 ) 

Bade steken af minen caproen 
Ende lioren watti liiertoe spoen 3 ), 

Dattu den onkekenden k ) 

Martino nieue laets gheroen: 

A1 kaddic ane twee iserine scorn , 

In mockte di niet ontwenden 5 ). 

Ik voor mij kan niet zien, dat hier een ander sehoeisel 
bedoeld zou kunnen zijn, dan een zoodanig dat aan iemand 
eene zekere mate van vlugheid verleent en daardoor kana om 
aan iemand te ontkomen, en dat' denkbeeld kan ik a'lleen in 
den tekst uitgedrukt zien, indien ik mag aannemen dat ,, iserine 
scoe” mag worden weergegeven door w sehaats” G ). Het is ook 

l ) Ook niet uit ket Breviarium Grimani (tronwens nit de 16de eeuw). 

3 ) „mij er toe zetten'’. — 8 ) dreef, noopte. 

*) „onontwikkelden”. — 6 * ) r ontgaan, ontkomen”. 

6 ) Ygl* in ket Diarium van Arent van Buckell (Hist. Genootsck., 

3<io Serie, n°. 21, 1907 j , kl. 311: „volabant alii ferreis suis calceis 

Dat „iserine scoe” kier zou beteekenen „met ijzer beslagen sekoen” 

en dus „stevige sekoen” , komt mij , koewel de woorden zelve deze 

opvatting toelaten, om den samenkang onaannemelijk voor. 
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zeer natumiijk dat men, in de noodzakelijkheid om aan bet 
voorwerp in zijn nieuwen vorm een naam te geven, alier- 
eerst zijn toevlueht nam tot deze of eene dergelijke omschrij- 
ving. Op de andere plaats bij Maerlant wordfc over de zaak zelve 
gesproken, docli een naam voor „schaats” niet genoemd, nL 
in Troyan , dl. 1, vs. 031)0, waar Achilles do opvoeding be- 
sehrijft, die liij van den Centaur Chiron ontving, en waar- 
toe ook behoordo, dat hij hem loorde 

op den yfce gaen , 

Lopen ende stille staen, 

waarmede zonder twijfel de kunst van schaatsenrijden wordt 
bedoeld, geschilderd in de volgende trekken: op het ijs loopen 
met de gewone snelheid van een sehaatsenrijder , hard rijden 
en plotseling zi jne vaart inhouden. Het is niet aan tenomen, 
dat hier bedoeld wordt eene oefening, die zich niet vertler 
behoeft uit te strekken dan tot de allereerste jaren derjeugd, 
en stil staau op het ijs behoeft men geen starveling, hoe jong 
ook, te leerem Bij Papinius Statius, aan wien deze episode 
is ontleend, 11,403 vlg,, staat: 

Saepe etiam prime duvii torpore iubebat 
Ire super glaciemque levi non fran gore planta, 

hetgeen natxiurlijk iets anders zegt; maar zou het zoo 
vreerad zijn, dat een Nederlander er ,,leeren schaatsenrijdeir 
van maakteP Dat de mnl. schrijvers en schilders een weinig 
ontwikkeld gevoel hadden voor het aanbrengen van locale 
kleur, zal ik U, na hetgeen ik hierover vroeger xnededeelde 
uit MaerlanPs Bid. v. Troyan , niet meer opzettelijk behoeven 
aan te toonen. 

Het blijkt dus dat men in Maerlant's tijd, v<56r 1300, nog 
geen geschikt woord voor de schaats in haren tegenwoordigen 
vorm bezat, en dit is geheel in overeenstemming met het feit, 
dat men in de verschillende talen allerlei woorden er voor ge- 
bruikt vindt, die oorspronkelijk iets anders beteekenden, en 
die het eene of andere schoeisel uitdrukken, Ja ook in de 
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onderscheidene tongvallen onzer eigene taal is nog heden het 
woord „scliaats v niet het algemeen geldencle J ). Het oud- 
ste, dat er in het Nederlandseh, zoover wij weten, voor ge- 
bruikt is, is het aan het Frausch ontleende schalootse, ook 
scholootse, eene vervonning van ofra. fra. galoche , waar- 
schijnlijk onder clen invloed van ndl. schoe . Galoche nu, dat in 
het Mill, ook in den vorm galooUe werd overgenomen, betee-, 
kent een schoeisel, bestaande nit een houten zool met een 
bovexrstuk van leer, hetzelfde dus als het mnl. trippe 1 2 ). Van 
het woord scholootm . is ons een voorbeeld bekend uit het einde 
der 14 de eeuw (1395) uit de geschiedenis der vermaarde heilige 
Lidwina van Schiedam, waarvan in een Haagsch hs. verhaald 
wordt: „doe sie opt leste van haer XV jaren was, ghinc si 
op scolootsen 3 ) met haeren evenonde maechden op het ijs 
spelen omtrent onser Vrouwen lichtmisse, ende daer qnam een 
van haer gesellinnen riden opt ijs, ende raecte haestelicLiedwi, 
also dat Liedwi viel op een hoop scollen van ijs ende brae 
een corte ribbe in liaerre reehterside v , tenge volge van welken 
val zij jaren lang bedlegerig moest blijven. Aan de vermel- 
ding van deze plaats heeft Wichers in zijn boek de houtsnede 
toegevoegd — de oudste ons bekende — waarop Lidwina 
half ach ter over ligt met eene schaats aan den linkervoet; op 
den achtergrond komteenmanaanrijden,langestrekenmakende 
naar de regelen der hedendaagsche knnst. 

In het Fransoh kwam voor ^ehaats” in gebruik een woord, 
dat in beteekenis overeenkomt met het zooeven genoemde 
schaboUe , nl. patin, d. i, eig. ,,hooggehakte vrouwenschoeA’, 


1 ) Ook in de Noordsche talen ontbreekt een algemeen inheemsch 
woord voor schaals. 

*) Het is afkomstig van een mlat. *galopia , eene afleiding van 
galopus , - podos % dat ontleend is gri. 6%ov^ noSos (vgL de „calopodes 
soleae” in een Scholiast op Horatius), eigenlijk „honten voet” (Hatzf. - 
1144), Het mnl. trippe komt als vertaling voor van hetzelfde romaan- 
sche woord (calopodinm, est „pes ligneus”) in Gemma Vocab. 29 r. Zoo 
ook by Kil. 

*) 'Varr. Uooloedsen , scoloodsen , maar niet scaloolse , dock deze vorm 
komt wel elders voor. Zie (later) liot woord in het Mnl. Wdb. 

YKRSL. BN MED. aFD. LETTERK. 4« 1u REEKS. DEEL VIII. 
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dat ook met galoche verbonden voorkomt in eene plaats aan- 
gehaald bij Littre, uit de 15 de eeuw: „ Pierre Uoyviu aolieta 
du boia couvenable it faire pulins et galoches ’. In hut Mill, 
bestaat het woord in de vonnen pat-ijn en platijn-, vgl. Plan- 
tijn: „plaltijnen , des galoches, somelles de bois el lc dessus de 
cuir.” Hut lid. hcoft zioli op eeno imduni wijze gerod, nl. 
door daarvoor in gebruik to numen het reeds host amide woord 
schril Isc/tuA , uihd. .wAril-, scAri/escAiwcA, „sehuh zu woitem 
scliritt, llicgselmh” (bij boxer), dus „een sehoeiaol waarop men 
spoedig vooruitkomt”; bij Piei'enb. is bet woord vertaling van 
„ petasum” (aldaar ook „Ilugescuoeh”). Door de bijgodachte 
aan lid. soAlillen, „slede”, dial, scAlitlern „op bet ijs glijdon” 
(vgl. mill, dideren , eng. fo slide) is bet woord zeer gelukkig 
vervormd tot schUttscAuA , dat voor ons gevoel veel beter 
aan zijue bestemming beantwoordt dan het oorspronkelijke 
schriUscAuh. In bet Nederlamlseh dcr 10' |B ceuw bestaat een 
woord, dat geheel met dit lid. is te vergelijken en dat eene 
zelfde wijziging van beteekonis liceft toegelateu, nl. sebrio- 
sclioen, van schrioken, bij Kil. „Fland. j. sc hr ij den, pas- 
sum face re”; ook in het Nederduitsch striedsc/m, verincld bij 
Molema 364 (bij Scbambach 2 14: slruhe/utu) , van stride ii , 
d. i. „schrijden” ; vgl. mill, bestriden, d. i. „l)es(jlirij(len ,i ; 
eng. to stride, en „to bestride a horse”; nild. strut, sired, 
schrede (Schambach t. a. p.). 

Het woord scbriokschoenen voor „schaatsen” wordt 
bij ICiliaen als gelijkbeteekenoud verbonden met andere woorden, 
welke ten deele nog in de zuidelijke Nederlanden in gebruik zijn. 
Wij vinden bij hem „scli a v erdij n en, sell uy verdijnen, 
schrickschoenen, calopodia ferrata, quibus nostrates mira 
celeritate atque dexteritate labuntur per adstrictas glaeie aquas” ’), 
en „seho verlinck, Iloll.j. schaverdijne”. Plant. „scha- 
-verdeynen, schrickschoen (mv., sandales d griller sur 
la glace";, het fr. woord palin was dus den bewerkers van dit 


Zie een voorbeeld van schaverdeyne by Vaernewijck (a. 1574) 
Oudem. 6, 121. 
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woordenboek, iu 1573 , nog niet bekend *). Een voorbeeld van 
bet gebruik van twee der genoemde woorden, eveneens nit de 16 de 
eeuw, vindt men bij Despars (4, 213): „binnen dezer middelen 
tijt (pnvhiMdi) recreeerde liaer die voornoernde hertoghinne Marie 
van Bourgoengnen zeer dicwils elide menichwarf met hare vrouwen 
ende jonevrouwen up tijs van zekere meersohen, rechts buyten 
dor stedo van Brugghe, . - . loop ende daer metten anderen 
up sc/ifiehchoHUS ende seJiavardeynen, ende vallende eenighen 
(/. nieniglum) harden val, naer die costume van dien spele, 
niet jeghenstaende al tgliuene dat men liaer ten contrarien 
ghesegglien ofte glieraden eonste”. De oorsprong van sc ha- 
ver dein (bij Despars en Plant.) of schaverdijn (bij Kil. 
en in verschillende hedendaagsche zndl. tongvallen; zie o.a. 
De Bo, Schuermans, loos, Com.-Vervliet) is niet met zeker- 
heid bekend. Piet is misschien eene afleiding van het in liet 
MnL zeer bekende ww. sclaveu, een zinverwant van „schuiven”; 
(vgl. b.v. „gaen heuenschaven” — ndl. ,,gaan schuiven” ; en 
ndl. „zich weg scheren” met eng. to shave = scheren, en „een 
vogel die seheert langs het water”). Als dit zoo is, dan is het 
ook wat den oorsprong betreft te vergelijken met sclwyverdijn 
(bij Kil), dat op dezelfcle wijze van schuiven , „glijden, glissen, 
glieren” kan zijn afgeleid, evenals verschillende woorden voor 
„schaats” in geheel andere tongvallen, nl gron, scheuvels, ook 
in Drente; oostfri. schofel ; geld.-overijs. }) slceuvels loopen J ) of 
runnen” (Gallde 37); Kiliaen’s schoverlinck en 17de- 
eeuwsch holl. sehoveling l * 3 ). Zie een voorbeeld van het laatste bij 
Wichers, bl. 88, die uit een „Gort en waerachtigh verhael 
van alle gebenrfcenissen voor der stadt Haerlem” (1573) mede- 
deelt, dat in Januari twee boden ’s avonds wederom met 

l ) In Kil met. (1642) wordt aan de lat. vertaling van sebaver- 
dijnen toegevoegd: esschasses de glace , palins . Naast schciverdijnen , 
Sehaatsen rij den , geeft Schuermans Supjil. 283 nog op schaverdoezen. 

*) Vbo x „loopen” en niet „rijden” vgl. deboven aangeliaaldeplaatsu.it 
Maerl ant’s Mist. Troyen , ook het voorbeeld uit Despars boven; lid. 
^schlittschuhtea/W’ ; ndl. dial. „schaatsen loopen” (Hoeufft, Draaijer). 

3 ) Zie voor het gebruik van bet woord in een lateren tijd vooral 
Boekenoogen, JJe Zaansche Volhstaal 912 op sclioveling. 


24 * 
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hun „schovelinghen” er op uit togen om den Prins van den 
toestand der stad bericht te geven. Doch een bezwaar tegen 
deze afleiding, waarbij bovendien de uitgang onvcrklaard blijft, 
is dat de klemtoon bij scluwerdein (- ijn ) en schuyverdijn oj> de 
laatste Iettergreep ligt, en het zou dus wel kunnen wezen, 
dat deze woorden, evenals alia andere voor „8chaats”, van 
Eomaansche woorden afkwamen, doch die vervormd zijn onder 
den invloed der bovengenoeinde mnL ww. schaven on schuven 
(sc/myveu). Muar welke doze Eomaansche woorden zouden 
kunnen zijn, is niefc zoo gemakkelijk te zeggen ; miasohien be- 
hooren zij tot de familic van fra. sabot on savafe : vgl, bij 
Mellema: „ sell a verdijnen, sabots de glace ”, Schaverdeine 
of *sckavedeine zou b.v. kunnen afkomen van een ofra. 
*$avelaine of *savalaine, of, als sekaverdijne de oorspronkeiijkste 
vorm is, van een ofra. *samiine, bcide afleiclingen van samte 
(waarvan fra. save, tier ; vgl. MnL Wdb . op save tier). Doch 
woorden van dozen vorm zijn met aan te wijzen. Dat een met 
s beginnend Fransch woorcl in het MnL een vorm met sch- 
aanneemt, kan met voorbeeiden worden bewezon. 

Het zal wellieht vreemd schijnen dat nog in het geheel geen 
gewag gemaakt is van het volk, dat in dit verband wel in 
de eerste plaats zou worden verwacht, de Friezen. Docli die 
aanspraken strekken zich met verder uit dan met betrekking 
tot de praktisehe beoefening der kunst: op het punt der naarn- 
geving zijn zij anderen niefc yoor geweest. Een oud woord voor 
„sehaats J ” is in het Friesch niet bekend, en het thans daar 
uitsluitend gebruikelijke reed (mv. reden en realms)) eene afleiding 
van ^riden^, opent geen perspectief. Met dat al is hefc ver~ 
klaarbaar dat men den oorsprong yan een woord voor „schaat$ ?1 
vroeger heeft gezocht in het Friesch J ), zij het ook geheel te 
vergeefs. Neen, het woord schaats is van eene geheel andere 

a ) Men heeft een tijd lang gemeend (op welken grond is my onhe- 
kend), dat schaats een friescke vorm was van * schools , eene afieiding 
van „schieten”, en genoemd naar het vooruitschietende der heweging. 
Misschien construeerde men ^schools , naar het voorbeeld van schols , 
waaraan men een soortgelyken oorsprong toeschryft. 
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zijde in onze taal gekomen, nl. van denzelfden kant, waar- 
van ook galootse en sohalootse, paiijn en platijn zijn binnen- 
gedrongen, nl. uit liet Pransch. Er is thans bijna niemand 
rneer, die er aan twijfelt dat het ndl woord ontleend is aan 
noordfranscli es cache, eschace 1 ), fra. echasse , zeer bekend in 
de bet, „sfcelt” 2 ). Dock om dit dnidelijk te maken, moet ik 
cl (i geschiedenis van het woord , welke tot lieden niet nauw- 
keurig bosclireven is, met U nagaan. 

Vooraf evenwel moet nog eene bedenking worden weerlegd, 
nl. van lien, die mocliten meenen, dat de verhouding van 
liet fra. en ndl. woord juist de tegenovergestelde is, nl. dat 
het Eransche woord van het Nederlandsche is afgeleid. Ook 
deze meening heeft voorstanders gevonden, o. a. Korting in 
zijn „Uornanisches Worterbuch”, n°. 7218, doch zij is zonder 
eenigen twijfel onjuist. Vooreerst pleit hiertegen de ouderdom 
van het ofra. escace , dat opgeteekend is een gedicht van 1310 
(bij Ilatzf.): de bewijsplaatsen voor het mnl. woord zijn veel 
jonger. Het tweede bezwaar is het feit, dat in het Ndl. voor 
scJiaats geen voldoende verklaring te vinden is, terwijl voor 
het ofra. woord langs een anderen weg de oorsprong zich ge- 
leidelijk laat verklaren. In de derde plaats doe ik opinerken, 
dat in 9 van de 10 gevallen, dat een ndl. naamwoord op ts 
uitgaat, dit woord van vreemden oorsprong is, en wel of uit 
het Hd, ontleend aan woorden op £ [tz), zooals arts, ets, 
scherts , sprits, scftets, pots of poets, spiets , flits 3 ) ; ook glans, 
sc/ians , grans, brans (oorspr. met -is), breits , boots (rijtuig), 
trots (vgl. nog gletsoker, bortswijl ); of aan het Pransch, ont- 
leend aan woorden op -ce en -die , als toorts , rots (mnl. rootse), 


0 Vgl. de omschrij ving 3> eschasse de glace” voor „scbaats”, boven 
aangeliaald ait Kil. auct. 

*) Wichers vermeldt bl. 88 noot lietzelfde gevoelen van Halb.ertsma 
( Overijs . Aim, 1844) en Eekboff ( N . Frieschc Vulksalm . 1863), en 
spreekt daarbij voor zich zelven onnoodig twijfel uit aan de jnistheid 
der afleiding. 

3 ) Onzeker is of dit woord aan liet Hd. is ontleend dan wel aan 
fra. flcclie . Salverda de Grave is de laatste meening toegedaan. 
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vlaats, Jcoets (bed), taais, boots , en tal van mill, woorden als 
melse , m, arise, pertse } octets? (vgL ook sfaatsie , haul sen en 
Tcetsen, fatsoen) 1 ). In verliouding met dezc vreeimle woorden, 
die met vele te vcrmeerderen zoudcn zrjn (///#/*, mnl. 
for/*, w cgel M ) is betrekkolijk gering hot aantal eoht-nedcrland- 
sche woorden op is (als harts, se/io/s cun), waarvan uiofc bij 
alio do oorsprong bokoncl is. 

En de ontlcening van sc /mats nit ofra. eseace koml, ook wat 
de gerektc vocaal botreft, geliool overturn mot tal van nan hot 
Eransch ontleende woorden; vgl. plants van „place”, harts 
van „torche”, bootse van „bosse”; mnl roots a van „roche ,? ; 
brooise van „broclKs”j /mat sen van „cassor\ noordfra. vorm 
van ^chasser”, tuats vail ofra. dial. „tache” e. a. 

De rneoste rornanisten nemen dan ook ontlcening aan van 
het Ndl. uit bet Fransch (Diez, Hatzfdd, Salverda de firuve, 
bl, 27), en ik rneon aangetoond to liebben dat wij oils mot 
voile gcrustkoid bij lien kunnen aansluiten. 

De oudste beteekenis van bet woord in hat Romaanseh is 
Jiouten been, kmk om op te stamen bij het loopen , steli , of 
stem voor eeti been waarvan men het gebruik mist of in de 
plants van sen been dat men mist. Vgl, bij Hatzf. 817 do 
aanh. nit Aliscans (12 de couw)s „ fait os eseace do frainne (eseh) 
ou de sdu (vlier)”. En dat hot ndl. sc hunts juist dezelfdo be- 
teekfcnis beeft gehad, blijkt uit Tenth. 198&: crucke, s tel to, 
schaitze, staca(l. of d.i. seaea; vgl, Dief. op scaca, staca), 
gipsa (vgl. eveneens Diefenb., ahvaar o. a, de verklaring „pes 
Hgneus^ de glossen sielte 3 stelt , hiyestelt , en de rijmregel 
van een grappenmakker : „utilis est gipsa ^ adhue utilior est 
pes ipsa) 2 ). Zoo ook ital, dial, scaccie, aangeb. bij Korting 
op sebaats. 

Deze beteekenis kan zich geleidelijk hebben uitgebreid tot 
de opvatting slut, steunhout , schoorhout , Zij blijkt duidelijk 
uit eene opgave van Kil. „sckaetse (der timmerlieden, 


1 ) Vgl. Salverda de Grave, Frame woorden in het Ndl * , bk. 262 vlgg. 

2 ) Zoo ook bij Kil. op stelte: „pes ligneus”. 


( 375 ) 


Kil. aucL ), schraege, cantherii (clakspar) fulcrum (in Kil . 
and. canterii, c hauliers , d.i. o.a. „houten stelliug of stallage, 
onderstel”). En zoo mag men clan wel het woord verklaren. 
in Oort. v. Alhr. 43 1«: „hout ghebesicht totten scaechen an 
die scope die te Staveren lagan”* waarscliijnlijk op de helling; 
vgl, hot zooeven genoemde fr. chanfier, flat oak „werf, sclieeps- 
tiinmcrwerjT betcekcnt *). 

Hit de opvattiug ^liouten beeiij kruk” lieeft zicli ontwikkeld 
die van */*//, dat gelijk wij zagen nog beide opvattingen ver- 
eeuigt, ik bedoel v oon noodzakelijken steun voor het been 1 ' of 
„ecn nagemaakt houten been met treden om voor genoegen 
op te loopenh Kil. „stelte, pes ligneus” en „stelten, grallae* 
pertieae ligneae quibus altius a terra gradimur.” Vgl. Halma*: 
„xtelt 9 hy gaet op eene ttelt omdat zijn been afgezet is” ; 
Soliuermans 076: „slelk } dikke zool of ijzeren stel onder aan 
den sehoen, voor iemand die een gebogen been heeft dat hierdoor 
kortcr is”, en de omschrijving van eng. shat dies, dat evenals 
het ndh woord komt uit het Komaansch, bij Webster: 
to put the foot in for walking in dirty places”. In dezen zin 
nu is ook in het yroegere Nell, schaats bekend geweest. Vgl. 
Kil. „schaetse, FlancL grallae, vulgo scacae, gall, eschasses, it. 
zanche , hisp. cancos , angl. shatches\ Plant. „schaetsen oft 
stelten, cles esc Hasses , grallae” en cle volgende aanhalingen uit 
schrijvers. In eene opsomming van. tal van uitspanningen en 
verrnaken, bekend onder den naam „Beginsel van alien spele” 
(Ilor. Belg . 6 ; 2; Leenclerfz,, Draw. P. bl. 142) lezen wij 
vs. 39 vlg. : 

Die selke dobbelt, die ander cats 

(d, i. caets) 

Deen speelt tafelspel , ende dander scats 

(cl i, scaets), 


l ) Ygh aid. 435: SJ vau yserwerc toten scaechen 99 (indien daardoor 
een felling” wordt uitgedrukt, dan is de vermelding van ijzerwerk 
in dit verband heel natuurlijk), en 223 aid. een hiervan afgeleid ww. 
scaedzen. 
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en in eene beschrijving van een beleg in October (dus niet 
in een tijd waarin ijs Icon worden verwaclit) bij Mattli. Anal, 
1, 416, namen de soldaten allerlei middelen inede om den 
tijd te verdrijven: „si liadden lu toil ende liackberden l ) endo 
veel ander snarenspuls medegebracht ende vinckentons (/. vine- 
kentons?) ende scaecspelen ende seaetsen” Niet zeker is de bet* 
van bet woord in Dieriox, Man, 1, 427; „e<m leen. . . met 
neghen manscepen,. . . (o.a) een imutscip staende te eenen 
schaeise en een paer hantschoen,” 1 De gedachle aan „stelt” is 
hier om bet ^ woord „een” uitgesloten ; waarscliijnlijk is ook 
bier de bet. ,,sclloorliout' ,, : een ander leen aldaar staat „te 
eenen paer bantscoen ende te eener gliescbelder roede”. 

’ Men m\ moeten erkennen, dat dit woord „schaats” even ge- 
sebikt was als een der andere hovengenoemde om te dienen 
voor bet schoeisel, waarmede men rijdt op bet ijs: in elkge- 
val Jieeffc dit woord bet van alle andere gewonnen in de alge- 
meene taaL Docli dit is eerst gesebied in de 16 tle eeuw, dus 
na bet middeleeuwscbe tijd perk, toen de schaatscnrijkunst wer- 
kelijk een algemeen volksverrnaak werd en hoe langer hoe 
meer werd veredekL De oudste vermelding is bij KiL, die 
naast de andere, bovengenoemde, ook dit noordndl. woord 
opgeeft („schaetse, scboverlinck, Fn, (?) lloll, j. seha- 
verdijne”) en in het Ilaarl . Ouclt JAecUboeh , bl. 68 (aangeb. 
bij Wickers t. a. p. bb 82); „op ander plaetsen ) int tijt van 
ijs | rijt men op sebaetsen | om eer en prijs” 2 ). Buiten het 
Nederlandsch is er nog eene taal, waarin de bet. van het 


x ) D. i. een soort van sn are n instrument met seberpen toon , lat. sambuca. 
Zie Grimm’s Wlb. op hackbret ; Tenth, 1 138b; Ndl, Wdb, 5, 1550 op h ak- 
lcebord, en Kil. hackebret , sambuca, triquetrum instrumentum im~ 
paribus longitudine finibus (l, fidibus). De naam is overgedi’agen op 
eene afgespeelde piano. Van Dale vermeldt nog beide opvattingen. 

*) Er is eene latijnscbe beschrijving van het schaatsenrijden van 
Hadrianus Marius, in een brief aan zijn broeder Janus Secundus, die 
op zich zelf ouder is (v66r het midden der 16do eeuw) dan de vermel- 
ding van het woord bij KiL, doch daarin komt natuurljjk de naam 
schaals niet voor. Zie het gedicht afgedrukt bjj Van Buitingha Wiohers, 
Schaatsenrijden , biz. 83. 
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woorcl zieh op dezelfde wijze heeft ontwikkeld, nl. het Engelsch^ 
waar naasfc het bovengenoemde scatches als tweelingwoord 
skates is gevormd *), door misverstand in het enkv. skate ge~ 
worden, en dus te vergelijken met ndl raa/\ walk, Irfmo , 
batik, ui voor het historisoh juiste enkv. raven , wolken , kin- 
wen , taken , wen* 

Zieliior wat onze taal ons leert met betrekking tot het 
begrip „sclmats” in hot algemeen ; staat mij toe U nn nog 
enkolo oogenblikken bezig te liouden met het woord zelf. Het 
eenige wat ik tot heden daarover mededeelde, was de na het 
bovengezegde vaststaande afleiding uit het ofra. escace, fra. 
echasse. Ik stel mij voor, dat het U niet onwelkom zal zijn, 
de geschiedenis van het woord nog verder met mij te ver- 
volgen; wij zullen alsdan komen tot het inzicht, dat het be- 
hoort tot de vrij tairijke soort derzulke, die ; oorspronkelijk 
Germaansch, overgingen in het Eomaansch, en van daar in 
onze taal in een Eornaanschen, bepaaldelijk Oud-franschen^ 
vorm zijn temggekomen. 

Behalye in het Oud-fransch is het woord ook opgetcekend 
uit Italiaansehe tongvallen (< scaceie , bij Korting n°, 7 2.18) en 
in het Mlat Ducange geeft ons twee vormen, waarvan de eerste 
geheel met het Oudfransche woord overeenstemt, nl. scacia 
in het voorbeeldr ^ligneo pede quem vulgo scaciam vocant vice 
naturalis pede utebatur”; de andere, er nauw mede verwant, 
is scacciy mv. : „ propter infirmitatem quam habuit non potuit 
ire nec redire sine baculo sive scaccis Op beide plaatsen heeft 
het woord dezelfde beteekenis als wij boven eigen zagen aan 
het oudfr. woord en mnl. schaetse , nl. ^houten beenr kruk, 
stelt” (in de vroegere opvatting). De oorsprong van dit woord 
wordt door Hatzfeld en Slceat gezoeht in het Germaansch , en 
werkelijk is er een woord aan te wijzen, waaraaii het Eomaan- 
sche kan zijn ontleend, nl. een ndcl. scake, in Tenth . vermeld 
in den vorin scaiclc , met eene verwijzing naar „beyn v 2 ). Dit 

1 ) Ygl. het Noordkoll. sltees, schees , door Boekenoogen, De Zaansche 
Volhstaal 872 vermeld naast skaas (schaata). 

2 ) In mijne uitgave van den Tenth, heh ik den aard van den klinker 



( 378 ) 


woord past zoowel ten opzichte van den vorm als van de be- 
teekenis zeer goed voor de vcrkhiring van hut ."Romannsohe, 
waarvoor in het Romaanseh zelf geeirn te vinden is, en wo rdf, 
door sommige etymologen, o. a. vSkeat (naar Wedgwood, zic 
E. Muller 2, 312 op scutches) ook genoemd. 

Wat de verwanieu van (lit woord aangaat, Skeat brengt 
het in vcrband met eng. shank , en dm* lot de familie van 
ndl. sc honk en so hen hi , en (lit is liiet omuogelijk, hocwel 
eigenlijke bewijzen van het imast elkander bestaau van ecu 
genasaleerden en ongenasaleerden stain vorm bij deze woord* 
familie outbroken. Dock er is ecu under nicer voor de hand 
liggend middel om het ndd. woord te verklaren. In het Oud- 
Saksisch bestaat een st. ww. skakan> met chi beteekenis „op 
eene eenigszins mysterious wijze voorbijgaan of verdwijntro”. 
Het komt voor Ih'L 2708: „antthat he ellior skdl\ werolcl 
weslfida’k Door Heine wordt liet in het Gloss, beschreven als 
„eig. ersch iittcrt werden, beben; clalier in zitterndor Bewe- 
gung hinweg gehon, von Wind unci Sturm, von der Woge, 
dem Sebatten, dem Pfeile, der Seole/\ Deze beschrijving 
berust vooral op hetgeeu ons aaugaande het ww. bekend is 
nit het Ags., waar het zich iets sterker heeft ontwikkeld dan 
in de andere ogerm. talen. Het is daar transitief en iutr.: 
het eersfce met de bet. „in snellc beweging brengen, sehuddeiW 
(vgl. eng. shake ; ook onr. shaka , schudden), en intr. in den 
zin van „snel heengaan , vlieden, voorbijgaan, in snelle be- 
weging zijn (gebracht worden),” ook „afgesehud worden, van 
iets afvliegen’b En Ixoewel voor een groot deel der plaatsen 
de orrrechrijving van Heyne joist is, zoo zijn er toch ook 
andere, die bewijzen dat het woord ook eene meer concrete 
beteekenis gehacl heeft, waaraan zich de opvatting ,,been” 
beter aansluit. Zoo wordt het o. a. gebruikt voor „op de vlucht 
gaan” en herhaaldelijk voor „uitwijken, nit het land wijken, 


van seaick miskend en daarvoor een mnb scooc opgenomen. Weliswaar 
is ai bij Van der Sokueren meermalen hetzelfde als ipnl. oo, maar 
deze vorm moet worden geschrapt. 
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(cr van) door gaan” . Het onr. skahkr, scbeef, verdraaid, on- 
gelijk”, behoort misschien hiertoe, indien liier Jch niet, zooals 
elders, ontstaan is uit nh\ ook bet grieksehe crza%co, hinken 
(Leo Meyer, llandb. cl. griech . eti/m, 4, 05 vlg.) kan met het 
germ. ww. verwant zijn 1 ). In elk geval is er voldoende grond 
orn aan (lit ww. to doukeii ter verklaring van bet germaansehe 
woord, waarvan eeno alleiding door bet Itoraaanseh been tot 
ons is teruggokomen in den vonn sehaals. 

Ook meen ik to kunnen aantoonen dat dit ogerm. ww. 
seneem, sede, eenige sporen van zijn bestaan in het Mill, beef t 
aehtergclatwi. Yooreerst iti de vervoeging van het andere ww. 
-schaken, „rooven, tooral eene vrouw”, dat van dit woord 
moet worden gesebeiden. Dit laatste was oorspronkelijk een 
zw. ww., als afgeleid van bet in verschillende ogerm. talon 
(ook in bet Mill.) voorkomende znw. mtc (sc/iaec ) , d. i. „roof”. 
Het komt in bet Mill, slecbts voor in de saraenstelling out-, 
sc ha ken , dat een praet. -schaecte en -scoec heeft: bet laatste 
ontstaan onder den invloed van bet boven genoemde, sterke, 
ww. sch a ken (vgl. eng. to shake, shook, shaken). 

Ook op eene andere wijze sebijnt dit ww. met het andere 
te zijn vermengd en samengevallen , wellicbt zonder dat men 
zicb in de middeleeuwen meer bewust was, een ander woord 
dan bet meer bekende -schaken, „rooven” te gebruiken, en 
zicb ook van het groote versebil in beteekenis niet behoorlijk 
rekenschap gaf. Dit laatste is evenmin geschied in het Mnl. 
Wclb . op on t sea ken; het licht dat nu over de beide woor- 
den voor mij is opgegaan, verbelderde bij de bewerking van 
ontscaken nog niet mijn inzicht in het yerschil, en zoo 
wordt aldaar de meening voorgedragen, dat bet intrans. ontr 
schaken , d. i. ,,op den loop gaan, seboofc gaan, er van door 
gaan, met man of vrouw ,; , zich door tusschenkomst van bet 
wederk. hem ontscaken nit het transitieve ontscaken, d. i. 
„ontrooven ,;> had kunnen ontwikkelen. Maar deze bewijsvoering 


J ) Met erkentelpheid beb ik voor dit gedeeltc van mijn opstel ge- 
bruik gemaakt van de voorlicbtende Imlp van mijn vriend Uhlenbeck, 
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is niet overtuigencl : immers voor hot wederk. ww. is aange- 
nomen. eene ’bet „zich la feu ontschakeu”, die door niets is be- 
wezen; men mag dit maar niet zonder mecr voor „zich out- 
schaken” in de plants stelleii. Dock ket is ook niet noodig tot 
eene gewaagtle onderstelling on eene gewrongen verklariug 
zijne toevluckt to nemen, wanneer men ket intr. sc /taken in 
de bet. „zich ijlings wegtmikon, or van door gaaii ,n , beschikbaar 
heeft, waarnaasfc eene samenslelling met oaf- zeer natuurlijk 
is. Iin wat nu ket wederk. ww. aangnat, dat in dezelfde 
beteekenis werd gebruikt als ket interns., geloof ik dat wij 
dick ter kij de waarkeid zijn, indien wij liier eene analogic- 
vorming aanneinen uit ket intr. onder den invloed van weder- 
keerige ww". met dezelfde boteekenis, b.v. hem he /ten makm en 
dgl. (vgl. ndl. „ziel wegpakken, wegsckeren; zic/t verwijderen” ; 
lid. »sich fortsckalfen ,, ) ; dan wanneer men ket verkkart uit ket 
trans. ouisc /taken , „ontrooven”; een ww. ,/zich onlvoeren” in 
de bet. „wcggaan” is onwaarsckijnlijk, en van een wederk. 
ww. voeren is dan ook in ket Mkd. nock in ket Mnl. een 
spoor te vinden. 

Buiten sainenstelling keb ik dit woord gevonden in eene 
kostbare plaats in ket Lantrecht des Qldenamptes , in Pro 
MxcoL 6 , 701 opschr. : „W en (wanneer) ein suster scheecket *) 
edder van kuse unde hove to ein man buten vrenden raet in 
ecktschop * gaet, wat men kaer mede geven sal” (in /tel art* 
zelfr „soe waer een suster scheecket unde geit van kuse unde 
hove buten der vrenden. raet toe enen man up cclitsehop”). 
De bpteekenis is ook hier er can door gaan , zich zonder 
vergunning of voorJcennis verwijderen . Ook meen ik hetzelfde 
scha/cen te kerkennen op eene plaats bij Hadewijch 1, 161, 
63 vlgg., in een gedicht van 16 strofen, waarvan al de 
eindregels uitgaan op den rijmklank - aken , en de dickteres 
ook tot minder gewone woorden hare toevluckt moet nemen. 
Wij lezen daar: 


*) Be umlaut in den 3don pers. is naar den regel; vgl. mnl. geet , 
sleet, van „gaen, staen'*, 
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Men sal ooc in den ongevalle 
Dore minne kiesen ongeval; 

Boo hulpen der minnen craelit hem alien, 

Daer si haer selven met es al. 

In hare grote wondere sonder getalle, 

Diere nemmermeer en wert ghetal, 

Mach hi met minnen in gaen scaken. 

i)e laatstc regels kan ik niet anders verklaren dan altlus: 
»door de minne kan hij met zijn geest in de mysterien cler 
minne doordringen” } eene opvattiug die zich aansluit aan de 
boven opgemerkte eenigszins mysterieuse of spookachtige be- 
teekenis, eigen aan het woord op sommige plaatsen in het 
Ags. en Osa. Het is niet de eenige plants, waar tengevolge 
van de cischen van het rijm een merk waar dig woord voor ons 
is gored. Yoorbeelden daarvan- heb ik gegeven in Tijdschr. 
25, 203, waarbij men nog ban voegen het in het volgende 
opstel (over zerk, bl. 389) genoemde sere, in het mv., in de 
bet. „kleeding/ 5 en het nit den Ferguut (vs. 4981) opgeteekende 
maiden , d. i. „gelukken , goed gaan, goed uitvallen” ( Tijdschr . 
12, 128 vlgg.). 

Nog dune Grermaansche taal heeft ons dit interessante, bier 
en daar reeds vroeg gestorven, woord bewaard tot op den hui- 
digen dag, nl. het Friesch, waar, volgens het Fri. PFdb, 
(3, 96) een woord skek bestaat in de bet. „streek van een 
schaatsenrijder op het ijs,” en een ww. slcekke in den zin van 
„met flinke streken rijden’\ Zoo staat de taal van het volk, 
dat zich in de schaatsenrijknnst een eervollen naam heeft ver- 
worven, toch niet geheel en al buiten de gesehiedenis van het 
woord „scliaats/’ mijn uitgangspnnt , waartoe ik op deze wijze 
aan het slot mijner uiteenzetting onwillekeurig en geleidelijk 
ben teruggekomen. 


OYER I LET WOOR1) ZKltK. 


HljmUflK VAN I>MN UKKK 

J, VERMM, 


Het woorcl ze.rk behoorl tot de overtnirijke snort van dozulke, 
die als men him leven inti (hit in de middeleemven vergelijkt, 
slechts een schaduw daarvan blijken te hebbon ovorgehouden. 
Iiet is een indruk, dien men uit vide hladzijden van lict 
Mnl. Wdb/ ongetwijfeld zal outvangen, waartegonover geluk- 
kig en natuurlijk stoat, dat vele, die in de middeleeuwen nog 
slechts de eerste kicrnen banner ontwikkeling vertoonden, zieh 
eerst daarna tut hun vollen wasdom hehben ontplooid, eu dat 
een niet minder grout- aantal andere, die pas ria het middel- 
eeuwsohe tijdperk bet levensliclit bob ben aanschouwd, do plants 
van vroegere hehben ingenomen en met eere beklcoden. Ik ml 
over dit belangrijke hoofdstuk uit //La vie des mots” nu niet 
verier uitweiden, maar Uwo aandacht vragen voor de beschrij- 
viug der geschiedenis van het wuord , dat ik U noemde* Wan- 
neer men al de beteekenissen , die men in de vroegere Ger- 
maansche talen aan mrc eigen ziet, vergelijkt met het sehamele 
restje, dene zeer verengde opvatting, dat daarvan is overge- 
bleven, dan kan men haast niet gelooven, dat men bij die 
alle te doen zOu hebben met een en hetzelfde woord. En, het 
moot worden erkend, yolledige zekerheid bestaat er in dezen 
ook niet tengeyolge van het feit, dat het woord ontbreekt 
in verscheidene oudgerm, talen; en zoo kan eigenlijk de ge- 
schiedenis van mrc niet met volledig materiaal en met de 
noodige kermis der feiten worden beschreven, Wat ik in dezen 
kan doen is alleen IJ een blik doen slaan in het rijke en 
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bloeiende leven van het woord zerlc in een vroeger tijdperk 
van een deel van liefc Germaanseh, en eene poging doen om 
de zeer uiteenloopende opvattingen geleidelijk en altlians met 
eenige waarseliijnlijkheid nit elkander te verklaren. 

Hen groot deel van den vroegeren bloei van zerh is nog 
waar te nomen in het Middelnederlandsch, waar verschillende der 
ons thans geheel oubekende betcekenissen in onderscheideue tong- 
vallen nog zijn bekcnd geweest. Het bleek rnij bij de beschrijving 
van het woord voor het Mnl. Wdb. , en ik achtte hetgeen ik bij 
die gelegenheid vond en voor een groot deel eerst toen leerde 
wcten, belangrijk genoeg om mede te deelen in dozen bring, 
waar de gesehiedenis der taal, ook onzer taal , in hooge eer is. 

De eenige beteekenis die van al de vroegere, aan het Germ. 
sare eigene, is overgebleven, is, het is bekend, die van graf 
steen , een steen op een graf of waar door eene grafstede wordt 
afeje stolen. Zij was reeds in de middeleeuwen zeer gewoonrik 
zou U tal van voorbeelden er van kuimen mededeelen , ik be- 
paal rnij tot het vermelden der oudste en sprekendste, b.v. 
Troyen 10804: „(cloe) waert hij eens graefs gheware: enen 
zaere daerop ende met el; daer stoeden aen ghescreven woort 
dat die man ware vermoort”, en Rein. I, 454: „van maer- 
berstene sleeht {glad) was die saerc die daer up [op let graf 
der door Reinaert doodgebelen hen) lach : . . . dus spraken die 
boecstave an den saerc up den grave: bier leghet Coppe be- 
graven {en hetgeen daar verder volgt )”. Yan de woordenboeken 
vergelijke men den Vac. Cop.: saerc, cipus, lapis morfcuo 
superpositus; dat men op een saerc scrijft die op een 
graf leght (het toen blijkbaar nog niet bekende ^grafschrift”), 
epitaphiurnY Daarnaast vindt men ook (in de 15 de en 16 de 
eeuw) de samenstelling sarcsteen gebruikt 1 ), welk woord 


l )'Teuth. en Gemma 179 v.: sarcksteyn, sarcophagus. In Ann . 
Em. 24, 491 {a. 1550) wordt in een tolregister onder verschillende 
voor bepaalde doeleinden gebezigde steenen ( molensleen , n Ujpftleen, 
moslardsteen (om mosterd te malen) ook genoemd „marbelsteen”, 
waarvan het eigenlijke gebruik niet blykt, en sarcsteen, dat hier 
wel in de bet. „deksteen van een graf” zal moeten worden genomen. 
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op verscliillende wijzen kau worclen verklnard. Vooroerst kan 
men er in zien eene verduidelijkende samenstelling, als wind- 
hond , walvisch , readier, e. a. In de tweed e plaats kan met 
sarcsteen bedoeld zijn een bepaalde soort van steen, nl. 
mndsbeen of /calks been. Dezc beteekenis, welke ook lief mild. 
sarckstea lieeft, is ann hot woord eigen geworden under den 
invloed van liet gri. crxpxo^xyo ? , dat, bubal vo in de bet* 
^vleescbvretend^ gezegd van roofdieren, ook, mot A iSfcg vor- 
bonden, gebruikt word in den zin van: „oin kalkslein, dor 
am besten bei Assos in Troas gebroelien ward nnd das llcisch 
der , hineingelegten leiclnuune sclmell verzehrfce, weshalb man 
gern sarge raifc ihm auslegte oder aus ilnn verfertigte/h Of deze 
voorstclling o]> werkelijkheid gegrond is of niet, zou ik evenmin 
durven zeggen als mijn vricnd Hesseling, die mij met liet geven 
van inliehtingen omtrent hot Grieksche woord verjjlicthlte, maar 
wel mag men bet er voor liouden, dat de bo veil uit Pape 
gegeven omsohrijving alleen waarde heeft als eerie paging om 
liet epitheton w monschcnverslindend ,, > gezegd van den Hades, 
voor zicli zelven duidelijk to makcn. Dat liet woord ^sarco- 
phagus” ook in West-Europa als bennrning van een bepaalde 
soort van steen bekend is geweest, blijkt vooreerst uit Megen- 
berg's Buck der Natur , bl. 462: Fan dem leichstain . Sarco- 
phagus haizt leichstain, der Mt die art, sam Isidorus spriclifc, 
waz leich man dar ein legt, die erfaulent und werdent ver- 
zert in dreizig tagen, wan sarcos in Kriecliisch haizt ain 
,,arch” (ark, kisf) J ) und pkagos haizt „ezzen”. 

Nu wordt ons duidelijk het artikel sarck, sarcksteen 
bij Kiliaen, dat hij vertaalt met ,, sarcophagus, lapis Asius 
e quo capuli et conditoria mortuorum fiebant antiquitus”. 
Dat met zijn „lapis Asius” de boven genoemde steen uit de 
omstreken van Assus in Troas wordt bedoeld, blijkt uit Ste- 
phani Thesaurus op crxpzoCpayoq : „lapis Assius sive Asius , ex 


x ) Hier wordt aan *er<xp>to<; , dat niet bestaat, de beteekenis toegekend 
van erojufe, wat duidelijk wordt als men weet, datnaast rupxoQ&yot ook in 
gebruik geweestis sorophagus (zie Diefenb; Gloss. 543 en Tenth, op saro). 
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eo quod carnem exedat sic dictus’ 1 , en op acrtriog: est 

iSrviKOv ex Asso, oppido Troadis”. 

In de derde plaats kan men in de verbinding sarcsteen 
een bewijs zien, dat men save ook kende in eene andere op- 
vatting, die ik zoo dadelijk noemen zal: in dat geval moet 
men saresken opvatten in de bet. ^grafsteen, grafgesteente 11 . 
Dit is zeker dat het woord in denzelfdeu tijd waarin het 
„deksteen” beteekende, ook gebezigd werd in den zin van 
grafgesteeuk^ lij kg eskeute , een meet of minder uUwerig en 
kostbaar bewerkte tombe . Deze beteekenis heeft het woord op 
eene plaats in Maerlant’s Alexander (VII , 811 vlg.), waar 
beschreven wordt een door Apelles beschilderd praalgraf van 
Darius: „(up) dien ondersten steen... stonden columnen viere 
selverijn ende diere , die capitele met goude versiert, ...ende 
ghefoormeert haerde wale lach daerup een witte sere , daer 
ane stout dat diere were {van Apelles) ; ... hi hadde dien sate 
boven ghemaect claerre vele dan een glas . . . , scemerende ghe- 
lijc kerstale , . . die ronde voorme van eertrike wasser an ghemaect 
properlike 11 . Maerlant heeft de vrij ingewikkelde beschrijving van 
W outer van Oastelioen niet geheel begrepen, .en daardoorisde 
zijne ook niet heel duidelijk, maar zooveel blijkt althans, dat 
sere hier een deel is van het op het graf opgerichte gedenkteeken. 

Doch de gewone opvatting is niet deze nock de eerstge- 
noemde: zij is een steenen voorwerp waarin het stoffelijk over- 
schot van een doode geborgen wordt , een steenen lijkkist of 
doodkist *). Men vindt haar opgeteekend vooreerst indewdbb.: 
Too . Cop . s a l* c , een lade, scandiola (bij Diefenb. o.a. weer-. 
gegeven door ^feretrum”) ; Tenth „eyn steynen sarck dair die 
dode lychame in leghet off eyn dodengrafT ’, sorofagus (vgl. Dief. 
op sarcophagus); eyn dodensarck, kyst off graff 
off turn be, sarcofagus”. Duidelijk blijkt deze beteekenis ook 
uit de volgende plaatsen uit schrijvers. Serv. II, 728: „in 

x ) Bat een woord de beteekenis kan aannemen van „liet deksel van 
ket begrip, nitgedrnkt door het woord in eene oudere beteekenis” blijkt 
zoo duidelijk mogelijk uit mnl. dae , eng. thatch, die de beteekenis 
„stroo” kebben aangenomen. Vgl. Tijdschr. 26, 76 vlgg. 

VERSL. EN MED. AFD, I/ETTERK. 4 d * REEKS. DEEL VIII. 25 
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den midden saghen sij staen eynen sarck wael ghedaen van mar- 
beren steyne, ende waenden dat Servacius laglie daer ynne”; 
aid. 750: „(si) ontdecten dien sarck e” ( zij lic/iUen er het dek- 
sel af ); Fad. Mus. 1, 30, 5: „si dadeu stnede lialen ende 
werken enen sarc van zilvre ende van goude (d. i. met <joud 
an stiver be war ken) mekel cade stare; ende dado menue spal- 
ken met liardden stale goet” [vgl. 31, 10: „doo liiet die edcle 
vromve in die kerke dragon Zegcvrite den dooden”). De regels 
zijn de vertaling van Nibel. 157. 5 bij Zarneko: 

Smide liiez man gfthen bewurken einen sure 
von edelm marmelsteine vil michel unde stare. 

Zoo ook in 21s. JJiepeno. ISO a: „ic sijn eens konynges 
kint ende ligge hijr begraven in enen messynges sarck”, en 
bij Matthaei, Anal,. 3, 30: „(doe) vaufc een man een seoon 
sarc *) of kiste in der stat van Constantinopel, ende een man 
in der kisten rait dusdanigen brief op hem”. 

In deze opvatting is liet woord in verschillende oudere 
Germaansche tongvalleu in gebruik geweest, o. a. inhetOud- 
friesoh. ( serk , „graf, doodkist”), het Olid, (sarc, sarA 2 ), bij 
Graff o. a. ,, loculus”) ; het Mkd. (sarc, sarck, bij Lexer o.a. 
„sie begrhben sinen licliamen in einen sarc von steiue”) en 
in bet Mnd. (sar/c, serk , saric/i , bij Ijilbben), en is het nog 
heden bekend in het Hd. (sarg) en in verschillende Zndl. tong- 
vallen, ook in Limburg 3 ). 

Doch ook deze beteekenis is niet de oorspronkelijke : zij is 
eene verenging van een ruimer begrip, nl. een steenen voor- 
werp, waarin lets geborgen of bewaard kon worden, in het 


‘) Het geslacht van sarc wisselt in de verschillende duitsche' tong- 
v alien af; hier is het onz. gebrnikt; vgl. Grimm’s Wtb. 8, 1798 op 
s arg. 

3 ) staan in het Hd, en Hdd. twee vormen met verschillende slot- 
consonant naast elkaar, zooals bij hd. werg (ndl. werk) en starch . YgL 
Kluge op die woorden. 

3 ) Franquinet in Belg. Mus. 10, 40* Schuermans 883; Batten 290 
Tuerlinckx 743. 
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algemeen hetgeen men in het IIcL uitdrukt floor leliiiller *) en 
flat in het Ndl. niet zoo goed door woord lean worden weer- 
gegeven : „vaatwerk” is te eng en „bewaarj)laats” is te ruim : 
het best schijnt nog ^vergaderbak' 1 , wanneer men bedenkt 
flat men ook spreekt van een „reg mbah”. Hier begint men 
iets te bespeuren van het verschiet waarin de sporen van 
het eertijds krachtig en veelzijdig leven van het woord zijn 
op te morken. Vooral in het Ml id. heeft het zieh in de 
bovengenoemde richting sterk ontwikkeld. Heeds Lessing had 
opgcmerkt, flat het woord in het Mhd. „an nnzahligen 
Stellen ein Behiiltnis iiberhaupt, ein Wasserbehaltnis, einen 
Trog, ein Behiiltnis fur Gotzenbilder oder Heilige bedeu- 
tete’b en venvierp op groncl daarvan de afleiding uit grr. 
< rxpxoCpxyog , welke vreemd genoeg nog in het AM, Wib. van 
den onlangs overleden Oscar Schade en bij Lexer voor de 
waarschijnlijkste gebouden wordt. Men kail deze beteekenisseu 
in het Mhd. met bewijsplaatsen vermeld vinden in de Wdbb. 
van Lexer en Grimm, en ze met enkele (b.v. „badknip”) 
vermeerderen; de merkwaardigste is de toepassing van mrc op 
het liohaam van Maria , als bewaarplaats van Christus voor 
zijne geboorte. In lid. tongvallen bestaan nog sporen van deze 
Tiiimere opvatting ; vooral wordt het flaar gebmikt met be- 
trekking tot eene vloeistof: het beteekent daar niet alleen 
„steenen waterbak, trog”, maar ook „regenbak” (in Beiersche 
tongvallen) en „diepe plaats in een wijnkelder, waarin uit de 
vaten geloopen wijn opgevangen ward”. 

In de hedendaagsche ndl. tongvallen is van deze beteeke- 
nissen niets bewaard gebleven , doch dat zij , althans gedeelte- 
lijk, zich ook in ons taalgebied hebben ontwikkeld , bewijst 
ons vooreerst Yan der Schueren, die in zijn Teuthonista heeft 
opgeteekend: eyn steynen watersarck, lapista; vgl. 


A ) Yoor deze verenging van het begrip vergelijke men lat. area (zie 
Due. op sarcophagus); cupa, cupula (in Afrika: Schmidt, Philo - 
logus 46, 163; piscina („bokkon w , daarna „graf, grafkuil", C , L 
III, n°. 9576). Ik dank deze mededeeling aan mijn vriend Boissevain. 

25 * 



( 388 ) 


Diefenb. die van dit woord de omsclirijving geeft: „genus vasis 
lapidei et aquarii”, en het ook weergeeft door „watersteyn”, 
op ^aquamanile^ bij hem gelijkgesteld met „vat”. Ook de 
beteekenis bah is aan het woord eigen gewoest, blijkens lle.i- 
ligenl . 52 (in Uni. Bill. n°. 45): „doc liiet hi {de faker) 
maken een yseren sarhe *) endo dede daer in smelten loot ende 
dede Panthalioeu daer in wcrpen”, ja ook regenbak, evenals 
in het Beiersch. Niet alleen lieeft Kil. „sarck, Fris. cistorna", 
maar het blijkt ook nit de samenstelling sar ken water, in 
eene plants nit een recepteuboek der 16 de eeuw, aangehaald 
bij De Jager, Nieuw Archie/ , bl. 325: ,,dieselve beenen [van 
den Jiaas) gepulveriseert, ende neemt ghelijcke veel met die 
voorscr, cruyden oft wortelen, ende rnenget si {ze) in sar ken- 
water ende drinct: dat water moet in die Mey gesammelt of 
vergadert sijn”. 

Yoor de verklaring der beteekenis „vergaderbak, beluiUer' 
outbroken ons in en bniten het Germaansch vaste steun- 
punten, maar in de Slavische talen bestaat een ww. , welks 
stam met dien van save {sere) zeer goed identisch kail zijn, 
nh serge tl, cl. i. „ be waken , bohoeden”. Dat het trekken van 
cleze parallel, die voor de klanken uitnemend voldoefc, met 
betrekking tot do beteekenis niet te stout is, kan men aan- 
toonen door te wijzen op mill, behoeden, dat o. a. de bet. 
heeft „in zich bewaren, behouden, houden”, weliswaar, vol- 
gens de voorbeelden, alleen met eene abstracts zaak als object 
(nl. „iemands woorden” en „schaamte”), maar dit gebruik 
kan eene oyerdracht zijn van de eigenlijke beteekenis, waarbij 
een voorwerp of eene stof object is. Er is dus geen bezwaar 
om ons met de door Kluge en Eranck voorgestane meening 
te vereenigen. Er is daarvoor des te meer grond, omdat eene 
andere beteekenis van sere in verschillende Germaansche talen 
zich daaraan eyeneens gereedelijk laat aanpassen, nl. het vooral 
nit het Onr. bekende serkr } d. i. „een kleedingstuk dat het 

x ) Eene enkele maal vindt men ook van ijzeren grafsteenen of zerken 
in de tgw. beteekenis gewag gemaakt; zoo b.v. in een gedicht uit de 
16do eeuw in Tijdschr. 21, 93. 
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iiehaam behoeclt, bewaart, bergt of dekt, een liemd”, o. a. 
iu de samenstclling berserkr > d. i. eig. „een in een berenvel 
of bereuliemd gekleodc”, en vervolgens „een tot uitzinnigheid 
vervallen krijgsmaii”. In doze beteekenis is het woord ook in 
a adore Germ, talen iu gebruik geweest, en in sommige nog liedeu : 
ags. sijre, st/ric ; zwe. do. sdrk ; eng. en scliotsclie tongvallen 
mrk. Op eene plants is dat woord ook in het Mill, gevon- 
den ; nl. in Amund I, 148 h, waar wij van een door den 
pans bij gelogenheid van een jubeljaar ingestelden allaat lezen: 

Win dattere {in Home) ten salighen tide itiaeh comen, 

A Is die jaerseare is glienoinen A ), 

Drie zielen maehiere quite lialen 
Eudc daertoe alio sondea betalen, 

Die meinsche ter werelt doen moclite, 

Up dat (mils) lii quame met gocden gliedochte 
Ende met berouwenessen in die kerken, 

Ende hi met ootmoedegben serhen 
Gaen moclite ende viscnteren. . „ , 

Sente Pieters ende Sente Pouweis stede.. .. 

Ende te velen anderen. 

Mij dunkt, hot woord moet liier, in het mv,, wel Meederen, 
Mealing boteekenen, zooals ook in het gloss.' wordt vermoed; 
ik zou althans geene opvattiug kuunen aanwijzen, die liier 
beter paste; en dat ootmoedich } d.i. gering, ouaauzieulijk , 
weinig of niets waard, van kleederen gezegd gewoon was, 
wordt door vier plaatsen in bet MuL Wdb. bewezen. Alweder 
een hoogsfc merkwaardig woord, dat ons door rijmdwang be- 
waard is, en dat ook daarom van belang is, omdat bet ons 
iu de meaning mag versterken, dat het tlians slechts in enkele 
boekjes voortlevende woord vroeger door een groot deel der 
Germaansche wereld bekend is geweest Er is clan des te 
binder aanleiding om bij sere in deze beteekenis te denken 
aan ontleening uit eene vreemde taal, welke overigens mogelijk 
zou zijn, ill. aan een mlat. sericum, waannede verwant zijn 


l ) D. i. „wanneer dat jaar, het „jaar van gracien JJ (fls, 1454 Opsehv.) 
ingesteld is ” 
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ofra. serge, scirge, mil. sevgle. Een werkdijk hiervnn afkomende 
naam eener stof, met liet bovengenoemde woord gelijkluidend, 
is op versdieidene plaatsen nit het Mill, opgeteekend; zoo b.v. 
in liet bekcnde toltarief van Bluis (1252), ZYL Big dr . 5, 35: 
„een lakun .... of ingliols save es sculdich II d. par.”; 
Hays. Ur Id). 3, 205 : „zo en sal men met meer gheven van 
Inglielsdien zarkeu no Atrachtsdien no Yvschcn, dan van 
elken sticke een Inglielsdien”; 0. Ji. v. Dordr . I, 247 (a. 1387): 
;j ,brochte bier ooc eenich man zarke , kersey of baoysche lakene 
te coope, ... si zonden mede ter balle comen^ bacr togliedaglie 
te honden”. In vefsdlillencle kerkerekeningen leest men van 
kleeden van „rood zero”, waarmede b.v. liet altaar wordt be- 
liangen, en in de Cronijclce van Despars (3, 314; in de 16 de 
eeuw) wordt eene zaal voor eene feestelijke gelegenheid be w 
hangen met „wit, roodt ende blauw zarck’b Eene dergelijke 
stof is te duur om te kunnen clienen voor bet „ootmoedige 
cleet”, de schamelc klcedij van de bovengenoemde bedevaaris- 
gangers J ), en ik geloof ook daarom clat wij daar eerder te 
denken bebben aan liet edit Gennaansdie srrl\ in de bet. 
^hemd’b een oj) bet bloote lijf gedragen kleediugstnk, gelijk 
ook meermalen gesdiiedde met „eeno hare”, liet mill, woord 
voor pig. 

Nog ddne opvatting, waarin zieh bet Germaansdie sure (sere) 
beeft ontwikkeld, moet ik vermelden: zij is de merkwaardig- 
ste en onverwaditste van alle, nl. rots. Hoe men zieb de 
verhoiuling van cleze beteekenis tot die van liet ww. „bewaken, 
behoeden v beeft te denken, is niet zeker. Als men bier een 
uit denzelfden wortel voortgesproten woord beeft, betgeen 
niet vaststaat, dali kan men zich eene rots denken als eene 
„versterking, de natimrlijke plaats voor bet aanleggen van 
versterkings- of verdedigingswerken”. De bewijzen voor het 
gebruik van het woord in dezen ziu in het Mill, zijn de vol- 
gende. In eene vertaling der aan Cyrillus toegesehreven ver- 

x ) Erkend moet evenwel worden, dat niet overal mrlw (scire) de 
benaming is eener kostbare stof. Zie de aanbaling uit .KiL en cnkele 
plaatsen in bet Mnl Wtlb. bij sare. 
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zameling fabelen of apologi morales , waar wij cl en Latijnscheu, 
door Grasse uitgegeven, tekst J ) kunxien vergelijken , vindt men 
het vooreerst in liet bekende gezegde uit den Bijbel (I Petr . 
2, 7: „ lap idem oflcnsionis et petram scandali”; in onze vert. 
„eeri steen des aansfcoots en ecu rots der ergernis’"’ ; in eene 
and ere verfcaling IT*. 75,/. llba: „e(‘ii steen der stotinglie ende 
een leye der scaiidalisieringhe 11 ) 2 ), en in II*. GijritL 55 v : ,,daer 
du nu yclelike di van verhlijtste , dat soutste kennen te wesen 
con steen der s to tin go ende een *ere der scandalisaci 11 . En in 
de fabel van liet uitspansel on Saturn us („teghens die glieen 
die Item verheffen wt grootlieit liaerre gracien (garni))” tref- 
fen wij liet woord andermaal aan, hier in een samenliang, 
die ecnigc toeliehting behoeft. Er wordt daar ter vergelijking 
en leering aangevoerd, dat de kostbaarste metalen en steen en 
niefc open en bloot gevonclen worden aan den weg, maar ver- 
scholen in den grond of op eene andere wijze, nl. /. 4*3 r: 
„ bistu rijc, ontsie den dief mitter lantaern; hude {verier g , 
rertifop) die scat., ende den glieest der gracien bedect (L bedec) 
onder twee rocken; bistu gout, so scule onder der eerden; 
bistu een costelike robijn, so scule onder den write". Het 
Latijn hceffc liier (bl. 61): ,, dives time furein, cum lynce 3 ) 
thesaurum conde, gratiarum spiriturn sub duarum velationum 
tunicis reconde. Aurum es, sub terra late; pretiosissimus es 
rubinus, in petra bellagii te absconde”. Ilet woord „bellagir” 
is door den vertaler blijkbaar niet begrepen en daarora maar 

*) Diebeiden altesten Lateinisclien Eabelbiicher („Speculumsapientiae 35 
en „Dialogus creatnrarum 33 ) des Mittelalters (Litt. Verein, Stuttgard, 
CXLVIII, 1880). 

2 ) Het hs. berust op de Amsterdamscbe ITniversiteits-Bibliotheek. 

3 ) De vertaler begaat hier eene vermakelijke vergissing: cum lynce 
beteekent natunrlijk als de linx of losch , die met zijne urine een edelen 
steen .loost (den ligurius of longurius) , maar dien onder het zand ver- 
bergt, omdat hij hem den menschen niet gunt. Zie Maori. Nat. Bl. XI, 
2350 vlgg. en XII, 759 vlgg.; Megenberg, Bueh d. Nat . 14G vlg., 
Barth . 1. 18, c. 63 (f. 776), waar ver wesson wordt naar Plinius 8, 39 
en Isidorus 12. De vertaler las waarschijnlijk luce in plaats van I'mce, 
en dacht het zeker heel mooi te raaken als hij den dief een dieven - 
lantaarn in de hand gaf. 
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onvertaald gelaten. Hot is een andere vorm van mlat. haluyUtx , 
ook balascu $ genaamd, eene benarning voor eene hepaaldc soort 
van robijn, waarover men zie .Ducange op ba la sc us; Littro 
op balais (rubis balais *)); Megenb. Buck d. Natur bl. 437, 
r. 30. Wat^wij voor de verkhtriug tier plants^ cm in hot bij- 
zonder voor Iiefc vaststellen dor beleekonis van „petrn/ } behoeven, 
vinden wij vooral bij Barth. 1. Id, c. 2(> („de earbuneulo”); 
,,ad speciem carbunmili reduciiur bahujlm , qui ruboua est ob 
perlucidus, . . . et dicifcur quod hie species in vena saphiri 
invenitur”; in de mill, vertaling: „incu suit dat dose species 
van carbunckel wordt gevonden inder ader van enen saplder”, 
Vgl. Maerlant’s Nat, BL XII, 1022: 

Some sapliier van Orient 
Sijn gbemane mettien robijn, 

bij Alb. Magn. : „quidam saphyri orientales, qui mbitli la pi- 
deni admixtum habent”. Ditzelfde vcrscliijnsel doet zioh ook 
bij andero gosteenten voor, o. a. bij den porfiersteen , een 
Mjnkorreligo bruine of grauwo gmnieisoort, waarin grontero 
kristalleu van con under gesteente versproid liggen. 

Er blijkfc dus mot volcloonde duidelijkheid dat eene bepualde 
soort van robijuen gevonden word in een ader , waarin vooral 
een andere edele si een, hetzij dan karbonkol of sailer, word 
aangetroffen , en tevens dat men ,, petra” liier niet zoozeer door 
,,rots” moet weergeven, als wel door „hofc eene of andere ge- 
steente, eene steensoorfc’h Zeer dichfc hiorbij staat de beteeke- 
nis rotdeen of steen , die liet vvoord lieeffc Nat. BL III, 3277: 
„den bee lieeft hi {de papegaai) so crorn ende staerc, voile hi 
van hoghen op een mere, hi soude hem op den hec ontfae^ 
waar het vertaling is van lat. saxirn (zie de noot aid.) *}, en 

\ 

*) Zie een voorbeeld van ballais als naam van een edelen steen, in 
Cod. Dipl U. 2% 169: „(een) span. . . . mit I ballais , III dyamanten, 
III pairlen, I ketten dair an”. 

2 ) Vgl. de aanbaling bij Liibben: „(doe) i g een leyendecker tbo H. ' 
boven van dat bnes up,der borcb in den plas up een sarcksleen gefallen, 
dat de sarcksleen daer van gebursten und gebraken is” (Eggerik 
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J Dial. Great. 9 a: „dat seggende werp hi enen saresteen (een 
rotsblok) int da Y\ 

Aan deze opvatting „steen, rotssteen” sluit ziolx aan do 
opvatting grot of mijn, evenals in het Our. hetta , platie 
sheen ^ en hellir , hoi,, bij elkander behooren, een parallel 
waarop Uhlenbeck mij wijsfc. Zij is ons bewaard in do ver- 
taling van Barf It . , f, 478 ax „Spelunea dat is een diep gat 
onder die cortle, als die coolhouwers {steenkoolhakkers) hebben 
ende maecken ende die de metallen winnen, ende des e sarafan, 
als men daer eerst in coomt, soo ist daer licht, daernae als 
men voider coomt , soo ist daer doncker”. Het Latijn heeft 
geen rechtstreeka overeenkomstigen term, maar de beteekenis 
van het mill, woord is hier ook zonder dat duidelijk genoeg. 

’ Buiten het Middelnederlandsch is een Germaansch sarck met 
de beteekenis „rots J ’ niet gevonden. Alleen past hierbij op 
eene raerkwaardige wijze de naam van een der kleinere Nor- 
inaiidische eilanden , nl. Sark *) , dafc niets anders is dan 
eene uit de zee oprijzende granietmassa, die uit twee deelen 
(Great en Little Sark) bestaat en door 600 menschen be- 
woond wordt. Op dit eilandje, waarvan de vroegere naams- 
vortn was Sere (bij Rabelais , ± 1540 Gerq) wordt nu 
gesproken een oude Normandisch-Eransche tongval, maar de 
namen der eilanden zelve, Guernsey, Jersey , Alderney zijn 
ongetwijfeld Germaansch (hoewel de oorsprong der benamin- 
gen niet met zekerheid bekend is, mag men hiertoe wel 
besluiten uit den uitgang en de gescliiedenis der eilanden) 
en de naamsvorm van het eiland Sark spreekt in dezen zoo 
duidelijk mogelijk. De naam komt reeds in 104& voor, in 


Beninga (fl562), Chronik v. Ostfriesl.), Of ndl. zerk, in de bet. „stoep- 
steen” eene nitbreiding is van de bet. „grafsteen 3> , waarmede hij in 
vorm overeenkomt, dan wel rechtstreeks nit de opvatting „zandsteen” 
ontwikkeld, is niet uit te maken. Eene merkwaardige overdracht van 
de beteekenis „grafsteen ,} vertoont wvla. zerk , d, i. „een printje of 
beeldeken ter gedachtenis van een overledenen wiens naam en geboorte* 
en sterfdag met eenige toegepaste teksten uit het B. Sell rift daar op 
gedrukt ziju, doodsantje, rouwsantje” (Dc Bo 1427). 
l ) Ik dank de mededeeling aan mijn vriend Hesseling. 
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den vorm Sere . Dat het een oorspronkelijk Oudnoorsch woord 
zou zijn, wordfc ook waarschijnlijk hierdoor, dat ijsl. eerier 
voorkomt in Noordsche plaatsnamen , als de berg- (of rots-) 
nainen Blherkr , IhnUerkr. Ilet is nu maar de vraag, wat 
dit Onr. woord beteekent. Prof, Axel Kook ie Lund, tot vvien 
011s medelid Boer zich op miju verzoek cm inliehtingen op 
dit punt heeft gewend , houdt bat voor identisoh mat ijsl. 
eerier , „bemd ,, » Daar waar hat woord client om atm rots of 
berg aan to duiden, kan men hat wellichfc beschouwen als 
overgedragen op het kleed van wolkeh, waarin de rots of 
berg van tijd tot tijd is gehuld, cloeh het is mij niet duide- 
lijk hoe men dit begrip op een eiland kan toepa^pa^ vooral 
niet, als het woord, zooals met het eiland op de Norman-- 
disclie kust het geval is, buiten samenstelling voorkomt, Mij 
dunkt, de beteekeuis „rots” past hier uitnemend. Missebien 
indien de beer Kook wist, dat in een Germaansch dialect het 



woord met deze beteekenis bewaard is, zou Hij defzie 
vcrldaring de voorkeur geven, en de raogelijkbeid erkennen, 
dat het in cle bovengenoemde Skandinavische plaatsnamen , 
en daar alleen, bewaarde woord, hetzelfde is als het nu voor 
het eerst bekend geworden mill, met dezelfde beteekenis; het 
bovengenoemde geval, dat van al do Germaansclie talen alleen 
het Mill, en het Skandinavisch een deel van deu ouden taal- 
sobat voor ons hebben behouden, zou zich dan hier herhalen. 
Yooralsnog meen ik het er voor te mogen houden, dat de 
gissing zeer waarschijnlijk is, dat er ook in het Onr. naast 
eerkr, „hemd” een al of niet daarmede identisch eerier, „rots” 
heeft bestaan *). 


fJ Welke van al de genoemde beteekenissen moet warden gehecht 
den nog keden bekenden ndl, geslacbtsnaam Sark , is niet uit te 
mafeen. Bij Winkler, Geslachtan , , wordt by niet vermeld, en een 
drager van dien naam wist mij aangaande de vermoedelyke beteekenis 
er van geen mtsluitsel te geven. 









